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STORIA
HISTORY

HISTORIA - HISTOIRE

IT
ICSA SERRATURE nasce nel 1978 quale sub fornitore di 
primarie aziende italiane operanti nel settore serrature di 
sicurezza.
Nel 1982 la ditta viene trasferita in un nuovo stabilimento 
e inizia in modo autonomo e diretto la vendita dei propri 
prodotti.
Dal 1997 ICSA opera in un nuovo stabilimento di 6.000 mq 
nel quale ha riunito tutte le fasi di lavorazione per dare ai 
propri clienti un servizio sempre più efficace e completo.
Nel 2001 nasce ICSA Eurest, una filiale produttiva per i 
paesi dell’Est Europa con sede in Ungheria, la quale diviene 
nel 2003 ICSA Hungaria Kft.
Nel 2006 viene aperta la sede spagnola ICSA ESPANA 
S.L. per iniziare lo sviluppo di ICSA Serrature nel mercato 
Europeo.
Studio e analisi di prodotto, lavorazione, montaggio, 
collaudo, imballo e spedizione vengono eseguiti a ciclo 
completo con avanzate tecnologie e moderni sistemi di 
lavoro.

GB
ICSA SERRATURE was founded in 1978 as a sub-supplier to 
primary Italian companies working in the field of security 
locks. In 1982 the company started the direct sale of its 
own products.
In 1997 ICSA has opened its new building (6000 mq.) that 
includes the full operations. This new structure grant to 
the customers an always better and complete service. The 
study and analysis of products, workmanship assembly, 
testing, packaging and shipment form a complete cycle 
and are executed by means of advanced technology and 
modern working systems.
Since 2001 has been founded ICSA Eurest, a production site 
for the East European countries with sit in Hungary, which 
became in 2003 ICSA Hungaria Kft.
During 2006 has been opened the new branch, ICSA 
ESPANA S.L., which will enable ICSA Serrature to start his 
entrance in the European Market.

ES
ICSA SERRATURE fue fundada en 1978 como fabbricante 
para los productores importantes de las cerraduras 
italiana. En 1982 la compañía comienza la venta directa de 
sus propios productos en los mercados.
En 1997 ICSA ha abierto su nuevo edificio (6000 mq.) que 
incluye las operaciones completas. Esta nueva estructura 
se ha hecho para dar a los clientes un servicio siempre 
mejor y completo. Todas las operaciones se hacen dentro 
de la compañía con maquinaria nueva y moderna para 
alcanzar siempre un nivel más de calidad. 
Desde 2001 ha sido fundada ICSA Eurest, un sitio de la 
producción para los países europeos del este (en Hungría), 
que se convirtió en 2003 en ICSA Hungaria Kft.
Durante 2006 se ha inaugurado la nueva sucursal, ICSA 
ESPANA S.L., que permitirá a ICSA Serrature iniciar su 
entrada en el mercado europeo.

FR
ICSA SERRATURE a été fondée en 1978 en tant que sous-
traitant de grandes entreprises italiennes opérant dans 
le secteur des serrures de sécurité. En 1982 la société a 
commencé à vendre ses produits en manière autonome 
et directe.
Depuis 1997 ICSA travaille dans un nouvel établissement 
de 6000 m2 où elle réunit toutes les phases de travail pour 
donner à ses clients un service toujours plus efficace et 
complet. Étude et analyse de produit traitement montage 
essai emballage et expédition sont effectués en cycle 
complet avec des technologies avancées et des systèmes 
de travail modernes.
En 2001 naît ICSA Eurest une filiale productive pour les 
pays de l’Europe de l’Est basée en Hongrie qui devient en 
2003 ICSA Hungaria Kft.
En 2006 est ouvert le siège espagnol ICSA ESPANA S.L. 
pour commencer le développement de ICSA Serrures sur 
le marché européen.
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MISSION
ICSA SERRATURE

IT GB ES FR
Nel mercato globale la 
nostra società propone 
una vasta gamma di 
prodotti per soddisfare
le necessità dei nostri 
distributori, ai quali 
offriamo sotto un unico 
marchio la soluzione 
completa per porte con 
prodotti di alta qualità 
connessi alla competitività.

In the global market our 
company offers a wide 
range of products to 
meet the needs of our 
distributors, to whom 
we offer under a single 
brand the complete 
solution for doors with 
high quality products 
related to competitive 
prices.

En el mercado global 
nuestra empresa ofrece 
una amplia gama de 
productos para satisfacer 
las necesidades de 
nuestros distribuidores, 
a quienes ofrecemos 
bajo una sola marca la 
solución completa para 
puertas con productos de 
alta calidad relacionados 
con precios competitivos.

Dans le marché mondial, 
notre société offre une 
large gamme de produits 
pour répondre aux besoins 
de nos distributeurs, à qui 
nous offrons sous une 
seule marque la solution 
complète pour les portes 
avec des produits de haute 
qualité liés à des prix 
compétitifs.

VISION
ICSA SERRATURE
Donati Giuseppe - General Manager

IT GB ES FR
LA QUALITÀ
COME TARGET.

Continui investimenti 
per produrre con la più 
recente automazione 
industriale per garantire 
ai nostri distributori 
alti standard di qualità, 
prestando attenzione al 
rispetto dell'ambiente.

QUALITY IS OUR
TARGET.

Continuous investment 
to produce with latest 
industrial automation 
to guarantee our 
distributors the highest 
quality standards, paying 
attention to environmental 
compliance.

LA CALIDAD ES NUESTRO 
OBJETIVO.

Inversiones continuas 
para producir con la 
última automatización 
industrial para garantizar 
a nuestros distribuidores 
altos estándares de 
calidad, prestando 
atención al respeto del 
medio ambiente.

LA QUALITE EST NOTRE 
OBJECTIF.

Investissements continus 
pour produire avec la 
dernière automatisation 
industrielle pour garantir 
à nos distributeurs des 
standards de qualité 
élevés, en prêtant 
attention au respect de 
l’environnement.

FAMILY COMPANY
ICSA SERRATURE

IT GB ES FR
ICSA Serrature S.r.l. è 
stata fondata nel 1978 da 
Giuseppe Donati e Marina 
Talenti, entrambi  ancora 
presenti nella direzione 
aziendale, affiancati dai 
figli Alessandro e Simona 
Donati.

ICSA Serrature S.r.l. 
was founded in 1978 by 
Giuseppe Donati and 
Marina Talenti, both still 
present in the company 
management, alongside 
their sons Alessandro 
and Simona Donati.

ICSA Serrature S.r.l. 
fue fundada en 1978 
por Giuseppe Donati y 
Marina Talenti, ambos 
todavía presentes en la 
dirección de la empresa, 
junto con sus hijos 
Alessandro y Simona 
Donati.

ICSA Serrature S.r.l. a 
été fondée en 1978 par 
Giuseppe Donati et Marina 
Talenti, tous deux encore 
présents dans la direction 
de l’entreprise, aux côtés 
de leurs fils Alessandro et 
Simona Donati.
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CILINDRI         
Cylinders – Cilindros – Cylindres ▶ Pg. 15 – 110

LUCCHETTI         
Padlocks – Candados – Cadenas ▶ Pg. 111 – 127

SERRATURE PER PORTE
IN ALLUMINIO/FERRO         
Mortice locks for aluminum /iron doors
Cerraduras para puertas de aluminio/hierro
Serrures pur portes en aluminium/fer

▶ Pg. 129 – 179

SERRATURE PER PORTE 
IN LEGNO         
Mortice locks for wooden doors
Cerraduras de embutir para madera
Serrures pour portes en bois

▶ Pg. 181 – 237

SERRATURE E 
CONTROPIASTRE ELETTRICHE         
Electric locks and strike plates
Cerraduras y cerraderos electricos
Serrures et contre-plaques electriques

▶ Pg. 239 – 271

CHIUDIPORTA         
Door closer
Cierrapuerta
Ferme-porte

▶ Pg. 273 – 293

SERRATURE
DA APPLICARE         
Rim lock
Cerraduras de sobreponer
Serrures a tirage

▶ Pg. 295 – 315

SERRATURE DI ALTA
SICUREZZA DA APPLICARE         
Security rim lock
Cerraduras de alta seguridad de sobreponer
Serrures de haute securite a tirage

▶ Pg. 317 – 323

SERRATURE
PER SERRANDE         
Locks for rolling shutters
Cerraduras para persianas enrollables
Serrures de volets roulants

▶ Pg. 325 – 337

ANTIPANICO         
Panic device
Antipanico
Atipanique

▶ Pg. 339 – 401

ICSA PER PROGETTI          
ICSA for Projects ▶ Pg. 403 - 417

INDICE GENERALE
GENERAL INDEX
ÍNDICE GENERAL - INDEX GÉNÉRAL



8

ICSA SERRATURE SRL - MADE IN ITALYICSA SERRATURE SRL - MADE IN ITALY

INDICE ANALITICO
ANALYTICAL INDEX
ÍNDICE ANALÍTICO - INDEX ANALYTIQUE

A
R

T.

P
G

.

56/A pg. 310

56/B pg. 310

75 pg. 90

75/6 pg. 78

77 pag. 73

78 pg. 68

82 pg. 134

84 pg. 88

84/Z pg. 89

90 pg. 94

95 pg. 156

96 pg. 153

97 pg. 153

98 pg. 152

99 pg. 151

100 pg. 199

101 pg. 155

102 pg. 138

102/R pg. 139

103 pg. 142

103/R pg. 143

104 pg. 140

105 pg. 145 / 186

105/R pg. 146

106 pg. 141

107 pg. 149

107/R pg. 150

109 pg. 152

110 pg. 195

111 pg. 147

112 pg. 158

113 pg. 196

114 pg. 196

115 pg. 184

116 pg. 205

116/1 pg. 206

116/2 pg. 207

116/3 pg. 208

116/R pg. 209

116/Z pg. 210

116R/Z pg. 214

116Z/1 pg. 211

116Z/2 pg. 212

A
R

T.

P
G

. 

116Z/3 pg. 213

117 pg. 198

118 pg. 134

120 pg. 195

121 pg. 136

124 pg. 140

125 pg. 185

126 pg. 205

126/1 pg. 206

126/2 pg. 207

126/3 pg. 208

126/R pg. 209

126/Z pg. 210

126R/Z pg. 214

126Z/1 pg. 211

126Z/2 pg. 212

126Z/3 pg. 213

127 pg. 193

129 pg. 193

130 pg. 197

131 pg. 200

132 pg. 201

133 pg. 218

134 pg. 218

135 pg. 190

136 pg. 191

137 pg. 197

138 pg. 187 / 200

139 pg. 201

140 pg. 202

148 pg. 70

148/F pg. 71

149 pg. 65

149/F pg. 66

150 pg. 80

150/6 pg. 75

150/F pg. 81

158 pg. 203

159 pg. 203

160/170 pg. 92

162 pg. 84

162/1 pg. 87

163 pg. 72
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INDICE ANALITICO
ANALYTICAL INDEX
ÍNDICE ANALÍTICO - INDEX ANALYTIQUE

164 pg. 67

168 pg. 82

168/1 pg. 85

168/6 pg. 76

168/Z pg. 83

168Z/1 pg. 86

168Z/6 pg. 77

180 pg. 94

185 pg. 188

186 pg. 189

188 pg. 192

195 pg. 219

196 pg. 219

210 pg. 299

210/Z pg. 298

212 pg. 300

213 pg. 299

213/Z pg. 298

214 pg. 300

220 pg. 305

220/Z pg. 306

228 pg. 306

230 pg. 305

240 pg. 302

241 pg. 302

260 pg. 308

263 pg. 308

270 pg. 301

271 pg. 301

280 pg. 302

281 pg. 302

320 pg. 328

321 pg. 328

322 pg. 329

321/322 pg. 329

323 pg. 330

324 pg. 330

327 pg. 331

324/327 pg. 331

400 pg. 165

401 pg. 164

402 pg. 160

403 pg. 166

404 pg. 165

405 pg. 161

406 pg. 162

407 pg. 166

413 pg. 165

600 pg. 276

603 pg. 276

608 pg. 284

610 pg. 278

611 pg. 278

612 pg. 278

620 pg. 280

621 pg. 280

630 pg. 282

631 pg. 282

650 pg. 291

651 pg. 291

660 pg. 287

661 pg. 287

670 pg. 289

671 pg. 289

690 pg. 293

704 pg. 320

705 pg. 321

710 pg. 320

919 pg. 169

920 pg. 169

1115 pg. 222

1118 pg. 132

1134 pg. 216

1137 pg. 220

1222 pg. 136

1223 pg. 136

1257 pg. 223

1267 pg. 225

1494 pg. 303

1495 pg. 303

1738 pg. 168

1739 pg. 168

2170 pg. 242

2176 pg. 244

2770 pg. 242

2771/110 pg. 256-257

A
R

T.

P
G

. 

A
R

T.

P
G

. 
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2771/250 pg. 254-255

2772 pg. 247

2773 pg. 246

2774 pg. 246

2775/130 pg. 251

2775/159 pg. 251-252

2775/250 pg. 249-250

2776 pg. 244

2777/110 pg. 261-262

2777/250 pg. 259-260

2778 pg. 264-265

2779 pg. 266-267

2880 pg. 268

4996 pg. 334

4996R pg. 334

090120- pg. 125

090125- pg. 125

090130- pg. 125

090140- pg. 125

090150- pg. 125

090160- pg. 125

090170- pg. 125

090230- pg. 125

090240- pg. 125

090250- pg. 125

090260- pg. 125

A101PT pg. 377

A101U pg. 377

A1021 pg. 392

A1022 pg. 393

A103PT pg. 378

A103U pg. 378

A1040 pg. 392

A1040MC pg. 392

A105U pg. 379

A106U pg. 379

A1081 pg. 362

A1082 pg. 392

A1090 pg. 361

A1090P pg. 363

A1090PSC pg. 363

A1090SC pg. 361

A1092 pg. 361

A1092P pg. 363

A1092PSC pg. 363

A1092SC pg. 361

A1095 pg. 367

A1095P pg. 368

A1098 pg. 362

A1100 pg. 385

A111 pg. 370

A111P pg. 370

A1190 pg. 361

A1190P pg. 363

A1190PSC pg. 364

A1190SC pg. 362

A1192 pg. 362

A1192P pg. 363

A1192PSC pg. 364

A1192SC pg. 362

A121 pg. 375

A122 pg. 375

A401 pg. 348

A401/TEL pg. 350

A402 pg. 348

A403 pg. 349

A450 pg. 386

A450L pg. 386

A455 pg. 387

A455L pg. 387

A490 pg. 390

A491 pg. 390

A501 pg. 358

A502 pg. 358

A503 pg. 359

A550 pg. 388

A550L pg. 388

A555 pg. 389

A555L pg. 389

A601 pg. 352

A601EL pg. 354

A602 pg. 352

A603 pg. 353

A603/MOT pg. 355

A701PT pg. 382

A701U pg. 381

INDICE ANALITICO
ANALYTICAL INDEX
ÍNDICE ANALÍTICO - INDEX ANALYTIQUE

A
R

T.

P
G

. 

A
R

T.

P
G

. 
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A703PT pg. 384

A703U pg. 383

A711 pg. 372

A711P pg. 373

B608 pg. 284

B609 pg. 285

DM320 pg. 332

HS5 pg. 57

HS5/162 pg. 61

HS5/168 pg. 59

HS5/168Z pg. 60

HS5/75 pg. 63

HS5/F pg. 58

HS6 pg. 46

HS6/162 pg. 50

HS6/168 pg. 48

HS6/168Z pg. 49

HS6/75 pg. 52

HS6/F pg. 47

HS6/I pg. 55

HS6/R pg. 53

HS7 pg. 36

HS7/162 pg. 40

HS7/168 pg. 38

HS7/168Z pg. 39

HS7/75 pg. 42

HS7/F pg. 37

HS7/R pg. 43

HS8 pg. 28

HS8/162 pg. 32

HS8/168 pg. 30

HS8/168Z pag. 31

HS8/75 pg. 34

HS8/F pg. 29

HS10 pg. 21

HS10/162 pg. 25

HS10/168 pg. 23

HS10/168Z pg. 24

HS10/F pg. 22

P150 pg. 91

PHS5 pg. 62

PHS6 pg. 51

PHS7 pg. 41

PHS8 pg. 33

PHS10 pg. 26

Q254 pg. 127

Q254L pg. 127

Q554 pg. 127

Q554L pg. 127

T3926B36 pg. 117

T3927B37 pg. 117

T3944B34 pg. 117

T3980B38 pg. 117

T4965 pg. 334

T4965R pg. 334

T498 pg. 113

T499 pg. 113

T924 pg. 123

T925 pg. 123

T925B3 pg. 121

T926 pg. 123

T926B3 pg. 121

T926B36 pg. 117

T927 pg. 123

T927B3 pg. 121

T927B37 pg. 117

T928/93 pg. 336

T944 pg. 123

T944B3 pg. 121

T944B34 pg. 117

T975B3 pg. 119

T975B35 pg. 115

T980 pg. 123

T980B3 pg. 121

T980B38 pg. 117

T993B3 pg. 119

T993B33 pg. 115

INDICE ANALITICO
ANALYTICAL INDEX
ÍNDICE ANALÍTICO - INDEX ANALYTIQUE

A
R

T.

P
G

. 

A
R

T.

P
G

. 
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NORME D’USO
USE INSTRUCTIONS
NORMAS DE USO - RÈGLES D’USAGE

DIREZIONE DI APERTURA
DELLE PORTE 

DOORS OPENING DIRECTION

DEFINICIÓN DE LA “MANO”
DE LA CERRADURA

NORMES PUR DETERMINER LE
SENS D’OVERTURE DE LA PORTE

OUTSIDE RIGHT
DIN left

INSIDE LEFT
DIN right

OUTSIDE LEFT
DIN right

INSIDE RIGHT
DIN left

INTERNO
INTERNAL
INTERIOR
INTERIÉUR

ESTERNO
EXTERNAL
EXTERIOR
EXTERIÉUR

Per lubrificare 
usare 
esclusivamente 
lubrificante 
al teflon tipo: 
Rivolta TRS Plus.

IT

GB

ES

FR

To lubrificate the 
cylinder use only 
teflon Rivolta TRS 
Plus. 

Para 
lubrificar usar 
exclusivamente 
lubrificante 
de teflón tipo: 
Interflon Finlube 
TF. 

Pour la 
lubrification 
utiliser 
exclusivement 
lubrifiant au 
téflon type : 
Rivolta TRS Plus. 

Verniciare il 
frontale della 
serratura può 
causare il mal 
funzionamento 
dello scrocco e 
del catenaccio.

Do not paint the 
lock front plate, 
since this may 
cause damages to 
the deadbolt and 
the latch bolt.

Barnizar el 
frontal de la 
cerradura puede 
causar el mal 
funcionamiento 
del picaporte y
de la palanca. 

Peindre la têtière 
de la serrure 
peut causer 
du mauvais 
fonctionnement 
du pêne dormant 
et/ou du piston. 

Non 
manomettere 
la serratura. 
Nell’installazione 
seguire le 
istruzioni.

For installation, 
carefully follow 
the user’s 
instructions or 
call skilled staff. 

No forzar la 
cerradura.
Para su 
instalación seguir 
las instrucciones.

Installer la serrure 
en suivant les 
instructions, 
n’altérer pas la 
serrure.

All’installazione 
evitare che 
trucioli di 
limatura entrino 
nei meccanismi 
della serratura.

When 
assembling, make 
sure drillings and 
filings do not 
enter the lock.

Durante la 
instalación, evitar 
que las limaduras 
se introduzcan en 
los mecanismos 
de la cerradura.

Pendant 
l’installation 
éviter que les 
copeaux entrent 
dans la serrure. 

Utilizzare viti 
di fissaggio 
idonee per non 
compromettere 
il corretto 
funzionamento 
del prodotto.

Fixing screws 
must not cause 
damage to the 
product. 

Utilizar los 
tornillos 
de fijación 
idóneos, para no 
comprometer 
el correcto 
funcionamiento 
del producto.

Utiliser seulement 
les vis de fixage 
fournies et/ou 
compatibles. 

Per l’installazione 
delle serrature 
elettriche usare 
i trasformatori 
indicati in ciascun 
prodotto

To install the lock 
exclusively use 
the transformers 
recommended in 
the instructions.

Para la instalación 
de las cerraduras 
eléctricas, usar 
exclusivamente 
transformadores 
provistos de las 
características 
12V - 15W. 

Pour les serrures 
électriques utiliser 
exclusivement 
les alimentateurs 
de courant 
indiqués sur les 
instructions de 
chaque produit.
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CILINDRI
Cylinders ◀

Cilindros ◀ 

Cylindres ◀



CILINDRI
Cylinders ◀

Cilindros ◀ 

Cylindres ◀
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GAMMA CILINDRI 

C4 C5 C6 S2 S3 S5 S6 S7 S8 S10

TIPO
CHIAVE

KEY
TYPE

TIPO
LLAVE

TYPE
DE CLEF

Verticale
Vertical
Vertical

Verticaux

X X X X X

Orizzontale Reversibile
Horizontal Reversible 
Horizontal reversible 
Horizontal réversible

X X X X X

Comp. con placca protezione
Comp. with defenders

Comp. con placa de protección
Comp. avec rosaces 

X X X X

SICUREZZA 
ATTIVA

ACTIVE 
SECURITY

SEGURIDAD 
ACTIVA

SÉCURITÉ 
ACTIVE

Carta di Proprietà
Ownership Certificate

Certificado de propriedad
Certificat de propriété

Opzionale
Optional
Opcional

Optionnel

Opzionale
Optional
Opcional

Optionnel

X X X

Cifrature
Combinations

Cifrados
Combinaisons 

30.000 30.000 100.000 30.000 100.000 30.000 30.000 1.600.000 1.600.000 1.600.000

SICUREZZA 
PASSIVA

PASSIVE 
SECURITY

SEGURIDAD 
PASIVA

SÉCURITÉ 
PASSIVE

Trapano
Drilling
Taladro

Perceuse

X X
Opzionale
Optional
Opcional

Optionnel

Opzionale
Optional
Opcional

Optionnel

X X X

Strappo
Tear-resistant

Tirón
Arrachement

X X X X

Grimaldello
Picking

Guanzua
Crochet

X X X X X X X

GESTIONE 
ACCESSI

ACCESS 
MANAGMENT

GESTIÓN DE
ACCESOS

GESTION
DES ACCÈS

K.A. X X X X X X X X X X

M.K. X X X X X X X X X

G.M.K. X X X X X X X X

G.G.M.K. X X X X X X X X

Chiave Cantiere 
Construction key

 Llave de Obra
Clés de chantier

X X X X X

C.K. X X X X X X X X X

GAMMA

RANGE

GAMA

GAMME

Cilindro doppio
Double cylinder

Cilindro Doble
Cylindre Double

X X X X X X X X X X

Cilindro doppio doppia funzione
Double cylinder double action

Cilindro Doble doble embrague
Double cylindre à fonction clé de secours

X X X X X X X X X

Mezzo cilindro
Half cylinder

Medio cilindro
Cylindre mono profil

X X X X X X X X X X

Pomolo
Knob

Boton
A bouton

X X X X X X X X X

Predisposto pomolo 
Ready for knob 

Preparado boton
Prédisposé pommeau

X X X X X X X X X

CYLINDERS RANGE
GAMA DE CILINDROS - GAMME DE CYLINDRES 



17

Cilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - CadenasCilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - Cadenas

CLASSIFICAZIONE CILINDRI
CYLINDERS CLASSIFICATION
CLASIFICACIÓN DE CILINDROS - CLASSIFICATION DES CYLINDRES 

IT GB ES FR
A-CATEGORIA D’USO:
• Grado 1 - destinato all’utilizzo da parte 

di persone con famigliarità all’utilizzo e 
con scarsa possibilità di uso improprio

• Una sola classe contraddistinta  dal 
grado 1

B-DURABILITÀ CICLICA:
La normativa prevede 3 gradi:
• Grado 4: (25.000 cicli)
• Grado 5: (50.000 cicli)
• Grado 6: (100.000 cicli).

C-MASSA DELLA PORTA:
• Non è richiesto nessun requisito

D-IDONEITÀ ALL’UTILIZZO SU PORTE 
TAGLIAFUOCO/TAGLIA FUMO:
La norma di riferimento prevede:
• Grado 0: non idoneo
• Grado A: idoneo per utilizzo su porte 

tagliafumo
• Grado B: idoneo per utilizzo su porte 

tagliafuoco

E-SICUREZZA PER LE PERSONE:
• Non è richiesto nessun requisito

F-RESISTENZA ALLA CORROSIONE
E TEMPERATURA:
Lo scopo è di verificare l’affidabilità del 
prodotto in ambienti aggressivi
e con temperature estreme la norma 
prevede quattro gradi:
• Grado 0: nessun requisito di resistenza 

alla corrosione e alle temperature 
estreme

• Grado A: alta resistenza alla corrosione 
(96h in nebbia salina) e nessun 
requisito per le temperature estreme

• Grado B: nessun requisito di resistenza 
alla corrosione; resistenza alle 
temperature estreme da –25°C÷+65°C

• Grado C: alta resistenza alla corrosione 
(96 h in nebbia salina); resistenza alle 
temperature estreme da –25°C÷ +65°C.

G-SICUREZZA DELLA CHIAVE:
La normativa prevede 6 gradi:
Uno dei requisiti è il numero delle 
possibili combinazioni:
• dal grado 1 con un minimo di 100 

combinazioni al grado 6 con massimo 
di almeno 100.000.

H-SICUREZZA RELATIVA ALL’ATTACCO:
La norma prevede cinque gradi:
• Grado 0: nessuna resistenza alla 

foratura, nessuna resistenza allo scasso
• Grado A: 3/5 minuti di resistenza alla 

foratura, resistenza allo scasso (eccetto 
all’estrazione del rotore)

• Grado B: 5/10 minuti di resistenza alla 
foratura, resistenza allo scasso (eccetto 
all’estrazione del rotore)

• Grado C: 3/5 minuti di resistenza alla 
foratura, resistenza allo scasso

• Grado D: 5/10 minuti di resistenza alla 
foratura, resistenza allo scasso.

A-CATEGORY OF USE:
. Grade 1: for use by people with a high
 incentive to exercise care and with a 

small chance of misuse
. Only one class marked by grade 1

B-KEY STRENGTH AND CYCLIC 
DURABILITY:
• Three grades of durability are 

identified as follows:
• Grade 4: (25.000 test cycles)
• Grade 5: (50.000 test cycles)
• Grade 6: (100.000 test cycles)

C-DOOR MASS:
• Only one grade of door mass is 

identified as follows: grade 0 - no door 
mass requirement

D-SUITABLE FOR USE ON FIRE 
RESISTANT /SMOKE CONTROL DOORS

Three grades of suitability for use on fire 
resistant/smoke controlled doors are 
identified
• Grade 0: not approved for use on 

fire resistant/smoke control door 
assemblies

• Grade A: suitable for use on smoke 
control door assemblies

• Grade B: suitable for use on fire 
resistant and smoke control doors

E-SAFETY:
Only one grade of safety is identified: 
• Grade 0 - no safety requirement

F-CORROSION RESISTANCE AND 
TEMPERATURE:
Four grades of corrosion resistance and 
temperature requiremnt are identified:
• Grade 0: no corrosion requirement; no 

temperature requirement
• Grade A: high corrosion resistance; no 

temperature requirement
• Grade B: no corrosion requirement; 

temperature requirement: from –25°C 
to +65°C

• Grade C: high corrosion resistance; 
temperature requirement: from –25°C÷ 
+65°C

G-KEY RELATED SECURITY:
Six grades of key related security are 
identified: 
One of the features is the number of 
different possible combinations: 
. from min. 100 (grade 1) to max 100.000 

(grade 6)

H-ATTACK RESISTANCE:
Five grades of resistance against drilling 
and mechanical attack are identified:
• Grade 0: no resistance against drilling 

and mechanical attack
• Grade A: 3/5 minutes resistance 

against drilling and mechanical attack 
(except plug/cylinder extraction)

• Grade B: 5/10 minutes resistance 
against drilling and mechanical attack 
(except plug/cylinder extraction)

• Grade C: 3/5 minutes resistance 
against drilling and mechanical attack

• Grade D: 5/10 minutes resistance 
against drilling and mechanical attack

A-CATEGORÍA DE USO:
• Grado 1: está destinado al uso por 

personas con familiaridad al uso y con 
pocas posibilidades de uso indebido

• Una sola clase se caracterza por el 
grado 1

B-LA DURABILIDAD CÍCLICA: 
La legislación establece 3 grados:
• Grado 4 (25.000 ciclos)
• Grado 5 (50.000 ciclos)
• Grado 6 (100.000 ciclos)

C-MASA DE LA PUERTA:
No son ni requisito

D-IDONEIDAD PARA SU USO EN PUERTAS 
CORTAFUEGOS / RESISTENTES AL 

HUMO: 
Para que los cilindros sean declarados 
aptos para su uso en puertas de 
cortafuegos / resistentes al humo
deben ser probados de acuerdo con las 
normas de ensayo de la serie EN1634
• Grado 0: no es adecuado para uso en 

puertas cortafuegos / resistentes al humo
• Grado A: adecuado para su uso en 

puertas cortafuego
• Grado B: adecuado para su uso en 

puertas resistentes al humo

E-SEGURIDAD PARA LAS PERSONAS:
No son ni requisito

F-RESISTENCIA A LA CORROSIÓN Y LA 
TEMPERATURA:
Con el objetivo de comprobar la 
fiabilidad del producto en ambientes 
agresivos y la temperatura extrema, la 
UNI EN 1303 ofrece cuatro grados:
• Grado 0: ningún requisito de 

resistencia a la corrosión y 
temperaturas extremas

• Grado A: alta resistencia a la corrosión 
(96 horas de niebla salina) y ningún 
requisito de temperatura extrema

• Grado B: ningún requisito de resistencia 
a la corrosión; resistencia a temperaturas 
extremas de -25 ° C a + 65 ° C

• Grado C: alta resistencia a la corrosión 
(96 horas en niebla salina); resistencia a 
temperaturas extremas de -25 ° C a + 65 ° C

G-SEGURIDAD DE LA LLAVE:
La legislación prevé 6 grados:
Uno de los requisitos es el número de 
combinaciones posibles:
• del 1 grado con un mínimo de 100 

combinaciones al grado 6 con un 
máximo de al menos 100.000

H-RESISTENCIA AL ATAQUE:
La UNI EN 1303 establece 5 grados:
• Grado 0: ninguna resistencia a la 

perforación, ninguna resistencia a la 
rotura

• Grado A: 3/5 minutos de resistencia a 
la perforación, resistencia a la rotura 
(excepto a la extracción del rotor)

• Grado B: 5/10 minutos de resistencia a 
la perforación, resistencia a la rotura 
(excepto a la extracción del rotor)

• Grado C: 3/5 minutos de resistencia a 
la perforación, resistencia a la rotura

• Grado D: 5/10 minutos de resistencia a 
la perforación, resistencia a la rotura

A-CATÉGORIE D’UTILISATION : 1 SEUL GRADE:
. Grade 1: utilisation par des personnes très
 soigneuses et où il y a un faible risque de 

mauvaise utilisation
. Une seule classe distinguée du grade 1

B-ENDURANCE: 3 GRADES D’ENDURANCE 
SONT IDENTIFIÉS:
• Grade 4: (25.000 cicli)
• Grade 5: (50.000 cicli)
• Grade 6: (100.000 cicli)

C-MASSE DE LA PORTE:
• 1 seul grade de masse de la porte est
 identifié: grade 0: pas d’exigence de masse 

de la porte

D-APTITUDE À UNE UTILISATION SUR DES 
PORTES COUPE-FEU/PARE-FLAMMES :
• Si les cylindres sont déclarés aptes à 

être utilisés sur des portes coupe-feu/
pare-flammes, ceux-ci doivent être testés 
conformément aux normes d’essai de la 
série EN1634

• Grade 0 : inapte
• Grade A : apte à être utilisé sur des portes 

pare-flammes
• Grade B : apte à être utilisé sur des portes 

coupe-feu

E-SÉCURITÉ DES PERSONNES :
1 seul grade de sécurité des personnes est 
identifié: 
• Grade 0: pas d’exigence de sécurité des
 personnes

F-RÉSISTANCE À LA CORROSION ET 
TEMPÉRATURE :
4 grades de résistance à la corrosion et 
d’exigence de température sont identifiés:
• Grade 0: aucune exigence de résistance 

à la corrosion; pas d’exigence de 
température.

• Grade A: résistance élevée à la corrosion 
(96h dans brouillard salin) aucune 
exigence de température

• Grade B: aucune exigence de résistance 
à la corrosion; exigence de température: 
entre –25°C÷+65°C

• Grade C: résistance élevée à la corrosion 
(96h dans brouillard salin); exigence de 
température: entre –25°C÷ +65°C.

G-SÉCURITÉ DES BIENS RELATIVE À LA CLÉ :
6 grades de sécurité des biens relative à la 
clé sont identifiés:  
Une des caractéristiques est le nombre de 
différentes combinaisons possibles :
• Du niveau 1 avec un minimum de 100 

combinaions, au niveau 6 avec un 
maximum de 100.000 combinaisons.

H-RÉSISTANCE À L’ATTAQUE :
5 grades de résistance au perçage et à 
l’attaque sont identifiés:
• Grade 0: Pas de résistance au perçage, pas 

de résistance à l’attaque mécanique
• Grade A: 3/5 min de résistance au perçage, 

résistance à l’attaque mécanique (sauf à 
l’extraction du rotor)

• Grade B: 5/10 min de résistance au 
perçage, résistance à l’attaque mécanique 
(sauf à l’extraction du rotor)

• Grade C: 3/5 min de résistance au perçage, 
résistance à l’attaque mécanique

• Grade D: 5/10 min de résistance au 
perçage, résistance à l’attaque mécanique

S10 1 6 0 B 0 C 6 D

S8 1 6 0 B 0 C 6 D

S7 1 6 0 B 0 C 6 D

S6 1 6 0 B 0 C 5 0/D

S5 1 6 0 B 0 C 5 0/D

S3 1 6 0 B 0 C 6 D

S2 1 6 0 B 0 C 5 D

C6 1 6 0 B 0 C 6 0

C5 1 6 0 B 0 C 5 0

C4 1 6 0 B 0 C 5 0

A B C D E F G H
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MOD. S10         
art. HS10 – art. HS10/F – art. HS10/168
art. HS10/168Z – art. HS10/162
art. PHS10

▶ pag. 20 – 26

MOD. S8         
art. HS8 – art. HS8/F – art. HS8/168
art. HS8/168Z – art. HS8/162
art. PHS8 – art. HS8/75

▶ pag. 27 – 34

MOD. S7         
art. HS7 – art. HS7/F – art. HS7/168 
art. HS7/168Z – art. HS7/162
art. PHS7 – art. HS7/75 – art. HS7/R

▶ pag. 35 – 44

MOD. S6         
art. HS6 – art. HS6/F – art. HS6/168
art. HS6/168Z – art. HS6/162 – art. PHS6
HS6/75 – art. HS6/R – art. HS6/I

▶ pag. 45 – 55

MOD. S5         
art. HS5 – art. HS5/F – art. HS5/168 
art. HS5/168Z – art. HS5/162
art. PHS5 – HS5/75

▶ pag. 56 – 63

MOD. S3         
art. 149 – art. 149/F – art. 164 – art. 78

▶ pag. 64 – 68

MOD. S2         
art. 148 – art. 148/F – art. 163 – art. 77

▶ pag. 69 – 73

MOD. C6         
art. 150/6 – art. 168/6 – art. 168Z/6
art. 75/6 

▶ pag. 74 – 78

MOD. C5         
art. 150 – art. 150/F – art. 168
art. 168/Z – art.  162 – art. 168/1
art. 168Z/1 – art. 162/1 – art. 84
art. 84/Z – art. 75 – art. P150
art. 160 – art. 170

▶ pag. 79 – 92

CILINDRI
CYLINDERS
CILINDROS - CYLINDRES
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CILINDRI
CYLINDERS
CILINDROS - CYLINDRES

MOD. C4         
art. 180 - art. 99

▶ pag. 93 – 94

COMPONENTI - COMPONENTS
COMPONENTES - COMPOSANTS ▶ pag. 96 – 106

CHIAVI - KEYS
LLAVES - CLÉS ▶ pag. 107 – 108

TIPOLOGIE DI IMPIANTI 
TYPOLOGIES OF KEY SYSTEMS  
CLASES DE AMAESTRAMIENTOS 
TYPES D’ORGANIGRAMMES

▶ pag. 109 – 110

LUCCHETTI - PADLOCKS 
CANDADOS - CADENAS ▶ pag. 112 – 127
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CILINDRO A PROFILO EUROPEO DI ALTISSIMA SICUREZZA
▶ High security profile cylinder   ▶ Cilindro de alta seguridad   ▶ Cylindre de haute sécurité

MOD S10

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Resistente al BUMPING e al 

PICKING
• Sistema di cifratura a 10 perni (6 

attivi, 4 passivi)
• Corpo in ottone con due lamine su 

tutta la lunghezza del cilindro
• Cilindretti  in ottone
• Camma  frizionata in acciaio 

sinterizzato autolubrificante
• In prima e terza posizione perni in 

acciaio cementato
• Perni in ottone nichelato

IT

GB

• In prima e terza posizione, 
controperni in acciaio cementato

• Controperni in ottone nichelato
• Controperni speciali ANTI 

BUMPING
• Molle in acciaio inox

CHIAVI PIATTE REVERSIBILI:
• In lega speciale di ottone, 

nichelate
• Con numerazione a codice sulla 

testa della chiave

RESISTENZA ALLA PERFORAZIONE:
• Perno in acciaio temprato su 

entrambi i lati del corpo
• Controperno in acciaio temprato in 

prima posizione
• Controperni a forma speciale 

NORMATIVE:
• Conforme alla norma EN 1303:05
• Resistenza all'attacco: Grado 1
• Sicurezza delle chiavi: grado 6
• Durabilità: grado 6
• 1.600.000 combinazioni

DOTAZIONE:
• 5 chiavi con coprichiave in 

plastica
• Code card
• Vite di fissaggio 5Max50

FINITURE:
• Ottone 
• Nichel satinato 

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Resistant to BUMPING and 

PICKING
• 10 pins key-bitting  system (6 

active, 4 passive)
• Brass body with stainless steel  

anti snap bars in cylinder  body
• Brass plugs
• Friction cam in self-lubricating 

sintered steel
• In first and third position, 

hardened steel  pins 
• Pins brass nickel-plated 

• In first and third position, 
hardened steel neutral pins 

• Neutral pins in nickel-plated brass
• Special ANTI BUMPING neutral 

pins 
• Stainless steel  springs 

REVERSIBLE FLAT KEYS:
• Made of special brass alloy, nickel-

plated
• With code numbering on the key 

head

PICKING RESISTANCE:
• Hardened steel pin on both sides 

of the cylinder body 
• Neutral pins in hardened steel in 

first position
• Special  shape

NORMS:
• Complies with EN 1303:05 standard
• Attack Resistance: grade 1
• Key security: grade 6
• Durability: grade 6
• 1.600.000 combinations

EQUIPMENT:
• 5 keys with plastic key 

covers
• Code card
• Fixing screw 5Max50

FINISHES:
• Brass
• Satin nickel

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• Resistente al BUMPING y al 

PICKING
• Sistema de cifrado 10 pernos (6 

activos, 4 pasivos) 
• Cuerpo de latón con dos láminas 

en toda la longitud del cilindro 
• Rotores de latón
• Leva de fricción en acero 

sinterizado autolubrificante
• De primera y tercera posición 

pernos de acero cementado 
• Pernos de latón niquelado

• En primera y tercera posición 
contrapernos de acero cementado

• Contrapernos de latón niquelado
• Contrapernos especiales ANTI BUMPING
• Muelles de acero inoxidable
• Leva DIN o leva CORTA desplazada 

de acero sinterizado 

LLAVES PLANAS REVERSIBLES:
• Del aleación especial de latón, 

niqueladas 
• Con numeración de código en la 

cabeza de la llave 

RESISTENCIA A LA PERFORACIÓN: 
• Perno de acero templado en 

ambos lados del cuerpo del cilindro 
• Contraperno de acero templado 

en primera posición
• Contrapernos de forma especial

NORMAS: 
• Conforme a la norma EN 1303:05
• Resistencia al ataque: Grado 1
• Seguridad llave: grado 6
• Durabilidad: grado 6
• 1.600.000 combinaciones

DOTACIÓN: 
• 5 llaves y 5 cabezas en 

plástico
• Tarjeta de código
• Tornillo de fijación 5Max50

ACABADOS: 
• Latón 
• Níquel Satinado

SPECIFICATIONS: 
• Résistant au BUMPING  et au 

PICKING 
• Système de cryptage   à 10 

goujons (6 actifs, 4 passifs) 
• Corps en laiton avec deux lames 

sur toute la longueur du cylindre 
• Rotors en laiton
• Came à embrayage en acier fritté 

autolubrifiant
• Goujons   en acier cémenté  en 

première et troisième position 
• Goujons  en  laiton nickelé

• Contre-goujons en acier cémenté  
en première et troisième position

• Contre-goujons en   laiton nickelé.
• Contre- goujons ANTI BUMPING 
• Ressorts en  acier inox

CLES PLATES REVERSIBLE:
•  En laiton, nickelé
• Numérations à code sur le col de 

la clé

RESISTANCE OU PERÇAGE: 
• Résistance au perçage gràce aux 

deux  Goujons  en acier trempé 
• positionnés  des côtés du corps du 

cylindre
• Contre – goujons en acier  trempé  

en première  position 
• Contre - goujons  fongiformes en laiton 

REGLEMENT: 
• Conforme à la norme EN 1303:05
• Résistance aux attaques : Grade 1
• Sécurité liée aux clés : Grade 6
• Durabilité: Grade 6
• 1.600.000 combinaisons

DOTATION:
• 5 clés  avec  la  tête en  

métal et un capuchon en 
matière plastique

• Carte de code 
• Vis de fixation 5MAx65

FINITION STANDARD:
• Laiton 
• Laiton nickelé satiné 
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MOD S10 ART. HS10
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60 30 30 1150303013- 1150303043- 1 20
65 30 35 1150303513- 1150303543- 1 20
70 30 40 1150304013- 1150304043- 1 20
70 35 35 1150353513- 1150353543- 1 20
75 30 45 1150304513- 1150304543- 1 20
75 35 40 1150354013- 1150354043- 1 20
80 30 50 1150305013- 1150305043- 1 20
80 35 45 1150354513- 1150354543- 1 20
80 40 40 1150404013- 1150404043- 1 20
85 30 55 1150305513- 1150305543- 1 20
85 35 50 1150355013- 1150355043- 1 20
85 40 45 1150404513- 1150404543- 1 20
90 30 60 1150306013- 1150306043- 1 20
90 35 55 1150355513- 1150355543- 1 20
90 40 50 1150405013- 1150405043- 1 20
90 45 45 1150454513- 1150454543- 1 20
95 30 65 1150306513- 1150306543- 1 20
95 35 60 1150356013- 1150356043- 1 20
95 40 55 1150405513- 1150405543- 1 20
95 45 50 1150455013- 1150455043- 1 20

100 30 70 1150307013- 1150307043- 1 20
100 35 65 1150356513- 1150356543- 1 20
100 40 60 1150406013- 1150406043- 1 20
100 45 55 1150455513- 1150455543- 1 20
100 50 50 1150505013- 1150505043- 1 20
105 30 75 1150307513- 1150307543- 1 20
105 35 70 1150357013- 1150357043- 1 20
105 50 55 1150505513- 1150505543- 1 20
110 30 80 1150308013- 1150308043- 1 20
110 40 70 1150407013- 1150407043- 1 20
110 50 60 1150506013- 1150506043- 1 20
110 55 55 1150555513- 1150555543- 1 20
115 30 85 1150308513- 1150308543- 1 20
115 40 75 1150407513- 1150407543- 1 20
115 50 65 1150506513- 1150506543- 1 20

60 30 30 1150303012- 1150303042- 1 20
65 30 35 1150303512- 1150303542- 1 20
70 30 40 1150304012- 1150304042- 1 20
70 35 35 1150353512- 1150353542- 1 20
75 30 45 1150304512- 1150304542- 1 20
75 35 40 1150354012- 1150354042- 1 20
80 30 50 1150305012- 1150305042- 1 20
80 35 45 1150354512- 1150354542- 1 20
80 40 40 1150404012- 1150404042- 1 20
85 30 55 1150305512- 1150305542- 1 20
85 35 50 1150355012- 1150355042- 1 20
85 40 45 1150404512- 1150404542- 1 20
90 30 60 1150306012- 1150306042- 1 20
90 35 55 1150355512- 1150355542- 1 20
90 40 50 1150405012- 1150405042- 1 20
90 45 45 1150454512- 1150454542- 1 20
95 30 65 1150306512- 1150306542- 1 20
95 35 60 1150356012- 1150356042- 1 20
95 40 55 1150405512- 1150405542- 1 20
95 45 50 1150455012- 1150455042- 1 20

100 30 70 1150307012- 1150307042- 1 20
100 35 65 1150356512- 1150356542- 1 20
100 40 60 1150406012- 1150406042- 1 20
100 45 55 1150455512- 1150455542- 1 20
100 50 50 1150505012- 1150505042- 1 20
105 30 75 1150307512- 1150307542- 1 20
105 35 70 1150357012- 1150357042- 1 20
105 50 55 1150505512- 1150505542- 1 20
110 30 80 1150308012- 1150308042- 1 20
110 40 70 1150407012- 1150407042- 1 20
110 50 60 1150506012- 1150506042- 1 20
110 55 55 1150555512- 1150555542- 1 20
115 30 85 1150308512- 1150308542- 1 20
115 40 75 1150407512- 1150407542- 1 20
115 50 65 1150506512- 1150506542- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

DOPPIO CILINDRO – DOUBLE CYLINDER
DOBLE CILINDRO – DOUBLE CYLINDRE
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60 30 30 1151303013- 1151303043- 1 20
65 30 35 1151303513- 1151303543- 1 20
70 30 40 1151304013- 1151304043- 1 20
70 35 35 1151353513- 1151353543- 1 20
75 30 45 1151304513- 1151304543- 1 20
75 35 40 1151354013- 1151354043- 1 20
80 30 50 1151305013- 1151305043- 1 20
80 35 45 1151354513- 1151354543- 1 20
80 40 40 1151404013- 1151404043- 1 20
85 30 55 1151305513- 1151305543- 1 20
85 35 50 1151355013- 1151355043- 1 20
85 40 45 1151404513- 1151404543- 1 20
90 30 60 1151306013- 1151306043- 1 20
90 35 55 1151355513- 1151355543- 1 20
90 40 50 1151405013- 1151405043- 1 20
90 45 45 1151454513- 1151454543- 1 20
95 30 65 1151306513- 1151306543- 1 20
95 35 60 1151356013- 1151356043- 1 20
95 40 55 1151405513- 1151405543- 1 20
95 45 50 1151455013- 1151455043- 1 20

100 30 70 1151307013- 1151307043- 1 20
100 35 65 1151356513- 1151356543- 1 20
100 40 60 1151406013- 1151406043- 1 20
100 45 55 1151455513- 1151455543- 1 20
100 50 50 1151505013- 1151505043- 1 20
105 30 75 1151307513- 1151307543- 1 20
105 35 70 1151357013- 1151357043- 1 20
105 50 55 1151505513- 1151505543- 1 20
110 30 80 1151308013- 1151308043- 1 20
110 40 70 1151407013- 1151407043- 1 20
110 50 60 1151506013- 1151506043- 1 20
110 55 55 1151555513- 1151555543- 1 20
115 30 85 1151308513- 1151308543- 1 20
115 40 75 1151407513- 1151407543- 1 20
115 50 65 1151506513- 1151506543- 1 20

60 30 30 1151303012- 1151303042- 1 20
65 30 35 1151303512- 1151303542- 1 20
70 30 40 1151304012- 1151304042- 1 20
70 35 35 1151353512- 1151353542- 1 20
75 30 45 1151304512- 1151304542- 1 20
75 35 40 1151354012- 1151354042- 1 20
80 30 50 1151305012- 1151305042- 1 20
80 35 45 1151354512- 1151354542- 1 20
80 40 40 1151404012- 1151404042- 1 20
85 30 55 1151305512- 1151305542- 1 20
85 35 50 1151355012- 1151355042- 1 20
85 40 45 1151404512- 1151404542- 1 20
90 30 60 1151306012- 1151306042- 1 20
90 35 55 1151355512- 1151355542- 1 20
90 40 50 1151405012- 1151405042- 1 20
90 45 45 1151454512- 1151454542- 1 20
95 30 65 1151306512- 1151306542- 1 20
95 35 60 1151356012- 1151356042- 1 20
95 40 55 1151405512- 1151405542- 1 20
95 45 50 1151455012- 1151455042- 1 20

100 30 70 1151307012- 1151307042- 1 20
100 35 65 1151356512- 1151356542- 1 20
100 40 60 1151406012- 1151406042- 1 20
100 45 55 1151455512- 1151455542- 1 20
100 50 50 1151505012- 1151505042- 1 20
105 30 75 1151307512- 1151307542- 1 20
105 35 70 1151357012- 1151357042- 1 20
105 50 55 1151505512- 1151505542- 1 20
110 30 80 1151308012- 1151308042- 1 20
110 40 70 1151407012- 1151407042- 1 20
110 50 60 1151506012- 1151506042- 1 20
110 55 55 1151555512- 1151555542- 1 20
115 30 85 1151308512- 1151308542- 1 20
115 40 75 1151407512- 1151407542- 1 20
115 50 65 1151506512- 1151506542- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

MOD S10 ART. HS10/F
DOPPIO CILINDRO FRIZIONATO – DOUBLE CYLINDER WITH CLUTCH SYSTEM
DOBLE CILINDRO DOBLE EMBRAGUE – DOUBLE CYLINDRE EMBRAYÉ
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60 30 30 1168303013- 1168303043- 1 20
65 30 35 1168303513- 1168303543- 1 20
65 35 30 1168353013- 1168353043- 1 20
70 30 40 1168304013- 1168304043- 1 20
70 35 35 1168353513- 1168353543- 1 20
70 40 30 1168403013- 1168403043- 1 20
75 30 45 1168304513- 1168304543- 1 20
75 35 40 1168354013- 1168354043- 1 20
75 40 35 1168403513- 1168403543- 1 20
75 45 30 1168453013- 1168453043- 1 20
80 30 50 1168305013- 1168305043- 1 20
80 35 45 1168354513- 1168354543- 1 20
80 40 40 1168404013- 1168404043- 1 20
80 45 35 1168453513- 1168453543- 1 20
80 50 30 1168503013- 1168503043- 1 20
85 30 55 1168305513- 1168305543- 1 20
85 35 50 1168355013- 1168355043- 1 20
85 40 45 1168404513- 1168404543- 1 20
85 45 40 1168454013- 1168454043- 1 20
85 50 35 1168503513- 1168503543- 1 20
85 55 30 1168553013- 1168553043- 1 20
90 30 60 1168306013- 1168306043- 1 20
90 35 55 1168355513- 1168355543- 1 20
90 40 50 1168405013- 1168405043- 1 20
90 45 45 1168454513- 1168454543- 1 20
90 50 40 1168504013- 1168504043- 1 20
90 55 35 1168553513- 1168553543- 1 20
90 60 30 1168603013- 1168603043- 1 20
95 30 65 1168306513- 1168306543- 1 20
95 35 60 1168356013- 1168356043- 1 20
95 40 55 1168405513- 1168405543- 1 20
95 45 50 1168455013- 1168455043- 1 20
95 50 45 1168504513- 1168504543- 1 20
95 55 40 1168554013- 1168554043- 1 20
95 60 35 1168603513- 1168603543- 1 20
95 65 30 1168653013- 1168653043- 1 20

100 30 70 1168307013- 1168307043- 1 20
100 35 65 1168356513- 1168356543- 1 20
100 40 60 1168406013- 1168406043- 1 20
100 45 55 1168455513- 1168455543- 1 20
100 50 50 1168505013- 1168505043- 1 20
100 55 45 1168554513- 1168554543- 1 20
100 60 40 1168604013- 1168604043- 1 20
100 65 35 1168653513- 1168653543- 1 20
100 70 30 1168703013- 1168703043- 1 20

60 30 30 1168303012- 1168303042- 1 20
65 30 35 1168303512- 1168303542- 1 20
65 35 30 1168353012- 1168353042- 1 20
70 30 40 1168304012- 1168304042- 1 20
70 35 35 1168353512- 1168353542- 1 20
70 40 30 1168403012- 1168403042- 1 20
75 30 45 1168304512- 1168304542- 1 20
75 35 40 1168354012- 1168354042- 1 20
75 40 35 1168403512- 1168403542- 1 20
75 45 30 1168453012- 1168453042- 1 20
80 30 50 1168305012- 1168305042- 1 20
80 35 45 1168354512- 1168354542- 1 20
80 40 40 1168404012- 1168404042- 1 20
80 45 35 1168453512- 1168453542- 1 20
80 50 30 1168503012- 1168503042- 1 20
85 30 55 1168305512- 1168305542- 1 20
85 35 50 1168355012- 1168355042- 1 20
85 40 45 1168404512- 1168404542- 1 20
85 45 40 1168454012- 1168454042- 1 20
85 50 35 1168503512- 1168503542- 1 20
85 55 30 1168553012- 1168553042- 1 20
90 30 60 1168306012- 1168306042- 1 20
90 35 55 1168355512- 1168355542- 1 20
90 40 50 1168405012- 1168405042- 1 20
90 45 45 1168454512- 1168454542- 1 20
90 50 40 1168504012- 1168504042- 1 20
90 55 35 1168553512- 1168553542- 1 20
90 60 30 1168603012- 1168603042- 1 20
95 30 65 1168306512- 1168306542- 1 20
95 35 60 1168356012- 1168356042- 1 20
95 40 55 1168405512- 1168405542- 1 20
95 45 50 1168455012- 1168455042- 1 20
95 50 45 1168504512- 1168504542- 1 20
95 55 40 1168554012- 1168554042- 1 20
95 60 35 1168603512- 1168603542- 1 20
95 65 30 1168653012- 1168653042- 1 20

100 30 70 1168307012- 1168307042- 1 20
100 35 65 1168356512- 1168356542- 1 20
100 40 60 1168406012- 1168406042- 1 20
100 45 55 1168455512- 1168455542- 1 20
100 50 50 1168505012- 1168505042- 1 20
100 55 45 1168554512- 1168554542- 1 20
100 60 40 1168604012- 1168604042- 1 20
100 65 35 1168653512- 1168653542- 1 20
100 70 30 1168703012- 1168703042- 1 20

MOD S10 ART. HS10/ 168

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

CILINDRO DI SICUREZZA CON POMOLO - SECURITY CYLINDER WITH KNOB
CILINDRO DE SEGURIDAD CON POMO - DOUBLE CYLINDRE DE SÉCURITÉ AVEC POMMEAU

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 
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60 30 30 1167303013- 1167303043- 1 20
65 30 35 1167303513- 1167303543- 1 20
65 35 30 1167353013- 1167353043- 1 20
70 30 40 1167304013- 1167304043- 1 20
70 35 35 1167353513- 1167353543- 1 20
70 40 30 1167403013- 1167403043- 1 20
75 30 45 1167304513- 1167304543- 1 20
75 35 40 1167354013- 1167354043- 1 20
75 40 35 1167403513- 1167403543- 1 20
75 45 30 1167453013- 1167453043- 1 20
80 30 50 1167305013- 1167305043- 1 20
80 35 45 1167354513- 1167354543- 1 20
80 40 40 1167404013- 1167404043- 1 20
80 45 35 1167453513- 1167453543- 1 20
80 50 30 1167503013- 1167503043- 1 20
85 30 55 1167305513- 1167305543- 1 20
85 35 50 1167355013- 1167355043- 1 20
85 40 45 1167404513- 1167404543- 1 20
85 45 40 1167454013- 1167454043- 1 20
85 50 35 1167503513- 1167503543- 1 20
85 55 30 1167553013- 1167553043- 1 20
90 30 60 1167306013- 1167306043- 1 20
90 35 55 1167355513- 1167355543- 1 20
90 40 50 1167405013- 1167405043- 1 20
90 45 45 1167454513- 1167454543- 1 20
90 50 40 1167504013- 1167504043- 1 20
90 55 35 1167553513- 1167553543- 1 20
90 60 30 1167603013- 1167603043- 1 20
95 30 65 1167306513- 1167306543- 1 20
95 35 60 1167356013- 1167356043- 1 20
95 40 55 1167405513- 1167405543- 1 20
95 45 50 1167455013- 1167455043- 1 20
95 50 45 1167504513- 1167504543- 1 20
95 55 40 1167554013- 1167554043- 1 20
95 60 35 1167603513- 1167603543- 1 20
95 65 30 1167653013- 1167653043- 1 20

100 30 70 1167307013- 1167307043- 1 20
100 35 65 1167356513- 1167356543- 1 20
100 40 60 1167406013- 1167406043- 1 20
100 45 55 1167455513- 1167455543- 1 20
100 50 50 1167505013- 1167505043- 1 20
100 55 45 1167554513- 1167554543- 1 20
100 60 40 1167604013- 1167604043- 1 20
100 65 35 1167653513- 1167653543- 1 20
100 70 30 1167703013- 1167703043- 1 20

60 30 30 1167303012- 1167303042- 1 20
65 30 35 1167303512- 1167303542- 1 20
65 35 30 1167353012- 1167353042- 1 20
70 30 40 1167304012- 1167304042- 1 20
70 35 35 1167353512- 1167353542- 1 20
70 40 30 1167403012- 1167403042- 1 20
75 30 45 1167304512- 1167304542- 1 20
75 35 40 1167354012- 1167354042- 1 20
75 40 35 1167403512- 1167403542- 1 20
75 45 30 1167453012- 1167453042- 1 20
80 30 50 1167305012- 1167305042- 1 20
80 35 45 1167354512- 1167354542- 1 20
80 40 40 1167404012- 1167404042- 1 20
80 45 35 1167453512- 1167453542- 1 20
80 50 30 1167503012- 1167503042- 1 20
85 30 55 1167305512- 1167305542- 1 20
85 35 50 1167355012- 1167355042- 1 20
85 40 45 1167404512- 1167404542- 1 20
85 45 40 1167454012- 1167454042- 1 20
85 50 35 1167503512- 1167503542- 1 20
85 55 30 1167553012- 1167553042- 1 20
90 30 60 1167306012- 1167306042- 1 20
90 35 55 1167355512- 1167355542- 1 20
90 40 50 1167405012- 1167405042- 1 20
90 45 45 1167454512- 1167454542- 1 20
90 50 40 1167504012- 1167504042- 1 20
90 55 35 1167553512- 1167553542- 1 20
90 60 30 1167603012- 1167603042- 1 20
95 30 65 1167306512- 1167306542- 1 20
95 35 60 1167356012- 1167356042- 1 20
95 40 55 1167405512- 1167405542- 1 20
95 45 50 1167455012- 1167455042- 1 20
95 50 45 1167504512- 1167504542- 1 20
95 55 40 1167554012- 1167554042- 1 20
95 60 35 1167603512- 1167603542- 1 20
95 65 30 1167653012- 1167653042- 1 20

100 30 70 1167307012- 1167307042- 1 20
100 35 65 1167356512- 1167356542- 1 20
100 40 60 1167406012- 1167406042- 1 20
100 45 55 1167455512- 1167455542- 1 20
100 50 50 1167505012- 1167505042- 1 20
100 55 45 1167554512- 1167554542- 1 20
100 60 40 1167604012- 1167604042- 1 20
100 65 35 1167653512- 1167653542- 1 20
100 70 30 1167703012- 1167703042- 1 20

MOD S10 ART. HS10/ 168Z

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

CILINDRO DI SICUREZZA CON POMOLO - SECURITY CYLINDER WITH KNOB
CILINDRO DE SEGURIDAD CON POMO -DOUBLE CYLINDRE DE SÉCURITÉ  AVEC POMMEAU

POMOLO IN ZAMA
ZINC ALLOY KNOB
POMO EN ZAMA
POMMEAU EN ZAMA

POMOLO IN ZAMA
ZINC ALLOY KNOB
POMO EN ZAMA
POMMEAU EN ZAMA
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60 30 30 1162303013- 1162303043- 1 20
65 30 35 1162303513- 1162303543- 1 20
65 35 30 1162353013- 1162353043- 1 20
70 30 40 1162304013- 1162304043- 1 20
70 35 35 1162353513- 1162353543- 1 20
70 40 30 1162403013- 1162403043- 1 20
75 30 45 1162304513- 1162304543- 1 20
75 35 40 1162354013- 1162354043- 1 20
75 40 35 1162403513- 1162403543- 1 20
75 45 30 1162453013- 1162453043- 1 20
80 30 50 1162305013- 1162305043- 1 20
80 35 45 1162354513- 1162354543- 1 20
80 40 40 1162404013- 1162404043- 1 20
80 45 35 1162453513- 1162453543- 1 20
80 50 30 1162503013- 1162503043- 1 20
85 30 55 1162305513- 1162305543- 1 20
85 35 50 1162353013- 1162355043- 1 20
85 40 45 1162404513- 1162404543- 1 20
85 45 40 1162454013- 1162454043- 1 20
85 50 35 1162503513- 1162503543- 1 20
85 55 30 1162553013- 1162553043- 1 20
90 30 60 1162306013- 1162306043- 1 20
90 35 55 1162355513- 1162355543- 1 20
90 40 50 1162405013- 1162405043- 1 20
90 45 45 1162454513- 1162454543- 1 20
90 50 40 1162504013- 1162504043- 1 20
90 55 35 1162553513- 1162553543- 1 20
90 60 30 1162603013- 1162603043- 1 20
95 30 65 1162306513- 1162306543- 1 20
95 35 60 1162356013- 1162356043- 1 20
95 40 55 1162405513- 1162405543- 1 20
95 45 50 1162455013- 1162455043- 1 20
95 50 45 1162504513- 1162504543- 1 20
95 55 40 1162554013- 1162554043- 1 20
95 60 35 1162603513- 1162603543- 1 20
95 65 30 1162653013- 1162653043- 1 20

100 30 70 1162307013- 1162307043- 1 20
100 35 65 1162356513- 1162356543- 1 20
100 40 60 1162406013- 1162406043- 1 20
100 45 55 1162455513- 1162455543- 1 20
100 50 50 1162505013- 1162505043- 1 20
100 55 45 1162554513- 1162554543- 1 20
100 60 40 1162604013- 1162604043- 1 20
100 65 35 1162653513- 1162653543- 1 20
100 70 30 1162703013- 1162703043- 1 20

60 30 30 1162303012- 1162303042- 1 20
65 30 35 1162303512- 1162303542- 1 20
65 35 30 1162353012- 1162353042- 1 20
70 30 40 1162304012- 1162304042- 1 20
70 35 35 1162353512- 1162353542- 1 20
70 40 30 1162403012- 1162403042- 1 20
75 30 45 1162304512- 1162304542- 1 20
75 35 40 1162354012- 1162354042- 1 20
75 40 35 1162403512- 1162403542- 1 20
75 45 30 1162453012- 1162453042- 1 20
80 30 50 1162305012- 1162305042- 1 20
80 35 45 1162354512- 1162354542- 1 20
80 40 40 1162404012- 1162404042- 1 20
80 45 35 1162453512- 1162453542- 1 20
80 50 30 1162503012- 1162503042- 1 20
85 30 55 1162305512- 1162305542- 1 20
85 35 50 1162353012- 1162355042- 1 20
85 40 45 1162404512- 1162404542- 1 20
85 45 40 1162454012- 1162454042- 1 20
85 50 35 1162503512- 1162503542- 1 20
85 55 30 1162553012- 1162553042- 1 20
90 30 60 1162306012- 1162306042- 1 20
90 35 55 1162355512- 1162355542- 1 20
90 40 50 1162405012- 1162405042- 1 20
90 45 45 1162454512- 1162454542- 1 20
90 50 40 1162504012- 1162504042- 1 20
90 55 35 1162553512- 1162553542- 1 20
90 60 30 1162603012- 1162603042- 1 20
95 30 65 1162306512- 1162306542- 1 20
95 35 60 1162356012- 1162356042- 1 20
95 40 55 1162405512- 1162405542- 1 20
95 45 50 1162455012- 1162455042- 1 20
95 50 45 1162504512- 1162504542- 1 20
95 55 40 1162554012- 1162554042- 1 20
95 60 35 1162603512- 1162603542- 1 20
95 65 30 1162653012- 1162653042- 1 20

100 30 70 1162307012- 1162307042- 1 20
100 35 65 1162356512- 1162356542- 1 20
100 40 60 1162406012- 1162406042- 1 20
100 45 55 1162455512- 1162455542- 1 20
100 50 50 1162505012- 1162505042- 1 20
100 55 45 1162554512- 1162554542- 1 20
100 60 40 1162604012- 1162604042- 1 20
100 65 35 1162653512- 1162653542- 1 20
100 70 30 1162703012- 1162703042- 1 20

MOD S10 ART. HS10/ 162

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

CILINDRO DI SICUREZZA CON POMOLO - SECURITY CYLINDER WITH KNOB
CILINDRO DE SEGURIDAD CON POMO - CYLINDRE DE SÉCURITÉ AVEC POMMEAU

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 



26

Cilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - CadenasCilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - Cadenas

MOD S10 ART. PHS10
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60 30 30 1156303013- 1156303043- 1 20
65 30 35 1156303513- 1156303543- 1 20
65 35 30 1156353013- 1156353043- 1 20
70 35 35 1156353513- 1156353543- 1 20
70 40 30 1156403013- 1156403043- 1 20
75 30 45 1156304513- 1156304543- 1 20
75 45 30 1156453013- 1156453043- 1 20
80 35 45 1156354513- 1156354543- 1 20
80 40 40 1156404013- 1156404043- 1 20
80 45 35 1156453513- 1156453543- 1 20
90 40 50 1156405013- 1156405043- 1 20
90 45 45 1156454513- 1156454543- 1 20
90 50 40 1156504013- 1156504043- 1 20
90 60 30 1156603013- 1156603043- 1 20
100 60 40 1156604013- 1156604043- 1 20
105 50 55 1156505513- 1156505543- 1 20
105 60 45 1156604513- 1156604543- 1 20
110 60 50 1156605013- 1156605043- 1 20

1 20

60 30 30 1156303012- 1156303042- 1 20
65 30 35 1156303512- 1156303542- 1 20
65 35 30 1156353012- 1156353042- 1 20
70 35 35 1156353512- 1156353542- 1 20
70 40 30 1156403012- 1156403042- 1 20
75 30 45 1156304512- 1156304542- 1 20
75 45 30 1156453012- 1156453042- 1 20
80 35 45 1156354512- 1156354542- 1 20
80 40 40 1156404012- 1156404042- 1 20
80 45 35 1156453512- 1156453542- 1 20
90 40 50 1156405012- 1156405042- 1 20
90 45 45 1156454512- 1156454542- 1 20
90 50 40 1156504012- 1156504042- 1 20
90 60 30 1156603012- 1156603042- 1 20
100 60 40 1156604012- 1156604042- 1 20
105 50 55 1156505512- 1156505542- 1 20
105 60 45 1156604512- 1156604542- 1 20
110 60 50 1156605012- 1156605042- 1 20

1 20

60 30 30 1157303013- 1157303043- 1 20
65 30 35 1157303513- 1157303543- 1 20
70 30 40 1157304013- 1157304043- 1 20
80 30 50 1157305013- 1157305043- 1 20
90 30 60 1157306013- 1157306043- 1 20
100 30 70 1157307013- 1157307043- 1 20

60 30 30 1157303012- 1157303042- 1 20
65 30 35 1157303512- 1157303542- 1 20
70 30 40 1157304012- 1157304042- 1 20
80 30 50 1157305012- 1157305042- 1 20
90 30 60 1157306012- 1157306042- 1 20
100 30 70 1157307012- 1157307042- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

DOPPIO CILINDRO PREDISPOSTO POMOLO - DOUBLE CYLINDER READY FOR KNOB
DOBLE CILINDRO PREPARADO POMO -DOUBLE CYLINDRE PRÉDISPOSÉ POMMEAU

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

Altre misure a richiesta - Other dimensions on request - Otras medida bajo pedido - Autres mesures à la demande

16

16

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

75

75
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CILINDRO A PROFILO EUROPEO DI ALTISSIMA SICUREZZA
▶ High security profile cylinder   ▶ Cilindro de alta seguridad    ▶ Cylindre de haute sécurité

MOD S8

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Resistente al BUMPING e al 

PICKING
• Sistema di cifratura a 10 perni       

(6 attivi, 4 passivi)
• Corpo in ottone con pretaglio per 

rottura programmata
• Cilindretti  in ottone
• Camma  frizionata in acciaio 

sinterizzato autolubrificante
• In prima e terza posizione perni in 

acciaio cementato
• Perni in ottone nichelato

IT

GB

• In prima e terza posizione, 
controperni in acciaio cementato

• Controperni in ottone nichelato
• Controperni speciali ANTI 

BUMPING
• Molle in acciaio inox
• Spine in acciaio temprato 

antitrapano nei rotori prima e 
dopo il taglio

• Spine in acciaio temprato 
antitrapano nel corpo prima e 
dopo il taglio

CHIAVI PIATTE REVERSIBILI:
• In lega speciale di ottone, nichelate
• Con numerazione a codice sulla 

testa della chiave

RESISTENZA ALLA PERFORAZIONE:
• Perno in acciaio temprato su 

entrambi i lati del corpo
• Controperno in acciaio temprato in 

prima posizione
• Controperni a forma speciale 

NORMATIVE:
• Conforme alla norma EN 1303:05

• Resistenza all'attacco: Grado 1
• Sicurezza delle chiavi: grado 6
• Durabilità: grado 6
• 1.600.000 combinazioni

DOTAZIONE:
• 5 chiavi con coprichiave in 

plastica
• Code card
• Vite di fissaggio 5Max50

FINITURE:
• Ottone 
• Nichel satinato

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Resistant to BUMPING and 

PICKING
• 10 pins key-bitting  system            

(6 active, 4 passive)
• Brass body with pre-cut for 

programmed breakage
• Brass plugs
• Friction cam in self-lubricating 

sintered steel
• In first and third position, 

hardened steel  pins 
• Pins brass nickel-plated 

• In first and third position, 
hardened steel neutral pins 

• Neutral pins in nickel-plated brass
• Special ANTI BUMPING neutral pins 
• Stainless steel  springs
• Tempered stainless steel anti-

drilling pins in the rotors, before 
and after the pre-cut

• Tempered stainless steel anti-
drilling pins in the body, before 
and after the pre-cut 

REVERSIBLE FLAT KEYS:
• Made of special brass alloy, nickel-

plated
• With code numbering on the key head

PICKING RESISTANCE:
• Hardened steel pin on both sides 

of the cylinder body 
• Neutral pins in hardened steel in 

first position
• Special  shape neutral pins

NORMS:
• Complies with EN 1303:05 standard

• Attack Resistance: grade 1
• Key security: grade 6
• Durability: grade 6
• 1.600.000 combinations

EQUIPMENT:
• 5 keys with plastic key covers
• Code card
• Fixing screw 5Max50

FINISHES:
• Brass
• Satin nickel

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• Resistente al BUMPING y al PICKING
• Sistema de cifrado 10 pernos        

(6 activos, 4 pasivos) 
• Cuerpo de latón con pre-corte para 

rotura programada 
• Rotores de latón
• Leva de fricción de acero 

sinterizado autolubrificante
• En primera y tercera posición 

pernos de acero cementado 
• Pernos de latón niquelado
• En primera y tercera posición 

contrapernos de acero cementado

• Contrapernos de latón niquelado
• Contrapernos especiales ANTI BUMPING
• Muelles de acero inoxidable
• Leva DIN o leva CORTA desplazada 

en acero sinterizado
• Pernos de acero templado anti 

taladro de los rotores, antes y 
después del pre-corte

• Pernos de acero templado anti 
taladro en el cuerpo, antes y 
después del pre-corte 

LLAVES PLANAS REVERSIBLES:
• Del aleación especial de latón, 

niqueladas 
• Con numeración de código en la 

cabeza de la llave 

RESISTENCIA A LA PERFORACIÓN: 
• Perno de acero templado en 

ambos lados del cuerpo del cilindro 
• Contraperno de acero templado 

en primera posición
• Contrapernos de forma especial

NORMAS: 
• Conforme a la norma EN 1303:05

• Resistencia al ataque: Grado 1
• Seguridad llave: grado 6
• Durabilidad: grado 6
• 1.600.000 combinaciones

DOTACIÓN: 
• 5 llaves con cabeza en plástico
• Tarjeta de código
• Tornillo de fijación 5Max50

ACABADOS: 
• Latón 
• Níquel Satinado 

SPECIFICATIONS: 
• Résistant au BUMPING  et au 

PICKING 
• Système de cryptage   à 10 

goujons (6 actifs, 4 passifs) 
• Corps en laiton avec pre-coupe for 

rupture programmée  
• Rotors en laiton
• Came à embrayage en acier fritté 

autolubrifiant
• Goujons   en acier cémenté  en 

première et troisième position 
• Goujons  en  laiton nickelé
• Contre-goujons en acier cémenté  

en première et troisième position
• Contre-goujons en   laiton nickelé
• Contre- goujons ANTI BUMPING 
• Ressorts en  acier inox
• Èpines en acier trempé anti-foret  

dans les rotors, avant et après la coupe
• Èpines en acier trempé anti-foret  

dans le corps, avant et après la 
coupe

CLES PLATES REVERSIBLE:
• En laiton, nickelé
• Numérations à code sur le col de la clé

RESISTANCE OU PERÇAGE: 
• Résistance au perçage gràce aux 

deux  goujons  en acier trempé 
• positionnés  des côtés du corps du 

cylindre
• Contre – goujons en acier  trempé  

en première  position 
• Contre - goujons  fongiformes en 

laiton 

REGLEMENT: 
• Conforme à la norme EN 1303:05
• Résistance aux attaques : Grade 1
• Sécurité liée aux clés : Grade 6

• Durabilité: Grade 6
• 1.600.000 combinaisons

DOTATION:
• 5 clés  avec  la  tête en  

métal et un capuchon en 
matière plastique

• Carte de code 
• Vis de fixation 5MAx65

FINITION STANDARD:
• Laiton 
• Laiton nickelé satiné 
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MOD S8 ART. HS8
DOPPIO CILINDRO – DOUBLE CYLINDER
DOBLE CILINDRO – DOUBLE CYLINDRE
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60 30 30 1140303013- 1140303043- 1 20
65 30 35 1140303513- 1140303543- 1 20
70 30 40 1140304013- 1140304043- 1 20
70 35 35 1140353513- 1140353543- 1 20
75 30 45 1140304513- 1140304543- 1 20
75 35 40 1140354013- 1140354043- 1 20
80 30 50 1140305013- 1140305043- 1 20
80 35 45 1140354513- 1140354543- 1 20
80 40 40 1140404013- 1140404043- 1 20
85 30 55 1140305513- 1140305543- 1 20
85 35 50 1140355013- 1140355043- 1 20
85 40 45 1140404513- 1140404543- 1 20
90 30 60 1140306013- 1140306043- 1 20
90 35 55 1140355513- 1140355543- 1 20
90 40 50 1140405013- 1140405043- 1 20
90 45 45 1140454513- 1140454543- 1 20
95 30 65 1140306513- 1140306543- 1 20
95 35 60 1140356013- 1140356043- 1 20
95 40 55 1140405513- 1140405543- 1 20
95 45 50 1140455013- 1140455043- 1 20

100 30 70 1140307013- 1140307043- 1 20
100 35 65 1140356513- 1140356543- 1 20
100 40 60 1140406013- 1140406043- 1 20
100 45 55 1140455513- 1140455543- 1 20
100 50 50 1140505013- 1140505043- 1 20
105 30 75 1140307513- 1140307543- 1 20
105 35 70 1140357013- 1140357043- 1 20
105 40 65 1140406513- 1140406543- 1 20
105 45 65 1140456513- 1140456543- 1 20
105 55 50 1140555013- 1140555043- 1 20
110 30 80 1140308013- 1140308043- 1 20
110 35 75 1140357513- 1140357543- 1 20
110 40 70 1140407013- 1140407043- 1 20
110 45 65 1140456513- 1140456543- 1 20
110 50 60 1140506013- 1140506043- 1 20
110 55 55 1140555513- 1140555543- 1 20
115 30 85 1140308513- 1140308543- 1 20
115 40 75 1140407513- 1140407543- 1 20
115 45 70 1140457013- 1140457043- 1 20
115 50 65 1140506513- 1140506543- 1 20
115 55 60 1140556013- 1140556043- 1 20
120 30 90 1140309013- 1140309043- 1 20
120 40 80 1140408013- 1140408043- 1 20
120 50 70 1140507013- 1140507043- 1 20
120 60 60 1140606013- 1140606043- 1 20

60 30 30 1140303012- 1140303042- 1 20
65 30 35 1140303512- 1140303542- 1 20
70 30 40 1140304012- 1140304042- 1 20
70 35 35 1140353512- 1140353542- 1 20
75 30 45 1140304512- 1140304542- 1 20
75 35 40 1140354012- 1140354042- 1 20
80 30 50 1140305012- 1140305042- 1 20
80 35 45 1140354512- 1140354542- 1 20
80 40 40 1140404012- 1140404042- 1 20
85 30 55 1140305512- 1140305542- 1 20
85 35 50 1140355012- 1140355042- 1 20
85 40 45 1140404512- 1140404542- 1 20
90 30 60 1140306012- 1140306042- 1 20
90 35 55 1140355512- 1140355542- 1 20
90 40 50 1140405012- 1140405042- 1 20
90 45 45 1140454512- 1140454542- 1 20
95 30 65 1140306512- 1140306542- 1 20
95 35 60 1140356012- 1140356042- 1 20
95 40 55 1140405512- 1140405542- 1 20
95 45 50 1140455012- 1140455042- 1 20

100 30 70 1140307012- 1140307042- 1 20
100 35 65 1140356512- 1140356542- 1 20
100 40 60 1140406012- 1140406042- 1 20
100 45 55 1140455512- 1140455542- 1 20
100 50 50 1140505012- 1140505042- 1 20
105 30 75 1140307512- 1140307542- 1 20
105 35 70 1140357012- 1140357042- 1 20
105 40 65 1140406512- 1140406542- 1 20
105 45 65 1140456512- 1140456542- 1 20
105 55 50 1140555012- 1140555042- 1 20
110 30 80 1140308012- 1140308042- 1 20
110 35 75 1140357512- 1140357542- 1 20
110 40 70 1140407012- 1140407042- 1 20
110 45 65 1140456512- 1140456542- 1 20
110 50 60 1140506012- 1140506042- 1 20
110 55 55 1140555512- 1140555542- 1 20
115 30 85 1140308512- 1140308542- 1 20
115 40 75 1140407512- 1140407542- 1 20
115 45 70 1140457012- 1140457042- 1 20
115 50 65 1140506512- 1140506542- 1 20
115 55 60 1140556012- 1140556042- 1 20
120 30 90 1140309012- 1140309042- 1 20
120 40 80 1140408012- 1140408042- 1 20
120 50 70 1140507012- 1140507042- 1 20
120 60 60 1140606012- 1140606042- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande
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60 30 30 1141303013- 1141303043- 1 20
65 30 35 1141303513- 1141303543- 1 20
70 30 40 1141304013- 1141304043- 1 20
70 35 35 1141353513- 1141353543- 1 20
75 30 45 1141304513- 1141304543- 1 20
75 35 40 1141354013- 1141354043- 1 20
80 30 50 1141305013- 1141305043- 1 20
80 35 45 1141354513- 1141354543- 1 20
80 40 40 1141404013- 1141404043- 1 20
85 30 55 1141305513- 1141305543- 1 20
85 35 50 1141355013- 1141355043- 1 20
85 40 45 1141404513- 1141404543- 1 20
90 30 60 1141306013- 1141306043- 1 20
90 35 55 1141355513- 1141355543- 1 20
90 40 50 1141405013- 1141405043- 1 20
90 45 45 1141454513- 1141454543- 1 20
95 30 65 1141306513- 1141306543- 1 20
95 35 60 1141356013- 1141356043- 1 20
95 40 55 1141405513- 1141405543- 1 20
95 45 50 1141455013- 1141455043- 1 20

100 30 70 1141307013- 1141307043- 1 20
100 35 65 1141356513- 1141356543- 1 20
100 40 60 1141406013- 1141406043- 1 20
100 45 55 1141455513- 1141455543- 1 20
100 50 50 1141505013- 1141505043- 1 20
105 30 75 1141307513- 1141307543- 1 20
105 35 70 1141357013- 1141357043- 1 20
105 40 65 1141406513- 1141406543- 1 20
105 45 65 1141456513- 1141456543- 1 20
105 55 50 1141555013- 1141555043- 1 20
110 30 80 1141308013- 1141308043- 1 20
110 35 75 1141357513- 1141357543- 1 20
110 45 65 1141456513- 1141456543- 1 20

60 30 30 1141303012- 1141303042- 1 20
65 30 35 1141303512- 1141303542- 1 20
70 30 40 1141304012- 1141304042- 1 20
70 35 35 1141353512- 1141353542- 1 20
75 30 45 1141304512- 1141304542- 1 20
75 35 40 1141354012- 1141354042- 1 20
80 30 50 1141305012- 1141305042- 1 20
80 35 45 1141354512- 1141354542- 1 20
80 40 40 1141404012- 1141404042- 1 20
85 30 55 1141305512- 1141305542- 1 20
85 35 50 1141355012- 1141355042- 1 20
85 40 45 1141404512- 1141404542- 1 20
90 30 60 1141306012- 1141306042- 1 20
90 35 55 1141355512- 1141355542- 1 20
90 40 50 1141405012- 1141405042- 1 20
90 45 45 1141454512- 1141454542- 1 20
95 30 65 1141306512- 1141306542- 1 20
95 35 60 1141356012- 1141356042- 1 20
95 40 55 1141405512- 1141405542- 1 20
95 45 50 1141455012- 1141455042- 1 20

100 30 70 1141307012- 1141307042- 1 20
100 35 65 1141356512- 1141356542- 1 20
100 40 60 1141406012- 1141406042- 1 20
100 45 55 1141455512- 1141455542- 1 20
100 50 50 1141505012- 1141505042- 1 20
105 30 75 1141307512- 1141307542- 1 20
105 35 70 1141357012- 1141357042- 1 20
105 40 65 1141406512- 1141406542- 1 20
105 45 65 1141456512- 1141456542- 1 20
105 55 50 1141555012- 1141555042- 1 20
110 30 80 1141308012- 1141308042- 1 20
110 35 75 1141357512- 1141357542- 1 20
110 45 65 1141456512- 1141456542- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

MOD S8 ART. HS8/F
DOPPIO CILINDRO FRIZIONATO – DOUBLE CYLINDER WITH CLUTCH SYSTEM
DOBLE CILINDRO DOBLE EMBRAGUE – DOUBLE CYLINDRE EMBRAYÉ



30

Cilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - CadenasCilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - Cadenas

 L
 m

m

 A
 m

m

 B
 m

m

 C
O

D
.  

  
 O

TT
O

N
E

 B
R

A
SS

 L
A

TO
N

 L
A

IT
O

N

 C
O

D
. 

 N
IC

H
E

L 
 S

A
TI

N
A

TO
 S

A
TI

N
 

 N
IC

K
E

L 
 N

IQ
U

E
L 

 S
A

TI
N

A
D

O
 N

IC
K

E
L 

 S
A

TI
N

È

60 30 30 2168303013- 2168303043- 1 20
65 30 35 2168303513- 2168303543- 1 20
65 35 30 2168353013- 2168353043- 1 20
70 30 40 2168304013- 2168304043- 1 20
70 35 35 2168353513- 2168353543- 1 20
70 40 30 2168403013- 2168403043- 1 20
75 30 45 2168304513- 2168304543- 1 20
75 35 40 2168354013- 2168354043- 1 20
75 40 35 2168403513- 2168403543- 1 20
75 45 30 2168453013- 2168453043- 1 20
80 30 50 2168305013- 2168305043- 1 20
80 35 45 2168354513- 2168354543- 1 20
80 40 40 2168404013- 2168404043- 1 20
80 45 35 2168453513- 2168453543- 1 20
80 50 30 2168503013- 2168503043- 1 20
85 30 55 2168305513- 2168305543- 1 20
85 35 50 2168355013- 2168355043- 1 20
85 40 45 2168404513- 2168404543- 1 20
85 45 40 2168454013- 2168454043- 1 20
85 50 35 2168503513- 2168503543- 1 20
85 55 30 2168553013- 2168553043- 1 20
90 30 60 2168306013- 2168306043- 1 20
90 35 55 2168355513- 2168355543- 1 20
90 40 50 2168405013- 2168405043- 1 20
90 45 45 2168454513- 2168454543- 1 20
90 50 40 2168504013- 2168504043- 1 20
90 55 35 2168553513- 2168553543- 1 20
90 60 30 2168603013- 2168603043- 1 20
95 30 65 2168306513- 2168306543- 1 20
95 35 60 2168356013- 2168356043- 1 20
95 40 55 2168405513- 2168405543- 1 20
95 45 50 2168455013- 2168455043- 1 20
95 50 45 2168504513- 2168504543- 1 20
95 55 40 2168554013- 2168554043- 1 20
95 60 35 2168603513- 2168603543- 1 20
95 65 30 2168653013- 2168653043- 1 20

100 30 70 2168307013- 2168307043- 1 20
100 35 65 2168356513- 2168356543- 1 20
100 40 60 2168406013- 2168406043- 1 20
100 45 55 2168455513- 2168455543- 1 20
100 50 50 2168505013- 2168505043- 1 20
100 55 45 2168554513- 2168554543- 1 20
100 60 40 2168604013- 2168604043- 1 20
100 65 35 2168653513- 2168653543- 1 20
100 70 30 2168703013- 2168703043- 1 20

60 30 30 2168303012- 2168303042- 1 20
65 30 35 2168303512- 2168303542- 1 20
65 35 30 2168353012- 2168353042- 1 20
70 30 40 2168304012- 2168304042- 1 20
70 35 35 2168353512- 2168353542- 1 20
70 40 30 2168403012- 2168403042- 1 20
75 30 45 2168304512- 2168304542- 1 20
75 35 40 2168354012- 2168354042- 1 20
75 40 35 2168403512- 2168403542- 1 20
75 45 30 2168453012- 2168453042- 1 20
80 30 50 2168305012- 2168305042- 1 20
80 35 45 2168354512- 2168354542- 1 20
80 40 40 2168404012- 2168404042- 1 20
80 45 35 2168453512- 2168453542- 1 20
80 50 30 2168503012- 2168503042- 1 20
85 30 55 2168305512- 2168305542- 1 20
85 35 50 2168355012- 2168355042- 1 20
85 40 45 2168404512- 2168404542- 1 20
85 45 40 2168454012- 2168454042- 1 20
85 50 35 2168503512- 2168503542- 1 20
85 55 30 2168553012- 2168553042- 1 20
90 30 60 2168306012- 2168306042- 1 20
90 35 55 2168355512- 2168355542- 1 20
90 40 50 2168405012- 2168405042- 1 20
90 45 45 2168454512- 2168454542- 1 20
90 50 40 2168504012- 2168504042- 1 20
90 55 35 2168553512- 2168553542- 1 20
90 60 30 2168603012- 2168603042- 1 20
95 30 65 2168306512- 2168306542- 1 20
95 35 60 2168356012- 2168356042- 1 20
95 40 55 2168405512- 2168405542- 1 20
95 45 50 2168455012- 2168455042- 1 20
95 50 45 2168504512- 2168504542- 1 20
95 55 40 2168554012- 2168554042- 1 20
95 60 35 2168603512- 2168603542- 1 20
95 65 30 2168653012- 2168653042- 1 20

100 30 70 2168307012- 2168307042- 1 20
100 35 65 2168356512- 2168356542- 1 20
100 40 60 2168406012- 2168406042- 1 20
100 45 55 2168455512- 2168455542- 1 20
100 50 50 2168505012- 2168505042- 1 20
100 55 45 2168554512- 2168554542- 1 20
100 60 40 2168604012- 2168604042- 1 20
100 65 35 2168653512- 2168653542- 1 20
100 70 30 2168703012- 2168703042- 1 20

MOD S8 ART. HS8/168

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

CILINDRO DI ALTA SICUREZZA CON POMOLO - HIGH SECURITY CYLINDER WITH KNOB
CILINDRO DE ALTA SEGURIDAD CON POMO - CYLINDRE DE HAUTE' SÉCURITÉ AVEC POMMEAU

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 
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60 30 30 2167303013- 2167303043- 1 20
65 30 35 2167303513- 2167303543- 1 20
65 35 30 2167353013- 2167353043- 1 20
70 30 40 2167304013- 2167304043- 1 20
70 35 35 2167353513- 2167353543- 1 20
70 40 30 2167403013- 2167403043- 1 20
75 30 45 2167304513- 2167304543- 1 20
75 35 40 2167354013- 2167354043- 1 20
75 40 35 2167403513- 2167403543- 1 20
75 45 30 2167453013- 2167453043- 1 20
80 30 50 2167305013- 2167305043- 1 20
80 35 45 2167354513- 2167354543- 1 20
80 40 40 2167404013- 2167404043- 1 20
80 45 35 2167453513- 2167453543- 1 20
80 50 30 2167503013- 2167503043- 1 20
85 30 55 2167305513- 2167305543- 1 20
85 35 50 2167355013- 2167355043- 1 20
85 40 45 2167404513- 2167404543- 1 20
85 45 40 2167454013- 2167454043- 1 20
85 50 35 2167503513- 2167503543- 1 20
85 55 30 2167553013- 2167553043- 1 20
90 30 60 2167306013- 2167306043- 1 20
90 35 55 2167355513- 2167355543- 1 20
90 40 50 2167405013- 2167405043- 1 20
90 45 45 2167454513- 2167454543- 1 20
90 50 40 2167504013- 2167504043- 1 20
90 55 35 2167553513- 2167553543- 1 20
90 60 30 2167603013- 2167603043- 1 20
95 30 65 2167306513- 2167306543- 1 20
95 35 60 2167356013- 2167356043- 1 20
95 40 55 2167405513- 2167405543- 1 20
95 45 50 2167455013- 2167455043- 1 20
95 50 45 2167504513- 2167504543- 1 20
95 55 40 2167554013- 2167554043- 1 20
95 60 35 2167603513- 2167603543- 1 20
95 65 30 2167653013- 2167653043- 1 20

100 30 70 2167307013- 2167307043- 1 20
100 35 65 2167356513- 2167356543- 1 20
100 40 60 2167406013- 2167406043- 1 20
100 45 55 2167455513- 2167455543- 1 20
100 50 50 2167505013- 2167505043- 1 20
100 55 45 2167554513- 2167554543- 1 20
100 60 40 2167604013- 2167604043- 1 20
100 65 35 2167653513- 2167653543- 1 20
100 70 30 2167703013- 2167703043- 1 20

60 30 30 2167303012- 2167303042- 1 20
65 30 35 2167303512- 2167303542- 1 20
65 35 30 2167353012- 2167353042- 1 20
70 30 40 2167304012- 2167304042- 1 20
70 35 35 2167353512- 2167353542- 1 20
70 40 30 2167403012- 2167403042- 1 20
75 30 45 2167304512- 2167304542- 1 20
75 35 40 2167354012- 2167354042- 1 20
75 40 35 2167403512- 2167403542- 1 20
75 45 30 2167453012- 2167453042- 1 20
80 30 50 2167305012- 2167305042- 1 20
80 35 45 2167354512- 2167354542- 1 20
80 40 40 2167404012- 2167404042- 1 20
80 45 35 2167453512- 2167453542- 1 20
80 50 30 2167503012- 2167503042- 1 20
85 30 55 2167305512- 2167305542- 1 20
85 35 50 2167355012- 2167355042- 1 20
85 40 45 2167404512- 2167404542- 1 20
85 45 40 2167454012- 2167454042- 1 20
85 50 35 2167503512- 2167503542- 1 20
85 55 30 2167553012- 2167553042- 1 20
90 30 60 2167306012- 2167306042- 1 20
90 35 55 2167355512- 2167355542- 1 20
90 40 50 2167405012- 2167405042- 1 20
90 45 45 2167454512- 2167454542- 1 20
90 50 40 2167504012- 2167504042- 1 20
90 55 35 2167553512- 2167553542- 1 20
90 60 30 2167603012- 2167603042- 1 20
95 30 65 2167306512- 2167306542- 1 20
95 35 60 2167356012- 2167356042- 1 20
95 40 55 2167405512- 2167405542- 1 20
95 45 50 2167455012- 2167455042- 1 20
95 50 45 2167504512- 2167504542- 1 20
95 55 40 2167554012- 2167554042- 1 20
95 60 35 2167603512- 2167603542- 1 20
95 65 30 2167653012- 2167653042- 1 20

100 30 70 2167307012- 2167307042- 1 20
100 35 65 2167356512- 2167356542- 1 20
100 40 60 2167406012- 2167406042- 1 20
100 45 55 2167455512- 2167455542- 1 20
100 50 50 2167505012- 2167505042- 1 20
100 55 45 2167554512- 2167554542- 1 20
100 60 40 2167604012- 2167604042- 1 20
100 65 35 2167653512- 2167653542- 1 20
100 70 30 2167703012- 2167703042- 1 20

MOD S8 ART. HS8/168Z

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

CILINDRO DI ALTA SICUREZZA CON POMOLO - HIGH SECURITY CYLINDER WITH KNOB
CILINDRO DE ALTA SEGURIDAD CON POMO - CYLINDRE DE HAUTE' SÉCURITÉ AVEC POMMEAU

POMOLO IN ZAMA
ZINC ALLOY KNOB
POMO EN ZAMA
POMMEAU EN ZAMA

POMOLO IN ZAMA
ZINC ALLOY KNOB
POMO EN ZAMA
POMMEAU EN ZAMA
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60 30 30 2162303013- 2162303043- 1 20
65 30 35 2162303513- 2162303543- 1 20
65 35 30 2162353013- 2162353043- 1 20
70 30 40 2162304013- 2162304043- 1 20
70 35 35 2162353513- 2162353543- 1 20
70 40 30 2162403013- 2162403043- 1 20
75 30 45 2162304513- 2162304543- 1 20
75 35 40 2162354013- 2162354043- 1 20
75 40 35 2162403513- 2162403543- 1 20
75 45 30 2162453013- 2162453043- 1 20
80 30 50 2162305013- 2162305043- 1 20
80 35 45 2162354513- 2162354543- 1 20
80 40 40 2162404013- 2162404043- 1 20
80 45 35 2162453513- 2162453543- 1 20
80 50 30 2162503013- 2162503043- 1 20
85 30 55 2162305513- 2162305543- 1 20
85 35 50 2162355013- 2162355043- 1 20
85 40 45 2162404513- 2162404543- 1 20
85 45 40 2162454013- 2162454043- 1 20
85 50 35 2162503513- 2162503543- 1 20
85 55 30 2162553013- 2162553043- 1 20
90 30 60 2162306013- 2162306043- 1 20
90 35 55 2162355513- 2162355543- 1 20
90 40 50 2162405013- 2162405043- 1 20
90 45 45 2162454513- 2162454543- 1 20
90 50 40 2162504013- 2162504043- 1 20
90 55 35 2162553513- 2162553543- 1 20
90 60 30 2162603013- 2162603043- 1 20
95 30 65 2162306513- 2162306543- 1 20
95 35 60 2162356013- 2162356043- 1 20
95 40 55 2162405513- 2162405543- 1 20
95 45 50 2162455013- 2162455043- 1 20
95 50 45 2162504513- 2162504543- 1 20
95 55 40 2162554013- 2162554043- 1 20
95 60 35 2162603513- 2162603543- 1 20
95 65 30 2162653013- 2162653043- 1 20

100 30 70 2162307013- 2162307043- 1 20
100 35 65 2162356513- 2162356543- 1 20
100 40 60 2162406013- 2162406043- 1 20
100 45 55 2162455513- 2162455543- 1 20
100 50 50 2162505013- 2162505043- 1 20
100 55 45 2162554513- 2162554543- 1 20
100 60 40 2162604013- 2162604043- 1 20
100 65 35 2162653513- 2162653543- 1 20
100 70 30 2162703013- 2162703043- 1 20

60 30 30 2162303012- 2162303042- 1 20
65 30 35 2162303512- 2162303542- 1 20
65 35 30 2162353012- 2162353042- 1 20
70 30 40 2162304012- 2162304042- 1 20
70 35 35 2162353512- 2162353542- 1 20
70 40 30 2162403012- 2162403042- 1 20
75 30 45 2162304512- 2162304542- 1 20
75 35 40 2162354012- 2162354042- 1 20
75 40 35 2162403512- 2162403542- 1 20
75 45 30 2162453012- 2162453042- 1 20
80 30 50 2162305012- 2162305042- 1 20
80 35 45 2162354512- 2162354542- 1 20
80 40 40 2162404012- 2162404042- 1 20
80 45 35 2162453512- 2162453542- 1 20
80 50 30 2162503012- 2162503042- 1 20
85 30 55 2162305512- 2162305542- 1 20
85 35 50 2162355012- 2162355042- 1 20
85 40 45 2162404512- 2162404542- 1 20
85 45 40 2162454012- 2162454042- 1 20
85 50 35 2162503512- 2162503542- 1 20
85 55 30 2162553012- 2162553042- 1 20
90 30 60 2162306012- 2162306042- 1 20
90 35 55 2162355512- 2162355542- 1 20
90 40 50 2162405012- 2162405042- 1 20
90 45 45 2162454512- 2162454542- 1 20
90 50 40 2162504012- 2162504042- 1 20
90 55 35 2162553512- 2162553542- 1 20
90 60 30 2162603012- 2162603042- 1 20
95 30 65 2162306512- 2162306542- 1 20
95 35 60 2162356012- 2162356042- 1 20
95 40 55 2162405512- 2162405542- 1 20
95 45 50 2162455012- 2162455042- 1 20
95 50 45 2162504512- 2162504542- 1 20
95 55 40 2162554012- 2162554042- 1 20
95 60 35 2162603512- 2162603542- 1 20
95 65 30 2162653012- 2162653042- 1 20

100 30 70 2162307012- 2162307042- 1 20
100 35 65 2162356512- 2162356542- 1 20
100 40 60 2162406012- 2162406042- 1 20
100 45 55 2162455512- 2162455542- 1 20
100 50 50 2162505012- 2162505042- 1 20
100 55 45 2162554512- 2162554542- 1 20
100 60 40 2162604012- 2162604042- 1 20
100 65 35 2162653512- 2162653542- 1 20
100 70 30 2162703012- 2162703042- 1 20

MOD S8 ART. HS8/162

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

CILINDRO DI ALTA SICUREZZA CON POMOLO - HIGH SECURITY CYLINDER WITH KNOB
CILINDRO DE ALTA SEGURIDAD CON POMO - CYLINDRE DE HAUTE' SÉCURITÉ AVEC POMMEAU

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 
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Cilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - CadenasCilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - Cadenas

MOD S8 ART. PHS8
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60 30 30 1138303013- 1138303043- 1 20
65 30 35 1138303513- 1138303543- 1 20
65 35 30 1138353013- 1138353043- 1 20
70 30 40 1138304013- 1138304043- 1 20
70 35 35 1138353513- 1138353543- 1 20
70 40 30 1138403013- 1138403043- 1 20
75 30 45 1138304513- 1138304543- 1 20
75 45 30 1138453013- 1138453043- 1 20
80 35 45 1138354513- 1138354543- 1 20
80 40 40 1138404013- 1138404043- 1 20
80 45 35 1138453513- 1138453543- 1 20
85 40 45 1138404513- 1138404543- 1 20
90 30 60 1138306013- 1138306043- 1 20
90 40 50 1138405013- 1138405043- 1 20
90 45 45 1138454513- 1138454543- 1 20
90 60 30 1138603013- 1138603043- 1 20
95 45 50 1138453013- 1138455043- 1 20

100 40 60 1138406013- 1138406043- 1 20
100 50 50 1138505013- 1138505043- 1 20

60 30 30 1138303012- 1138303042- 1 20
65 30 35 1138303512- 1138303542- 1 20
65 35 30 1138353012- 1138353042- 1 20
70 30 40 1138304012- 1138304042- 1 20
70 35 35 1138353512- 1138353542- 1 20
70 40 30 1138403012- 1138403042- 1 20
75 30 45 1138304512- 1138304542- 1 20
75 45 30 1138453012- 1138453042- 1 20
80 35 45 1138354512- 1138354542- 1 20
80 40 40 1138404012- 1138404042- 1 20
80 45 35 1138453512- 1138453542- 1 20
85 40 45 1138404512- 1138404542- 1 20
90 30 60 1138306012- 1138306042- 1 20
90 40 50 1138405012- 1138405042- 1 20
90 45 45 1138454512- 1138454542- 1 20
90 60 30 1138603012- 1138603042- 1 20
95 45 50 1138453012- 1138455042- 1 20

100 40 60 1138406012- 1138406042- 1 20
100 50 50 1138505012- 1138505042- 1 20

60 30 30 1137303013- 1137303043- 1 20
65 30 35 1137303513- 1137303543- 1 20
70 30 40 1137304013- 1137304043- 1 20
75 30 45 1137304513- 1137304543- 1 20
80 30 50 1137305013- 1137305043- 1 20
85 30 55 1137305513- 1137305543- 1 20
90 30 60 1137306013- 1137306043- 1 20
95 30 65 1137306513- 1137306543- 1 20

100 30 70 1137307013- 1137307043- 1 20
110 30 80 1137308013- 1137308043- 1 20
120 30 90 1137309013- 1137309043- 1 20

60 30 30 1137303012- 1137303042- 1 20
65 30 35 1137303512- 1137303542- 1 20
70 30 40 1137304012- 1137304042- 1 20
75 30 45 1137304512- 1137304542- 1 20
80 30 50 1137305012- 1137305042- 1 20
85 30 55 1137305512- 1137305542- 1 20
90 30 60 1137306012- 1137306042- 1 20
95 30 65 1137306512- 1137306542- 1 20

100 30 70 1137307012- 1137307042- 1 20
110 30 80 1137308012- 1137308042- 1 20
120 30 90 1137309012- 1137309042- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

CILINDRO ALTA SICUREZZA PREDISPOSTO POMOLO - HIGH SECURITY CYLINDER READY FOR KNOB DOBLE
CILINDRO ALTA SEGURIDAD PREPARADO POMO -DOUBLE CYLINDRE HAUTE SECURITE' PRÉDISPOSÉ POMMEAU

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta - Other dimensions on request - Otras medida bajo pedido - Autres mesures à la demande
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MOD S8 ART. HS8/75
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40 30 10 1139301013- 1139301043- 1 20
45 35 10 1139351013- 1139351043- 1 20
50 40 10 1139401013- 1139401043- 1 20
55 45 10 1139451013- 1139451043- 1 20
60 50 10 1139501013- 1139501043- 1 20
65 55 10 1139551013- 1139551043- 1 20
70 60 10 1139601013- 1139601043- 1 20
75 65 10 1139651013- 1139651043- 1 20
80 70 10 1139701013- 1139701043- 1 20
85 75 10 1139751013- 1139751043- 1 20
90 80 10 1139801013- 1139801043- 1 20
95 85 10 1139851013- 1139851043- 1 20

40 30 10 1139301012- 1139301042- 1 20
45 35 10 1139351012- 1139351042- 1 20
50 40 10 1139401012- 1139401042- 1 20
55 45 10 1139451012- 1139451042- 1 20
60 50 10 1139501012- 1139501042- 1 20
65 55 10 1139551012- 1139551042- 1 20
70 60 10 1139601012- 1139601042- 1 20
75 65 10 1139651012- 1139651042- 1 20
80 70 10 1139701012- 1139701042- 1 20
85 75 10 1139751012- 1139751042- 1 20
90 80 10 1139801012- 1139801042- 1 20
95 85 10 1139851012- 1139851042- 1 20

100 90 10 1139901012- 1139901042- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

MEZZO CILINDRO DI ALTA SICUREZZA - HIGH SECURITY HALF CYLINDER
MEDIO CILINDRO DE ALTA SEGURIDAD - DEMI CYLINDRE DE HAUTE SÉCURITÉ 
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Cilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - CadenasCilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - Cadenas

CILINDRO A PROFILO EUROPEO DI ALTISSIMA SICUREZZA
▶ High security profile cylinder   ▶ Cilindro de alta seguridad   ▶ Cylindre de haute sécurité

MOD S7

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Resistente al BUMPING e al 

PICKING
• Sistema di cifratura a 10 perni       

(6 attivi, 4 passivi)
• Corpo in ottone 
• Cilindretti  in ottone
• Camma  frizionata in acciaio 

sinterizzato autolubrificante
• In prima e terza posizione perni in 

acciaio cementato
• Perni in ottone nichelato
• In prima e terza posizione, 

IT

GB

controperni in acciaio cementato
• Controperni in ottone nichelato
• Controperni speciali ANTI 

BUMPING
• Molle in acciaio inox

CHIAVI PIATTE REVERSIBILI:
• In lega speciale di ottone, 

nichelate
• Con numerazione a codice sulla 

testa della chiave

RESISTENZA ALLA PERFORAZIONE:
• Perno in acciaio temprato su 

entrambi i lati del corpo
• Controperno in acciaio temprato in 

prima posizione
• Controperni a forma speciale 

NORMATIVE:
• Conforme alla norma EN 1303:05
• Resistenza all'attacco: Grado 1
• Sicurezza delle chiavi: grado 6
• Durabilità: grado 6
• 1.600.000 combinazioni

DOTAZIONE:
• 5 chiavi con coprichiave in 

plastica
• Code card
• Vite di fissaggio 5Max50

FINITURE:
• Ottone 
• Nichel satinato 

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Resistant to BUMPING and 

PICKING
• 10 pins key-bitting  system (6 

active, 4 passive)
• Brass body 
• Brass plugs
• Friction cam in self-lubricating 

sintered steel
• In first and third position, 

hardened steel  pins 
• Pins brass nickel-plated 
• In first and third position, 

hardened steel neutral pins 
• Neutral pins in nickel-plated brass
• Special ANTI BUMPING neutral pins 
• Stainless steel  springs 

REVERSIBLE FLAT KEYS:
• Made of special brass alloy, nickel-

plated
• With code numbering on the key 

head

PICKING RESISTANCE:
• Hardened steel pin on both sides 

of the cylinder body 
• Neutral pins in hardened steel in 

first position
• Special  shape neutral pins

NORMS:
• Complies with EN 1303:05 standard
• Attack Resistance: grade 1
• Key security: grade 6
• Durability: grade 6
• 1.600.000 combinations

EQUIPMENT:
• 5 keys with plastic key 

covers
• Code card
• Fixing screw 5Max50

FINISHES:
• Brass
• Satin nickel

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• Resistente al BUMPING y al 

PICKING
• Sistema de cifrado 10 pernos (6 

activos, 4 pasivos) 
• Cuerpo de latón 
• Rotores de latón
• Leva de fricción de acero 

sinterizado autolubrificante
• En primera y tercera posición 

pernos de acero cementado 
• Pernos de latón niquelado
• En primera y tercera posición 

contrapernos de acero cementado
• Contrapernos de latón niquelado
• Contrapernos especiales ANTI 

BUMPING
• Muelles de acero inoxidable
• Leva DIN o leva CORTA desplazada 

de acero sinterizado 

LLAVES PLANAS REVERSIBLES:
• Del aleación especial de latón, 

niqueladas 
• Con numeración de código de la 

cabeza de la llave 

RESISTENCIA A LA PERFORACIÓN: 
• Perno de acero templado en 

ambos lados del cuerpo del cilindro 
• Contraperno de acero templado 

en primera posición
• Contrapernos de forma especial

NORMAS: 
• Conforme a la norma EN 1303:05
• Resistencia al ataque: Grado 1
• Seguridad llave: grado 6
• Durabilidad: grado 6
• 1.600.000 combinaciones

DOTACIÓN: 
• 5 llaves con cabeza en 

plástico
• Tarjeta de código
• Tornillo de fijación 5Max50

ACABADOS: 
• Latón 
• Níquel Satinado 

SPECIFICATIONS: 
• Résistant au BUMPING  et au 

PICKING 
• Système de cryptage   à 10 

goujons (6 actifs, 4 passifs) 
• Corps en laiton 
• Rotors en laiton
• Came à embrayage en acier fritté 

autolubrifiant
• Goujons   en acier cémenté  en 

première et troisième position 
• Goujons  en  laiton nickelé
• Contre-goujons en acier cémenté  

en première et troisième position
• Contre-goujons en   laiton nickelé.
• Contre- goujons ANTI BUMPING 
• Ressorts en  acier inox

CLES PLATES REVERSIBLE:
•  En laiton, nickelé
• Numérations à code sur le col de 

la clé

RESISTANCE OU PERÇAGE: 
• Résistance au perçage gràce aux 

deux  Goujons  en acier trempé 

• positionnés  des côtés du corps du 
cylindre

• Contre – goujons en acier  trempé  
en première  position 

• Contre - goujons  fongiformes en 
laiton 

REGLEMENT: 
• Conforme à la norme EN 1303:05
• Résistance aux attaques : Grade 1
• Sécurité liée aux clés : Grade 6
• Durabilité: Grade 6
• 1.600.000 combinaisons

DOTATION:
• 5 clés  avec  la  tête en  

métal et un capuchon en 
matière plastique

• Carte de code 
• Vis de fixation 5MAx65

FINITION STANDARD:
• Laiton 
• Laiton nickelé satiné  
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MOD S7 ART. HS7
DOPPIO CILINDRO – DOUBLE CYLINDER
DOBLE CILINDRO – DOUBLE CYLINDRE
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60 30 30 1130303013- 1130303043- 1 20
65 30 35 1130303513- 1130303543- 1 20
70 30 40 1130304013- 1130304043- 1 20
70 35 35 1130353513- 1130353543- 1 20
75 30 45 1130304513- 1130304543- 1 20
75 35 40 1130354013- 1130354043- 1 20
80 30 50 1130305013- 1130305043- 1 20
80 35 45 1130354513- 1130354543- 1 20
80 40 40 1130404013- 1130404043- 1 20
85 30 55 1130305513- 1130305543- 1 20
85 35 50 1130355013- 1130355043- 1 20
85 40 45 1130404513- 1130404543- 1 20
90 30 60 1130306013- 1130306043- 1 20
90 35 55 1130355513- 1130355543- 1 20
90 40 50 1130405013- 1130405043- 1 20
90 45 45 1130454513- 1130454543- 1 20
95 30 65 1130306513- 1130306543- 1 20
95 35 60 1130356013- 1130356043- 1 20
95 40 55 1130405513- 1130405543- 1 20
95 45 50 1130455013- 1130455043- 1 20

100 30 70 1130307013- 1130307043- 1 20
100 35 65 1130356513- 1130356543- 1 20
100 40 60 1130406013- 1130406043- 1 20
100 45 55 1130455513- 1130455543- 1 20
100 50 50 1130505013- 1130505043- 1 20
105 30 75 1130307513- 1130307543- 1 20
105 35 70 1130357013- 1130357043- 1 20
105 40 65 1130406513- 1130406543- 1 20
105 45 65 1130456513- 1130456543- 1 20
105 55 50 1130555013- 1130555043- 1 20
110 30 80 1130308013- 1130308043- 1 20
110 35 75 1130357513- 1130357543- 1 20
110 40 70 1130407013- 1130407043- 1 20
110 45 65 1130456513- 1130456543- 1 20
110 50 60 1130506013- 1130506043- 1 20
110 55 55 1130555513- 1130555543- 1 20
115 30 85 1130308513- 1130308543- 1 20
115 40 75 1130407513- 1130407543- 1 20
115 45 70 1130457013- 1130457043- 1 20
115 50 65 1130506513- 1130506543- 1 20
115 55 60 1130556013- 1130556043- 1 20
120 30 90 1130309013- 1130309043- 1 20
120 40 80 1130408013- 1130408043- 1 20
120 50 70 1130507013- 1130507043- 1 20
120 60 60 1130606013- 1130606043- 1 20

60 30 30 1130303012- 1130303042- 1 20
65 30 35 1130303512- 1130303542- 1 20
70 30 40 1130304012- 1130304042- 1 20
70 35 35 1130353512- 1130353542- 1 20
75 30 45 1130304512- 1130304542- 1 20
75 35 40 1130354012- 1130354042- 1 20
80 30 50 1130305012- 1130305042- 1 20
80 35 45 1130354512- 1130354542- 1 20
80 40 40 1130404012- 1130404042- 1 20
85 30 55 1130305512- 1130305542- 1 20
85 35 50 1130355012- 1130355042- 1 20
85 40 45 1130404512- 1130404542- 1 20
90 30 60 1130306012- 1130306042- 1 20
90 35 55 1130355512- 1130355542- 1 20
90 40 50 1130405012- 1130405042- 1 20
90 45 45 1130454512- 1130454542- 1 20
95 30 65 1130306512- 1130306542- 1 20
95 35 60 1130356012- 1130356042- 1 20
95 40 55 1130405512- 1130405542- 1 20
95 45 50 1130455012- 1130455042- 1 20

100 30 70 1130307012- 1130307042- 1 20
100 35 65 1130356512- 1130356542- 1 20
100 40 60 1130406012- 1130406042- 1 20
100 45 55 1130455512- 1130455542- 1 20
100 50 50 1130505012- 1130505042- 1 20
105 30 75 1130307512- 1130307542- 1 20
105 35 70 1130357012- 1130357042- 1 20
105 40 65 1130406512- 1130406542- 1 20
105 45 65 1130456512- 1130456542- 1 20
105 55 50 1130555012- 1130555042- 1 20
110 30 80 1130308012- 1130308042- 1 20
110 35 75 1130357512- 1130357542- 1 20
110 40 70 1130407012- 1130407042- 1 20
110 45 65 1130456512- 1130456542- 1 20
110 50 60 1130506012- 1130506042- 1 20
110 55 55 1130555512- 1130555542- 1 20
115 30 85 1130308512- 1130308542- 1 20
115 40 75 1130407512- 1130407542- 1 20
115 45 70 1130457012- 1130457042- 1 20
115 50 65 1130506512- 1130506542- 1 20
115 55 60 1130556012- 1130556042- 1 20
120 30 90 1130309012- 1130309042- 1 20
120 40 80 1130408012- 1130408042- 1 20
120 50 70 1130507012- 1130507042- 1 20
120 60 60 1130606012- 1130606042- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande
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60 30 30 1131303013- 1131303043- 1 20
65 30 35 1131303513- 1131303543- 1 20
70 30 40 1131304013- 1131304043- 1 20
70 35 35 1131353513- 1131353543- 1 20
75 30 45 1131304513- 1131304543- 1 20
75 35 40 1131354013- 1131354043- 1 20
80 30 50 1131305013- 1131305043- 1 20
80 35 45 1131354513- 1131354543- 1 20
80 40 40 1131404013- 1131404043- 1 20
85 30 55 1131305513- 1131305543- 1 20
85 35 50 1131355013- 1131355043- 1 20
85 40 45 1131404513- 1131404543- 1 20
90 30 60 1131306013- 1131306043- 1 20
90 35 55 1131355513- 1131355543- 1 20
90 40 50 1131405013- 1131405043- 1 20
90 45 45 1131454513- 1131454543- 1 20
95 30 65 1131306513- 1131306543- 1 20
95 35 60 1131356013- 1131356043- 1 20
95 40 55 1131405513- 1131405543- 1 20
95 45 50 1131455013- 1131455043- 1 20

100 30 70 1131307013- 1131307043- 1 20
100 35 65 1131356513- 1131356543- 1 20
100 40 60 1131406013- 1131406043- 1 20
100 45 55 1131455513- 1131455543- 1 20
100 50 50 1131505013- 1131505043- 1 20
105 30 75 1131307513- 1131307543- 1 20
105 35 70 1131357013- 1131357043- 1 20
105 40 65 1131406513- 1131406543- 1 20
105 45 65 1131456513- 1131456543- 1 20
105 55 50 1131555013- 1131555043- 1 20
110 30 80 1131308013- 1131308043- 1 20
110 35 75 1131357513- 1131357543- 1 20
110 45 65 1131456513- 1131456543- 1 20

60 30 30 1131303012- 1131303042- 1 20
65 30 35 1131303512- 1131303542- 1 20
70 30 40 1131304012- 1131304042- 1 20
70 35 35 1131353512- 1131353542- 1 20
75 30 45 1131304512- 1131304542- 1 20
75 35 40 1131354012- 1131354042- 1 20
80 30 50 1131305012- 1131305042- 1 20
80 35 45 1131354512- 1131354542- 1 20
80 40 40 1131404012- 1131404042- 1 20
85 30 55 1131305512- 1131305542- 1 20
85 35 50 1131355012- 1131355042- 1 20
85 40 45 1131404512- 1131404542- 1 20
90 30 60 1131306012- 1131306042- 1 20
90 35 55 1131355512- 1131355542- 1 20
90 40 50 1131405012- 1131405042- 1 20
90 45 45 1131454512- 1131454542- 1 20
95 30 65 1131306512- 1131306542- 1 20
95 35 60 1131356012- 1131356042- 1 20
95 40 55 1131405512- 1131405542- 1 20
95 45 50 1131455012- 1131455042- 1 20

100 30 70 1131307012- 1131307042- 1 20
100 35 65 1131356512- 1131356542- 1 20
100 40 60 1131406012- 1131406042- 1 20
100 45 55 1131455512- 1131455542- 1 20
100 50 50 1131505012- 1131505042- 1 20
105 30 75 1131307512- 1131307542- 1 20
105 35 70 1131357012- 1131357042- 1 20
105 40 65 1131406512- 1131406542- 1 20
105 45 65 1131456512- 1131456542- 1 20
105 55 50 1131555012- 1131555042- 1 20
110 30 80 1131308012- 1131308042- 1 20
110 35 75 1131357512- 1131357542- 1 20
110 45 65 1131456512- 1131456542- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

MOD S7 ART. HS7/F
DOPPIO CILINDRO FRIZIONATO – DOUBLE CYLINDER WITH CLUTCH SYSTEM
DOBLE CILINDRO DOBLE EMBRAGUE – DOUBLE CYLINDRE EMBRAYÉ
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60 30 30 3168303013- 3168303043- 1 20
65 30 35 3168303513- 3168303543- 1 20
65 35 30 3168353013- 3168353043- 1 20
70 30 40 3168304013- 3168304043- 1 20
70 35 35 3168353513- 3168353543- 1 20
70 40 30 3168403013- 3168403043- 1 20
75 30 45 3168304513- 3168304543- 1 20
75 35 40 3168354013- 3168354043- 1 20
75 40 35 3168403513- 3168403543- 1 20
75 45 30 3168453013- 3168453043- 1 20
80 30 50 3168305013- 3168305043- 1 20
80 35 45 3168354513- 3168354543- 1 20
80 40 40 3168404013- 3168404043- 1 20
80 45 35 3168453513- 3168453543- 1 20
80 50 30 3168503013- 3168503043- 1 20
85 30 55 3168305513- 3168305543- 1 20
85 35 50 3168355013- 3168355043- 1 20
85 40 45 3168404513- 3168404543- 1 20
85 45 40 3168454013- 3168454043- 1 20
85 50 35 3168503513- 3168503543- 1 20
85 55 30 3168553013- 3168553043- 1 20
90 30 60 3168306013- 3168306043- 1 20
90 35 55 3168355513- 3168355543- 1 20
90 40 50 3168405013- 3168405043- 1 20
90 45 45 3168454513- 3168454543- 1 20
90 50 40 3168504013- 3168504043- 1 20
90 55 35 3168553513- 3168553543- 1 20
90 60 30 3168603013- 3168603043- 1 20
95 30 65 3168306513- 3168306543- 1 20
95 35 60 3168356013- 3168356043- 1 20
95 40 55 3168405513- 3168405543- 1 20
95 45 50 3168455013- 3168455043- 1 20
95 50 45 3168504513- 3168504543- 1 20
95 55 40 3168554013- 3168554043- 1 20
95 60 35 3168603513- 3168603543- 1 20
95 65 30 3168653013- 3168653043- 1 20

100 30 70 3168307013- 3168307043- 1 20
100 35 65 3168356513- 3168356543- 1 20
100 40 60 3168406013- 3168406043- 1 20
100 45 55 3168455513- 3168455543- 1 20
100 50 50 3168505013- 3168505043- 1 20
100 55 45 3168554513- 3168554543- 1 20
100 60 40 3168604013- 3168604043- 1 20
100 65 35 3168653513- 3168653543- 1 20
100 70 30 3168703013- 3168703043- 1 20

60 30 30 3168303012- 3168303042- 1 20
65 30 35 3168303512- 3168303542- 1 20
65 35 30 3168353012- 3168353042- 1 20
70 30 40 3168304012- 3168304042- 1 20
70 35 35 3168353512- 3168353542- 1 20
70 40 30 3168403012- 3168403042- 1 20
75 30 45 3168304512- 3168304542- 1 20
75 35 40 3168354012- 3168354042- 1 20
75 40 35 3168403512- 3168403542- 1 20
75 45 30 3168453012- 3168453042- 1 20
80 30 50 3168305012- 3168305042- 1 20
80 35 45 3168354512- 3168354542- 1 20
80 40 40 3168404012- 3168404042- 1 20
80 45 35 3168453512- 3168453542- 1 20
80 50 30 3168503012- 3168503042- 1 20
85 30 55 3168305512- 3168305542- 1 20
85 35 50 3168355012- 3168355042- 1 20
85 40 45 3168404512- 3168404542- 1 20
85 45 40 3168454012- 3168454042- 1 20
85 50 35 3168503512- 3168503542- 1 20
85 55 30 3168553012- 3168553042- 1 20
90 30 60 3168306012- 3168306042- 1 20
90 35 55 3168355512- 3168355542- 1 20
90 40 50 3168405012- 3168405042- 1 20
90 45 45 3168454512- 3168454542- 1 20
90 50 40 3168504012- 3168504042- 1 20
90 55 35 3168553512- 3168553542- 1 20
90 60 30 3168603012- 3168603042- 1 20
95 30 65 3168306512- 3168306542- 1 20
95 35 60 3168356012- 3168356042- 1 20
95 40 55 3168405512- 3168405542- 1 20
95 45 50 3168455012- 3168455042- 1 20
95 50 45 3168504512- 3168504542- 1 20
95 55 40 3168554012- 3168554042- 1 20
95 60 35 3168603512- 3168603542- 1 20
95 65 30 3168653012- 3168653042- 1 20

100 30 70 3168307012- 3168307042- 1 20
100 35 65 3168356512- 3168356542- 1 20
100 40 60 3168406012- 3168406042- 1 20
100 45 55 3168455512- 3168455542- 1 20
100 50 50 3168505012- 3168505042- 1 20
100 55 45 3168554512- 3168554542- 1 20
100 60 40 3168604012- 3168604042- 1 20
100 65 35 3168653512- 3168653542- 1 20
100 70 30 3168703012- 3168703042- 1 20

MOD S7 ART. HS7/ 168

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

CILINDRO DI ALTA SICUREZZA CON POMOLO - HIGH SECURITY CYLINDER WITH KNOB
CILINDRO DE ALTA SEGURIDAD CON POMO - CYLINDRE DE HAUTE' SÉCURITÉ AVEC POMMEAU

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 
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60 30 30 3167303013- 3167303043- 1 20
65 30 35 3167303513- 3167303543- 1 20
65 35 30 3167353013- 3167353043- 1 20
70 30 40 3167304013- 3167304043- 1 20
70 35 35 3167353513- 3167353543- 1 20
70 40 30 3167403013- 3167403043- 1 20
75 30 45 3167304513- 3167304543- 1 20
75 35 40 3167354013- 3167354043- 1 20
75 40 35 3167403513- 3167403543- 1 20
75 45 30 3167453013- 3167453043- 1 20
80 30 50 3167305013- 3167305043- 1 20
80 35 45 3167354513- 3167354543- 1 20
80 40 40 3167404013- 3167404043- 1 20
80 45 35 3167453513- 3167453543- 1 20
80 50 30 3167503013- 3167503043- 1 20
85 30 55 3167305513- 3167305543- 1 20
85 35 50 3167355013- 3167355043- 1 20
85 40 45 3167404513- 3167404543- 1 20
85 45 40 3167454013- 3167454043- 1 20
85 50 35 3167503513- 3167503543- 1 20
85 55 30 3167553013- 3167553043- 1 20
90 30 60 3167306013- 3167306043- 1 20
90 35 55 3167355513- 3167355543- 1 20
90 40 50 3167405013- 3167405043- 1 20
90 45 45 3167454513- 3167454543- 1 20
90 50 40 3167504013- 3167504043- 1 20
90 55 35 3167553513- 3167553543- 1 20
90 60 30 3167603013- 3167603043- 1 20
95 30 65 3167306513- 3167306543- 1 20
95 35 60 3167356013- 3167356043- 1 20
95 40 55 3167405513- 3167405543- 1 20
95 45 50 3167455013- 3167455043- 1 20
95 50 45 3167504513- 3167504543- 1 20
95 55 40 3167554013- 3167554043- 1 20
95 60 35 3167603513- 3167603543- 1 20
95 65 30 3167653013- 3167653043- 1 20

100 30 70 3167307013- 3167307043- 1 20
100 35 65 3167356513- 3167356543- 1 20
100 40 60 3167406013- 3167406043- 1 20
100 45 55 3167455513- 3167455543- 1 20
100 50 50 3167505013- 3167505043- 1 20
100 55 45 3167554513- 3167554543- 1 20
100 60 40 3167604013- 3167604043- 1 20
100 65 35 3167653513- 3167653543- 1 20
100 70 30 3167703013- 3167703043- 1 20

60 30 30 3167303012- 3167303042- 1 20
65 30 35 3167303512- 3167303542- 1 20
65 35 30 3167353012- 3167353042- 1 20
70 30 40 3167304012- 3167304042- 1 20
70 35 35 3167353512- 3167353542- 1 20
70 40 30 3167403012- 3167403042- 1 20
75 30 45 3167304512- 3167304542- 1 20
75 35 40 3167354012- 3167354042- 1 20
75 40 35 3167403512- 3167403542- 1 20
75 45 30 3167453012- 3167453042- 1 20
80 30 50 3167305012- 3167305042- 1 20
80 35 45 3167354512- 3167354542- 1 20
80 40 40 3167404012- 3167404042- 1 20
80 45 35 3167453512- 3167453542- 1 20
80 50 30 3167503012- 3167503042- 1 20
85 30 55 3167305512- 3167305542- 1 20
85 35 50 3167355012- 3167355042- 1 20
85 40 45 3167404512- 3167404542- 1 20
85 45 40 3167454012- 3167454042- 1 20
85 50 35 3167503512- 3167503542- 1 20
85 55 30 3167553012- 3167553042- 1 20
90 30 60 3167306012- 3167306042- 1 20
90 35 55 3167355512- 3167355542- 1 20
90 40 50 3167405012- 3167405042- 1 20
90 45 45 3167454512- 3167454542- 1 20
90 50 40 3167504012- 3167504042- 1 20
90 55 35 3167553512- 3167553542- 1 20
90 60 30 3167603012- 3167603042- 1 20
95 30 65 3167306512- 3167306542- 1 20
95 35 60 3167356012- 3167356042- 1 20
95 40 55 3167405512- 3167405542- 1 20
95 45 50 3167455012- 3167455042- 1 20
95 50 45 3167504512- 3167504542- 1 20
95 55 40 3167554012- 3167554042- 1 20
95 60 35 3167603512- 3167603542- 1 20
95 65 30 3167653012- 3167653042- 1 20

100 30 70 3167307012- 3167307042- 1 20
100 35 65 3167356512- 3167356542- 1 20
100 40 60 3167406012- 3167406042- 1 20
100 45 55 3167455512- 3167455542- 1 20
100 50 50 3167505012- 3167505042- 1 20
100 55 45 3167554512- 3167554542- 1 20
100 60 40 3167604012- 3167604042- 1 20
100 65 35 3167653512- 3167653542- 1 20
100 70 30 3167703012- 3167703042- 1 20

MOD S7 ART. HS7/ 168Z

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

CILINDRO DI ALTA SICUREZZA CON POMOLO - HIGH SECURITY CYLINDER WITH KNOB
CILINDRO DE ALTA SEGURIDAD CON POMO - CYLINDRE DE HAUTE' SÉCURITÉ AVEC POMMEAU

POMOLO IN ZAMA
ZINC ALLOY KNOB
POMO EN ZAMA
POMMEAU EN ZAMA

POMOLO IN ZAMA
ZINC ALLOY KNOB
POMO EN ZAMA
POMMEAU EN ZAMA
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60 30 30 3162303013- 3162303043- 1 20
65 30 35 3162303513- 3162303543- 1 20
65 35 30 3162353013- 3162353043- 1 20
70 30 40 3162304013- 3162304043- 1 20
70 35 35 3162353513- 3162353543- 1 20
70 40 30 3162403013- 3162403043- 1 20
75 30 45 3162304513- 3162304543- 1 20
75 35 40 3162354013- 3162354043- 1 20
75 40 35 3162403513- 3162403543- 1 20
75 45 30 3162453013- 3162453043- 1 20
80 30 50 3162305013- 3162305043- 1 20
80 35 45 3162354513- 3162354543- 1 20
80 40 40 3162404013- 3162404043- 1 20
80 45 35 3162453513- 3162453543- 1 20
80 50 30 3162503013- 3162503043- 1 20
85 30 55 3162305513- 3162305543- 1 20
85 35 50 3162355013- 3162355043- 1 20
85 40 45 3162404513- 3162404543- 1 20
85 45 40 3162454013- 3162454043- 1 20
85 50 35 3162503513- 3162503543- 1 20
85 55 30 3162553013- 3162553043- 1 20
90 30 60 3162306013- 3162306043- 1 20
90 35 55 3162355513- 3162355543- 1 20
90 40 50 3162405013- 3162405043- 1 20
90 45 45 3162454513- 3162454543- 1 20
90 50 40 3162504013- 3162504043- 1 20
90 55 35 3162553513- 3162553543- 1 20
90 60 30 3162603013- 3162603043- 1 20
95 30 65 3162306513- 3162306543- 1 20
95 35 60 3162356013- 3162356043- 1 20
95 40 55 3162405513- 3162405543- 1 20
95 45 50 3162455013- 3162455043- 1 20
95 50 45 3162504513- 3162504543- 1 20
95 55 40 3162554013- 3162554043- 1 20
95 60 35 3162603513- 3162603543- 1 20
95 65 30 3162653013- 3162653043- 1 20

100 30 70 3162307013- 3162307043- 1 20
100 35 65 3162356513- 3162356543- 1 20
100 40 60 3162406013- 3162406043- 1 20
100 45 55 3162455513- 3162455543- 1 20
100 50 50 3162505013- 3162505043- 1 20
100 55 45 3162554513- 3162554543- 1 20
100 60 40 3162604013- 3162604043- 1 20
100 65 35 3162653513- 3162653543- 1 20
100 70 30 3162703013- 3162703043- 1 20

60 30 30 3162303012- 3162303042- 1 20
65 30 35 3162303512- 3162303542- 1 20
65 35 30 3162353012- 3162353042- 1 20
70 30 40 3162304012- 3162304042- 1 20
70 35 35 3162353512- 3162353542- 1 20
70 40 30 3162403012- 3162403042- 1 20
75 30 45 3162304512- 3162304542- 1 20
75 35 40 3162354012- 3162354042- 1 20
75 40 35 3162403512- 3162403542- 1 20
75 45 30 3162453012- 3162453042- 1 20
80 30 50 3162305012- 3162305042- 1 20
80 35 45 3162354512- 3162354542- 1 20
80 40 40 3162404012- 3162404042- 1 20
80 45 35 3162453512- 3162453542- 1 20
80 50 30 3162503012- 3162503042- 1 20
85 30 55 3162305512- 3162305542- 1 20
85 35 50 3162355012- 3162355042- 1 20
85 40 45 3162404512- 3162404542- 1 20
85 45 40 3162454012- 3162454042- 1 20
85 50 35 3162503512- 3162503542- 1 20
85 55 30 3162553012- 3162553042- 1 20
90 30 60 3162306012- 3162306042- 1 20
90 35 55 3162355512- 3162355542- 1 20
90 40 50 3162405012- 3162405042- 1 20
90 45 45 3162454512- 3162454542- 1 20
90 50 40 3162504012- 3162504042- 1 20
90 55 35 3162553512- 3162553542- 1 20
90 60 30 3162603012- 3162603042- 1 20
95 30 65 3162306512- 3162306542- 1 20
95 35 60 3162356012- 3162356042- 1 20
95 40 55 3162405512- 3162405542- 1 20
95 45 50 3162455012- 3162455042- 1 20
95 50 45 3162504512- 3162504542- 1 20
95 55 40 3162554012- 3162554042- 1 20
95 60 35 3162603512- 3162603542- 1 20
95 65 30 3162653012- 3162653042- 1 20

100 30 70 3162307012- 3162307042- 1 20
100 35 65 3162356512- 3162356542- 1 20
100 40 60 3162406012- 3162406042- 1 20
100 45 55 3162455512- 3162455542- 1 20
100 50 50 3162505012- 3162505042- 1 20
100 55 45 3162554512- 3162554542- 1 20
100 60 40 3162604012- 3162604042- 1 20
100 65 35 3162653512- 3162653542- 1 20
100 70 30 3162703012- 3162703042- 1 20

MOD S7 ART. HS7/ 162

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

CILINDRO DI ALTA SICUREZZA CON POMOLO - HIGH SECURITY CYLINDER WITH KNOB
CILINDRO DE ALTA SEGURIDAD CON POMO - CYLINDRE DE HAUTE' SÉCURITÉ AVEC POMMEAU

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 
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MOD S7 ART. PHS7
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60 30 30 1128303013- 1128303043- 1 20
65 30 35 1128303513- 1128303543- 1 20
65 35 30 1128353013- 1128353043- 1 20
70 30 40 1128304013- 1128304043- 1 20
70 35 35 1128353513- 1128353543- 1 20
70 40 30 1128403013- 1128403043- 1 20
75 30 45 1128304513- 1128304543- 1 20
75 45 30 1128453013- 1128453043- 1 20
80 35 45 1128354513- 1128354543- 1 20
80 40 40 1128404013- 1128404043- 1 20
80 45 35 1128453513- 1128453543- 1 20
85 40 45 1128404513- 1128404543- 1 20
90 30 60 1128306013- 1128306043- 1 20
90 40 50 1128405013- 1128405043- 1 20
90 45 45 1128454513- 1128454543- 1 20
90 60 30 1128603013- 1128603043- 1 20
95 45 50 1128453013- 1128455043- 1 20

100 40 60 1128406013- 1128406043- 1 20
100 50 50 1128505013- 1128505043- 1 20

60 30 30 1128303012- 1128303042- 1 20
65 30 35 1128303512- 1128303542- 1 20
65 35 30 1128353012- 1128353042- 1 20
70 30 40 1128304012- 1128304042- 1 20
70 35 35 1128353512- 1128353542- 1 20
70 40 30 1128403012- 1128403042- 1 20
75 30 45 1128304512- 1128304542- 1 20
75 45 30 1128453012- 1128453042- 1 20
80 35 45 1128354512- 1128354542- 1 20
80 40 40 1128404012- 1128404042- 1 20
80 45 35 1128453512- 1128453542- 1 20
85 40 45 1128404512- 1128404542- 1 20
90 30 60 1128306012- 1128306042- 1 20
90 40 50 1128405012- 1128405042- 1 20
90 45 45 1128454512- 1128454542- 1 20
90 60 30 1128603012- 1128603042- 1 20
95 45 50 1128453012- 1128455042- 1 20

100 40 60 1128406012- 1128406042- 1 20
100 50 50 1128505012- 1128505042- 1 20

60 30 30 1138303013- 1138303043- 1 20
65 30 35 1138303513- 1138303543- 1 20
70 30 40 1138304013- 1138304043- 1 20
75 30 45 1138304513- 1138304543- 1 20
80 30 50 1138305013- 11378305043- 1 20
85 30 55 1138305513- 1138305543- 1 20
90 30 60 1138306013- 1138306043- 1 20
95 30 65 1138306513- 1138306543- 1 20

100 30 70 1138307013- 1138307043- 1 20
110 30 80 1138308013- 1138308043- 1 20
120 30 90 1138309013- 1138309043- 1 20

60 30 30 1138303012- 1138303042- 1 20
65 30 35 1138303512- 1138303542- 1 20
70 30 40 1138304012- 1138304042- 1 20
75 30 45 1138304512- 1138304542- 1 20
80 30 50 1138305012- 1138305042- 1 20
85 30 55 1138305512- 1138305542- 1 20
90 30 60 1138306012- 1138306042- 1 20
95 30 65 1138306512- 1138306542- 1 20

100 30 70 1138307012- 1138307042- 1 20
110 30 80 1138308012- 1138308042- 1 20
120 30 90 1138309012- 1138309042- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

CILINDRO ALTA SICUREZZA PREDISPOSTO POMOLO - HIGH SECURITY CYLINDER READY FOR KNOB DOBLE
CILINDRO ALTA SEGURIDAD PREPARADO POMO -DOUBLE CYLINDRE HAUTE SECURITE' PRÉDISPOSÉ POMMEAU

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta - Other dimensions on request - Otras medida bajo pedido - Autres mesures à la demande

16

75

16

75
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MOD S7 ART. HS7/75
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40 30 10 1129301013- 1129301043- 1 20
45 35 10 1129351013- 1129351043- 1 20
50 40 10 1129401013- 1129401043- 1 20
55 45 10 1129451013- 1129451043- 1 20
60 50 10 1129501013- 1129501043- 1 20
65 55 10 1129551013- 1129551043- 1 20
70 60 10 1129601013- 1129601043- 1 20
75 65 10 1129651013- 1129651043- 1 20
80 70 10 1129701013- 1129701043- 1 20
85 75 10 1129751013- 1129751043- 1 20
90 80 10 1129801013- 1129801043- 1 20
95 85 10 1129851013- 1129851043- 1 20

40 30 10 1129301012- 1129301042- 1 20
45 35 10 1129351012- 1129351042- 1 20
50 40 10 1129401012- 1129401042- 1 20
55 45 10 1129451012- 1129451042- 1 20
60 50 10 1129501012- 1129501042- 1 20
65 55 10 1129551012- 1129551042- 1 20
70 60 10 1129601012- 1129601042- 1 20
75 65 10 1129651012- 1129651042- 1 20
80 70 10 1129701012- 1129701042- 1 20
85 75 10 1129751012- 1129751042- 1 20
90 80 10 1129801012- 1129801042- 1 20
95 85 10 1129851012- 1129851042- 1 20

100 90 10 1129901012- 1129901042- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

MEZZO CILINDRO DI ALTA SICUREZZA - HIGH SECURITY HALF CYLINDER
MEDIO CILINDRO DE ALTA SEGURIDAD - DEMI CYLINDRE DE HAUTE SÉCURITÉ 
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MOD S7 ART. HS7/R
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60 30 30 1133303013- 1133303043- 1 20
65 30 35 1133303513- 1133303543- 1 20
70 30 40 1133304013- 1133304043- 1 20
70 35 35 1133353513- 1133353543- 1 20
75 30 45 1133304513- 1133304543- 1 20
75 35 40 1133354013- 1133354043- 1 20
80 30 50 1133305013- 1133305043- 1 20
80 35 45 1133354513- 1133354543- 1 20
80 40 40 1133404013- 1133404043- 1 20
85 30 55 1133305513- 1133305543- 1 20
85 35 50 1133355013- 1133355043- 1 20
85 40 45 1133404513- 1133404543- 1 20
90 30 60 1133306013- 1133306043- 1 20
90 35 55 1133355513- 1133355543- 1 20
90 40 50 1133405013- 1133405043- 1 20
90 45 45 1133454513- 1133454543- 1 20
95 30 65 1133306513- 1133306543- 1 20
95 35 60 1133356013- 1133356043- 1 20
95 40 55 1133405513- 1133405543- 1 20
95 45 50 1133455013- 1133455043- 1 20

100 30 70 1133307013- 1133307043- 1 20
100 35 65 1133356513- 1133356543- 1 20
100 40 60 1133406013- 1133406043- 1 20
100 45 55 1133455513- 1133455543- 1 20
100 50 50 1133505013- 1133505043- 1 20
105 30 75 1133307513- 1133307543- 1 20
105 35 70 1133357013- 1133357043- 1 20
105 50 55 1133505513- 1133505543- 1 20
110 30 80 1133308013- 1133308043- 1 20
110 40 70 1133407013- 1133407043- 1 20
110 50 60 1133506013- 1133506043- 1 20
110 55 55 1133555513- 1133555543- 1 20
115 30 85 1133308513- 1133308543- 1 20
115 40 75 1133407513- 1133407543- 1 20
115 50 65 1133506513- 1133506543- 1 20
120 50 70 1133507013- 1133507043- 1 20
120 55 65 1133556513- 1133556543- 1 20
120 60 60 1133606013- 1133606043- 1 20

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

CILINDRO DI ALTA SICUREZZA CON CHIAVE DA CANTIERE – HIGH SECURITY CYLINDER WITH CONSTRUCTION KEY 
CILINDRO ALTA SEGURIDAD CON LLAVE DE OBRA – CYLINDRE DE HAUTE’ SÉCURITÉ AVEC CLÉ DE CHANTIER

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

Il cilindro funziona normalmente 
con la chiave cantiere.

IT
Dopo l’inserimento e la rotazione 
della chiave proprietario di 360°, la 
chiave cantiere viene disattivata. 

La chiave cantiere non apre più il 
cilindro.

The cylinder normally works with 
the construction key. 

GB
The construction key is disarmed 
after that the owner key is 
inserted and turned of 360°.

The construction key can’t open 
the cylinder anymore.

El cilindro trabaja con la llave
de obra.

ES
La llave de obra se     desarma 
después de que la llave de 
propietario se inserta y se gira 360°.

La llave de obra  ya no puede abrir 
el cilindro.

Le cylindre functionne 
normalement avec la clé de 
chantier.

FR
Après la mise en place et la 
rotation de la clé propriétaire de 
360°, la clé de chantier est désactiv. 

La clé de chantier n’ouvre
plus le cylindre.
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MOD S7 ART. HS7/R
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60 30 30 1133303012- 1133303042- 1 20
65 30 35 1133303512- 1133303542- 1 20
70 30 40 1133304012- 1133304042- 1 20
70 35 35 1133353512- 1133353542- 1 20
75 30 45 1133304512- 1133304542- 1 20
75 35 40 1133354012- 1133354042- 1 20
80 30 50 1133305012- 1133305042- 1 20
80 35 45 1133354512- 1133354542- 1 20
80 40 40 1133404012- 1133404042- 1 20
85 30 55 1133305512- 1133305542- 1 20
85 35 50 1133355012- 1133355042- 1 20
85 40 45 1133404512- 1133404542- 1 20
90 30 60 1133306012- 1133306042- 1 20
90 35 55 1133355512- 1133355542- 1 20
90 40 50 1133405012- 1133405042- 1 20
90 45 45 1133454512- 1133454542- 1 20
95 30 65 1133306512- 1133306542- 1 20
95 35 60 1133356012- 1133356042- 1 20
95 40 55 1133405512- 1133405542- 1 20
95 45 50 1133455012- 1133455042- 1 20

100 30 70 1133307012- 1133307042- 1 20
100 35 65 1133356512- 1133356542- 1 20
100 40 60 1133405012- 1133406042- 1 20
100 45 55 1133455512- 1133455542- 1 20
100 50 50 1133505012- 1133505042- 1 20
105 30 75 1133307512- 1133307542- 1 20
105 35 70 1133357012- 1133357042- 1 20
105 50 55 1133505512- 1133505542- 1 20
110 30 80 1133308012- 1133308042- 1 20
110 40 70 1133407012- 1133407042- 1 20
110 50 60 1133506012- 1133506042- 1 20
110 55 55 1133555512- 1133355542- 1 20
115 30 85 1133308512- 1133308042- 1 20
115 40 75 1133407512- 1133407542- 1 20
115 50 65 1133506512- 1133506542- 1 20
120 50 70 1133507012- 1133507042- 1 20
120 55 65 1133556512- 1133556542- 1 20
120 60 60 1133606012- 1133606042- 1 20

CILINDRO DI ALTA SICUREZZA CON CHIAVE DA CANTIERE – HIGH SECURITY CYLINDER WITH CONSTRUCTION KEY 
CILINDRO ALTA SEGURIDAD CON LLAVE DE OBRA – CYLINDRE DE HAUTE’ SÉCURITÉ AVEC CLÉ DE CHANTIER

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande
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CILINDRO DI ALTA SICUREZZA A PROFILO EUROPEO
▶ High security profile cylinder   ▶ Cilindro de seguridad   ▶ Cylindre de sécurité

MOD S6

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Corpo in ottone
• Rotori in ottone
• Camma DIN sporgente 

30° in acciaio sinterizzato 
autolubrificante

• 6 Perni in ottone
• Controperni in ottone 
• Molle in acciaio inox

IT

GB

CHIAVI PIATTE REVERSIBILI: 
• In ottone  nichelate
• Chiave lunga compatibile con 

borchia di protezione
• Cifratura a codice assegnato     

sulla testa della chiave

NORMATIVE:
• Conforme alla norma                    

EN 1303:2005
• Durabilità : grado 5
•  30.000 cifrature

DOTAZIONE:
• 5 chiavi
• Vite di fissaggio 5MAx50

FINITURE:
• Ottone
• Ottone nichelato satinato 
• Finiture speciali su richiesta

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Brass body
• Brass plugs
• Self-lubricating sintered 

steel projecting cam, DIN 30° 
compatible

• 6 pins brass key-bitting system
• Brass neutral pins 
• Stainless steel springs

FLAT REVERSIBLE KEY:
• Nickel plated brass  
• Long Key compatible with 

protective cylinder defender 
• Code-assigned 

encryption on the key head

STANDARDS:
• Complies with EN 1303:2005 

standard
• Durability : grade 5 
• 30.000 combinations

EQUIPMENT:
• 5 keys
• Fixing screw 5MAx50

FINISHES:
• Natural brass
• Satin nickel plated
• Special finishing on request 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• Cuerpo de latón
• Rotores de latón
• Leva DIN sobresalientes 30° de 

acero sinterizado autolubricante
• 6 Pernos de latón
• Contrapernos de latón 
• Muelles de acero inoxidable

LLAVES PLANAS REVERSIBLES: 
• De latón niquelado
• Llave larga compatible con 

tachuelas de protección
• Cifrado de código asignado en la 

cabeza de la llave

NORMAS:
• Conforme a la norma                    

EN 1303:2005
• Durabilidad : grado 5 
• 30.000 cifrados

DOTACIÓN:
• 5 llaves
• Tornillo de fijación 5MAx50

ACABADOS:
• Latón 
• Latón niquelado satinado 
• Acabados especiales bajo 

pedido

SPÉCIFICATIONS : 
• Corps en laiton 
• Rotors  en laiton 
• Came  en acier fritté  

autolubrifiant DIN 30°  
• 6  Goujons  en laiton 
• Contre- goujons  en laiton  
• Ressorts en acier inox 

CLÉS PLATES REVERSIBLE:
• En laiton nickelé
• Clés longues compatibles avec 

virole de protection
• Numération à code sur le col        

de la clé

REGLEMENT :
• Conforme à la norme                    

EN 1303:2005
• Durabilité : grade 5
•  30.000 combinaisons 

DOTATION:
• 5 clés  
• Vis de fixation 5MAx50

FINITION STANDARD:
• Laiton  
• Laiton nickelé satiné 
• Finitions spéciales sur 

demande
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60 30 30 0151303013- 0151303043- 1 20
65 30 35 0151303513- 0151303543- 1 20
70 30 40 0151304013- 0151304043- 1 20
70 35 35 0151353513- 0151353543- 1 20
75 30 45 0151304513- 0151304543- 1 20
75 35 40 0151354013- 0151354043- 1 20
80 30 50 0151305013- 0151305043- 1 20
80 35 45 0151354513- 0151354543- 1 20
80 40 40 0151404013- 0151404013- 1 20
85 30 55 0151305513- 0151305543- 1 20
85 35 50 0151355013- 0151355043- 1 20
85 40 45 0151404513- 0151404543- 1 20
90 30 60 0151306013- 0151306043- 1 20
90 35 55 0151355513- 0151355543- 1 20
90 40 50 0151405013- 0151405043- 1 20
90 45 45 0151454513- 0151454543- 1 20
95 30 65 0151306513- 0151306543- 1 20
95 35 60 0151356013- 0151356043- 1 20
95 40 55 0151405513- 0151405543- 1 20
95 45 50 0151455013- 0151455043- 1 20

100 30 70 0151307013- 0151307043- 1 20
100 35 65 0151356513- 0151356543- 1 20
100 40 60 0151406013- 0151406043- 1 20
100 45 55 0151455513- 0151455543- 1 20
100 50 50 0151505013- 0151505043- 1 20
105 30 75 0151307513- 0151307543- 1 20
105 35 70 0151357013- 0151357043- 1 20
105 50 55 0151505513- 0151505543- 1 20
110 30 80 0151308013- 0151308043- 1 20
110 40 70 0151407013- 0151407043- 1 20
110 50 60 0151506013- 0151506043- 1 20
110 55 55 0151555513- 0151555543- 1 20
115 30 85 0151308513- 0151308543- 1 20
115 40 75 0151407513- 0151407543- 1 20
115 50 65 0151506513- 0151506543- 1 20
120 50 70 0151507013- 0151507043- 1 20
120 55 65 0151556513- 0151556543- 1 20
120 60 60 0151606013- 0151606043- 1 20

60 30 30 0151303012- 0151303042- 1 20
65 30 35 0151303512- 0151303542- 1 20
70 30 40 0151304012- 0151304042- 1 20
70 35 35 0151353512- 0151353542- 1 20
75 30 45 0151304512- 0151304542- 1 20
75 35 40 0151354012- 0151354042- 1 20
80 30 50 0151305012- 0151305042- 1 20
80 35 45 0151354512- 0151354542- 1 20
80 40 40 0151404012- 0151404042- 1 20
85 30 55 0151305512- 0151305542- 1 20
85 35 50 0151355012- 0151355042- 1 20
85 40 45 0151404512- 0151404542- 1 20
90 30 60 0151306012- 0151306042- 1 20
90 35 55 0151355512- 0151355542- 1 20
90 40 50 0151405012- 0151405042- 1 20
90 45 45 0151454512- 0151454542- 1 20
95 30 65 0151306512- 0151306542- 1 20
95 35 60 0151356012- 0151356042- 1 20
95 40 55 0151405512- 0151405542- 1 20
95 45 50 0151455012- 0151455042- 1 20

100 30 70 0151307012- 0151307042- 1 20
100 35 65 0151356512- 0151356542- 1 20
100 40 60 0151406012- 0151406042- 1 20
100 45 55 0151455512- 0151455542- 1 20
100 50 50 0151505012- 0151505042- 1 20
105 30 75 0151307512- 0151307542- 1 20
105 35 70 0151357012- 0151357042- 1 20
105 50 55 0151505512- 0151505542- 1 20
110 30 80 0151308012- 0151308042- 1 20
110 40 70 0151407012- 0151407042- 1 20
110 50 60 0151506012- 0151506042- 1 20
110 55 55 0151555512- 0151555542- 1 20
115 30 85 0151308512- 0151308542- 1 20
115 40 75 0151407512- 0151407542- 1 20
115 50 65 0151506512- 0151506542- 1 20
120 50 70 0151507012- 0151507042- 1 20
120 55 65 0151556512- 0151556542- 1 20
120 60 60 0151606012- 0151606042- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

DOPPIO CILINDRO – DOUBLE CYLINDER
DOBLE CILINDRO – DOUBLE CYLINDRE
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MOD S6 ART. HS6/F

 L
 m

m

 A
 m

m

 B
 m

m

 C
O

D
.  

  
 O

TT
O

N
E

 B
R

A
SS

 L
A

TO
N

 L
A

IT
O

N

 C
O

D
. 

 N
IC

H
E

L 
 S

A
TI

N
A

TO
 S

A
TI

N
 

 N
IC

K
E

L 
 N

IQ
U

E
L 

 S
A

TI
N

A
D

O
 N

IC
K

E
L 

 S
A

TI
N

È

60 30 30 0152303013- 0152303043- 1 20
65 30 35 0152303513- 0152303543- 1 20
70 30 40 0152304013- 0152304043- 1 20
70 35 35 0152353513- 0152353543- 1 20
75 30 45 0152304513- 0152304543- 1 20
75 35 40 0152354013- 0152354043- 1 20
80 30 50 0152305013- 0152305043- 1 20
80 35 45 0152354513- 0152354543- 1 20
80 40 40 0152404013- 0152404043- 1 20
85 30 55 0152305513- 0152305543- 1 20
85 35 50 0152355013- 0152355043- 1 20
85 40 45 0152404513- 0152404543- 1 20
90 30 60 0152306013- 0152306043- 1 20
90 35 55 0152355513- 0152355543- 1 20
90 40 50 0152405013- 0152405043- 1 20
90 45 45 0152454513- 0152454543- 1 20
95 30 65 0152306513- 0152306543- 1 20
95 35 60 0152356013- 0152356043- 1 20
95 40 55 0152405513- 0152405543- 1 20
95 45 50 0152455013- 0152455043- 1 20

100 30 70 0152307013- 0152307043- 1 20
100 35 65 0152356513- 0152356543- 1 20
100 40 60 0152406013- 0152406043- 1 20
100 45 55 0152455513- 0152455543- 1 20
100 50 50 0152505013- 0152505043- 1 20
105 30 75 0152307513- 0152307543- 1 20
105 35 70 0152357013- 0152357043- 1 20
105 50 55 0152505513- 0152505543- 1 20
110 30 80 0152308013- 0152308043- 1 20
110 40 70 0152407013- 0152407043- 1 20
110 50 60 0152506013- 0152506043- 1 20
110 55 55 0152555513- 0152555543- 1 20
115 30 85 0152308513- 0152308543- 1 20
115 40 75 0152407513- 0152407543- 1 20
115 50 65 0152506513- 0152506543- 1 20

60 30 30 0152303012- 0152303042- 1 20
65 30 35 0152303512- 0152303542- 1 20
70 30 40 0152304012- 0152304042- 1 20
70 35 35 0152353512- 0152353542- 1 20
75 30 45 0152304512- 0152304542- 1 20
75 35 40 0152354012- 0152354042- 1 20
80 30 50 0152305012- 0152305042- 1 20
80 35 45 0152354512- 0152354542- 1 20
80 40 40 0152404012- 0152404042- 1 20
85 30 55 0152305512- 0152305542- 1 20
85 35 50 0152355012- 0152355042- 1 20
85 40 45 0152404512- 0152404542- 1 20
90 30 60 0152306012- 0152306042- 1 20
90 35 55 0152355512- 0152355542- 1 20
90 40 50 0152405012- 0152405042- 1 20
90 45 45 0152454512- 0152454542- 1 20
95 30 65 0152306512- 0152306542- 1 20
95 35 60 0152356012- 0152356042- 1 20
95 40 55 0152405512- 0152405542- 1 20
95 45 50 0152455012- 0152455042- 1 20

100 30 70 0152307012- 0152307042- 1 20
100 35 65 0152356512- 0152356542- 1 20
100 40 60 0152406012- 0152406042- 1 20
100 45 55 0152455512- 0152455542- 1 20
100 50 50 0152505012- 0152505042- 1 20
105 30 75 0152307512- 0152307542- 1 20
105 35 70 0152357012- 0152357042- 1 20
105 50 55 0152505512- 0152505542- 1 20
110 30 80 0152308012- 0152308042- 1 20
110 40 70 0152407012- 0152407042- 1 20
110 50 60 0152506012- 0152506042- 1 20
110 55 55 0152555512- 0152555542- 1 20
115 30 85 0152308512- 0152308542- 1 20
115 40 75 0152407512- 0152407542- 1 20
115 50 65 0152506512- 0152506542- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

DOPPIO CILINDRO FRIZIONATO – DOUBLE CYLINDER WITH CLUTCH SYSTEM
DOBLE CILINDRO DOBLE EMBRAGUE – DOUBLE CYLINDRE À FRICTION
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60 30 30 0169303013- 0169303043- 1 20
65 30 35 0169303513- 0169303543- 1 20
65 35 30 0169353013- 0169353043- 1 20
70 30 40 0169304013- 0169304043- 1 20
70 35 35 0169353513- 0169353543- 1 20
70 40 30 0169403013- 0169403043- 1 20
75 30 45 0169304513- 0169304543- 1 20
75 35 40 0169354013- 0169354043- 1 20
75 40 35 0169403513- 0169403513- 1 20
75 45 30 0169453013- 0169453043- 1 20
80 30 50 0169305013- 0169305043- 1 20
80 35 45 0169354513- 0169354543- 1 20
80 40 40 0169404013- 0169404043- 1 20
80 45 35 0169453513- 0169453543- 1 20
80 50 30 0169503013- 0169503043- 1 20
85 30 55 0169305513- 0169305543- 1 20
85 35 50 0169355013- 0169355043- 1 20
85 40 45 0169404513- 0169404543- 1 20
85 45 40 0169454013- 0169454043- 1 20
85 50 35 0169503513- 0169503543- 1 20
85 55 30 0169553013- 0169553043- 1 20
90 30 60 0169306013- 0169306043- 1 20
90 35 55 0169355513- 0169355543- 1 20
90 40 50 0169405013- 0169405043- 1 20
90 45 45 0169454513- 0169454543- 1 20
90 50 40 0169504013- 0169504043- 1 20
90 55 35 0169553513- 0169553543- 1 20
90 60 30 0169603013- 0169603043- 1 20
95 30 65 0169306513- 0169306543- 1 20
95 35 60 0169356013- 0169356043- 1 20
95 40 55 0169405513- 0169405543- 1 20
95 45 50 0169455013- 0169455043- 1 20
95 50 45 0169504513- 0169504543- 1 20
95 55 40 0169554013- 0169554043- 1 20
95 60 35 0169603513- 0169603543- 1 20
95 65 30 0169653013- 0169653043- 1 20

100 30 70 0169307013- 0169307043- 1 20
100 35 65 0169356513- 0169356543- 1 20
100 40 60 0169406013- 0169406043- 1 20
100 45 55 0169455513- 0169455543- 1 20
100 50 50 0169505013- 0169505043- 1 20
100 55 45 0169554513- 0169554543- 1 20
100 60 40 0169604013- 0169604043- 1 20
100 65 35 0169653513- 0169653543- 1 20
100 70 30 0169703013- 0169703043- 1 20

60 30 30 0169303012- 0169303042- 1 20
65 30 35 0169303512- 0169303542- 1 20
65 35 30 0169353012- 0169353042- 1 20
70 30 40 0169304012- 0169304042- 1 20
70 35 35 0169353512- 0169353542- 1 20
70 40 30 0169403012- 0169403042- 1 20
75 30 45 0169304512- 0169304542- 1 20
75 35 40 0169354012- 0169354042- 1 20
75 40 35 0169403512- 0169403542- 1 20
75 45 30 0169453012- 0169453042- 1 20
80 30 50 0169305012- 0169305042- 1 20
80 35 45 0169354512- 0169354542- 1 20
80 40 40 0169404012- 0169404042- 1 20
80 45 35 0169453512- 0169453542- 1 20
80 50 30 0169503012- 0169503042- 1 20
85 30 55 0169305512- 0169305542- 1 20
85 35 50 0169355012- 0169355042- 1 20
85 40 45 0169404512- 0169404542- 1 20
85 45 40 0169454012- 0169454042- 1 20
85 50 35 0169503512- 0169503542- 1 20
85 55 30 0169553012- 0169553042- 1 20
90 30 60 0169306012- 0169306042- 1 20
90 35 55 0169355512- 0169355542- 1 20
90 40 50 0169405012- 0169405042- 1 20
90 45 45 0169454512- 0169454542- 1 20
90 50 40 0169504012- 0169504042- 1 20
90 55 35 0169553512- 0169553542- 1 20
90 60 30 0169603012- 0169603042- 1 20
95 30 65 0169306512- 0169306542- 1 20
95 35 60 0169356012- 0169356042- 1 20
95 40 55 0169405512- 0169405542- 1 20
95 45 50 0169455012- 0169455042- 1 20
95 50 45 0169504512- 0169504542- 1 20
95 55 40 0169554012- 0169554042- 1 20
95 60 35 0169603512- 0169603542- 1 20
95 65 30 0169653012- 0169653042- 1 20

100 30 70 0169307012- 0169307042- 1 20
100 35 65 0169356512- 0169356542- 1 20
100 40 60 0169406012- 0169406042- 1 20
100 45 55 0169455512- 0169455542- 1 20
100 50 50 0169505012- 0169505042- 1 20
100 55 45 0169554512- 0169554542- 1 20
100 60 40 0169604012- 0169604042- 1 20
100 65 35 0169653512- 0169653542- 1 20
100 70 30 0169703012- 0169703042- 1 20

MOD S6 ART. HS6/ 168

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

CILINDRO DI SICUREZZA CON POMOLO - SECURITY CYLINDER WITH KNOB
CILINDRO DE SEGURIDAD CON POMO - CYLINDRE DE SÉCURITÉ  AVEC POMMEAU

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON
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60 30 30 0165303013- 0165303043- 1 20
65 30 35 0165303513- 0165303543- 1 20
65 35 30 0165353013- 0165353043- 1 20
70 30 40 0165304013- 0165304043- 1 20
70 35 35 0165353513- 0165353543- 1 20
70 40 30 0165403013- 0165403043- 1 20
75 30 45 0165304513- 0165304543- 1 20
75 35 40 0165354013- 0165354043- 1 20
75 40 35 0165403513- 0165403543- 1 20
75 45 30 0165453013- 0165453043- 1 20
80 30 50 0165305013- 0165305043- 1 20
80 35 45 0165354513- 0165354543- 1 20
80 40 40 0165404013- 0165404043- 1 20
80 45 35 0165453513- 0165453543- 1 20
80 50 30 0165503013- 0165503043- 1 20
85 30 55 0165305513- 0165305543- 1 20
85 35 50 0165355013- 0165355043- 1 20
85 40 45 0165404513- 0165404543- 1 20
85 45 40 0165454013- 0165454043- 1 20
85 50 35 0165503513- 0165503543- 1 20
85 55 30 0165553013- 0165553043- 1 20
90 30 60 0165306013- 0165306043- 1 20
90 35 55 0165355513- 0165355543- 1 20
90 40 50 0165405013- 0165405043- 1 20
90 45 45 0165454513- 0165454543- 1 20
90 50 40 0165504013- 0165504043- 1 20
90 55 35 0165553513- 0165553543- 1 20
90 60 30 0165603013- 0165603043- 1 20
95 30 65 0165306513- 0165306543- 1 20
95 35 60 0165356013- 0165356043- 1 20
95 40 55 0165405513- 0165405543- 1 20
95 45 50 0165455013- 0165455043- 1 20
95 50 45 0165504513- 0165504543- 1 20
95 55 40 0165554013- 0165554043- 1 20
95 60 35 0165603513- 0165603543- 1 20
95 65 30 0165653013- 0165653043- 1 20

100 30 70 0165307013- 0165307043- 1 20
100 35 65 0165356513- 0165356543- 1 20
100 40 60 0165406013- 0165406043- 1 20
100 45 55 0165455513- 0165455543- 1 20
100 50 50 0165505013- 0165505043- 1 20
100 55 45 0165554513- 0165554543- 1 20
100 60 40 0165604013- 0165604043- 1 20
100 65 35 0165653513- 0165653543- 1 20
100 70 30 0165703013- 0165703043- 1 20

60 30 30 0165303012- 0165303042- 1 20
65 30 35 0165303512- 0165303542- 1 20
65 35 30 0165353012- 0165353042- 1 20
70 30 40 0165304012- 0165304042- 1 20
70 35 35 0165353512- 0165353542- 1 20
70 40 30 0165403012- 0165403042- 1 20
75 30 45 0165304512- 0165304542- 1 20
75 35 40 0165354012- 0165354042- 1 20
75 40 35 0165403512- 0165403542- 1 20
75 45 30 0165453012- 0165453042- 1 20
80 30 50 0165305012- 0165305042- 1 20
80 35 45 0165354512- 0165354542- 1 20
80 40 40 0166354512- 0165404042- 1 20
80 45 35 0165453512- 0165453542- 1 20
80 50 30 0165503012- 0165503042- 1 20
85 30 55 0165305512- 0165305542- 1 20
85 35 50 0165355012- 0165355042- 1 20
85 40 45 0165404512- 0165404542- 1 20
85 45 40 0165454012- 0165454042- 1 20
85 50 35 0165503512- 0165503542- 1 20
85 55 30 0165553012- 0165553042- 1 20
90 30 60 0165306012- 0165306042- 1 20
90 35 55 0165355512- 0165355542- 1 20
90 40 50 0165405012- 0165405042- 1 20
90 45 45 0165454512- 0165454542- 1 20
90 50 40 0165504012- 0165504042- 1 20
90 55 35 0165553512- 0165553542- 1 20
90 60 30 0165603012- 0165603042- 1 20
95 30 65 0165306512- 0165306542- 1 20
95 35 60 0165356012- 0165356042- 1 20
95 40 55 0165405512- 0165405542- 1 20
95 45 50 0165455012- 0165455042- 1 20
95 50 45 0165504512- 0165504542- 1 20
95 55 40 0165554012- 0165554042- 1 20
95 60 35 0165603512- 0165603542- 1 20
95 65 30 0165653012- 0165653042- 1 20

100 30 70 0165307012- 0165307042- 1 20
100 35 65 0165356512- 0165356542- 1 20
100 40 60 0165406012- 0165406042- 1 20
100 45 55 0165455512- 0165455542- 1 20
100 50 50 0165505012- 0165505042- 1 20
100 55 45 0165554512- 0165554542- 1 20
100 60 40 0165604012- 0165604042- 1 20
100 65 35 0165653512- 0165653542- 1 20
100 70 30 0165703012- 0165703042- 1 20

MOD S6 ART. HS6/ 168Z

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

CILINDRO DI SICUREZZA CON POMOLO - SECURITY CYLINDER WITH KNOB
CILINDRO DE SEGURIDAD CON POMO - CYLINDRE DE SÉCURITÉ  AVEC POMMEAU

POMOLO IN ZAMA
ZINC ALLOY KNOB
POMO EN ZAMA
POMMEAU EN ZAMA

POMOLO IN ZAMA
ZINC ALLOY KNOB
POMO EN ZAMA
POMMEAU EN ZAMA
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60 30 30 0166303013- 0166303043- 1 20
65 30 35 0166303513- 0166303543- 1 20
65 35 30 0166353013- 0166353043- 1 20
70 30 40 0166304013- 0166304043- 1 20
70 35 35 0166353513- 0166353543- 1 20
70 40 30 0166403013- 0166403043- 1 20
75 30 45 0166304513- 0166304543- 1 20
75 35 40 0166354013- 0166354043- 1 20
75 40 35 0166403513- 0166403543- 1 20
75 45 30 0166453013- 0166453043- 1 20
80 30 50 0166305013- 0166305043- 1 20
80 35 45 0166354513- 0166354543- 1 20
80 40 40 0166404013- 0166404043- 1 20
80 45 35 0166453513- 0166453543- 1 20
80 50 30 0166503013- 0166503043- 1 20
85 30 55 0166305513- 0166305543- 1 20
85 35 50 0166355013- 0166355043- 1 20
85 40 45 0166404513- 0166404543- 1 20
85 45 40 0166454013- 0166454043- 1 20
85 50 35 0166503513- 0166503543- 1 20
85 55 30 0166553013- 0166553043- 1 20
90 30 60 0166306013- 0166306043- 1 20
90 35 55 0166355513- 0166355543- 1 20
90 40 50 0166405013- 0166405043- 1 20
90 45 45 0166454513- 0166454543- 1 20
90 50 40 0166504013- 0166504043- 1 20
90 55 35 0166553513- 0166553543- 1 20
90 60 30 0166603013- 0166603043- 1 20
95 30 65 0166306513- 0166306543- 1 20
95 35 60 0166356013- 0166356043- 1 20
95 40 55 0166405513- 0166405543- 1 20
95 45 50 0166455013- 0166455043- 1 20
95 50 45 0166504513- 0166504543- 1 20
95 55 40 0166554013- 0166554043- 1 20
95 60 35 0166603513- 0166603543- 1 20
95 65 30 0166653013- 0166653043- 1 20

100 30 70 0166307013- 0166307043- 1 20
100 35 65 0166356513- 0166356543- 1 20
100 40 60 0166406013- 0166406043- 1 20
100 45 55 0166455513- 0166455543- 1 20
100 50 50 0166505013- 0166505043- 1 20
100 55 45 0166554513- 0166554543- 1 20
100 60 40 0166604013- 0166604043- 1 20
100 65 35 0166653513- 0166653543- 1 20
100 70 30 0166703013- 0166703043- 1 20

60 30 30 0166303012- 0166303042- 1 20
65 30 35 0166303512- 0166303542- 1 20
65 35 30 0166353012- 0166353042- 1 20
70 30 40 0166304012- 0166304042- 1 20
70 35 35 0166353512- 0166353542- 1 20
70 40 30 0166403012- 0166403042- 1 20
75 30 45 0166304512- 0166304542- 1 20
75 35 40 0166354012- 0166354042- 1 20
75 40 35 0166403512- 0166403542- 1 20
75 45 30 0166453012- 0166453042- 1 20
80 30 50 0166305012- 0166305042- 1 20
80 35 45 0166354512- 0166354542- 1 20
80 40 40 0166404012- 0166404042- 1 20
80 45 35 0166453512- 0166453542- 1 20
80 50 30 0166503012- 0166503042- 1 20
85 30 55 0166305512- 0166305542- 1 20
85 35 50 0166355012- 0166355042- 1 20
85 40 45 0166404512- 0166404542- 1 20
85 45 40 0166454012- 0166454042- 1 20
85 50 35 0166503512- 0166503542- 1 20
85 55 30 0166553012- 0166553042- 1 20
90 30 60 0166306012- 0166306042- 1 20
90 35 55 0166355512- 0166355542- 1 20
90 40 50 0166405012- 0166405042- 1 20
90 45 45 0166454512- 0166454542- 1 20
90 50 40 0166504012- 0166504042- 1 20
90 55 35 0166553512- 0166553542- 1 20
90 60 30 0166603012- 0166603042- 1 20
95 30 65 0166306512- 0166306542- 1 20
95 35 60 0166356012- 0166356042- 1 20
95 40 55 0166405512- 0166405542- 1 20
95 45 50 0166455012- 0166455042- 1 20
95 50 45 0166504512- 0166504542- 1 20
95 55 40 0166554012- 0166554042- 1 20
95 60 35 0166603512- 0166603542- 1 20
95 65 30 0166653012- 0166653042- 1 20

100 30 70 0166307012- 0166307042- 1 20
100 35 65 0166356512- 0166356542- 1 20
100 40 60 0166406012- 0166406042- 1 20
100 45 55 0166455512- 0166455542- 1 20
100 50 50 0166505012- 0166505042- 1 20
100 55 45 0166554512- 0166554542- 1 20
100 60 40 0166604012- 0166604042- 1 20
100 65 35 0166653512- 0166653542- 1 20
100 70 30 0166703012- 0166703042- 1 20

MOD S6 ART. HS6/ 162

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

CILINDRO DI SICUREZZA CON POMOLO - SECURITY CYLINDER WITH KNOB
CILINDRO DE SEGURIDAD CON POMO - CYLINDRE DE SÉCURITÉ  AVEC POMMEAU

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 
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MOD S6 ART. PHS6
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60 30 30 0158303013- 0158303043- 1 20
65 30 35 0158303513- 0158303543- 1 20
65 35 30 0158353013- 0158353043- 1 20
70 30 40 0158304013- 0158304043- 1 20
70 35 35 0158353513- 0158353543- 1 20
70 40 30 0158403013- 0158403043- 1 20
75 30 45 0158304513- 0158304543- 1 20
75 45 30 0158453013- 0158453043- 1 20
80 35 45 0158354513- 0158354543- 1 20
80 40 40 0158404013- 0158404043- 1 20
80 45 35 0158453513- 0158453543- 1 20
90 40 50 0158405013- 0158405043- 1 20
90 45 45 0158454513- 0158454543- 1 20
90 50 40 0158504013- 0158504043- 1 20
90 60 30 0158603013- 0158603043- 1 20
100 60 40 0158604013- 0158604043- 1 20
105 50 55 0158505513- 0158505543- 1 20
105 60 45 0158604513- 0158604543- 1 20
110 60 50 0158605013- 0158605043- 1 20

60 30 30 0158303012- 0158303042- 1 20
65 30 35 0158303512- 0158303542- 1 20
65 35 30 0158353012- 0158353042- 1 20
70 30 40 0158304012- 0158304042- 1 20
70 35 35 0158353512- 0158353542- 1 20
70 40 30 0158403012- 0158403042- 1 20
75 30 45 0158304512- 0158304542- 1 20
75 45 30 0158453012- 0158453042- 1 20
80 35 45 0158354512- 0158354542- 1 20
80 40 40 0158404012- 0158404042- 1 20
80 45 35 0158453512- 0158453542- 1 20
90 40 50 0158405012- 0158405042- 1 20
90 45 45 0158454512- 0158454542- 1 20
90 50 40 0158504012- 0158504042- 1 20
90 60 30 0158603012- 0158603042- 1 20
100 60 40 0158604012- 0158604042- 1 20
105 50 55 0158505512- 0158505542- 1 20
105 60 45 0158604512- 0158604542- 1 20
110 60 50 0158605012- 0158605042- 1 20

60 30 30 0159303013- 0159303043- 1 20
65 30 35 0159303513- 0159303543- 1 20
70 30 40 0159304013- 0159304043- 1 20
80 30 50 0159305013- 0159305043- 1 20
90 30 60 0159306013- 0159306043- 1 20
100 30 70 0159307013- 0159307043- 1 20

60 30 30 0159303012- 0159303042- 1 20
65 30 35 0159303512- 0159303542- 1 20
70 30 40 0159304012- 0159304042- 1 20
80 30 50 0159305012- 0159305042- 1 20
90 30 60 0159306012- 0159306042- 1 20
100 30 70 0159307012- 0159307042- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

DOPPIO CILINDRO PREDISPOSTO POMOLO - DOUBLE CYLINDER READY FOR KNOB
DOBLE CILINDRO PREPARADO POMO -DOUBLE CYLINDRE PRÉDISPOSÉ POMMEAU

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta - Other dimensions on request - Otras medida bajo pedido - Autres mesures à la demande

16

75

16

75
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MOD S6 ART. HS6/75
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40 30 10 0076301013- 0076301043- 1 20
45 35 10 0076351013- 0076351043- 1 20
50 40 10 0076401013- 0076401043- 1 20
55 45 10 0076451013- 0076451043- 1 20
60 50 10 0076501013- 0076501043- 1 20
65 55 10 0076551013- 0076551043- 1 20
70 60 10 0076601013- 0076601043- 1 20
75 65 10 0076651013- 0076651043- 1 20
80 70 10 0076701013- 0076701043- 1 20
85 75 10 0076751013- 0076751043- 1 20
90 80 10 0076801013- 0076801043- 1 20
95 85 10 0076851013- 0076851043- 1 20

100 90 10 0076901013- 0076901043- 1 20

40 30 10 0076301012- 0076301042- 1 20
45 35 10 0076351012- 0076351042- 1 20
50 40 10 0076401012- 0076401042- 1 20
55 45 10 0076451012- 0076451042- 1 20
60 50 10 0076501012- 0076501042- 1 20
65 55 10 0076551012- 0076551042- 1 20
70 60 10 0076601012- 0076601042- 1 20
75 65 10 0076651012- 0076651042- 1 20
80 70 10 0076701012- 0076701042- 1 20
85 75 10 0076751012- 0076751042- 1 20
90 80 10 0076801012- 0076801042- 1 20
95 85 10 0076851012- 0076851042- 1 20

100 90 10 0076901012- 0076901042- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

DOPPIO CILINDRO FRIZIONATO – DOUBLE CYLINDER WITH CLUTCH SYSTEM
DOBLE CILINDRO DOBLE EMBRAGUE – DOUBLE CYLINDRE À FRICTION
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MOD S6 ART. HS6/R
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60 30 30 0153303013- 0153303043- 1 20
65 30 35 0153303513- 0153303543- 1 20
70 30 40 0153304013- 0153304043- 1 20
70 35 35 0153353513- 0153353543- 1 20
75 30 45 0153304513- 0153304543- 1 20
75 35 40 0153354013- 0153354043- 1 20
80 30 50 0153305013- 0153305043- 1 20
80 35 45 0153354513- 0153354543- 1 20
80 40 40 0153404013- 0153404043- 1 20
85 30 55 0153305513- 0153305543- 1 20
85 35 50 0153355013- 0153355043- 1 20
85 40 45 0153404513- 0153404543- 1 20
90 30 60 0153306013- 0153306043- 1 20
90 35 55 0153355513- 0153355543- 1 20
90 40 50 0153405013- 0153405043- 1 20
90 45 45 0153454513- 0153454543- 1 20
95 30 65 0153306513- 0153306543- 1 20
95 35 60 0153356013- 0153356043- 1 20
95 40 55 0153405513- 0153405543- 1 20
95 45 50 0153455013- 0153455043- 1 20

100 30 70 0153307013- 0153307043- 1 20
100 35 65 0153356513- 0153356543- 1 20
100 40 60 0153406013- 0153406043- 1 20
100 45 55 0153455513- 0153455543- 1 20
100 50 50 0153505013- 0153505043- 1 20
105 30 75 0153307513- 0153307543- 1 20
105 35 70 0153357013- 0153357043- 1 20
105 50 55 0153505513- 0153505543- 1 20
110 30 80 0153308013- 0153308043- 1 20
110 40 70 0153407013- 0153407043- 1 20
110 50 60 0153506013- 0153506043- 1 20
110 55 55 0153555513- 0153555543- 1 20
115 30 85 0153308513- 0153308543- 1 20
115 40 75 0153407513- 0153407543- 1 20
115 50 65 0153506513- 0153506543- 1 20
120 50 70 0153507013- 0153507043- 1 20
120 55 65 0153556513- 0153556543- 1 20
120 60 60 0153606013- 0153606043- 1 20

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

DOPPIO CILINDRO PREDISPOSTO POMOLO - DOUBLE CYLINDER READY FOR KNOB
DOBLE CILINDRO PREPARADO POMO -DOUBLE CYLINDRE PRÉDISPOSÉ POMMEAU

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

Il cilindro funziona normalmente 
con la chiave cantiere.

IT
Dopo l’inserimento e la rotazione 
della chiave proprietario di 360°, la 
chiave cantiere viene disattivata. 

La chiave cantiere non apre più il 
cilindro.

The cylinder normally works with 
the construction key. 

GB
The construction key is disarmed 
after that the owner key is 
inserted and turned of 360°.

The construction key can’t open 
the cylinder anymore.

El cilindro trabaja con la llave
de obra.

ES
La llave de obra se     desarma 
después de que la llave de 
propietario se inserta y se gira 360°.

La llave de obra  ya no puede abrir 
el cilindro.

Le cylindre functionne 
normalement avec la clé de 
chantier.

FR
Après la mise en place et la 
rotation de la clé propriétaire de 
360°, la clé de chantier est désactiv. 

La clé de chantier n’ouvre
plus le cylindre.
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MOD S6 ART. HS6/R
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60 30 30 0153303012- 0153303042- 1 20
65 30 35 0153303512- 0153303542- 1 20
70 30 40 0153304012- 0153304042- 1 20
70 35 35 0153353512- 0153353542- 1 20
75 30 45 0153304512- 0153304542- 1 20
75 35 40 0153354012- 0153354042- 1 20
80 30 50 0153305012- 0153305042- 1 20
80 35 45 0153354512- 0153354542- 1 20
80 40 40 0153404012- 0153404042- 1 20
85 30 55 0153305512- 0153305542- 1 20
85 35 50 0153355012- 0153355042- 1 20
85 40 45 0153404512- 0153404542- 1 20
90 30 60 0153306012- 0153306042- 1 20
90 35 55 0153355512- 0153355542- 1 20
90 40 50 0153405012- 0153405042- 1 20
90 45 45 0153454512- 0153454542- 1 20
95 30 65 0153306512- 0153306542- 1 20
95 35 60 0153356012- 0153356042- 1 20
95 40 55 0153405512- 0153405542- 1 20
95 45 50 0153455012- 0153455042- 1 20

100 30 70 0153307012- 0153307042- 1 20
100 35 65 0153356512- 0153356542- 1 20
100 40 60 0153406012- 0153406042- 1 20
100 45 55 0153455512- 0153455542- 1 20
100 50 50 0153505012- 0153505042- 1 20
105 30 75 0153307512- 0153307542- 1 20
105 35 70 0153357012- 0153357042- 1 20
105 50 55 0153505512- 0153505542- 1 20
110 30 80 0153308012- 0153308042- 1 20
110 40 70 0153407012- 0153407042- 1 20
110 50 60 0153506012- 0153506042- 1 20
110 55 55 0153555512- 0153555542- 1 20
115 30 85 0153308512- 0153308542- 1 20
115 40 75 0153407512- 0153407542- 1 20
115 50 65 0153506512- 0153506542- 1 20
120 50 70 0153507012- 0153507042- 1 20
120 55 65 0153556512- 0153556542- 1 20
120 60 60 0153606012- 0153606042- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

DOPPIO CILINDRO PREDISPOSTO POMOLO - DOUBLE CYLINDER READY FOR KNOB
DOBLE CILINDRO PREPARADO POMO -DOUBLE CYLINDRE PRÉDISPOSÉ POMMEAU

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande
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MOD S6 ART. HS6/I
DOPPIO CILINDRO DI SICUREZZA CON CHIAVE SENZA SPALLINA - DOUBLE SECURITY CYLINDER WITH KEY WITHOUT SHOULDER
DOBLE CILINDRO DE SEGURIDAD CON LLAVE SIN ESPALDA - DOUBLE CYLINDRE DE SÉCURITÉ  AVEC CLÉ SANS ÉPAULE
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80 35 45 I151354513- I151354543- 1 20

80 35 45 I151354517- I151354547- 1 20ROTELLA NERA
BLACK WHEEL
RUEDA NEGRA
ROUE NOIRE

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande
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CILINDRO DI ALTA SICUREZZA A PROFILO EUROPEO
▶ High security profile cylinder   ▶ Cilindro de seguridad   ▶ Cylindre de sécurité

MOD S5

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Corpo in ottone
• Rotori in ottone
• Camma DIN sporgente 

30° in acciaio sinterizzato 
autolubrificante

• 6 Perni in ottone
• Controperni in ottone 
• Molle in acciaio inox

IT

GB

CHIAVI PIATTE REVERSIBILI: 
• In ottone  nichelate
• Chiave corta 
• Cifratura a codice assegnato    

sulla testa della chiave

NORMATIVE:
• Conforme alla norma                    

EN 1303:2005
• Durabilità : grado 5
•  30.000 cifrature

DOTAZIONE:
• 5 chiavi
• Vite di fissaggio 5MAx50

FINITURE:
• Ottone
• Ottone nichelato satinato 
• Finiture speciali su richiesta

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Brass body
• Brass plugs
• Self-lubricating sintered 

steel projecting cam, DIN 30° 
compatible

• 6 pins brass key-bitting system
• Brass neutral pins 
• Stainless steel springs

FLAT REVERSIBLE KEY:
• Nickel plated brass  
• Short Key 
•  Code-assigned 

encryption on the key head

STANDARDS:
• Complies with EN 1303:2005 

standard
• Durability : grade 5 
• 30.000 combinations

EQUIPMENT:
• 5 keys
• Fixing screw 5MAx50

FINISHES:
• Natural brass
• Satin nickel plated
• Special finishing on request

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• Cuerpo de latón
• Rotores de latón
• Leva DIN sobresalientes 30° de 

acero sinterizado autolubricante
• 6 Pernos de latón
• Contrapernos de latón 
• Muelles de acero inoxidable

LLAVES PLANAS REVERSIBLES: 
• De latón niquelado
• Llave corta
• Cifrado de código asignado en     

la cabeza de la llave

NORMAS:
• Conforme a la norma                     

EN 1303:2005
• Durabilidad : grado 5 
• 30.000 cifrados

DOTACIÓN:
• 5 llaves
• Tornillo de fijación 5MAx50

ACABADOS:
• Latón 
• Latón niquelado satinado 
• Acabados especiales bajo 

pedido

SPÉCIFICATIONS : 
• Corps en laiton 
• Rotors  en laiton 
• Came  en acier fritté  

autolubrifiant DIN 30°  
• 6  Goujons  en laiton 
• Contre- goujons  en laiton  
• Ressorts en acier inox 

CLÉS PLATES REVERSIBLE:
• En laiton nickelé
• Clés court 
• Numération à code sur le col        

de la clé

REGLEMENT :
• Conforme à la norme                    

EN 1303:2005
• Durabilité : grade 5
•  30.000 combinaisons 

DOTATION:
• 5 clés  
• Vis de fixation 5MAx50

FINITION STANDARD:
• Laiton 
• Laiton nickelé satiné
• Finitions spéciales sur 

demande
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MOD S5 ART. HS5
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60 30 30 0155303013- 0155303043- 1 20
65 30 35 0155303513- 0155303543- 1 20
70 30 40 0155304013- 0155304043- 1 20
70 35 35 0155353513- 0155353543- 1 20
75 30 45 0155304513- 0155304543- 1 20
75 35 40 0155354013- 0155354043- 1 20
80 30 50 0155305013- 0155305043- 1 20
80 35 45 0155354513- 0155354543- 1 20
80 40 40 0155404013- 0155404013- 1 20
85 30 55 0155305513- 0155305543- 1 20
85 35 50 0155355013- 0155355043- 1 20
85 40 45 0155404513- 0155404543- 1 20
90 30 60 0155306013- 0155306043- 1 20
90 35 55 0155355513- 0155355543- 1 20
90 40 50 0155405013- 0155405043- 1 20
90 45 45 0155454513- 0155454543- 1 20
95 30 65 0155306513- 0155306543- 1 20
95 35 60 0155356013- 0155356043- 1 20
95 40 55 0155405513- 0155405543- 1 20
95 45 50 0155455013- 0155455043- 1 20

100 30 70 0155307013- 0155307043- 1 20
100 35 65 0155356513- 0155356543- 1 20
100 40 60 0155406013- 0155406043- 1 20
100 45 55 0155455513- 0155455543- 1 20
100 50 50 0155505013- 0155505043- 1 20
105 30 75 0155307513- 0155307543- 1 20
105 35 70 0155357013- 0155357043- 1 20
105 50 55 0155505513- 0155505543- 1 20
110 30 80 0155308013- 0155308043- 1 20
110 40 70 0155407013- 0155407043- 1 20
110 50 60 0155506013- 0155506043- 1 20
110 55 55 0155555513- 0155555543- 1 20
115 30 85 0155308513- 0155308543- 1 20
115 40 75 0155407513- 0155407543- 1 20
115 50 65 0155506513- 0155506543- 1 20
120 50 70 0155507013- 0155507043- 1 20
120 55 65 0155556513- 0155556543- 1 20
120 60 60 0155606013- 0155606043- 1 20

60 30 30 0155303012- 0155303042- 1 20
65 30 35 0155303512- 0155303542- 1 20
70 30 40 0155304012- 0155304042- 1 20
70 35 35 0155353512- 0155353542- 1 20
75 30 45 0155304512- 0155304542- 1 20
75 35 40 0155354012- 0155354042- 1 20
80 30 50 0155305012- 0155305042- 1 20
80 35 45 0155354512- 0155354542- 1 20
80 40 40 0155404012- 0155404042- 1 20
85 30 55 0155305512- 0155305542- 1 20
85 35 50 0155355012- 0155355042- 1 20
85 40 45 0155404512- 0155404542- 1 20
90 30 60 0155306012- 0155306042- 1 20
90 35 55 0155355512- 0155355542- 1 20
90 40 50 0155405012- 0155405042- 1 20
90 45 45 0155454512- 0155454542- 1 20
95 30 65 0155306512- 0155306542- 1 20
95 35 60 0155356012- 0155356042- 1 20
95 40 55 0155405512- 0155405542- 1 20
95 45 50 0155455012- 0155455042- 1 20

100 30 70 0155307012- 0155307042- 1 20
100 35 65 0155356512- 0155356542- 1 20
100 40 60 0155406012- 0155406042- 1 20
100 45 55 0155455512- 0155455542- 1 20
100 50 50 0155505012- 0155505042- 1 20
105 30 75 0155307512- 0155307542- 1 20
105 35 70 0155357012- 0155357042- 1 20
105 50 55 0155505512- 0155505542- 1 20
110 30 80 0155308012- 0155308042- 1 20
110 40 70 0155407012- 0155407042- 1 20
110 50 60 0155506012- 0155506042- 1 20
110 55 55 0155555512- 0155555542- 1 20
115 30 85 0155308512- 0155308542- 1 20
115 40 75 0155407512- 0155407542- 1 20
115 50 65 0155506512- 0155506542- 1 20
120 50 70 0155507012- 0155507042- 1 20
120 55 65 0155556512- 0155556542- 1 20
120 60 60 0155606012- 0155606042- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

DOPPIO CILINDRO – DOUBLE CYLINDER
DOBLE CILINDRO – DOUBLE CYLINDRE



58

Cilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - CadenasCilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - Cadenas

MOD S5 ART. HS5/F
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60 30 30 0154303013- 0154303043- 1 20
65 30 35 0154303513- 0154303543- 1 20
70 30 40 0154304013- 0154304043- 1 20
70 35 35 0154353513- 0154353543- 1 20
75 30 45 0154304513- 0154304543- 1 20
75 35 40 0154354013- 0154354043- 1 20
80 30 50 0154305013- 0154305043- 1 20
80 35 45 0154354513- 0154354543- 1 20
80 40 40 0154404013- 0154404043- 1 20
85 30 55 0154305513- 0154305543- 1 20
85 35 50 0154355013- 0154355043- 1 20
85 40 45 0154404513- 0154404543- 1 20
90 30 60 0154306013- 0154306043- 1 20
90 35 55 0154355513- 0154355543- 1 20
90 40 50 0154405013- 0154405043- 1 20
90 45 45 0154454513- 0154454543- 1 20
95 30 65 0154306513- 0154306543- 1 20
95 35 60 0154356013- 0154356043- 1 20
95 40 55 0154405513- 0154405543- 1 20
95 45 50 0154455013- 0154455043- 1 20

100 30 70 0154307013- 0154307043- 1 20
100 35 65 0154356513- 0154356543- 1 20
100 40 60 0154406013- 0154406043- 1 20
100 45 55 0154455513- 0154455543- 1 20
100 50 50 0154505013- 0154505043- 1 20
105 30 75 0154307513- 0154307543- 1 20
105 35 70 0154357013- 0154357043- 1 20
105 50 55 0154505513- 0154505543- 1 20
110 30 80 0154308013- 0154308043- 1 20
110 40 70 0154407013- 0154407043- 1 20
110 50 60 0154506013- 0154506043- 1 20
110 55 55 0154555513- 0154555543- 1 20
115 30 85 0154308513- 0154308543- 1 20
115 40 75 0154407513- 0154407543- 1 20
115 50 65 0154506513- 0154506543- 1 20

60 30 30 0154303012- 0154303042- 1 20
65 30 35 0154303512- 0154303542- 1 20
70 30 40 0154304012- 0154304042- 1 20
70 35 35 0154353512- 0154353542- 1 20
75 30 45 0154304512- 0154304542- 1 20
75 35 40 0154354012- 0154354042- 1 20
80 30 50 0154305012- 0154305042- 1 20
80 35 45 0154354512- 0154354542- 1 20
80 40 40 0154404012- 0154404042- 1 20
85 30 55 0154305512- 0154305542- 1 20
85 35 50 0154355012- 0154355042- 1 20
85 40 45 0154404512- 0154404542- 1 20
90 30 60 0154306012- 0154306042- 1 20
90 35 55 0154355512- 0154355542- 1 20
90 40 50 0154405012- 0154405042- 1 20
90 45 45 0154454512- 0154454542- 1 20
95 30 65 0154306512- 0154306542- 1 20
95 35 60 0154356012- 0154356042- 1 20
95 40 55 0154405512- 0154405542- 1 20
95 45 50 0154455012- 0154455042- 1 20

100 30 70 0154307012- 0154307042- 1 20
100 35 65 0154356512- 0154356542- 1 20
100 40 60 0154406012- 0154406042- 1 20
100 45 55 0154455512- 0154455542- 1 20
100 50 50 0154505012- 0154505042- 1 20
105 30 75 0154307512- 0154307542- 1 20
105 35 70 0154357012- 0154357042- 1 20
105 50 55 0154505512- 0154505542- 1 20
110 30 80 0154308012- 0154308042- 1 20
110 40 70 0154407012- 0154407042- 1 20
110 50 60 0154506012- 0154506042- 1 20
110 55 55 0154555512- 0154555542- 1 20
115 30 85 0154308512- 0154308542- 1 20
115 40 75 0154407512- 0154407542- 1 20
115 50 65 0154506512- 0154506542- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

DOPPIO CILINDRO FRIZIONATO – DOUBLE CYLINDER WITH CLUTCH SYSTEM
DOBLE CILINDRO DOBLE EMBRAGUE – DOUBLE CYLINDRE À FRICTION
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60 30 30 0161303013- 0161303043- 1 20
65 30 35 0161303513- 0161303543- 1 20
65 35 30 0161353013- 0161353043- 1 20
70 30 40 0161304013- 0161304043- 1 20
70 35 35 0161353513- 0161353543- 1 20
70 40 30 0161403013- 0161403043- 1 20
75 30 45 0161304513- 0161304543- 1 20
75 35 40 0161354013- 0161354043- 1 20
75 40 35 0161403513- 0161403543- 1 20
75 45 30 0161453013- 0161453043- 1 20
80 30 50 0161305013- 0161305043- 1 20
80 35 45 0161354513- 0161354543- 1 20
80 40 40 0161404013- 0161404043- 1 20
80 45 35 0161453513- 0161453543- 1 20
80 50 30 0161503013- 0161503043- 1 20
85 30 55 0161305513- 0161305543- 1 20
85 35 50 0161355013- 0161355043- 1 20
85 40 45 0161404513- 0161404543- 1 20
85 45 40 0161454013- 0161454043- 1 20
85 50 35 0161503513- 0161503543- 1 20
85 55 30 0161553013- 0161553043- 1 20
90 30 60 0161306013- 0161306043- 1 20
90 35 55 0161355513- 0161355543- 1 20
90 40 50 0161405013- 0161405043- 1 20
90 45 45 0161454513- 0161454543- 1 20
90 50 40 0161504013- 0161504043- 1 20
90 55 35 0161553513- 0161553543- 1 20
90 60 30 0161603013- 0161603043- 1 20
95 30 65 0161306513- 0161306543- 1 20
95 35 60 0161356013- 0161356043- 1 20
95 40 55 0161405513- 0161405543- 1 20
95 45 50 0161455013- 0161455043- 1 20
95 50 45 0161504513- 0161504543- 1 20
95 55 40 0161554013- 0161554043- 1 20
95 60 35 0161603513- 0161603543- 1 20
95 65 30 0161653013- 0161653043- 1 20

100 30 70 0161307013- 0161307043- 1 20
100 35 65 0161356513- 0161356543- 1 20
100 40 60 0161406013- 0161406043- 1 20
100 45 55 0161455513- 0161455543- 1 20
100 50 50 0161505013- 0161505043- 1 20
100 55 45 0161554513- 0161554543- 1 20
100 60 40 0161604013- 0161604043- 1 20
100 65 35 0161653513- 0161653543- 1 20
100 70 30 0161703013- 0161703043- 1 20

60 30 30 0161303012- 0161303042- 1 20
65 30 35 0161303512- 0161303542- 1 20
65 35 30 0161353012- 0161353042- 1 20
70 30 40 0161304012- 0161304042- 1 20
70 35 35 0161353512- 0161353542- 1 20
70 40 30 0161403012- 0161403042- 1 20
75 30 45 0161304512- 0161304542- 1 20
75 35 40 0161354012- 0161354042- 1 20
75 40 35 0161403512- 0161403542- 1 20
75 45 30 0161453012- 0161453042- 1 20
80 30 50 0161305012- 0161305042- 1 20
80 35 45 0161354512- 0161354542- 1 20
80 40 40 0161404012- 0161404042- 1 20
80 45 35 0161453512- 0161453542- 1 20
80 50 30 0161503012- 0161503042- 1 20
85 30 55 0161305512- 0161305542- 1 20
85 35 50 0161355012- 0161355042- 1 20
85 40 45 0161404512- 0161404542- 1 20
85 45 40 0161454012- 0161454042- 1 20
85 50 35 0161503512- 0161503542- 1 20
85 55 30 0161553012- 0161553042- 1 20
90 30 60 0161306012- 0161306042- 1 20
90 35 55 0161355512- 0161355542- 1 20
90 40 50 0161405012- 0161405042- 1 20
90 45 45 0161454512- 0161454542- 1 20
90 50 40 0161504012- 0161504042- 1 20
90 55 35 0161553512- 0161553542- 1 20
90 60 30 0161603012- 0161603042- 1 20
95 30 65 0161306512- 0161306542- 1 20
95 35 60 0161356012- 0161356042- 1 20
95 40 55 0161405512- 0161405542- 1 20
95 45 50 0161455012- 0161455042- 1 20
95 50 45 0161504512- 0161504542- 1 20
95 55 40 0161554012- 0161554042- 1 20
95 60 35 0161603512- 0161603542- 1 20
95 65 30 0161653012- 0161653042- 1 20

100 30 70 0161307012- 0161307042- 1 20
100 35 65 0161356512- 0161356542- 1 20
100 40 60 0161406012- 0161406042- 1 20
100 45 55 0161455512- 0161455542- 1 20
100 50 50 0161505012- 0161505042- 1 20
100 55 45 0161554512- 0161554542- 1 20
100 60 40 0161604012- 0161604042- 1 20
100 65 35 0161653512- 0161653542- 1 20
100 70 30 0161703012- 0161703042- 1 20

MOD S5 ART. HS5/ 168

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

CILINDRO DI SICUREZZA CON POMOLO - SECURITY CYLINDER WITH KNOB
CILINDRO DE SEGURIDAD CON POMO - CYLINDRE DE SÉCURITÉ AVEC POMMEAU

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 
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60 30 30 0167303013- 0167303043- 1 20
65 30 35 0167303513- 0167303543- 1 20
65 35 30 0167353013- 0167353043- 1 20
70 30 40 0167304013- 0167304043- 1 20
70 35 35 0167353513- 0167353543- 1 20
70 40 30 0167403013- 0167403043- 1 20
75 30 45 0167304513- 0167304543- 1 20
75 35 40 0167354013- 0167354043- 1 20
75 40 35 0167403513- 0167403543- 1 20
75 45 30 0167453013- 0167453043- 1 20
80 30 50 0167305013- 0167305043- 1 20
80 35 45 0167354513- 0167354543- 1 20
80 40 40 0167404013- 0167404043- 1 20
80 45 35 0167453513- 0167453543- 1 20
80 50 30 0167503013- 0167503043- 1 20
85 30 55 0167305513- 0167305543- 1 20
85 35 50 0167355013- 0167355043- 1 20
85 40 45 0167404513- 0167404543- 1 20
85 45 40 0167454013- 0167454043- 1 20
85 50 35 0167503513- 0167503543- 1 20
85 55 30 0167553013- 0167553043- 1 20
90 30 60 0167306013- 0167306043- 1 20
90 35 55 0167355513- 0167355543- 1 20
90 40 50 0167405013- 0167405043- 1 20
90 45 45 0167454513- 0167454543- 1 20
90 50 40 0167504013- 0167504043- 1 20
90 55 35 0167553513- 0167553543- 1 20
90 60 30 0167603013- 0167603043- 1 20
95 30 65 0167306513- 0167306543- 1 20
95 35 60 0167356013- 0167356043- 1 20
95 40 55 0167405513- 0167405543- 1 20
95 45 50 0167455013- 0167455043- 1 20
95 50 45 0167504513- 0167504543- 1 20
95 55 40 0167554013- 0167554043- 1 20
95 60 35 0167603513- 0167603543- 1 20
95 65 30 0167653013- 0167653043- 1 20

100 30 70 0167307013- 0167307043- 1 20
100 35 65 0167356513- 0167356543- 1 20
100 40 60 0167406013- 0167406043- 1 20
100 45 55 0167455513- 0167455543- 1 20
100 50 50 0167505013- 0167505043- 1 20
100 55 45 0167554513- 0167554543- 1 20
100 60 40 0167604013- 0167604043- 1 20
100 65 35 0167653513- 0167653543- 1 20
100 70 30 0167703013- 0167703043- 1 20

60 30 30 0167303012- 0167303042- 1 20
65 30 35 0167303512- 0167303542- 1 20
65 35 30 0167353012- 0167353042- 1 20
70 30 40 0167304012- 0167304042- 1 20
70 35 35 0167353512- 0167353542- 1 20
70 40 30 0167403012- 0167403042- 1 20
75 30 45 0167304512- 0167304542- 1 20
75 35 40 0167354012- 0167354042- 1 20
75 40 35 0167403512- 0167403542- 1 20
75 45 30 0167453012- 0167453042- 1 20
80 30 50 0167305012- 0167305042- 1 20
80 35 45 0167354512- 0167354542- 1 20
80 40 40 0167404012- 0167404042- 1 20
80 45 35 0167453512- 0167453542- 1 20
80 50 30 0167503012- 0167503042- 1 20
85 30 55 0167305512- 0167305542- 1 20
85 35 50 0167355012- 0167355042- 1 20
85 40 45 0167404512- 0167404542- 1 20
85 45 40 0167454012- 0167454042- 1 20
85 50 35 0167503512- 0167503542- 1 20
85 55 30 0167553012- 0167553042- 1 20
90 30 60 0167306012- 0167306042- 1 20
90 35 55 0167355512- 0167355542- 1 20
90 40 50 0167405012- 0167405042- 1 20
90 45 45 0167454512- 0167454542- 1 20
90 50 40 0167504012- 0167504042- 1 20
90 55 35 0167553512- 0167553542- 1 20
90 60 30 0167603012- 0167603042- 1 20
95 30 65 0167306512- 0167306542- 1 20
95 35 60 0167356012- 0167356042- 1 20
95 40 55 0167405512- 0167405542- 1 20
95 45 50 0167455012- 0167455042- 1 20
95 50 45 0167504512- 0167504542- 1 20
95 55 40 0167554012- 0167554042- 1 20
95 60 35 0167603512- 0167603542- 1 20
95 65 30 0167653012- 0167653042- 1 20

100 30 70 0167307012- 0167307042- 1 20
100 35 65 0167356512- 0167356542- 1 20
100 40 60 0167406012- 0167406042- 1 20
100 45 55 0167455512- 0167455542- 1 20
100 50 50 0167505012- 0167505042- 1 20
100 55 45 0167554512- 0167554542- 1 20
100 60 40 0167604012- 0167604042- 1 20
100 65 35 0167653512- 0167653542- 1 20
100 70 30 0167703012- 0167703042- 1 20

MOD S5 ART. HS5/ 168Z

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

CILINDRO DI SICUREZZA CON POMOLO - SECURITY CYLINDER WITH KNOB
CILINDRO DE SEGURIDAD CON POMO - CYLINDRE DE SÉCURITÉ AVEC  POMMEAU

POMOLO IN ZAMA
ZINC ALLOY KNOB
POMO EN ZAMA
POMMEAU EN ZAMA

POMOLO IN ZAMA
ZINC ALLOY KNOB
POMO EN ZAMA
POMMEAU EN ZAMA
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60 30 30 0146303013- 0146303043- 1 20
65 30 35 0146303513- 0146303543- 1 20
65 35 30 0146353013- 0146353043- 1 20
70 30 40 0146304013- 0146304043- 1 20
70 35 35 0146353513- 0146353543- 1 20
70 40 30 0146403013- 0146403043- 1 20
75 30 45 0146304513- 0146304543- 1 20
75 35 40 0146354013- 0146354043- 1 20
75 40 35 0146403513- 0146403543- 1 20
75 45 30 0146453013- 0146453043- 1 20
80 30 50 0146305013- 0146305043- 1 20
80 35 45 0146354513- 0146354543- 1 20
80 40 40 0146404013- 0146404043- 1 20
80 45 35 0146453513- 0146453543- 1 20
80 50 30 0146503013- 0146503043- 1 20
85 30 55 0146305513- 0146305543- 1 20
85 35 50 0146355013- 0146355043- 1 20
85 40 45 0146404513- 0146404543- 1 20
85 45 40 0146454013- 0146454043- 1 20
85 50 35 0146503513- 0146503543- 1 20
85 55 30 0146553013- 0146553043- 1 20
90 30 60 0146306013- 0146306043- 1 20
90 35 55 0146355513- 0146355543- 1 20
90 40 50 0146405013- 0146405043- 1 20
90 45 45 0146454513- 0146454543- 1 20
90 50 40 0146504013- 0146504043- 1 20
90 55 35 0146553513- 0146553543- 1 20
90 60 30 0146603013- 0146603043- 1 20
95 30 65 0146306513- 0146306543- 1 20
95 35 60 0146356013- 0146356043- 1 20
95 40 55 0146405513- 0146405543- 1 20
95 45 50 0146455013- 0146455043- 1 20
95 50 45 0146504513- 0146504543- 1 20
95 55 40 0146554013- 0146554043- 1 20
95 60 35 0146603513- 0146603543- 1 20
95 65 30 0146653013- 0146653043- 1 20

100 30 70 0146307013- 0146307043- 1 20
100 35 65 0146356513- 0146356543- 1 20
100 40 60 0146406013- 0146406043- 1 20
100 45 55 0146455513- 0146455543- 1 20
100 50 50 0146505013- 0146505043- 1 20
100 55 45 0146554513- 0146554543- 1 20
100 60 40 0146604013- 0146604043- 1 20
100 65 35 0146653513- 0146653543- 1 20
100 70 30 0146703013- 0146703043- 1 20

60 30 30 0146303012- 0146303042- 1 20
65 30 35 0146303512- 0146303542- 1 20
65 35 30 0146353012- 0146353042- 1 20
70 30 40 0146304012- 0146304042- 1 20
70 35 35 0146353512- 0146353542- 1 20
70 40 30 0146403012- 0146403042- 1 20
75 30 45 0146304512- 0146304542- 1 20
75 35 40 0146354012- 0146354042- 1 20
75 40 35 0146403512- 0146403542- 1 20
75 45 30 0146453012- 0146453042- 1 20
80 30 50 0146305012- 0146305042- 1 20
80 35 45 0146354512- 0146354542- 1 20
80 40 40 0146404012- 0146404042- 1 20
80 45 35 0146453512- 0146453542- 1 20
80 50 30 0146503012- 0146503042- 1 20
85 30 55 0146305512- 0146305542- 1 20
85 35 50 0146355012- 0146355042- 1 20
85 40 45 0146404512- 0146404542- 1 20
85 45 40 0146454012- 0146454042- 1 20
85 50 35 0146503512- 0146503542- 1 20
85 55 30 0146553012- 0146553042- 1 20
90 30 60 0146306012- 0146306042- 1 20
90 35 55 0146355512- 0146355542- 1 20
90 40 50 0146405012- 0146405042- 1 20
90 45 45 0146454512- 0146454542- 1 20
90 50 40 0146504012- 0146504042- 1 20
90 55 35 0146553512- 0146553542- 1 20
90 60 30 0146603012- 0146603042- 1 20
95 30 65 0146306512- 0146306542- 1 20
95 35 60 0146356012- 0146356042- 1 20
95 40 55 0146405512- 0146405542- 1 20
95 45 50 0146455012- 0146455042- 1 20
95 50 45 0146504512- 0146504542- 1 20
95 55 40 0146554012- 0146554042- 1 20
95 60 35 0146603512- 0146603542- 1 20
95 65 30 0146653012- 0146653042- 1 20

100 30 70 0146307012- 0146307042- 1 20
100 35 65 0146356512- 0146356542- 1 20
100 40 60 0146406012- 0146406042- 1 20
100 45 55 0146455512- 0146455542- 1 20
100 50 50 0146505012- 0146505042- 1 20
100 55 45 0146554512- 0146554542- 1 20
100 60 40 0146604012- 0146604042- 1 20
100 65 35 0146653512- 0146653542- 1 20
100 70 30 0146703012- 0146703042- 1 20

MOD S5 ART. HS5/ 162

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

CILINDRO DI SICUREZZA CON POMOLO - SECURITY CYLINDER WITH KNOB
CILINDRO DE SEGURIDAD CON POMO - CYLINDRE DE SÉCURITÉ AVEC POMMEAU 

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 
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MOD S5 ART. PHS5
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60 30 30 0156303013- 0156303043- 1 20
65 30 35 0156303513- 0156303543- 1 20
65 35 30 0156353013- 0156353043- 1 20
70 30 40 0156304013- 0156304043- 1 20
70 35 35 0156353513- 0156353543- 1 20
70 40 30 0156403013- 0156403043- 1 20
75 30 45 0156304513- 0156304543- 1 20
75 45 30 0156453013- 0156453043- 1 20
80 35 45 0156354513- 0156354543- 1 20
80 40 40 0156404013- 0156404043- 1 20
80 45 35 0156453513- 0156453543- 1 20
90 40 50 0156405013- 0156405043- 1 20
90 45 45 0156454513- 0156454543- 1 20
90 50 40 0156504013- 0156504043- 1 20
90 60 30 0156603013- 0156603043- 1 20
100 60 40 0156604013- 0156604043- 1 20
105 50 55 0156505513- 0156505543- 1 20
105 60 45 0156604513- 0156604543- 1 20
110 60 50 0156605013- 0156605043- 1 20

60 30 30 0156303012- 0156303042- 1 20
65 30 35 0156303512- 0156303542- 1 20
65 35 30 0156353012- 0156353042- 1 20
70 30 40 0156304012- 0156304042- 1 20
70 35 35 0156353512- 0156353542- 1 20
70 40 30 0156403012- 0156403042- 1 20
75 30 45 0156304512- 0156304542- 1 20
75 45 30 0156453012- 0156453042- 1 20
80 35 45 0156354512- 0156354542- 1 20
80 40 40 0156404012- 0156404042- 1 20
80 45 35 0156453512- 0156453542- 1 20
90 40 50 0156405012- 0156405042- 1 20
90 45 45 0156454512- 0156454542- 1 20
90 50 40 0156504012- 0156504042- 1 20
90 60 30 0156603012- 0156603042- 1 20
100 60 40 0156604012- 0156604042- 1 20
105 50 55 0156505512- 0156505542- 1 20
105 60 45 0156604512- 0156604542- 1 20
110 60 50 0156605012- 0156605042- 1 20

60 30 30 0157303013- 0157303043- 1 20
65 30 35 0157303513- 0157303543- 1 20
70 30 40 0157304013- 0157304043- 1 20
80 30 50 0157305013- 0157305043- 1 20
90 30 60 0157306013- 0157306043- 1 20
100 30 70 0157307013- 0157307043- 1 20

60 30 30 0157303012- 0157303042- 1 20
65 30 35 0157303512- 0157303542- 1 20
70 30 40 0157304012- 0157304042- 1 20
80 30 50 0157305012- 0157305042- 1 20
90 30 60 0157306012- 0157306042- 1 20
100 30 70 0157307012- 0157307042- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

DOPPIO CILINDRO PREDISPOSTO POMOLO - DOUBLE CYLINDER READY FOR KNOB
CILINDRO DOBLE PREPARADO PARA POMO -DOUBLE CYLINDRE PRÉDISPOSÉ POUR BOUTON 

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta - Other dimensions on request - Otras medida bajo pedido - Autres mesures à la demande

16

75

16

75
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MOD S5 ART. HS575
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40 30 10 0073301013- 0073301043- 1 20
45 35 10 0073351013- 0073351043- 1 20
50 40 10 0073401013- 0073401043- 1 20
55 45 10 0073451013- 0073451043- 1 20
60 50 10 0073501013- 0073501043- 1 20
65 55 10 0073551013- 0073551043- 1 20
70 60 10 0073601013- 0073601043- 1 20
75 65 10 0073651013- 0073651043- 1 20
80 70 10 0073701013- 0073701043- 1 20
85 75 10 0073751013- 0073751043- 1 20
90 80 10 0073801013- 0073801043- 1 20
95 85 10 0073851013- 0073851043- 1 20

100 90 10 0073901013- 0073901043- 1 20

40 30 10 0073301012- 0073301042- 1 20
45 35 10 0073351012- 0073351042- 1 20
50 40 10 0073401012- 0073401042- 1 20
55 45 10 0073451012- 0073451042- 1 20
60 50 10 0073501012- 0073501042- 1 20
65 55 10 0073551012- 0073551042- 1 20
70 60 10 0073601012- 0073601042- 1 20
75 65 10 0073651012- 0073651042- 1 20
80 70 10 0073701012- 0073701042- 1 20
85 75 10 0073751012- 0073751042- 1 20
90 80 10 0073801012- 0073801042- 1 20
95 85 10 0073851012- 0073851042- 1 20

100 90 10 0073901012- 0073901042- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

MEZZO CILINDRO DI SICUREZZA - HALF SECURITY CYLINDER
MEDIO CILINDRO DE SEGURIDAD - DEMI CYLINDRE DE SÉCURITÉ 
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CILINDRO DI SICUREZZA CERTIFICATO SKG***
▶ Security cylinder certified SKG***   ▶ Cilidro seguridad certificado SKG***   ▶ Cylindre de sécurité certifié SKG***

MOD S3

IT

GB

ES

FR

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Corpo in ottone 
• Rotori in ottone
• Camma DIN sporgente 

30° in acciaio sinterizzato 
autolubrificante

• 6 Perni di cui due in acciaio Inox
• 4 Controperni in ottone e 2 in 

acciaio Inox: due ANTI-PICKING e 
due ANTI-BUMPING  

• Molle in acciaio inox
• Inserti in acciaio temprato 

antitrapano nei rotori

• Spine in acciaio temprato 
antitrapano nel corpo

CHIAVI:
• Specifiche in ottone nichelato 
• Con numerazione a codice sulla 

testa della chiave 

NORMATIVE:
• CERTIFICATO SKG***
• Conforme alla norma EN 1303:2005
• Durabilità : grado 6
• 100.000 combinazioni 

DOTAZIONE:
• 3 Chiavi 
• Vite di fissaggio 5MAx65
• Istruzioni 

FINITURE:
• Ottone 
• Ottone nichelato satinato 
• Finiture speciali su richiesta

La certificazione SKG 
garantisce la conformità dei 
prodotti ai più alti requisiti 
di sicurezza ed è un valore 
aggiunto fondamentale in 
materia di antieffrazione.
Il marchio SKG sui prodotti 
è considerato una garanzia
di alta resistenza alle tecniche 
di scasso più comuni.

TECHNICAL FEATURES:
• Brass body
• Brass plugs
• Self-lubricating sintered 

steel projecting cam, DIN 30° 
compatible

• 6 pins brass key-bitting system (2 
stainless steel pins)

• 4 Brass and 2 stainless steel 
neutral pins: 2 ANTI- PICKING and 
2 ANTIBUMPIN  

• Stainless steel springs
• Tempered stainless steel anti-

drilling inserts in the rotors
• Tempered stainless steel anti-

drilling pins in the body

KEY:
• Specific in nickel plated brass  
• With code numbering on the key 

head

NORMATIVE:
• CERTIFIED SKG***
• Complies with EN 1303:2005 

standard

• Durability : grade 6
• 100.000 Combinations

EQUIPMENT:
• 3 Keys
• Fixing screws 5MAx65
• Instructions 

FINISHES:
• Natural brass  
• Satin nickel plated 
• Special finishing on request

The SKG certification provides 
a continuous guarantee of 
product compliance with the 
highest safety requirements 
and is an essential added 
value in terms of prevention 
of breaking and entering.
Products displaying the SKG 
trademark provide higher 
resistance to the most 
common break-in techniques, 
such as drilling.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Cuerpo de latón
• Rotores de latón
• Leva DIN sobresaliente 30° de 

acero sinterizado autolubricante
• 6 Pernos de latón (2 pernos de 

acero inox)
• 4 Contrapernos de latón y 2 en 

acero inox: 2 ANTI-PICKING y 2 
ANTI-BUMPING  

• Muelles de acero inoxidable
• Insertos de acero templado anti 

taladro de los rotores

• Pernos de acero templado anti 
taladro en el cuerpo

LLAVES: 
• Especificas de latón niquelado
• Con numeratión de código en la 

cabeza de la llave

NORMAS:
• CERTIFICADO SKG***
• Conforme a la norma EN 1303:2005
• Durabilidad: grado 6
• 100.000 cifrados

DOTACIÓN:
• 3 llaves
• Tornillo de fijación 5MAx65
• Instrucciones

ACABADOS:
• Latón 
• Latón niquelado satinado 
• Acabados especiales bajo pedido

La certificación SKG garantiza 
que los productos cumplen 
con los más altos requisitos 
de seguridad y es un valor 
añadido clave en materia de 
antienvejecimiento.
La marca SKG en los 
productos es una garantía de 
alta resistencia a las técnicas 
de rotura màs comunes.

SPECIFICATIONS: 
• Corps en laiton 
• Rotors en laiton 
• Came DIN saillant 30° en acier 

fritté autolubrifiant
• 6 Goujons dont 2 en acier Inox
• 4 Contre-goujons en laiton et 

2 en acier Inox : 2 résistant au 
BUMPING   et 2 au PICKING 

• Ressorts en  acier inox
• Inserts en acier trempé anti-foret  

dans les rotors
• Èpines en acier trempé anti-foret  

dans le corps

CLÈS:
• Spécifiques en laiton nickelé
• Numérations à code sur le col de 

la clé

REGLEMENT: 
• Certifié SKG***
• Conforme à la norme EN 1303:05
• Durabilité: Grade 6
• 100.000  combinaisons

DOTATION:
• 3 Clés  
• Vis de fixation 5MAx65
• Instructions

FINITION STANDARD:
• Laiton 
• Laiton nickelé satiné 
• Autres finitions sur demande

La certification SKG garantit 
la conformité des produits 
aux exigences de sécurité les 
plus élevées et constitue une 
valeur ajoutée essentielle en 
matière de lutte contre les 
effractions.
La marque SKG sur les 
produits est considérée 
comme une garantie de haute 
résistance aux techniques 
d’effraction les plus courantes.
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MOD S3 ART. 149
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60 30 30 0149303013- 0149303043- 1 20
65 30 35 0149303513- 0149303543- 1 20
70 30 40 0149304013- 0149304043- 1 20
70 35 35 0149353513- 0149353543- 1 20
75 30 45 0149304513- 0149304543- 1 20
75 35 40 0149354013- 0149354043- 1 20
80 30 50 0149305013- 0149305043- 1 20
80 35 45 0149354513- 0149354543- 1 20
80 40 40 0149404013- 0149404043- 1 20
85 30 55 0149305513- 0149305543- 1 20
85 35 50 0149355013- 0149355043- 1 20
85 40 45 0149404513- 0149404543- 1 20
90 30 60 0149306013- 0149306043- 1 20
90 35 55 0149355513- 0149355543- 1 20
90 40 50 0149405013- 0149405043- 1 20
90 45 45 0149454513- 0149454543- 1 20
95 30 65 0149306513- 0149306543- 1 20
95 35 60 0149356013- 0149356043- 1 20
95 40 55 0149405513- 0149405543- 1 20
95 45 50 0149455013- 0149455043- 1 20

100 30 70 0149307013- 0149307043- 1 20
100 35 65 0149356513- 0149356543- 1 20
100 40 65 0149406013- 0149406043- 1 20
100 45 55 0149455513- 0149455543- 1 20
100 50 50 0149505013- 0149505043- 1 20
105 30 75 0149307513- 0149307543- 1 20
105 35 70 0149357013- 0149357043- 1 20
105 40 65 0149406513- 0149406543- 1 20
105 45 60 0149456013- 0149456043- 1 20
105 50 55 0149505513- 0149505543- 1 20
110 30 80 0149308013- 0149308043- 1 20
110 35 75 0149357513- 0149357543- 1 20
110 40 70 0149407013- 0149407043- 1 20
110 45 65 0149456513- 0149456543- 1 20
110 50 60 0149506013- 0149506043- 1 20
110 55 55 0149555513- 0149555543- 1 20
115 30 85 0149308513- 0149308543- 1 20
115 35 80 0149358013- 0149358043- 1 20
115 40 75 0149407513- 0149407543- 1 20
115 45 70 0149457013- 0149457043- 1 20
115 50 65 0149506513- 0149506543- 1 20
115 55 60 0149556013- 0149556043- 1 20
120 30 90 0149309013- 0149309043- 1 20
120 35 85 0149358513- 0149358543- 1 20
120 40 80 0149408013- 0149408043- 1 20
120 45 75 0149457513- 0149457543- 1 20
120 50 70 0149507013- 0149507043- 1 20
120 55 65 0149556513- 0149556543- 1 20
120 60 60 0149606013- 0149606043- 1 20
125 35 90 0149359013- 0149359043- 1 20
125 40 85 0149408513- 0149408543- 1 20
125 45 80 0149458013- 0149458043- 1 20
125 50 75 0149507513- 0149507543- 1 20
125 55 70 0149557013- 0149557043- 1 20
125 60 65 0149606513- 0149606543- 1 20
130 40 90 0149409013- 0149409043- 1 20
130 45 85 0149458513- 0149458543- 1 20
130 50 80 0149508013- 0149508043- 1 20
130 55 75 0149557513- 0149557543- 1 20
130 60 70 0149607013- 0149607043- 1 20
130 65 65 0149656513- 0149656543- 1 20

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

DOPPIO CILINDRO DI SICUREZZA CERTIFICATO SKG*** - DOUBLE SECURITY CYLINDER CERTIFIED SKG***
DOBLE CILIDRO SEGURIDAD CERTIFICADO SKG*** - DOUBLE CYLINDRE DE SÉCURITÉ CERTIFIE' SKG***

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande
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MOD S3 ART. 149/F

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 
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60 30 30 F149303013- F149303043- 1 20
65 30 35 F149303513- F149303543- 1 20
70 30 40 F149304013- F149304043- 1 20
70 35 35 F149353513- F149353543- 1 20
75 30 45 F149304513- F149304543- 1 20
75 35 40 F149354013- F149354043- 1 20
80 30 50 F149305013- F149305043- 1 20
80 35 45 F149354513- F149354543- 1 20
80 40 40 F149404013- F149404043- 1 20
85 30 55 F149305513- F149305543- 1 20
85 35 50 F149355013- F149355043- 1 20
85 40 45 F149404513- F149404543- 1 20
90 30 60 F149306013- F149306043- 1 20
90 35 55 F149355513- F149355543- 1 20
90 40 50 F149405013- F149405043- 1 20
90 45 45 F149454513- F149454543- 1 20
95 30 65 F149306513- F149306543- 1 20
95 35 60 F149356013- F149356043- 1 20
95 40 55 F149405513- F149405543- 1 20
95 45 50 F149455013- F149455043- 1 20

100 30 70 F149307013- F149307043- 1 20
100 35 65 F149356513- F149356543- 1 20
100 40 65 F149406013- F149406043- 1 20
100 45 55 F149455513- F149455543- 1 20
100 50 50 F149505013- F149505043- 1 20
105 30 75 F149307513- F149307543- 1 20
105 35 70 F149357013- F149357043- 1 20
105 40 65 F149406513- F149406543- 1 20
105 45 60 F149456013- F149456043- 1 20
105 50 55 F149505513- F149505543- 1 20
110 30 80 F149308013- F149308043- 1 20
110 35 75 F149357513- F149357543- 1 20
110 40 70 F149407013- F149407043- 1 20
110 45 65 F149456513- F149456543- 1 20
110 50 60 F149506013- F149506043- 1 20
110 55 55 F149555513- F149555543- 1 20
115 30 85 F149308513- F149308543- 1 20
115 35 80 F149358013- F149358043- 1 20
115 40 75 F149407513- F149407543- 1 20
115 45 70 F149457013- F149457043- 1 20
115 50 65 F149506513- F149506543- 1 20
115 55 60 F149556013- F149556043- 1 20
120 30 90 F149309013- F149309043- 1 20
120 35 85 F149358513- F149358543- 1 20
120 40 80 F149408013- F149408043- 1 20
120 45 75 F149457513- F149457543- 1 20
120 50 70 F149507013- F149507043- 1 20
120 55 65 F149556513- F149556543- 1 20
120 60 60 F149606013- F149606043- 1 20
125 35 90 F149359013- F149359043- 1 20
125 40 85 F149408513- F149408543- 1 20
125 45 80 F149458013- F149458043- 1 20
125 50 75 F149507513- F149507543- 1 20
125 55 70 F149557013- F149557043- 1 20
125 60 65 F149606513- F149606543- 1 20
130 40 90 F149409013- F149409043- 1 20
130 45 85 F149458513- F149458543- 1 20
130 50 80 F149508013- F149508043- 1 20
130 55 75 F149557513- F149557543- 1 20
130 60 70 F149607013- F149607043- 1 20
130 65 65 F149656513- F149656543- 1 20

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

DOPPIO CILINDRO DI SICUREZZA FRIZIONATO CERTIFICATO SKG***– DOUBLE CYLINDER SECURITY CYLINDER WITH CLUTCH SYSTEM SKG*** CERTIFIED
DOBLE CILINDRO DOBLE EMBRAGUE CERTIFICADO SKG*** –  DOUBLE CYLINDRE DE SÉCURITÉ À FRICTION CERTIFIE' SKG***
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MOD S3 ART. 164
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60 30 30 0164303013- 0164303043- 1 20
65 30 35 0164303513- 0164303543- 1 20
65 35 30 0164353013- 0164353043- 1 20
70 30 40 0164304013- 0164304043- 1 20
70 35 35 0164353513- 0164353543- 1 20
70 40 30 0164403013- 0164403043- 1 20
75 30 45 0164304513- 0164304543- 1 20
75 35 40 0164354013- 0164354043- 1 20
75 40 35 0164403513- 0164403543- 1 20
75 45 30 0164453013- 0164453043- 1 20
80 30 50 0164305013- 0164305043- 1 20
80 35 45 0164354513- 0164354543- 1 20
80 40 40 0164404013- 0164404043- 1 20
80 45 35 0164453513- 0164453543- 1 20
80 50 30 0164503013- 0164503043- 1 20
85 30 55 0164305513- 0164305543- 1 20
85 35 50 0164355013- 0164355043- 1 20
85 40 45 0164404513- 0164404543- 1 20
85 45 40 0164454013- 0164454043- 1 20
85 50 35 0164503513- 0164503543- 1 20
85 55 30 0164553013- 0164553043- 1 20
90 30 60 0164306013- 0164306043- 1 20
90 35 55 0164355513- 0164355543- 1 20
90 40 50 0164405013- 0164405043- 1 20
90 45 45 0164454513- 0164454543- 1 20
90 50 40 0164504013- 0164504043- 1 20
90 55 35 0164553513- 0164553543- 1 20
90 60 30 0164603013- 0164603043- 1 20
95 30 65 0164306513- 0164306543- 1 20
95 35 60 0164356013- 0164356043- 1 20
95 40 55 0164405513- 0164405543- 1 20
95 45 50 0164455013- 0164455043- 1 20

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

CILINDRO DI SICUREZZA CON POMOLO CERTIFICATO SKG*** - SECURITY CYLINDER WITH KNOB CERTIFIED SKG***
CILINDRO DE SEGURIDAD CON POMO CERTIFICADO SKG*** - CYLINDRE DE SÉCURITÉ AVEC POMMEAU CERTIFIÉ SKG*** 

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande



68

Cilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - CadenasCilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - Cadenas

MOD S3 ART. 78
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40 30 10 0078301013- 0078301043- 1 20
45 35 10 0078351013- 0078351043- 1 20
50 40 10 0078401013- 0078401043- 1 20
55 45 10 0078451013- 0078451043- 1 20
60 50 10 0078501013- 0078501043- 1 20
65 55 10 0078551013- 0078551043- 1 20
70 60 10 0078601013- 0078601043- 1 20
75 65 10 0078651013- 0078651043- 1 20
80 70 10 0078701013- 0078701043- 1 20
85 75 10 0078751013- 0078751043- 1 20
90 80 10 0078801013- 0078801043- 1 20
95 85 10 0078851013- 0078851043- 1 20

100 90 10 0078901013- 0078901043- 1 20
105 95 10 0078951013- 0078951043- 1 20
110 100 10 00781001013- 00781001043- 1 20

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

MEZZO CILINDRO DI SICUREZZA CERTIFICATO SKG*** - HALF SECURITY CYLINDER CERTIFIED SKG***
MEDIO CILINDRO DE SEGURIDAD CERTIFICADO SKG*** - DEMI-CYLINDRE DE SÉCURITÉ CERTIFIÉ SKG*** 

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 



69

Cilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - CadenasCilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - Cadenas

CILINDRO DI SICUREZZA CERTIFICATO SKG**
▶ Security cylinder certified SKG**   ▶ Cilidro seguridad certificado SKG**    ▶ Cylindre de sécurité certifié SKG**

MOD S2

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Corpo in ottone 
• Rotori in ottone
• Camma DIN sporgente 

30° in acciaio sinterizzato 
autolubrificante

• 6 Perni di cui due in acciaio Inox
• 4 Controperni in ottone e 2 in 

acciaio Inox: due ANTI-PICKING e 
due ANTI-BUMPING  

• Molle in acciaio inox
• Spine in acciaio temprato 

antitrapano nei rotori

IT

GB

• Spine in acciaio temprato 
antitrapano nel corpo

CHIAVI:
• Specifiche in ottone nichelato 
• Con numerazione a codice sulla 

testa della chiave 

NORMATIVE:
• CERTIFICATO SKG**
• Conforme alla norma EN 1303:2005
• Durabilità : grado 6
• 30.000 combinazioni 

DOTAZIONE:
• 3 Chiavi 
• Vite di fissaggio 5MAx65
• Istruzioni 

FINITURE:
• Ottone  
• Nichel lucido 
• Finiture speciali su richiesta

La certificazione SKG 
garantisce la conformità dei 
prodotti ai più alti requisiti 
di sicurezza ed è un valore 
aggiunto fondamentale in 
materia di antieffrazione.
Il marchio SKG sui prodotti 
è considerato una garanzia
di alta resistenza alle tecniche 
di scasso più comuni.

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Brass body
• Brass plugs
• Self-lubricating sintered 

steel projecting cam, DIN 30° 
compatible

• 6 pins brass key-bitting system (2 
stainless steel pins)

• 4 Brass and 2 stainless steel 
neutral pins: 2 ANTI- PICKING and 
2 ANTIBUMPIN  

• Stainless steel springs
• Tempered stainless steel anti-

drilling pins in the rotors
• Tempered stainless steel anti-

drilling pins in the body

KEY:
• Specific in nickel plated brass  
• With code numbering on the key 

head

NORMATIVE:
• CERTIFIED SKG**
• Complies with EN 1303:2005 

standard

• Durability : grade 6
• 30.000 Combinations

EQUIPMENT:
• 3 Keys
• Fixing screws 5MAx65
• Instructions 

FINISHES:
• Natural brass 
• Shining nickel plated 
• Special finishing on request

The SKG certification provides 
a continuous guarantee of 
product compliance with the 
highest safety requirements 
and is an essential added 
value in terms of prevention 
of breaking and entering.
Products displaying the SKG 
trademark provide higher 
resistance to the most 
common break-in techniques, 
such as drilling.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Cuerpo de latón
• Rotores de latón
• Leva DIN sobresaliente 30° de 

acero sinterizado autolubricante
• 6 Pernos de latón (2 pernos de 

acero inox)
• 4 Contrapernos de latón y 2 de 

acero inox: 2 ANTI-PICKING y 2 
ANTI-BUMPING  

• Muelles de acero inoxidable
• Pernos de acero templado anti 

taladro de los rotores

• Pernos de acero templado anti 
taladro en el cuerpo

LLAVES: 
• Especificas de latón niquelado
• Con numeratión de código en la 

cabeza de la llave

NORMAS:
• CERTIFICADO SKG**
• Conforme a la norma EN 1303:2005
• Durabilidad: grado 6
• 30.000 cifrados

DOTACIÓN:
• 3 llaves
• Tornillo de fijación 5MAx65
• Instrucciones

ACABADOS:
• Latón 
• Latón niquelado brillo 
• Acabados especiales bajo pedido

La certificación SKG garantiza 
que los productos cumplen 
con los más altos requisitos 
de seguridad y es un valor 
añadido clave en materia de 
antienvejecimiento.
La marca SKG en los 
productos es una garantía de 
alta resistencia a las técnicas 
de rotura màs comunes.

SPECIFICATIONS: 
• Corps en laiton 
• Rotors en laiton 
• Came DIN saillant 30° en acier 

fritté autolubrifiant
• 6 Goujons dont 2 en acier Inox
• 4 Contre-goujons en laiton et 

2 en acier Inox : 2 résistant au 
BUMPING  et 2 au PICKING

• Ressorts en  acier inox
• Èpines en acier trempé anti-foret  

dans les rotors
• Èpines en acier trempé anti-foret  

dans le corps

CLÈS:
• Spécifiques en laiton nickelé
• Numérations à code sur le col de 

la clé

REGLEMENT: 
• Certifié SKG**
• Conforme à la norme EN 1303:05
• Durabilité: Grade 6
• 30.000 combinaisons

DOTATION:
• 3 Clés  
• Vis de fixation 5MAx65
• Instructions

FINITION STANDARD:
• Laiton 
• Laiton nickelé brillant 
• Autres finitions sur demande

La certification SKG garantit 
la conformité des produits 
aux exigences de sécurité les 
plus élevées et constitue une 
valeur ajoutée essentielle en 
matière de lutte contre les 
effractions.
La marque SKG sur les 
produits est considérée 
comme une garantie de haute 
résistance aux techniques 
d’effraction les plus courantes.
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MOD S2 ART. 148
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60 30 30 0148303013- 0148303023- 1 20
65 30 35 0148303513- 0148303523- 1 20
70 30 40 0148304013- 0148304023- 1 20
70 35 35 0148353513- 0148353523- 1 20
75 30 45 0148304513- 0148304523- 1 20
75 35 40 0148354013- 0148354023- 1 20
80 30 50 0148305013- 0148305023- 1 20
80 35 45 0148354513- 0148354523- 1 20
80 40 40 0148404013- 0148404023- 1 20
85 30 55 0148305513- 0148305523- 1 20
85 35 50 0148355013- 0148355023- 1 20
85 40 45 0148404513- 0148404523- 1 20
90 30 60 0148306013- 0148306023- 1 20
90 35 55 0148355513- 0148355523- 1 20
90 40 50 0148405013- 0148405023- 1 20
90 45 45 0148454513- 0148454523- 1 20
95 30 65 0148306513- 0148306523- 1 20
95 35 60 0148356013- 0148356023- 1 20
95 40 55 0148405513- 0148405523- 1 20
95 45 50 0148455013- 0148455023- 1 20

100 30 70 0148307013- 0148307023- 1 20
100 35 65 0148356513- 0148356523- 1 20
100 40 65 0148406013- 0148406023- 1 20
100 45 55 0148455513- 0148455523- 1 20
100 50 50 0148505013- 0148505023- 1 20
105 30 75 0148307513- 0148307523- 1 20
105 35 70 0148357013- 0148357023- 1 20
105 40 65 0148406513- 0148406523- 1 20
105 45 60 0148456013- 0148456023- 1 20
105 50 55 0148505513- 0148505523- 1 20
110 30 80 0148308013- 0148308023- 1 20
110 35 75 0148357513- 0148357523- 1 20
110 40 70 0148407013- 0148407023- 1 20
110 45 65 0148456513- 0148456523- 1 20
110 50 60 0148506013- 0148506023- 1 20
110 55 55 0148555513- 0148555523- 1 20
115 30 85 0148308513- 0148308523- 1 20
115 35 80 0148358013- 0148358023- 1 20
115 40 75 0148407513- 0148407523- 1 20
115 45 70 0148457013- 0148457023- 1 20
115 50 65 0148506513- 0148506523- 1 20
115 55 60 0148556013- 0148556023- 1 20
120 30 90 0148309013- 0148309023- 1 20
120 35 85 0148358513- 0148358523- 1 20
120 40 80 0148408013- 0148408023- 1 20
120 45 75 0148457513- 0148457523- 1 20
120 50 70 0148507013- 0148507023- 1 20
120 55 65 0148556513- 0148556523- 1 20
120 60 60 0148606013- 0148606023- 1 20
125 35 90 0148359013- 0148359023- 1 20
125 40 85 0148408513- 0148408523- 1 20
125 45 80 0148458013- 0148458023- 1 20
125 50 75 0148507513- 0148507523- 1 20
125 55 70 0148557013- 0148557023- 1 20
125 60 65 0148606513- 0148606523- 1 20
130 40 90 0148409013- 0148409023- 1 20
130 45 85 0148458513- 0148458523- 1 20
130 50 80 0148508013- 0148508023- 1 20
130 55 75 0148557513- 0148557523- 1 20
130 60 70 0148607013- 0148607023- 1 20
130 65 65 0148656513- 0148656523- 1 20

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

DOPPIO CILINDRO DI SICUREZZA CERTIFICATO SKG** - DOUBLE SECURITY CYLINDER CERTIFIED SKG**
DOBLE CILIDRO SEGURIDAD CERTIFICADO SKG** - DOUBLE CYLINDRE DE SÉCURITÉ CERTIFIE' SKG**
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MOD S2 ART. 148/F
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60 30 30 F148303013- F148303023- 1 20
65 30 35 F148303513- F148303523- 1 20
70 30 40 F148304013- F148304023- 1 20
70 35 35 F148353513- F148353523- 1 20
75 30 45 F148304513- F148304523- 1 20
75 35 40 F148354013- F148354023- 1 20
80 30 50 F148305013- F148305023- 1 20
80 35 45 F148354513- F148354523- 1 20
80 40 40 F148404013- F148404023- 1 20
85 30 55 F148305513- F148305523- 1 20
85 35 50 F148355013- F148355023- 1 20
85 40 45 F148404513- F148404523- 1 20
90 30 60 F148306013- F148306023- 1 20
90 35 55 F148355513- F148355523- 1 20
90 40 50 F148405013- F148405023- 1 20
90 45 45 F148454513- F148454523- 1 20
95 30 65 F148306513- F148306523- 1 20
95 35 60 F148356013- F148356023- 1 20
95 40 55 F148405513- F148405523- 1 20
95 45 50 F148455013- F148455023- 1 20

100 30 70 F148307013- F148307023- 1 20
100 35 65 F148356513- F148356523- 1 20
100 40 65 F148406013- F148406023- 1 20
100 45 55 F148455513- F148455523- 1 20
100 50 50 F148505013- F148505023- 1 20
105 30 75 F148307513- F148307523- 1 20
105 35 70 F148357013- F148357023- 1 20
105 40 65 F148406513- F148406523- 1 20
105 45 60 F148456013- F148456023- 1 20
105 50 55 F148505513- F148505523- 1 20
110 30 80 F148308013- F148308023- 1 20
110 35 75 F148357513- F148357523- 1 20
110 40 70 F148407013- F148407023- 1 20
110 45 65 F148456513- F148456523- 1 20
110 50 60 F148506013- F148506023- 1 20
110 55 55 F148555513- F148555523- 1 20
115 30 85 F148308513- F148308523- 1 20
115 35 80 F148358013- F148358023- 1 20
115 40 75 F148407513- F148407523- 1 20
115 45 70 F148457013- F148457023- 1 20
115 50 65 F148506513- F148506523- 1 20
115 55 60 F148556013- F148556023- 1 20
120 30 90 F148309013- F148309023- 1 20
120 35 85 F148358513- F148358523- 1 20
120 40 80 F148408013- F148408023- 1 20
120 45 75 F148457513- F148457523- 1 20
120 50 70 F148507013- F148507023- 1 20
120 55 65 F148556513- F148556523- 1 20
120 60 60 F148606013- F148606023- 1 20
125 35 90 F148359013- F148359023- 1 20
125 40 85 F148408513- F148408523- 1 20
125 45 80 F148458013- F148458023- 1 20
125 50 75 F148507513- F148507523- 1 20
125 55 70 F148557013- F148557023- 1 20
125 60 65 F148606513- F148606523- 1 20
130 40 90 F148409013- F148409023- 1 20
130 45 85 F148458513- F148458523- 1 20
130 50 80 F148508013- F148508023- 1 20
130 55 75 F148557513- F148557523- 1 20
130 60 70 F148607013- F148607023- 1 20
130 65 65 F148656513- F148656523- 1 20

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

DOPPIO CILINDRO DI SICUREZZA FRIZIONATO CERTIFICATO SKG**– DOUBLE CYLINDER SECURITY CYLINDER WITH CLUTCH SYSTEM SKG** 
CERTIFIED - DOBLE CILINDRO DOBLE EMBRAGUE CERTIFICADO SKG** –  DOUBLE CYLINDRE DE SÉCURITÉ À FRICTION CERTIFIE' SKG**
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MOD S2 ART. 163
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60 30 30 0163303013- 0163303023- 1 20
65 30 35 0163303513- 0163303523- 1 20
65 35 30 0163353013- 0163353023- 1 20
70 30 40 0163304013- 0163304023- 1 20
70 35 35 0163353513- 0163353523- 1 20
70 40 30 0163403013- 0163403023- 1 20
75 30 45 0163304513- 0163304523- 1 20
75 35 40 0163354013- 0163354023- 1 20
75 40 35 0163403513- 0163403523- 1 20
75 45 30 0163453013- 0163453023- 1 20
80 30 50 0163305013- 0163305023- 1 20
80 35 45 0163354513- 0163354523- 1 20
80 40 40 0163404013- 0163404023- 1 20
80 45 35 0163453513- 0163453523- 1 20
80 50 30 0163503013- 0163503023- 1 20
85 30 55 0163305513- 0163305523- 1 20
85 35 50 0163355013- 0163355023- 1 20
85 40 45 0163404513- 0163404523- 1 20
85 45 40 0163454013- 0163454023- 1 20
85 50 35 0163503513- 0163503523- 1 20
85 55 30 0163553013- 0163553023- 1 20
90 30 60 0163306013- 0163306023- 1 20
90 35 55 0163355513- 0163355523- 1 20
90 40 50 0163405013- 0163405023- 1 20
90 45 45 0163454513- 0163454523- 1 20
90 50 40 0163504013- 0163504023- 1 20
90 55 35 0163553513- 0163553523- 1 20
90 60 30 0163603013- 0163603023- 1 20
95 30 65 0163306513- 0163306523- 1 20
95 35 60 0163356013- 0163356023- 1 20
95 40 55 0163405513- 0163405523- 1 20
95 45 50 0163455013- 0163455023- 1 20

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

CILINDRO DI SICUREZZA CON POMOLO CERTIFICATO SKG** - SECURITY CYLINDER WITH KNOB CERTIFIED SKG**
CILINDRO DE SEGURIDAD CON POMO CERTIFICADO SKG** - CYLINDRE DE SÉCURITÉ AVEC POMMEAU CERTIFIÉ SKG** 

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande



73

Cilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - CadenasCilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - Cadenas

MOD S2 ART. 77
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40 30 10 0077301013- 0077301023- 1 20
45 35 10 0077351013- 0077351023- 1 20
50 40 10 0077401013- 0077401023- 1 20
55 45 10 0077451013- 0077451023- 1 20
60 50 10 0077501013- 0077501023- 1 20
65 55 10 0077551013- 0077551023- 1 20
70 60 10 0077601013- 0077601023- 1 20
75 65 10 0077651013- 0077651023- 1 20
80 70 10 0077701013- 0077701023- 1 20
85 75 10 0077751013- 0077751023- 1 20
90 80 10 0077801013- 0077801023- 1 20
95 85 10 0077851013- 0077851023- 1 20

100 90 10 0077901013- 0077901023- 1 20
105 95 10 0077951013- 0077951023- 1 20
110 100 10 00771001013- 00771001023- 1 20

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

MEZZO CILINDRO DI SICUREZZA CERTIFICATO SKG** - HALF SECURITY CYLINDER CERTIFIED SKG**
MEDIO CILINDRO DE SEGURIDAD CERTIFICADO SKG** - DEMI-CYLINDRE DE SÉCURITÉ CERTIFIÉ SKG** 
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CILINDRO A PROFILO EUROPEO
▶ European profile cylinder  ▶ Cilindros de perfil Europeo   ▶ Cylindre à profil européen

MOD C6

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Corpo in ottone
• Rotori in ottone
• Camma DIN in acciaio sinterizzato 

autolubrificante
• 6 Perni in ottone 
• Controperni in ottone

IT

GB

CHIAVI:
• in ottone nichelate

NORMATIVE:
• Conforme alla norma                     

EN 1303:2005
• Durabilità : grado 5
• 100.000 cifrature

DOTAZIONE:
• 3 chiavi
• Vite di fissaggio 5x50mm.

FINITURE:
• Ottone 
• Ottone nichelato satinato  
• Ottone nichelato lucido
• Finiture speciali su richiesta

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Brass body
• Brass plugs
• Self-lubricating sintered 

steel projecting cam, DIN 30° 
compatible

• 6 pins brass key-bitting system
• Brass neutral pins 
• Stainless steel springs

KEY:
• Nickel plated brass  

STANDARDS:
• Complies with EN 1303:2005 

standard 
• Durability : grade 5 
• 100.000 combinations

EQUIPMENT:
• 3 keys
• Fixing screw 5MAx50

FINISHES:
• Natural brass 
• Satin nickel plated 
• Shining nickel plated
• Special finishing on request

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• Cuerpo de latón
• Rotores de latón
• Leva DIN sobresalientes 30° de 

acero sinterizado autolubricante
• 6 Pernos de latón
• Contrapernos de latón 
• Muelles de acero inoxidable

LLAVES: 
• De latón niquelado

NORMAS:
• Conforme a la norma                    

EN 1303:2005
• Durabilidad : grado 5 
• 100.000 cifrados

DOTACIÓN:
• 3 llaves
• Tornillo de fijación 5MAx50

ACABADOS:
• Latón 
• Latón niquelado satinado  
• Latón niquel brillo
• Acabados especiales bajo 

pedido

SPÉCIFICATIONS : 
• Corps en laiton 
• Rotors  en laiton 
• Came  en acier fritté  

autolubrifiant DIN 30°  
• 6  Goujons  en laiton 
• Contre- goujons  en laiton  
• Ressorts en acier inox 

CLÉS :
• En laiton nickelé

REGLEMENT :
• Conforme à la norme                    

EN 1303:2005
• Durabilité : grade 5
•  100.000 combinaisons 

DOTATION:
• 3 clés
• Vis de fixation 5MAx50  

FINITION STANDARD:
• Laiton 
• Laiton nickelé satiné 
• Laiton nickelé brillant
• Finitions spéciales sur 

demande
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MOD C6 ART. 150/6
DOPPIO CILINDRO – DOUBLE CYLINDER
DOBLE CILINDRO – DOUBLE CYLINDRE
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60 27 33 0145273313- 0145273323- 1 20
60 30 30 0145303013- 0145303023- 1 20
65 30 35 0145303513- 0145303523- 1 20
70 30 40 0145304013- 0145304023- 1 20
70 35 35 0145353513- 0145353523- 1 20
75 30 45 0145304513- 0145304523- 1 20
75 35 40 0145354013- 0145354023- 1 20
80 30 50 0145305013- 0145305023- 1 20
80 35 45 0145354513- 0145354523- 1 20
80 40 40 0145404013- 0145404023- 1 20
85 30 55 0145305513- 0145305523- 1 20
85 35 50 0145355013- 0145355023- 1 20
85 40 45 0145404513- 0145404523- 1 20
90 30 60 0145306013- 0145306023- 1 20
90 35 55 0145355513- 0145355523- 1 20
90 40 50 0145405013- 0145405023- 1 20
90 45 45 0145454513- 0145454523- 1 20
95 35 60 0145356013- 0145356023- 1 20
95 40 55 0145405513- 0145405523- 1 20
95 45 50 0145455013- 0145455023- 1 20

100 40 60 0145406013- 0145406023- 1 20
100 45 55 0145455513- 0145455523- 1 20
100 50 50 0145505013- 0145505023- 1 20
105 45 60 0145456013- 0145456023- 1 20
105 50 55 0145505513- 0145505523- 1 20
110 50 60 0145506013- 0145506023- 1 20
110 55 55 0145555513- 0145555523- 1 20
120 60 60 0145606013- 0145606023- 1 20

60 27 33 0145273312- 0145273322- 1 20
60 30 30 0145303012- 0145303022- 1 20
65 30 35 0145303512- 0145303522- 1 20
70 30 40 0145304012- 0145304022- 1 20
70 35 35 0145353512- 0145353522- 1 20
75 30 45 0145304512- 0145304522- 1 20
75 35 40 0145354012- 0145354022- 1 20
80 30 50 0145305012- 0145305022- 1 20
80 35 45 0145354512- 0145354522- 1 20
80 40 40 0145404012- 0145404022- 1 20
85 30 55 0145305512- 0145305522- 1 20
85 35 50 0145355012- 0145355022- 1 20
85 40 45 0145404512- 0145404522- 1 20
90 30 60 0145306012- 0145306022- 1 20
90 35 55 0145355512- 0145355522- 1 20
90 40 50 0145405012- 0145405022- 1 20
90 45 45 0145454512- 0145454522- 1 20
95 35 60 0145356012- 0145356022- 1 20
95 40 55 0145405512- 0145405522- 1 20
95 45 50 0145455012- 0145455022- 1 20

100 40 60 0145406012- 0145406022- 1 20
100 45 55 0145455512- 0145455522- 1 20
100 50 50 0145505012- 0145505022- 1 20
105 45 60 0145456012- 0145456022- 1 20
105 50 55 0145505512- 0145505522- 1 20
110 50 60 0145506012- 0145506022- 1 20
110 55 55 0145555512- 0145555522- 1 20
120 60 60 0145606012- 0145606022- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande
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POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 

MOD C6 ART. 168/6
CILINDRO CON POMOLO -  CYLINDER WITH KNOB
CILINDRO CON POMO - CYLINDRE AVEC POMMEAU
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60 30 30 0144303013- 0144303023- 1 20
65 30 35 0144303513- 0144303523- 1 20
65 35 30 0144353013- 0144353023- 1 20
70 30 40 0144304013- 0144304023- 1 20
70 35 35 0144353513- 0144353523- 1 20
70 40 30 0144403013- 0144403023- 1 20
75 30 45 0144304513- 0144304523- 1 20
75 35 40 0144354013- 0144354023- 1 20
75 40 35 0144403513- 0144403523- 1 20
80 30 50 0144305013- 0144305023- 1 20
80 35 45 0144354513- 0144354523- 1 20
80 40 40 0144404013- 0144404023- 1 20
85 30 55 0144305513- 0144305523- 1 20
85 35 50 0144305013- 0144305023- 1 20
85 40 45 0144404513- 0144404523- 1 20

60 30 30 0144303012- 0144303022- 1 20
65 30 35 0144303512- 0144303522- 1 20
65 35 30 0144353012- 0144353022- 1 20
70 30 40 0144304012- 0144304022- 1 20
70 35 35 0144353512- 0144353522- 1 20
70 40 30 0144403012- 0144403022- 1 20
75 30 45 0144304512- 0144304522- 1 20
75 35 40 0144354012- 0144354022- 1 20
75 40 35 0144403512- 0144403522- 1 20
80 30 50 0144305012- 0144305022- 1 20
80 35 45 0144354512- 0144354522- 1 20
80 40 40 0144404012- 0144404022- 1 20
85 30 55 0144305512- 0144305522- 1 20
85 35 50 0144305012- 0144305022- 1 20
85 40 45 0144404512- 0144404522- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande
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MOD C6 ART. 168Z/6
CILINDRO CON POMOLO -  CYLINDER WITH KNOB
CILINDRO CON POMO - CYLINDRE AVEC POMMEAU

POMOLO IN ZAMA
ZINC ALLOY KNOB
POMO EN ZAMA
POMMEAU EN ZAMA

POMOLO IN ZAMA
ZINC ALLOY KNOB
POMO EN ZAMA
POMMEAU EN ZAMA
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60 30 30 0143303013- 0143303043- 1 20
65 30 35 0143303513- 0143303543- 1 20
65 35 30 0143353013- 0143353043- 1 20
70 30 40 0143304013- 0143304043- 1 20
70 35 35 0143353513- 0143353543- 1 20
70 40 30 0143403013- 0143403043- 1 20
75 30 45 0143304513- 0143304543- 1 20
75 35 40 0143354013- 0143354043- 1 20
75 40 35 0143403513- 0143403543- 1 20
80 30 50 0143305013- 0143305043- 1 20
80 35 45 0143354513- 0143354543- 1 20
80 40 40 0143404013- 0143404043- 1 20
85 30 55 0143305513- 0143305543- 1 20
85 35 50 0143305013- 0143305043- 1 20
85 40 45 0143404513- 0143404543- 1 20

60 30 30 0143303012- 0143303042- 1 20
65 30 35 0143303512- 0143303542- 1 20
65 35 30 0143353012- 0143353042- 1 20
70 30 40 0143304012- 0143304042- 1 20
70 35 35 0143353512- 0143353542- 1 20
70 40 30 0143403012- 0143403042- 1 20
75 30 45 0143304512- 0143304542- 1 20
75 35 40 0143354012- 0143354042- 1 20
75 40 35 0143403512- 0143403542- 1 20
80 30 50 0143305012- 0143305042- 1 20
80 35 45 0143354512- 0143354542- 1 20
80 40 40 0143404012- 0143404042- 1 20
85 30 55 0143305512- 0143305542- 1 20
85 35 50 0143305012- 0143305042- 1 20
85 40 45 0143404512- 0143404542- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande
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MOD C6 ART. 75/6
MEZZO CILINDRO - HALF CYLINDER
MEDIO CILINDRO - DEMI CYLINDRE 

 L
 m

m

 A
 m

m

 B
 m

m

 C
O

D
.  

  
 O

TT
O

N
E

 B
R

A
SS

 L
A

TO
N

 L
A

IT
O

N

 C
O

D
. 

 N
IC

H
E

L
 N

IC
K

E
L

 N
IQ

U
E

L
 N

IC
K

E
L

40 30 10 0142301013- 0142301023- 1 20
45 35 10 0142351013- 0142351023- 1 20
50 40 10 0142401013- 0142401023- 1 20
55 45 10 0142451013- 0142451023- 1 20
60 50 10 0142501013- 0142501023- 1 20
65 55 10 0142551013- 0142551023- 1 20
70 60 10 0142601013- 0142601023- 1 20
75 65 10 0142651013- 0142651023- 1 20
80 70 10 0142701013- 0142701023- 1 20
85 75 10 0142751013- 0142751023- 1 20
90 80 10 0142801013- 0142801023- 1 20
95 85 10 0142851013- 0142851023- 1 20

100 90 10 0142901013- 0142901023- 1 20
105 95 10 0142951013- 0142951023- 1 20
110 100 10 0142100113- 0142100123- 1 20

40 30 10 0142301012- 0142301022- 1 20
45 35 10 0142351012- 0142351022- 1 20
50 40 10 0142401012- 0142401022- 1 20
55 45 10 0142451012- 0142451022- 1 20
60 50 10 0142501012- 0142501022- 1 20
65 55 10 0142551012- 0142551022- 1 20
70 60 10 0142601012- 0142601022- 1 20
75 65 10 0142651012- 0142651022- 1 20
80 70 10 0142701012- 0142701022- 1 20
85 75 10 0142751012- 0142751022- 1 20
90 80 10 0142801012- 0142801022- 1 20
95 85 10 0142851012- 0142851022- 1 20

100 90 10 0142901012- 0142901022- 1 20
105 95 10 0142951012- 0142951022- 1 20
110 100 10 0142100112- 0142100122- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande
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CILINDRO A PROFILO EUROPEO
▶ European profile cylinder  ▶ Cilindro de perfil Europeo   ▶ Cylindre à profil européen

MOD C5

CARATTERISTICHE TECNICHE:
•   Corpo in ottone
• Rotori in ottone
• Camma DIN sporgente 

30° in acciaio sinterizzato 
autolubrificante

• Camma rotonda in acciaio 
sinterizzato autolubrificante a 
richiesta

• 5 Perni in ottone                       
(27/27 – 27/33 4 perni)

• Controperni in ottone
• Molle in acciaio inox

IT

GB

CHIAVI:
• In ottone nichelate

NORMATIVE:
• Conforme alla norma EN 1303:2005
• Durabilità : grado 5
• 30.000 cifrature

DOTAZIONE:
• 3 chiavi
• Vite di fissaggio 5MAx50

FINITURE:
• Ottone 
• Ottone nichelato satinato 
• Ottone nichelato lucido 
• Finiture speciali su richiesta

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Brass body
• Brass plugs
• Self-lubricating sintered 

steel projecting cam, DIN 30° 
compatible

• Self-lubricating sintered steel 
round cam on request

• 5 pins brass (27/27 – 27/33 4 pins)
• Brass neutral pins 
• Stainless steel springs

KEY:
• Nickel plated brass  

STANDARDS:
• Complies with EN 1303:2005 

standard
• Durability : grade 5 
• 30.000 combination

EQUIPMENT:
• 3 keys
• Fixing screw 5MAx50

FINISHES:
• Natural brass 
• Satin nickel plated 
• Shining nickel plated 
• Special finishing on request

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• Cuerpo de latón
• Rotores de latón
• Leva DIN sobresaliente 30° de 

acero sinterizado autolubricante
• Levas redondas de acero 

sinterizado autolubricante bajo 
pedido

• 5 Pernos de latón (27/27 – 27/33 4 
pernos)

• Contrapernos de latón 
• Muelles de acero inoxidable

LLAVES: 
• De latón niquelado

NORMAS:
• Conforme a  la norma EN 

1303:2005
• Durabilidad: grado 5 
• 30.000 cifrados

DOTACIÓN:
• 3 llaves
• Tornillo de fijación 5MAx50

ACABADOS:
• Latón
• Latón niquelado satinado 
• Latón niquel brillo
• Acabados especiales bajo 

pedido

SPÉCIFICATIONS : 
• Corps en laiton 
• Rotors  en laiton 
• Came DIN saillant 30° en acier 

fritté autolubrifiant 
• Came ronde en acier fritté 

autolubrifiant sur demande
• 5  Goujons  en laiton (27/27 – 27/33 

4 goujons)
• Contre- goujons  en laiton  
• Ressorts en acier inox 

CLÉS :
• En laiton nickelé

REGLEMENT:
• Conforme à la  norme EN 

1303:2005
• Durabilité : grade 5
• 30.000 combinaisons 

DOTATION:
• 3 clés  
• Vis de fixation 5MAx50

FINITION STANDARD:
• Laiton 
• Laiton nickelé satiné 
• Laiton nickelé brillant 
• Finitions spéciales sur 

demande
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MOD C5 ART. 150
DOPPIO CILINDRO – DOUBLE CYLINDER
DOBLE CILINDRO – DOUBLE CYLINDRE

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande
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54 27 27 0150272713- 0150272723- 1 20
60 27 33 0150273313- 0150273323- 1 20
60 30 30 0150303013- 0150303023- 1 20
65 30 35 0150303513- 0150303523- 1 20
70 30 40 0150304013- 0150304023- 1 20
70 35 35 0150353513- 0150353523- 1 20
75 30 45 0150304513- 0150304523- 1 20
75 35 40 0150354013- 0150354023- 1 20
80 30 50 0150305013- 0150305023- 1 20
80 35 45 0150354513- 0150354523- 1 20
80 40 40 0150404013- 0150404023- 1 20
85 30 55 0150305513- 0150305523- 1 20
85 35 50 0150355013- 0150355023- 1 20
85 40 45 0150404513- 0150404523- 1 20
90 30 60 0150306013- 0150306023- 1 20
90 35 55 0150355513- 0150355523- 1 20
90 40 50 0150405013- 0150405023- 1 20
90 45 45 0150454513- 0150454523- 1 20
95 30 65 0150306513- 0150306523- 1 20
95 35 60 0150356013- 0150356023- 1 20
95 40 55 0150405513- 0150405523- 1 20
95 45 50 0150455013- 0150455023- 1 20

100 30 70 0150307013- 0150307023- 1 20
100 35 65 0150356513- 0150356523- 1 20
100 40 60 0150406013- 0150406023- 1 20
100 45 55 0150455513- 0150455523- 1 20
100 50 50 0150505013- 0150505023- 1 20
105 30 75 0150307513- 0150307523- 1 20
105 35 70 0150357013- 0150357023- 1 20
105 50 55 0150505513- 0150505523- 1 20
110 30 80 0150308013- 0150308023- 1 20
110 40 70 0150407013- 0150407023- 1 20
110 50 60 0150506013- 0150506023- 1 20
110 55 55 0150555513- 0150555523- 1 20
115 30 85 0150308513- 0150308523- 1 20
115 40 75 0150407513- 0150407523- 1 20
115 50 65 0150506513- 0150506523- 1 20
120 50 70 0150507013- 0150507023- 1 20
120 55 65 0150556513- 0150556523- 1 20
120 60 60 0150606013- 0150606023- 1 20

60 30 30 0150303012- 0150303022- 1 20
65 30 35 0150303512- 0150303522- 1 20
70 30 40 0150304012- 0150304022- 1 20
70 35 35 0150353512- 0150353522- 1 20
75 30 45 0150304512- 0150304522- 1 20
75 35 40 0150354012- 0150354022- 1 20
80 30 50 0150305012- 0150305022- 1 20
80 35 45 0150354512- 0150354522- 1 20
80 40 40 0150404012- 0150404022- 1 20
85 30 55 0150305512- 0150305522- 1 20
85 35 50 0150355012- 0150355022- 1 20
85 40 45 0150404512- 0150404522- 1 20
90 30 60 0150306012- 0150306022- 1 20
90 35 55 0150355512- 0150355522- 1 20
90 40 50 0150405012- 0150405022- 1 20
90 45 45 0150454512- 0150454522- 1 20
95 30 65 0150306512- 0150306522- 1 20
95 35 60 0150356012- 0150356022- 1 20
95 40 55 0150405512- 0150405522- 1 20
95 45 50 0150455012- 0150455022- 1 20

100 30 70 0150307012- 0150307022- 1 20
100 35 65 0150356512- 0150356522- 1 20
100 40 60 0150406012- 0150406022- 1 20
100 45 55 0150455512- 0150455522- 1 20
100 50 50 0150505012- 0150505022- 1 20
105 30 75 0150307512- 0150307522- 1 20
105 35 70 0150357012- 0150357022- 1 20
105 50 55 0150505512- 0150505522- 1 20
110 30 80 0150308012- 0150308022- 1 20
110 40 70 0150407012- 0150407022- 1 20
110 50 60 0150506012- 0150506022- 1 20
110 55 55 0150555512- 0150555522- 1 20
115 30 85 0150308512- 0150308522- 1 20
115 40 75 0150407512- 0150407522- 1 20
115 50 65 0150506512- 0150506522- 1 20
120 50 70 0150507012- 0150507022- 1 20
120 55 65 0150556512- 0150556522- 1 20
120 60 60 0150606012- 0150606022- 1 20

1 20
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MOD C5 ART. 150/F
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60 30 30 0139303013- 0139303023- 1 20
65 30 35 0139303513- 0139303523- 1 20
70 30 40 0139304013- 0139304023- 1 20
70 35 35 0139353513- 0139353523- 1 20
75 30 45 0139304513- 0139304523- 1 20
75 35 40 0139354013- 0139354023- 1 20
80 30 50 0139305013- 0139305023- 1 20
80 35 45 0139354513- 0139354523- 1 20
80 40 40 0139404013- 0139404023- 1 20
85 30 55 0139305513- 0139305523- 1 20
85 35 50 0139355013- 0139355023- 1 20
85 40 45 0139404513- 0139404523- 1 20
90 30 60 0139306013- 0139306023- 1 20
90 35 55 0139355513- 0139355523- 1 20
90 40 50 0139405013- 0139405023- 1 20
90 45 45 0139454513- 0139454523- 1 20
95 30 65 0139306513- 0139306523- 1 20
95 35 60 0139356013- 0139356023- 1 20
95 40 55 0139405513- 0139405523- 1 20
95 45 50 0139455013- 0139455023- 1 20

100 30 70 0139307013- 0139307023- 1 20
100 35 65 0139356513- 0139356523- 1 20
100 40 60 0139406013- 0139406023- 1 20
100 45 55 0139455513- 0139455523- 1 20
100 50 50 0139505013- 0139505023- 1 20
105 30 75 0139307513- 0139307523- 1 20
105 35 70 0139357013- 0139357023- 1 20
105 50 55 0139505513- 0139505523- 1 20
110 30 80 0139308013- 0139308023- 1 20
110 40 70 0139407013- 0139407023- 1 20
110 50 60 0139506013- 0139506023- 1 20
110 55 55 0139555513- 0139555523- 1 20
115 30 85 0139308513- 0139308523- 1 20
115 40 75 0139407513- 0139407523- 1 20
115 50 65 0139506513- 0139506523- 1 20

60 30 30 0139303012- 0139303022- 1 20
65 30 35 0139303512- 0139303522- 1 20
70 30 40 0139304012- 0139304022- 1 20
70 35 35 0139353512- 0139353522- 1 20
75 30 45 0139304512- 0139304522- 1 20
75 35 40 0139354012- 0139354022- 1 20
80 30 50 0139305012- 0139305022- 1 20
80 35 45 0139354512- 0139354522- 1 20
80 40 40 0139404012- 0139404022- 1 20
85 30 55 0139305512- 0139305522- 1 20
85 35 50 0139355012- 0139355022- 1 20
85 40 45 0139404512- 0139404522- 1 20
90 30 60 0139306012- 0139306022- 1 20
90 35 55 0139355512- 0139355522- 1 20
90 40 50 0139405012- 0139405022- 1 20
90 45 45 0139454512- 0139454522- 1 20
95 30 65 0139306512- 0139306522- 1 20
95 35 60 0139356012- 0139356022- 1 20
95 40 55 0139405512- 0139405522- 1 20
95 45 50 0139455012- 0139455022- 1 20

100 30 70 0139307012- 0139307022- 1 20
100 35 65 0139356512- 0139356522- 1 20
100 40 60 0139406012- 0139406022- 1 20
100 45 55 0139455512- 0139455522- 1 20
100 50 50 0139505012- 0139505022- 1 20
105 30 75 0139307512- 0139307522- 1 20
105 35 70 0139357012- 0139357022- 1 20
105 50 55 0139505512- 0139505522- 1 20
110 30 80 0139308012- 0139308022- 1 20
110 40 70 0139407012- 0139407022- 1 20
110 50 60 0139506012- 0139506022- 1 20
110 55 55 0139555512- 0139555522- 1 20
115 30 85 0139308512- 0139308522- 1 20
115 40 75 0139407512- 0139407522- 1 20
115 50 65 0139506512- 0139506522- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

DOPPIO CILINDRO FRIZIONATO – DOUBLE CYLINDER WITH CLUTCH SYSTEM
DOBLE CILINDRO DOBLE EMBRAGUE – DOUBLE CYLINDRE À FRICTION



82

Cilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - CadenasCilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - Cadenas

MOD C5 ART. 168
CILINDRO CON POMOLO -  CYLINDER WITH KNOB
CILINDRO CON POMO - CYLINDRE AVEC POMMEAU

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT
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60 30 30 0168303013- 0168303023- 1 20
65 30 35 0168303513- 0168303523- 1 20
65 35 30 0168353013- 0168353023- 1 20
70 30 40 0168304013- 0168304023- 1 20
70 35 35 0168353513- 0168353523- 1 20
70 40 30 0168403013- 0168403023- 1 20
75 30 45 0168304513- 0168304523- 1 20
75 35 40 0168354013- 0168354023- 1 20
75 40 35 0168403513- 0168403523- 1 20
75 45 30 0168453013- 0168453023- 1 20
80 30 50 0168305013- 0168305023- 1 20
80 35 45 0168354513- 0168354523- 1 20
80 40 40 0168404013- 0168404023- 1 20
80 45 35 0168453513- 0168453523- 1 20
80 50 30 0168503013- 0168503023- 1 20
85 30 55 0168305513- 0168305523- 1 20
85 35 50 0168355013- 0168355023- 1 20
85 40 45 0168404513- 0168404523- 1 20
85 45 40 0168454013- 0168454023- 1 20
85 50 35 0168503513- 0168503523- 1 20
85 55 30 0168553013- 0168553023- 1 20
90 30 60 0168306013- 0168306023- 1 20
90 35 55 0168355513- 0168355523- 1 20
90 40 50 0168405013- 0168405023- 1 20
90 45 45 0168454513- 0168454523- 1 20
90 50 40 0168504013- 0168504023- 1 20
90 55 35 0168553513- 0168553523- 1 20
90 60 30 0168603013- 0168603023- 1 20
95 30 65 0168306513- 0168306523- 1 20
95 35 60 0168356013- 0168356023- 1 20
95 40 55 0168405513- 0168405523- 1 20
95 45 50 0168455013- 0168455023- 1 20
95 50 45 0168504513- 0168504523- 1 20
95 55 40 0168554013- 0168554023- 1 20
95 60 35 0168603513- 0168603523- 1 20
95 65 30 0168653013- 0168653023- 1 20

100 30 70 0168307013- 0168307023- 1 20
100 35 65 0168356513- 0168356523- 1 20
100 40 60 0168406013- 0168406023- 1 20
100 45 55 0168455513- 0168455523- 1 20
100 50 50 0168505013- 0168505023- 1 20
100 55 45 0168554513- 0168554523- 1 20
100 60 40 0168604013- 0168604023- 1 20
100 65 35 0168653513- 0168653523- 1 20
100 70 30 0168703013- 0168703023- 1 20

60 30 30 0168303012- 0168303022- 1 20
65 30 35 0168303512- 0168303522- 1 20
65 35 30 0168353012- 0168353022- 1 20
70 30 40 0168304012- 0168304022- 1 20
70 35 35 0168353512- 0168353522- 1 20
70 40 30 0168403012- 0168403022- 1 20
75 30 45 0168304512- 0168304522- 1 20
75 35 40 0168354012- 0168354022- 1 20
75 40 35 0168403512- 0168403522- 1 20
75 45 30 0168453012- 0168453022- 1 20
80 30 50 0168305012- 0168305022- 1 20
80 35 45 0168354512- 0168354522- 1 20
80 40 40 0168404012- 0168404022- 1 20
80 45 35 0168453512- 0168453522- 1 20
80 50 30 0168503012- 0168503022- 1 20
85 30 55 0168305512- 0168305522- 1 20
85 35 50 0168355012- 0168355022- 1 20
85 40 45 0168404512- 0168404522- 1 20
85 45 40 0168454012- 0168454022- 1 20
85 50 35 0168503512- 0168503522- 1 20
85 55 30 0168553012- 0168553022- 1 20
90 30 60 0168306012- 0168306022- 1 20
90 35 55 0168355512- 0168355522- 1 20
90 40 50 0168405012- 0168405022- 1 20
90 45 45 0168454512- 0168454522- 1 20
90 50 40 0168504012- 0168504022- 1 20
90 55 35 0168553512- 0168553522- 1 20
90 60 30 0168603012- 0168603022- 1 20
95 30 65 0168306512- 0168306522- 1 20
95 35 60 0168356012- 0168356022- 1 20
95 40 55 0168405512- 0168405522- 1 20
95 45 50 0168455012- 0168455022- 1 20
95 50 45 0168504512- 0168504522- 1 20
95 55 40 0168554012- 0168554022- 1 20
95 60 35 0168603512- 0168603522- 1 20
95 65 30 0168653012- 0168653022- 1 20

100 30 70 0168307012- 0168307022- 1 20
100 35 65 0168356512- 0168356522- 1 20
100 40 60 0168406012- 0168406022- 1 20
100 45 55 0168455512- 0168455522- 1 20
100 50 50 0168505012- 0168505022- 1 20
100 55 45 0168554512- 0168554522- 1 20
100 60 40 0168604012- 0168604022- 1 20
100 65 35 0168653512- 0168653522- 1 20
100 70 30 0168703012- 0168703022- 1 20

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON
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MOD C5 ART. 168/Z

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

POMOLO IN ZAMA
ZINC ALLOY KNOB
POMO EN ZAMA
POMMEAU EN ZAMA

POMOLO IN ZAMA
ZINC ALLOY KNOB
POMO EN ZAMA
POMMEAU EN ZAMA

CILINDRO CON POMOLO -  CYLINDER WITH KNOB
CILINDRO CON POMO - CYLINDRE AVEC POMMEAU
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60 30 30 Z168303013- Z168303043- 1 20
65 30 35 Z168303513- Z168303543- 1 20
70 30 40 Z168304013- Z168304043- 1 20
70 35 35 Z168353513- Z168353543- 1 20
75 30 45 Z168304513- Z168304543- 1 20
75 35 40 Z168354013- Z168354043- 1 20
80 30 50 Z168305013- Z168305043- 1 20
80 35 45 Z168354513- Z168354543- 1 20
80 40 40 Z168404013- Z168404043- 1 20
85 30 55 Z168305513- Z168305543- 1 20
85 35 50 Z168355013- Z168355043- 1 20
85 40 45 Z168404513- Z168404543- 1 20
90 30 60 Z168306013- Z168306043- 1 20
90 35 55 Z168355513- Z168355543- 1 20
90 40 50 Z168405013- Z168405043- 1 20
90 45 45 Z168454513- Z168454543- 1 20
95 30 65 Z168306513- Z168306543- 1 20
95 35 60 Z168356013- Z168356043- 1 20
95 40 55 Z168405513- Z168405543- 1 20
95 45 50 Z168455013- Z168455043- 1 20

100 30 70 Z168307013- Z168307043- 1 20
100 35 65 Z168356513- Z168356543- 1 20
100 40 60 Z168406013- Z168406043- 1 20
100 45 55 Z168455513- Z168455543- 1 20
100 50 50 Z168505013- Z168505043- 1 20
105 30 75 Z168307513- Z168307543- 1 20
105 35 70 Z168357013- Z168357043- 1 20
105 50 55 Z168505513- Z168505543- 1 20
110 30 80 Z168308013- Z168308043- 1 20
110 40 70 Z168407013- Z168407043- 1 20
110 50 60 Z168506013- Z168506043- 1 20
110 55 55 Z168555513- Z168555543- 1 20
115 30 85 Z168308513- Z168308543- 1 20
115 40 75 Z168407513- Z168407543- 1 20
115 50 65 Z168506513- Z168506543- 1 20

60 30 30 Z168303012- Z168303042- 1 20
65 30 35 Z168303512- Z168303542- 1 20
70 30 40 Z168304012- Z168304042- 1 20
70 35 35 Z168353512- Z168353542- 1 20
75 30 45 Z168304512- Z168304542- 1 20
75 35 40 Z168354012- Z168354042- 1 20
80 30 50 Z168305012- Z168305042- 1 20
80 35 45 Z168354512- Z168354542- 1 20
80 40 40 Z168404012- Z168404042- 1 20
85 30 55 Z168305512- Z168305542- 1 20
85 35 50 Z168355012- Z168355042- 1 20
85 40 45 Z168404512- Z168404542- 1 20
90 30 60 Z168306012- Z168306042- 1 20
90 35 55 Z168355512- Z168355542- 1 20
90 40 50 Z168405012- Z168405042- 1 20
90 45 45 Z168454512- Z168454542- 1 20
95 30 65 Z168306512- Z168306542- 1 20
95 35 60 Z168356012- Z168356042- 1 20
95 40 55 Z168405512- Z168405542- 1 20
95 45 50 Z168455012- Z168455042- 1 20

100 30 70 Z168307012- Z168307042- 1 20
100 35 65 Z168356512- Z168356542- 1 20
100 40 60 Z168406012- Z168406042- 1 20
100 45 55 Z168455512- Z168455542- 1 20
100 50 50 Z168505012- Z168505042- 1 20
105 30 75 Z168307512- Z168307542- 1 20
105 35 70 Z168357012- Z168357042- 1 20
105 50 55 Z168505512- Z168505542- 1 20
110 30 80 Z168308012- Z168308042- 1 20
110 40 70 Z168407012- Z168407042- 1 20
110 50 60 Z168506012- Z168506042- 1 20
110 55 55 Z168555512- Z168555542- 1 20
115 30 85 Z168308512- Z168308542- 1 20
115 40 75 Z168407512- Z168407542- 1 20
115 50 65 Z168506512- Z168506542- 1 20
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MOD C5 ART. 162

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON
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60 30 30 0162303013- 0162303023- 1 20
65 30 35 0162303513- 0162303523- 1 20
65 35 30 0162353013- 0162353023- 1 20
70 30 40 0162304013- 0162304023- 1 20
70 35 35 0162353513- 0162353523- 1 20
70 40 30 0162403013- 0162403023- 1 20
75 30 45 0162304513- 0162304523- 1 20
75 35 40 0162354013- 0162354023- 1 20
75 40 35 0162403513- 0162403523- 1 20
75 45 30 0162453013- 0162453023- 1 20
80 30 50 0162305013- 0162305023- 1 20
80 35 45 0162354513- 0162354523- 1 20
80 40 40 0162404013- 0162404023- 1 20
80 45 35 0162453513- 0162453523- 1 20
80 50 30 0162503013- 0162503023- 1 20
85 30 55 0162305513- 0162305523- 1 20
85 35 50 0162355013- 0162355023- 1 20
85 40 45 0162404513- 0162404523- 1 20
85 45 40 0162454013- 0162454023- 1 20
85 50 35 0162503513- 0162503523- 1 20
85 55 30 0162553013- 0162553023- 1 20
90 30 60 0162306013- 0162306023- 1 20
90 35 55 0162355513- 0162355523- 1 20
90 40 50 0162405013- 0162405023- 1 20
90 45 45 0162454513- 0162454523- 1 20
90 50 40 0162504013- 0162504023- 1 20
90 55 35 0162553513- 0162553523- 1 20
90 60 30 0162603013- 0162603023- 1 20
95 30 65 0162306513- 0162306523- 1 20
95 35 60 0162356013- 0162356023- 1 20
95 40 55 0162405513- 0162405523- 1 20
95 45 50 0162455013- 0162455023- 1 20
95 50 45 0162504513- 0162504523- 1 20
95 55 40 0162554013- 0162554023- 1 20
95 60 35 0162603513- 0162603523- 1 20
95 65 30 0162653013- 0162653023- 1 20

100 30 70 0162307013- 0162307023- 1 20
100 35 65 0162356513- 0162356523- 1 20
100 40 60 0162406013- 0162406023- 1 20
100 45 55 0162455513- 0162455523- 1 20
100 50 50 0162505013- 0162505023- 1 20
100 55 45 0162554513- 0162554523- 1 20
100 60 40 0162604013- 0162604023- 1 20
100 65 35 0162653513- 0162653523- 1 20
100 70 30 0162703013- 0162703023- 1 20

60 30 30 0162303012- 0162303022- 1 20
65 30 35 0162303512- 0162303522- 1 20
65 35 30 0162353012- 0162353022- 1 20
70 30 40 0162304012- 0162304022- 1 20
70 35 35 0162353512- 0162353522- 1 20
70 40 30 0162403012- 0162403022- 1 20
75 30 45 0162304512- 0162304522- 1 20
75 35 40 0162354012- 0162354022- 1 20
75 40 35 0162403512- 0162403522- 1 20
75 45 30 0162453012- 0162453022- 1 20
80 30 50 0162305012- 0162305022- 1 20
80 35 45 0162354512- 0162354522- 1 20
80 40 40 0162404012- 0162404022- 1 20
80 45 35 0162453512- 0162453522- 1 20
80 50 30 0162503012- 0162503022- 1 20
85 30 55 0162305512- 0162305522- 1 20
85 35 50 0162355012- 0162355022- 1 20
85 40 45 0162404512- 0162404522- 1 20
85 45 40 0162454012- 0162454022- 1 20
85 50 35 0162503512- 0162503522- 1 20
85 55 30 0162553012- 0162553022- 1 20
90 30 60 0162306012- 0162306022- 1 20
90 35 55 0162355512- 0162355522- 1 20
90 40 50 0162405012- 0162405022- 1 20
90 45 45 0162454512- 0162454522- 1 20
90 50 40 0162504012- 0162504022- 1 20
90 55 35 0162553512- 0162553522- 1 20
90 60 30 0162603012- 0162603022- 1 20
95 30 65 0162306512- 0162306522- 1 20
95 35 60 0162356012- 0162356022- 1 20
95 40 55 0162405512- 0162405522- 1 20
95 45 50 0162455012- 0162455022- 1 20
95 50 45 0162504512- 0162504522- 1 20
95 55 40 0162554012- 0162554022- 1 20
95 60 35 0162603512- 0162603522- 1 20
95 65 30 0162653012- 0162653022- 1 20

100 30 70 0162307012- 0162307022- 1 20
100 35 65 0162356512- 0162356522- 1 20
100 40 60 0162406012- 0162406022- 1 20
100 45 55 0162455512- 0162455522- 1 20
100 50 50 0162505012- 0162505022- 1 20
100 55 45 0162554512- 0162554522- 1 20
100 60 40 0162604012- 0162604022- 1 20
100 65 35 0162653512- 0162653522- 1 20
100 70 30 0162703012- 0162703022- 1 20

CILINDRO CON POMOLO -  CYLINDER WITH KNOB
CILINDRO CON POMO - CYLINDRE AVEC POMMEAU
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MOD C5 ART. 168/ 1
CILINDRO CON POMOLO E TAGLIO PER EMERGENZA  -  CYLINDER WITH KNOB AND EMERGENCY CUT 
CILINDRO CON POMO Y CORTE PARA EMERGENCIA EXTERNA- CYLINDRE AVEC POMMEAU ET COUPE POUR URGENCE EXTERNE 

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT
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60 30 30 0167303013- 0167303023- 1 20
65 30 35 0167303513- 0167303523- 1 20
65 35 30 0167353013- 0167353023- 1 20
70 30 40 0167304013- 0167304023- 1 20
70 35 35 0167353513- 0167353523- 1 20
70 40 30 0167403013- 0167403023- 1 20
75 30 45 0167304513- 0167304523- 1 20
75 35 40 0167354013- 0167354023- 1 20
75 40 35 0167403513- 0167403523- 1 20
75 45 30 0167453013- 0167453023- 1 20
80 30 50 0167305013- 0167305023- 1 20
80 35 45 0167354513- 0167354523- 1 20
80 40 40 0167404013- 0167404023- 1 20
80 45 35 0167453513- 0167453523- 1 20
80 50 30 0167503013- 0167503023- 1 20
85 30 55 0167305513- 0167305523- 1 20
85 35 50 0167355013- 0167355023- 1 20
85 40 45 0167404513- 0167404523- 1 20
85 45 40 0167454013- 0167454023- 1 20
85 50 35 0167503513- 0167503523- 1 20
85 55 30 0167553013- 0167553023- 1 20
90 30 60 0167306013- 0167306023- 1 20
90 35 55 0167355513- 0167355523- 1 20
90 40 50 0167405013- 0167405023- 1 20
90 45 45 0167454513- 0167454523- 1 20
90 50 40 0167504013- 0167504023- 1 20
90 55 35 0167553513- 0167553523- 1 20
90 60 30 0167603013- 0167603023- 1 20
95 30 65 0167306513- 0167306523- 1 20
95 35 60 0167356013- 0167356023- 1 20
95 40 55 0167405513- 0167405523- 1 20
95 45 50 0167455013- 0167455023- 1 20
95 50 45 0167504513- 0167504523- 1 20
95 55 40 0167554013- 0167554023- 1 20
95 60 35 0167603513- 0167603523- 1 20
95 65 30 0167653013- 0167653023- 1 20

100 30 70 0167307013- 0167307023- 1 20
100 35 65 0167356513- 0167356523- 1 20
100 40 60 0167406013- 0167406023- 1 20
100 45 55 0167455513- 0167455523- 1 20
100 50 50 0167505013- 0167505023- 1 20
100 55 45 0167554513- 0167554523- 1 20
100 60 40 0167604013- 0167604023- 1 20
100 65 35 0167653513- 0167653523- 1 20
100 70 30 0167703013- 0167703023- 1 20

60 30 30 0167303012- 0167303042- 1 20
65 30 35 0167303512- 0167303542- 1 20
65 35 30 0167353012- 0167353042- 1 20
70 30 40 0167304012- 0167304042- 1 20
70 35 35 0167353512- 0167353542- 1 20
70 40 30 0167403012- 0167403042- 1 20
75 30 45 0167304512- 0167304542- 1 20
75 35 40 0167354012- 0167354042- 1 20
75 40 35 0167403512- 0167403542- 1 20
75 45 30 0167453012- 0167453042- 1 20
80 30 50 0167305012- 0167305042- 1 20
80 35 45 0167354512- 0167354542- 1 20
80 40 40 0167404012- 0167404042- 1 20
80 45 35 0167453512- 0167453542- 1 20
80 50 30 0167503012- 0167503042- 1 20
85 30 55 0167305512- 0167305542- 1 20
85 35 50 0167355012- 0167355042- 1 20
85 40 45 0167404512- 0167404542- 1 20
85 45 40 0167454012- 0167454042- 1 20
85 50 35 0167503512- 0167503542- 1 20
85 55 30 0167553012- 0167553042- 1 20
90 30 60 0167306012- 0167306042- 1 20
90 35 55 0167355512- 0167355542- 1 20
90 40 50 0167405012- 0167405042- 1 20
90 45 45 0167454512- 0167454542- 1 20
90 50 40 0167504012- 0167504042- 1 20
90 55 35 0167553512- 0167553542- 1 20
90 60 30 0167603012- 0167603042- 1 20
95 30 65 0167306512- 0167306542- 1 20
95 35 60 0167356012- 0167356042- 1 20
95 40 55 0167405512- 0167405542- 1 20
95 45 50 0167455012- 0167455042- 1 20
95 50 45 0167504512- 0167504542- 1 20
95 55 40 0167554012- 0167554042- 1 20
95 60 35 0167603512- 0167603542- 1 20
95 65 30 0167653012- 0167653042- 1 20

100 30 70 0167307012- 0167307042- 1 20
100 35 65 0167356512- 0167356542- 1 20
100 40 60 0167406012- 0167406042- 1 20
100 45 55 0167455512- 0167455542- 1 20
100 50 50 0167505012- 0167505042- 1 20
100 55 45 0167554512- 0167554542- 1 20
100 60 40 0167604012- 0167604042- 1 20
100 65 35 0167653512- 0167653542- 1 20
100 70 30 0167703012- 0167703042- 1 20

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON 
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MOD C5 ART. 168Z/1

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

POMOLO IN ZAMA
ZINC ALLOY KNOB
POMO EN ZAMA
POMMEAU EN ZAMA

POMOLO IN ZAMA
ZINC ALLOY KNOB
POMO EN ZAMA
POMMEAU EN ZAMA

CILINDRO CON POMOLO E TAGLIO PER EMERGENZA  -  CYLINDER WITH KNOB AND EMERGENCY CUT 
CILINDRO CON POMO Y CORTE PARA EMERGENCIA EXTERNA- CYLINDRE AVEC POMMEAU ET COUPE POUR URGENCE EXTERNE 
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60 30 30 Z167303013- Z167303043- 1 20
65 30 35 Z167303513- Z167303543- 1 20
65 35 30 Z167353013- Z167353043- 1 20
70 30 40 Z167304013- Z167304043- 1 20
70 35 35 Z167353513- Z167353543- 1 20
70 40 30 Z167403013- Z167403043- 1 20
75 30 45 Z167304513- Z167304543- 1 20
75 35 40 Z167354013- Z167354043- 1 20
75 40 35 Z167403513- Z167403543- 1 20
75 45 30 Z167453013- Z167453043- 1 20
80 30 50 Z167305013- Z167305043- 1 20
80 35 45 Z167354513- Z167354543- 1 20
80 40 40 Z167404013- Z167404043- 1 20
80 45 35 Z167453513- Z167453543- 1 20
80 50 30 Z167503013- Z167503043- 1 20
85 30 55 Z167305513- Z167305543- 1 20
85 35 50 Z167355013- Z167355043- 1 20
85 40 45 Z167404513- Z167404543- 1 20
85 45 40 Z167454013- Z167454043- 1 20
85 50 35 Z167503513- Z167503543- 1 20
85 55 30 Z167553013- Z167553043- 1 20
90 30 60 Z167306013- Z167306043- 1 20
90 35 55 Z167355513- Z167355543- 1 20
90 40 50 Z167405013- Z167405043- 1 20
90 45 45 Z167454513- Z167454543- 1 20
90 50 40 Z167504013- Z167504043- 1 20
90 55 35 Z167553513- Z167553543- 1 20
90 60 30 Z167603013- Z167603043- 1 20
95 30 65 Z167306513- Z167306543- 1 20
95 35 60 Z167356013- Z167356043- 1 20
95 40 55 Z167405513- Z167405543- 1 20
95 45 50 Z167455013- Z167455043- 1 20
95 50 45 Z167504513- Z167504543- 1 20
95 55 40 Z167554013- Z167554043- 1 20
95 60 35 Z167603513- Z167603543- 1 20
95 65 30 Z167653013- Z167653043- 1 20

100 30 70 Z167307013- Z167307043- 1 20
100 35 65 Z167356513- Z167356543- 1 20
100 40 60 Z167406013- Z167406043- 1 20
100 45 55 Z167455513- Z167455543- 1 20
100 50 50 Z167505013- Z167505043- 1 20
100 55 45 Z167554513- Z167554543- 1 20
100 60 40 Z167604013- Z167604043- 1 20
100 65 35 Z167653513- Z167653543- 1 20
100 70 30 Z167703013- Z167703043- 1 20

60 30 30 Z167303012- Z167303042- 1 20
65 30 35 Z167303512- Z167303542- 1 20
65 35 30 Z167353012- Z167353042- 1 20
70 30 40 Z167304012- Z167304042- 1 20
70 35 35 Z167353512- Z167353542- 1 20
70 40 30 Z167403012- Z167403042- 1 20
75 30 45 Z167304512- Z167304542- 1 20
75 35 40 Z167354012- Z167354042- 1 20
75 40 35 Z167403512- Z167403542- 1 20
75 45 30 Z167453012- Z167453042- 1 20
80 30 50 Z167305012- Z167305042- 1 20
80 35 45 Z167354512- Z167354542- 1 20
80 40 40 Z167404012- Z167404042- 1 20
80 45 35 Z167453512- Z167453542- 1 20
80 50 30 Z167503012- Z167503042- 1 20
85 30 55 Z167305512- Z167305542- 1 20
85 35 50 Z167355012- Z167355042- 1 20
85 40 45 Z167404512- Z167404542- 1 20
85 45 40 Z167454012- Z167454042- 1 20
85 50 35 Z167503512- Z167503542- 1 20
85 55 30 Z167553012- Z167553042- 1 20
90 30 60 Z167306012- Z167306042- 1 20
90 35 55 Z167355512- Z167355542- 1 20
90 40 50 Z167405012- Z167405042- 1 20
90 45 45 Z167454512- Z167454542- 1 20
90 50 40 Z167504012- Z167504042- 1 20
90 55 35 Z167553512- Z167553542- 1 20
90 60 30 Z167603012- Z167603042- 1 20
95 30 65 Z167306512- Z167306542- 1 20
95 35 60 Z167356012- Z167356042- 1 20
95 40 55 Z167405512- Z167405542- 1 20
95 45 50 Z167455012- Z167455042- 1 20
95 50 45 Z167504512- Z167504542- 1 20
95 55 40 Z167554012- Z167554042- 1 20
95 60 35 Z167603512- Z167603542- 1 20
95 65 30 Z167653012- Z167653042- 1 20

100 30 70 Z167307012- Z167307042- 1 20
100 35 65 Z167356512- Z167356542- 1 20
100 40 60 Z167406012- Z167406042- 1 20
100 45 55 Z167455512- Z167455542- 1 20
100 50 50 Z167505012- Z167505042- 1 20
100 55 45 Z167554512- Z167554542- 1 20
100 60 40 Z167604012- Z167604042- 1 20
100 65 35 Z167653512- Z167653542- 1 20
100 70 30 Z167703012- Z167703042- 1 20
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MOD C5 ART. 162/ 1
CILINDRO CON POMOLO E TAGLIO PER EMERGENZA  -  CYLINDER WITH KNOB AND EMERGENCY CUT 
CILINDRO CON POMO Y CORTE PARA EMERGENCIA EXTERNA- CYLINDRE AVEC POMMEAU ET COUPE POUR URGENCE EXTERNE 

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT
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60 30 30 C162303013- C162303023- 1 20
65 30 35 C162303513- C162303523- 1 20
65 35 30 C162353013- C162353023- 1 20
70 30 40 C162304013- C162304023- 1 20
70 35 35 C162353513- C162353523- 1 20
70 40 30 C162403013- C162403023- 1 20
75 30 45 C162304513- C162304523- 1 20
75 35 40 C162354013- C162354023- 1 20
75 40 35 C162403513- C162403523- 1 20
75 45 30 C162453013- C162453023- 1 20
80 30 50 C162305013- C162305023- 1 20
80 35 45 C162354513- C162354523- 1 20
80 40 40 C162404013- C162404023- 1 20
80 45 35 C162453513- C162453523- 1 20
80 50 30 C162503013- C162503023- 1 20
85 30 55 C162305513- C162305523- 1 20
85 35 50 C162355013- C162355023- 1 20
85 40 45 C162404513- C162404523- 1 20
85 45 40 C162454013- C162454023- 1 20
85 50 35 C162503513- C162503523- 1 20
85 55 30 C162553013- C162553023- 1 20
90 30 60 C162306013- C162306023- 1 20
90 35 55 C162355513- C162355523- 1 20
90 40 50 C162405013- C162405023- 1 20
90 45 45 C162454513- C162454523- 1 20
90 50 40 C162504013- C162504023- 1 20
90 55 35 C162553513- C162553523- 1 20
90 60 30 C162603013- C162603023- 1 20
95 30 65 C162306513- C162306523- 1 20
95 35 60 C162356013- C162356023- 1 20
95 40 55 C162405513- C162405523- 1 20
95 45 50 C162455013- C162455023- 1 20
95 50 45 C162504513- C162504523- 1 20
95 55 40 C162554013- C162554023- 1 20
95 60 35 C162603513- C162603523- 1 20
95 65 30 C162653013- C162653023- 1 20

100 30 70 C162307013- C162307023- 1 20
100 35 65 C162356513- C162356523- 1 20
100 40 60 C162406013- C162406023- 1 20
100 45 55 C162455513- C162455523- 1 20
100 50 50 C162505013- C162505023- 1 20
100 55 45 C162554513- C162554523- 1 20
100 60 40 C162604013- C162604023- 1 20
100 65 35 C162653513- C162653523- 1 20
100 70 30 C162703013- C162703023- 1 20

60 30 30 C162303012- C162303022- 1 20
65 30 35 C162303512- C162303522- 1 20
65 35 30 C162353012- C162353022- 1 20
70 30 40 C162304012- C162304022- 1 20
70 35 35 C162353512- C162353522- 1 20
70 40 30 C162403012- C162403022- 1 20
75 30 45 C162304512- C162304522- 1 20
75 35 40 C162354012- C162354022- 1 20
75 40 35 C162403512- C162403522- 1 20
75 45 30 C162453012- C162453022- 1 20
80 30 50 C162305012- C162305022- 1 20
80 35 45 C162354512- C162354522- 1 20
80 40 40 C162404012- C162404022- 1 20
80 45 35 C162453512- C162453522- 1 20
80 50 30 C162503012- C162503022- 1 20
85 30 55 C162305512- C162305522- 1 20
85 35 50 C162355012- C162355022- 1 20
85 40 45 C162404512- C162404522- 1 20
85 45 40 C162454012- C162454022- 1 20
85 50 35 C162503512- C162503522- 1 20
85 55 30 C162553012- C162553022- 1 20
90 30 60 C162306012- C162306022- 1 20
90 35 55 C162355512- C162355522- 1 20
90 40 50 C162405012- C162405022- 1 20
90 45 45 C162454512- C162454522- 1 20
90 50 40 C162504012- C162504022- 1 20
90 55 35 C162553512- C162553522- 1 20
90 60 30 C162603012- C162603022- 1 20
95 30 65 C162306512- C162306522- 1 20
95 35 60 C162356012- C162356022- 1 20
95 40 55 C162405512- C162405522- 1 20
95 45 50 C162455012- C162455022- 1 20
95 50 45 C162504512- C162504522- 1 20
95 55 40 C162554012- C162554022- 1 20
95 60 35 C162603512- C162603522- 1 20
95 65 30 C162653012- C162653022- 1 20

100 30 70 C162307012- C162307022- 1 20
100 35 65 C162356512- C162356522- 1 20
100 40 60 C162406012- C162406022- 1 20
100 45 55 C162455512- C162455522- 1 20
100 50 50 C162505012- C162505022- 1 20
100 55 45 C162554512- C162554522- 1 20
100 60 40 C162604012- C162604022- 1 20
100 65 35 C162653512- C162653522- 1 20
100 70 30 C162703012- C162703022- 1 20

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON
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MOD C5 ART. 84

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON

POMOLO IN OTTONE
BRASS KNOB
POMO EN LATON
POMMEAU EN LAITON

MEDIO CILINDRO CON POMO - HALF CYLINDER WITH KNOB
MEDIO CILINDRO CON POMO - DEMI CYLINDRE  AVEC POMMEAU 
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37 27 10 0084271013- 0084271023- 1 20
40 30 10 0084301013- 0084301023- 1 20
45 35 10 0084351013- 0084351023- 1 20
50 40 10 0084401013- 0084401023- 1 20

37 27 10 0084271012- 0084271022- 1 20
40 30 10 0084301012- 0084301022- 1 20
45 35 10 0084351012- 0084351022- 1 20
50 40 10 0084401012- 0084401022- 1 20
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MOD C5 ART. 84/Z

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

POMOLO IN ZAMA
ZINC ALLOY KNOB
POMO EN ZAMA
POMMEAU EN ZAMA

POMOLO IN ZAMA
ZINC ALLOY KNOB
POMO EN ZAMA
POMMEAU EN ZAMA

MEDIO CILINDRO CON POMO - HALF CYLINDER WITH KNOB
MEDIO CILINDRO CON POMO - DEMI CYLINDRE  AVEC POMMEAU 
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37 27 10 Z084271013- Z084271043- 1 20
40 30 10 Z084301013- Z084301043- 1 20
45 35 10 Z084351013- Z084351043- 1 20
50 40 10 Z084401013- Z084401043- 1 20

37 27 10 Z084271012- Z084271042- 1 20
40 30 10 Z084301012- Z084301042- 1 20
45 35 10 Z084351012- Z084351042- 1 20
50 40 10 Z084401012- Z084401042- 1 20
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MOD C5 ART. 75

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

MEZZO CILINDRO - HALF CYLINDER
MEDIO CILINDRO - DEMI CYLINDRE 
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37 27 10 0075271013- 0075271023- 1 20
40 30 10 0075301013- 0075301023- 1 20
45 35 10 0075351013- 0075351023- 1 20
50 40 10 0075401013- 0075401023- 1 20
55 45 10 0075451013- 0075451023- 1 20
60 50 10 0075501013- 0075501023- 1 20
65 55 10 0075551013- 0075551023- 1 20
70 60 10 0075601013- 0075601023- 1 20
75 65 10 0075651013- 0075651023- 1 20
80 70 10 0075701013- 0075701023- 1 20
85 75 10 0075751013- 0075751023- 1 20
90 80 10 0075801013- 0075801023- 1 20
95 85 10 0075851013- 0075851023- 1 20

100 90 10 0075901013- 0075901023- 1 20
105 95 10 0075951013- 0075951023- 1 20
110 100 10 00751001013- 00751001023- 1 20

37 27 10 0075271012- 0075271022- 1 20
40 30 10 0075301012- 0075301022- 1 20
45 35 10 0075351012- 0075351022- 1 20
50 40 10 0075401012- 0075401022- 1 20
55 45 10 0075451012- 0075451022- 1 20
60 50 10 0075501012- 0075501022- 1 20
65 55 10 0075551012- 0075551022- 1 20
70 60 10 0075601012- 0075601022- 1 20
75 65 10 0075651012- 0075651022- 1 20
80 70 10 0075701012- 0075701022- 1 20
85 75 10 0075751012- 0075751022- 1 20
90 80 10 0075801012- 0075801022- 1 20
95 85 10 0075851012- 0075851022- 1 20

100 90 10 0075901012- 0075901022- 1 20
105 95 10 0075951012- 0075951022- 1 20
110 100 10 00751001012- 00751001022- 1 20
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MOD C5 ART. P150
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60 30 30 0142303013- 0142303023- 1 20
65 30 35 0142303513- 0142303523- 1 20
65 35 30 0142353013- 0142353023- 1 20
70 35 35 0142353513- 0142353523- 1 20
70 40 30 0142403013- 0142403023- 1 20
75 30 45 0142304513- 0142304523- 1 20
75 45 30 0142453013- 0142453023- 1 20
80 35 45 0142354513- 0142354523- 1 20
80 40 40 0142404013- 0142404023- 1 20
80 45 35 0142453513- 0142453523- 1 20
90 40 50 0142405013- 0142405023- 1 20
90 45 45 0142454513- 0142454523- 1 20
90 50 40 0142504013- 0142504023- 1 20
90 60 30 0142603013- 0142603023- 1 20
100 60 40 0142604013- 0142604023- 1 20
105 50 55 0142505513- 0142505523- 1 20
105 60 45 0142604513- 0142604523- 1 20
110 60 50 0142605013- 0142605023- 1 20

60 30 30 0142303012- 0142303022- 1 20
65 30 35 0142303512- 0142303522- 1 20
65 35 30 0142353012- 0142353022- 1 20
70 35 35 0142353512- 0142353522- 1 20
70 40 30 0142403012- 0142403022- 1 20
75 30 45 0142304512- 0142304522- 1 20
75 45 30 0142453012- 0142453022- 1 20
80 35 45 0142354512- 0142354522- 1 20
80 40 40 0142404012- 0142404022- 1 20
80 45 35 0142453512- 0142453522- 1 20
90 40 50 0142405012- 0142405022- 1 20
90 45 45 0142454512- 0142454522- 1 20
90 50 40 0142504012- 0142504022- 1 20
90 60 30 0142603012- 0142603022- 1 20
100 60 40 0142604012- 0142604022- 1 20
105 50 55 0142505512- 0142505522- 1 20
105 60 45 0142604512- 0142604522- 1 20
110 60 50 0142605012- 0142605022- 1 20

60 30 30 0141303013- 0141303023- 1 20
65 30 35 0141303513- 0141303523- 1 20
70 30 40 0141304013- 0141304023- 1 20
80 30 50 0141305013- 0141305023- 1 20
90 30 60 0141306013- 0141306023- 1 20
100 30 70 0141307013- 0141307023- 1 20

60 30 30 0141303012- 0141303022- 1 20
65 30 35 0141303512- 0141303522- 1 20
70 30 40 0141304012- 0141304022- 1 20
80 30 50 0141305012- 0141305022- 1 20
90 30 60 0141306012- 0141306022- 1 20
100 30 70 0141307012- 0141307022- 1 20

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

DOPPIO CILINDRO PREDISPOSTO POMOLO - DOUBLE CYLINDER READY FOR KNOB
CILINDRO DOBLE PREPARADO PARA POMO -DOUBLE CYLINDRE PRÉDISPOSÉ POUR BOUTON 

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

LEVA CORTA 13.2 mm.
SHORT 13.2 CAM
LEVA CORTA
LEVIER COURT

LEVA DIN 30°
DIN 30° CAM
LEVA LARGA
CAME DIN 30 

Altre misure a richiesta - Other dimensions on request - Otras medida bajo pedido - Autres mesures à la demande
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MOD C5 ART. 160/ 170
CILINDRI TONDI - ROUND CYLINDERS
CILINDROS REDONDO - CYLINDRES RONDS 

A
R

T.

C
O

D
.

160 0160000000000- 1 50

170 0170000000000- 1 50

160/4 0160004000000- 1 50

170/4 0170004000000- 1 50

ø2
5

50

art. 170/4

art. 160/4

ø4
0

ø2
5

25

ø2
5

50

art. 170

art. 160

ø4
0

ø2
5

25
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CILINDRO OVALE
▶ Oval cylinder  ▶ Cilindro ovalado   ▶ Cylindre ovale

MOD C4

CARATTERISTICHE TECNICHE:
•   Corpo in ottone
• Rotori in ottone
• Camma rotonda in acciaio 

sinterizzato autolubrificante
• Camma DIN in acciaio sinterizzato 

autolubrificante a richiesta
• 5 Perni in ottone 
• Controperni in ottone
• Molle in acciaio inox

IT

GB

CHIAVI:
• Chiavi in ottone nichelate

NORMATIVE:
• Conforme alla norma                     

EN 1303:2005
• Durabilità : grado 5
• 30.000 cifrature

DOTAZIONE:
• 3 chiavi
• Vite di fissaggio 5x50mm.

FINITURE:
• Ottone
• Ottone nichelato satinato 
• Ottone nichelato lucido
• Finiture speciali su richiesta

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Brass body
• Brass plugs
• Round cam 
• Self-lubricating sintered 

steel projecting cam, DIN 30° 
compatible on request

• 5 pins brass key-bitting system
• Brass neutral pins 
• Stainless steel springs

KEY:
• Nickel plated brass  

STANDARDS:
• Complies with EN 1303:2005 

standard
• Durability : grade 5 
• 30.000 combination

EQUIPMENT:
• 3 keys
• Fixing screw 5MAx50

FINISHES:
• Natural brass 
• Satin nickel plated
• Shining nickel plated
• Special finishing on request

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• Cuerpo de latón
• Rotores de latón
• Leva tonda sinterizado 

autolubrificante
• Leva DIN sobresalientes 30° de 

acero sinterizado autolubricante 
sobre pedido

• 5 Pernos de latón
• Contrapernos de latón 
• Muelles de acero inoxidable

LLAVES: 
• De latón niquelado

NORMAS:
• Conforme a la norma                    

EN 1303:2005
• Durabilidad : grado 5 
• 30.000 cifrados

DOTACIÓN:
• 3 llaves
• Tornillo de fijación 5MAx50

ACABADOS:
• Latón 
• Latón niquelado satinado 
• Latón niquel brillo
• Acabados especiales bajo 

pedido

SPÉCIFICATIONS : 
• Corps en laiton 
• Rotors  en laiton 
• Came en acier fritté autolufrifiant
• Came  en acier fritté  

autolubrifiant DIN 30°  sur 
demande

• 5  Goujons  en laiton 
• Contre- goujons  en laiton  
• Ressorts en acier inox 

CLÉS :
• En laiton nickelé

REGLEMENT:
• Conforme à la norme                    

EN 1303:2005
• Durabilité : grade 5
• 30.000 combinaisons 

DOTATION:
• 3 clés
• Vis de fixation 5MAx50  

FINITION STANDARD:
• Laiton 
• Laiton nickelé satiné 
• Laiton nickelé brillant
• Finitions spéciales sur 

demande
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54 27 27 0180272710- 0180272720- 1 100
60 27 33 0180273310- 0180273320- 1 20
70 30 40 0180304010- 0180304020- 1 20

CAMMA TONDA
ROUND CAM
LEVA REDONDA
CAME RONDE

CAMMA TONDA
ROUND CAM
LEVA REDONDA
CAME RONDE

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande

Altre misure a richiesta
Other dimensions on request
Otras medida bajo pedido
Autres mesures à la demande
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54 27 10 0090271010- 0090271020- 1 100

MOD C4 ART. 180
DOPPIO CILINDRO OVALE  - DOUBLE OVAL CYLINDER
DOBLE CILINDRO OVALADO  - CYLINDRE OVALE

MOD C4 ART. 90
DOPPIO CILINDRO OVALE  - DOUBLE OVAL CYLINDER
DOBLE CILINDRO OVALADO  - CYLINDRE OVALE

COMPONENTI
Components ◀

Componentes ◀ 

Composants ◀



COMPONENTI
Components ◀

Componentes ◀ 

Composants ◀
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CASSETTA PER MK/GMK 
BOX FOR MK/GMK
KIT PARA AMAESTRAMIENTOS MK/GMK - BOÎTE POUR SYSTÈMES MK/GMK

ART. C5MK         
Valigetta di cif ratura cilindri completa di componenti 
Cylinder encryption case with components
Caja de cif rado de cilindros con componentes
Boîtier de chiff rement des cylindres avec composants

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C5

ART. C6MK         
Valigetta di cif ratura cilindri completa di componenti 
Cylinder encryption case with components
Caja de cif rado de cilindros con componentes
Boîtier de chiff rement des cylindres avec composants

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C6-S2-S3-S5-S6-S7-S8

ART. S10MK          
Valigetta di cif ratura cilindri completa di componenti 
Cylinder encryption case with components
Caja de cif rado de cilindros con componentes
Boîtier de chiff rement des cylindres avec composants

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
S10
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PALETTE E POMOLI
CAM AND KONBS
LEVAS Y POMOS - PANNETONES ET POMMEAUX

Snodino e camma DIN 30° per cilindri doppia funzione
Coupling and Cam Din 30° for double action
Mecanismo y leva larga por doble embrague
Prise et panneton DIN 30° pour cylindres double fonction.

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C5-C6-S2-S3-S5-S6-S7-S8-S10

 C
O

D
.

 L
 m

m

SF0505 30/30 10
SF0510 30/35 10
SF1010 35/35 10

Camma tonda 0°
Round cam 0°
Leva tonda 0°
Panneton ronde 0°

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C5-C6

 C
O

D
.

DCS1138 100

Camma din 30°
Din 30° cam
Leva larga 30°
Panneton 30°

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C5-C6-S2-S3

 C
O

D
.

DCS1699 100

Camma din 0°
Din 0° cam
Leva larga 0°
Panneton 0°

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C5-C6

 C
O

D
.

01363 100



98

Cilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - CadenasCilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - Cadenas

Camma din 30°
Din 30° cam
Leva larga 30°
Panneton 30°

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
S5-S6-S7-S8-S10

 A
R

T.

DCS1647 100

Camma ridotta 30°
Short cam 30°
Leva corta 30°
Panneton petit 30°

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C5-C6

 A
R

T.

DCS4224 100

Camma ridotta 30°
Short cam 30°
Leva corta 30°
Panneton petit 30°

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
S5-S6-S7-S8-S10

 A
R

T.

DCS4225 100

Pomolo
Knob
Boton
Bouton

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C5-C6-S2-S3-S5-S6-S7-S8-S10

 A
R

T.

68 Ottone/Brass/Laton/Laiton 100
68/Z Zama/Zamak/Zamak/Zamak 100

62 Ottone/Brass/Laton/Laiton 100

PALETTE E POMOLI
CAM AND KONBS
LEVAS Y POMOS - PANNETONES ET POMMEAUX

ART. 68/Z

ART. 68

ART. 62
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Prolunga
Extension
Extension
Prolonge

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C5-C6-S2-S3-S5-S6-S7-S8-S10

 C
O

D
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 L
 m

m

80095 9,5 10
80140 14 10
80119 19 10
80124 24 10

Distanziatore
Spacer
Espaciador
Espaceur

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C5-C6-S2-S3-S5-S6-S7-S8-S10

 C
O

D
.

 L
 m

m

73095 9,5 10
73140 14 10
73190 19 10
73240 24 10

Anello elastico
Elastic ring
Anillo elástico
Anneau élastique 

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C5-C6-S2-S3-S5-S6-S7-S8-S10

 C
O

D
.

 D
 m

m

 H
 m

m

75055 29 0,9 250
75054 29 1 250
75053 29 1,1 250

PALETTE E POMOLI
CAM AND KONBS
LEVAS Y POMOS - PANNETONES ET POMMEAUX
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PERNI E MOLLE
PINS AND SPRINGS
PERNOS Y MUELLES - GOUJONS ET RESSORTS

Perno per cifratura
Code pin
Perno 
Goujon de chiffrement 

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C5

 C
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.
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ra
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a
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re

73352 3x5,2 1000
73356 3x5,6 1000
73360 3x6,0 1000
73364 3x6,4 1000
73368 3x6,8 1000
73372 3x7,2 1000

Perno per cifratura - OTTONE
Code pin - BRASS
Perno - LATON
Goujon de chiffrement - LAITON

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C6-S2-S3-S6-S5-S7-S8-S10

 C
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e
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a
 M
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u

re

73501 2,5x5,2 1000
73502 2,5x5,6 1000
73503 2,5x6,0 1000
73504 2,5x6,4 1000
73505 2,5x6,8 1000
73506 2,5x7,2 1000
73507 2,5x7,6 1000

Perno per cifratura - ACCIAIO INOX
Code pin - STAINLESS STEEL
Perno - ACERO INOXIDABLE
Goujon de chiffrement - ACIER INOXIDABLE

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C6-S2-S3-S6-S5-S7-S8-S10

 C
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a
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73001 2,5x5,2 1000
73002 2,5x5,6 1000
73003 2,5x6,0 1000
73004 2,5x6,4 1000
73005 2,5x6,8 1000
73006 2,5x7,2 1000
73007 2,5x7,6 1000
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PERNI E MOLLE
PINS AND SPRINGS
PERNOS Y MUELLES - GOUJONS ET RESSORTS

Controperno
Neutral pin
Contraperno
Contre-goujon

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C5

 C
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e
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a
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u

re

73011 3x5,2 1000

Controperno - OTTONE - INOX
Neutral pin - BRASS - STAINLESS STEEL
Contraperno - LATON - ACERO INOX 
Contre-goujon - LAITON - ACIER INOXYDABLE

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C6-S2-S3-S6-S5-S7-S8-S10

 C
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D
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e
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a
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u
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73146 2,5x4,5 1000 Brass
73145 2,5x4,5 1000 Stainless Steel

Perno antibumping
Bumping proof pin
Perno antibumping
Goujon antibumping

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C6-S2-S3-S6-S5-S7-S8-S10

 C
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73450 2,5x4,5 1000
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PERNI E MOLLE
PINS AND SPRINGS
PERNOS Y MUELLES - GOUJONS ET RESSORTS

Pastiglia
Master wafer
Oblea maestra
Pastille 

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C5

 C
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e
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a
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es
u
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73308 3x0,8 1000
73312 3x1,2 1000
73316 3x1,6 1000
73320 3x2,0 1000
73324 3x2,4 1000
73328 3x2,8 1000

Pastiglia
Master wafer
Oblea maestra
Pastille 

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C6-S2-S3-S6-S5-S7-S8-S10

 C
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a
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732508 2,5x0,8 1000
732512 2,5x1,2 1000
732516 2,5x1,6 1000
732520 2,5x2,0 1000
732524 2,5x2,4 1000
732528 2,5x2,8 1000

Tappo
Closing Pin
Tapon
Capsule

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C5

 C
O

D
.
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ra
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73017 3,5x5 1000
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PERNI E MOLLE
PINS AND SPRINGS
PERNOS Y MUELLES - GOUJONS ET RESSORTS

Molla
Spring
Muelle
Ressort

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C5

 C
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e
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a
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74501 3x12 1000

Molla
Spring
Muelle
Ressort

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C6-S2-S3-S6-S5-S7-S8

 C
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74612 2,5x12 1000

Molla
Spring
Muelle
Ressort

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
S10

 C
O

D
.

 M
is

u
ra

 S
iz

e
 M

ed
id

a
 M

es
u

re

74506 2,5x6 1000

Tappo
Closing Pin
Tapon
Capsule

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C6-S2-S3-S6-S5-S7-S8-S10

 C
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73012 3x5 1000
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ROTORI
PLUGS
ROTORES - ROTORS 

Rotore - OTTONE - NICHEL LUCIDO
Plugs - BRASS - SHINING NICKEL
Rotor - LATON - NIQUEL BRILLO
Rotor - LAITON - NICKEL BRILLANT

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C5
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81027 91027 27 10
81030 91030 30 10
81035 91035 35 10
81040 91040 40 10

Rotore - OTTONE - NICHEL LUCIDO
Plugs - BRASS - SHINING NICKEL
Rotor - LATON - NIQUEL BRILLO
Rotor - LAITON - NICKEL BRILLANT

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C6
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82030 92030 30 10
82035 92035 35 10
82040 92040 40 10

Rotore - OTTONE - NICHEL LUCIDO
Plugs - BRASS - SHINING NICKEL
Rotor - LATON - NIQUEL BRILLO
Rotor - LAITON - NICKEL BRILLANT

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
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83030 93030 30 10
83035 93035 35 10
83040 93040 40 10
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ROTORI
PLUGS
ROTORES - ROTORS 

Rotore - OTTONE - NICHEL LUCIDO
Plugs - BRASS - SHINING NICKEL
Rotor - LATON - NIQUEL BRILLO
Rotor - LAITON - NICKEL BRILLANT

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
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 C
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84030 94030 30 10
84035 94035 35 10
84040 94040 40 10

Rotore - OTTONE - NICHEL LUCIDO
Plugs - BRASS - SHINING NICKEL
Rotor - LATON - NIQUEL BRILLO
Rotor - LAITON - NICKEL BRILLANT

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
S5-S6

 C
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86030 96030 30 10
86035 96035 35 10
86040 96040 40 10

Rotore - OTTONE - NICHEL LUCIDO
Plugs - BRASS - SHINING NICKEL
Rotor - LATON - NIQUEL BRILLO
Rotor - LAITON - NICKEL BRILLANT

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
S8
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87030 97030 30 10
87035 97035 35 10
87040 97040 40 10
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ROTORI
PLUGS
ROTORES - ROTORS 

Rotore lato pomolo in OTTONE
BRASS rotor knob side
Rotor en LATON lado boton
Rotor côté pommeau en LAITON

inclusa paletta DIN 30°, anello elastico e molla
included cam DIN 30°, elastic ring and spring
incluido leva larga, anillo elástico y resorte
Came Din 30°, anneau élastique et ressort inclus

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C5-C6-S2-S3-S5-S6-S7-S8-S10

 C
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85030 30 10
85035 35 10
85040 40 10

Rotore lato pomolo in OTTONE
BRASS rotor knob side
Rotor en LATON lado boton
Rotor côté pommeau en LAITON

inclusa paletta DIN 30°, anello elastico e molla
included cam DIN 30°, elastic ring and spring
incluido leva larga, anillo elástico y resorte
Came Din 30°, anneau élastique et ressort inclus

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C5-C6-S2-S3-S5-S6-S7-S8-S10

 C
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85130 30 10
85135 35 10
85140 40 10

Rotore - OTTONE - NICHEL LUCIDO
Plugs - BRASS - SHINING NICKEL
Rotor - LATON - NIQUEL BRILLO
Rotor - LAITON - NICKEL BRILLANT

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
S7-S10

 C
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88030 98030 30 10
88035 98035 35 10
88040 98040 40 10



107

Cilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - CadenasCilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - Cadenas

28,3

CHIAVI E COPRICHIAVI
KEYS AND KEY COVERS
LLAVES Y CUBRELLAVES -CLÉS ET COUVRE-CLÉS

ART. 200         
Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C5 - 4 perni/pins/pitones/goujons

ART. 201         
Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C5-C6

ART. 202          
Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
C4

ART. 217          
Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
S2-S3

ART. 218          
Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
ART. 260/263

ART. 219          
Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
ART. 260-263

ART. 206          
Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
S32-S33

24,5

23,1

28

23,3

39

57
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28

28

CHIAVI E COPRICHIAVI
KEYS AND KEY COVERS
LLAVES Y CUBRELLAVES -CLÉS ET COUVRE-CLÉS

ART. 0624         
Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
S5

ART. 0625         
Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
S6-7-8-10

ART. 0627          
Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
ART. HS6/I

ART. 207         
Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
S5-S6-S7-S8-S10

ART. 203          
Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
ART. 100 

ART. 205          
Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
ART. DM320

ART. 860          
Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
ART. 704-710-705

35,5

75

57

66
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TIPOLOGIE DI IMPIANTI
TYPOLOGIES OF KEY SYSTEMS
CLASES DE AMAESTRAMIENTOS - TYPES D’ORGANIGRAMMES

KD:
CHIAVI DIVERSE
DIFFERENT KEYS
LLAVES DIFERENTES 
CLÉS DIFFÉRENTES

KA:
CHIAVI UGUALI
KEYED ALIKE
MISMA LLAVE
CLÉS ÉGALES

MK:
CHIAVE MASTER 
MASTER KEY
LLAVE MASTER
CLÉ MASTER

GMK:
CHIAVE GRAN MASTER 
GRAN MASTER KEY 
LLAVE GRAN MASTER
CLÉ GRAN MASTER
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TIPOLOGIE DI IMPIANTI
TYPOLOGIES OF KEY SYSTEMS
CLASES DE AMAESTRAMIENTOS - TYPES D’ORGANIGRAMMES

GGMK:
CHIAVI DIVERSE
DIFFERENT KEYS 
LLAVES DIFERENTES 
CLÉS DIFFÉRENTES

CK:
CHIAVI DIVERSE
DIFFERENT KEYS 
LLAVES DIFERENTES 
CLÉS DIFFÉRENTES

LUCCHETTI
Padlocks ◀

Candados ◀ 

Cadenas ◀



LUCCHETTI
Padlocks ◀

Candados ◀ 

Cadenas ◀
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LUCCHETTI RETTANGOLARI
▶ Rectangular padlocks   ▶ Candados rectangulares   ▶ Cadenas rectangulaires

MOD ACHILLE 

CORPO:
• Monoblocco in acciaio 

carbonitrurato con trattamento 
anticorrosivo

CILINDRO INTERNO:  
• In ottone massiccio azionato con 

perni in ottone e molle in acciaio 
inox

• Protetto da una placca rotante in 
acciaio carbonitrurato

IT

GB

CATENACCIO DI CHIUSURA:
• In acciaio inox

CORSOIO:
• In acciaio carbonitrurato e 

cromato, ad estrazione manuale

CHIAVI:
• 3 in dotazione
• Estraibile a lucchetto aperto e 

chiuso

VERSIONI:
• Con chiave a profilo paracentrico
• HS6 con chiave a profilo radiale 

codificata, fornita con tessera di 
proprietà

CONFEZIONE:
• Scatola individuale 

ESECUZIONI SPECIALI:
• KA

ES

FR

BODY:
• Solid brass hardened steel with 

anti-corrosion treatment

INNER CYLINDER:
• Solid brass actuated with brass 

pins and stainless steel springs
• Protected by an hardened steel 

and chromate rotating plate

LOCK  BOLT: 
• Stainless steel

CURSOR:
• Hardened and chromed steel, with 

manual extraction

KEYS:
• 3 each padlock
• Removable with padlock in closed 

and opened position 

VERSIONS:
• With paracentric profile key
• HS6 with coded radial profile key, 

supplied with ownership card

PACKAGING:
• Individual box

SPECIAL EXECUTIONS:
• KA

CUERPO:
• Monobloque de acero 

carbonitrurato con tratamiento 
anticorrosión

CILINDRO INTERIOR:  
• Latón solido accionado con pernos 

de latón y muelles de acero 
inoxidable

• Protegido por una placa giratoria 
de acero carbonitrurato

PALANCA DE CIERRE:
• De acero inoxidable

CURSOR:
• De acero carbonitrurado y 

cromado, con extracción manual

LLAVES:
• 3 en dotación
• Extraíble con candado abierto y 

cerrado

VERSIONES:
• Con llave de perfil paracéntrico
• HS6 con llave de perfil radial 

codificada, incluida con tarjeta de 
propiedad

EMBALAJE:
• Caja individual 

EJECUCIONES ESPECIALES:
• KA

CORPS :
• monobloc en acier carbonitrurâtes 

avec traitement anticorrosif

CYLINDRE INTÉRIEUR : 
• En laiton massif entraîné avec des 

broches en laiton et des ressorts 
en acier inoxydable

• Protégé par une plaque rotative en 
acier carbonitruré

PÊNE DORMANT DE FERMETURE:
• En acier inoxydable

CURSEUR:
• En acier carbonitruré et chromé, à 

extraction manuelle

CLÉS:
• 3 inclus
• Extractible à cadenas ouvert et 

fermé

VERSIONS:
• Avec clé à profil paracentrique
• HS6 avec clé à profil radial codée, 

fournie avec carte de propriété

EMBALLAGE :
• Boîte individuelle 

EXÉCUTIONS SPÉCIALES:
• KA
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MOD ACHILLE 
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76 65 30 17,5 27 12 0,950 T498000000- 1 20
86 65 30 18,5 36 12 1,050 T499000000- 1 20

LUCCHETTO RETTANGOLARE DI SICUREZZA - SECURITY RECTANGULAR PADLOCK
CANDADO RECTANGULAR DE SEGURIDAD - CADENAS RECTANGULAIRE DE SÉCURITÉ 
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76 65 30 17,5 27 12 0,950 T49800000R- 1 20
86 65 30 18,5 36 12 1,050 T49900000R- 1 20

MOD ACHILLE 
LUCCHETTO RETTANGOLARE CON CHIAVI DI SICUREZZA - SECURITY RECTANGULAR PADLOCK WITH SECURITY KEYS 
CANDADO RECTANGULAR CON LLAVES DE SEGURIDAD - CADENAS RECTANGULAIRE AVEC CLÉS DE SÉCURITÉ 

A

B
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E
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LUCCHETTI RETTANGOLARI
▶ Rectangular padlocks   ▶ Candados rectangulares   ▶ Cadenas rectangulaires

MOD ARES

CORPO:
• Monoblocco in ottone massiccio

CORAZZA:
• In acciaio carbonitrurato, cromata
• Finitura sabbiata
• Blindatura totale

IT

GB

CORSOIO:
• In acciaio carbonitrurato, cromato
• Espulsione a molla

CHIAVI:
• 3 in dotazione
• Estraibili a lucchetto chiuso e 

aperto

MECCANISMO:
• Corsoio a scatto
• Catenaccio di chiusura in ottone
• Pistoncini in ottone
• Contro pistoncini in ottone 

antimanipolazione
• Spina antigrimaldello
• Molle in acciaio inossidabile

CONFEZIONE:
• Scatola individuale

ESECUZIONI SPECIALI:
• KA
• MK

ES

FR

BODY:
• Solid brass 

ARMOR:
• Hardened steel, chrome plated
• Sandblasted finish
• Total armor

CURSOR:
• Hardened steel, chrome plated
• Automatic ejection

KEYS:
• 3 each padlock
• Removable with padlock in closed 

and opened position 

MECHANISM:
• Automatic ejection of the cursor
• Brass lock bolt 
• Brass pins
• Anti-bumping brass pistons
• Anti-picking plug
• Stainless steel springs

PACKAGING:
• Individual box

SPECIAL EXECUTIONS:
• KA
• MK

CUERPO:
• Monobloque de latón sólido 

ARMADURA:
• Acero carbonitrurado, cromado
• Acabado arenado
• Blindaje total

CURSOR:
• Acero carbonitrurado, cromada 
• Expulsión por muelle

LLAVES:
• 3 de dotación
• Extraíbles con candado cerrado y 

abierto

MECANISMO:
• Corsoio a presión
• Palanca de latón
• Pistones de latón
• Contrapistones de latón anti-

bumping
• Enchufe anti-picking
• Muelles de acero inoxidable

EMBALAJE:
• Caja individual

EJECUCIONES ESPECIALES:
• KA
• MK

CORPS :
• Monobloc en laiton massif

ARMURE:
• En acier carbonitruré, chromé
• Finition sablée
• Blindage total

CURSEUR:
• En acier carbonitruré, chromé
• Éjection à ressort

CLÉS:
• 3 inclus
• Extractibles à cadenas fermé et 

ouvert

MÉCANISME:
• Curseur à pression
• Pêne dormant en laiton
• Pistons en laiton
• Contre-pistons en laiton anti-

bumping
• Bouchon anti-picking
• Ressorts en acier inoxydable

EMBALLAGE :
• Boîte individuelle

EXÉCUTIONS SPÉCIALES:
• KA
• MK
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MOD ARES
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75 53 23 13,5 24 11 0,650 T975B35000- 1 20
93 65 24 19 36 11 0,920 T993B33000- 1 20

LUCCHETTO RETTANGOLARE RICOPERTO SU TUTTI I LATI, AZIONAMENTO A MOLLA
RECTANGULAR PADLOCK FULLY COVERED , SPRING OPERATED 

CANDADO RECTANGULAR TOTALMENTE CUBIERTO, ACCIONAMIENTO POR RESORTE
CADENAS RECTANGULAIRE ENTIÈREMENT  RECOUVERT, ACTIONNEMENT À RESSORT

A

B
C

øD
F

E
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LUCCHETTI RETTANGOLARI
▶ Rectangular padlocks   ▶ Candados rectangulares   ▶ Cadenas rectangulaires

MOD ZEUS

CORPO:
• Monoblocco in ottone massiccio

CORAZZA:
• In acciaio carbonitrurato, cromata
• Finitura sabbiata
• Blindatura integrale, protezione 

totale

CORSOIO:
• In acciaio carbonitrurato, cromato

IT

GB

CHIAVI:
• 3 in dotazione
• Estraibili solo a lucchetto chiuso

MECCANISMO:
• Estrazione manuale del corsoio
• Catenaccio di chiusura in acciaio 

inox
• Ingresso chiave laterale
• Pistoncini e contro pistoncini in 

ottone
• Molle in bronzo fosforoso e acciaio 

inox

VERSIONI:
• Con chiave a profilo paracentrico
• HS6 con chiave a profilo radiale 

codificata, fornita con tessera di 
proprietà

CONFEZIONE:
• Scatola individuale

ESECUZIONI SPECIALI:
• KA
• MK

ES

FR

BODY:
• Solid brass 

ARMOR:
• Hardened steel, chrome plated
• Sandblasted finish
• Total armor, total protection

CURSOR:
• Hardened steel, chrome plated

KEYS:
• 3 each padlock
• Removable with padlock in closed 

position only

MECHANISM:
• Manual extraction of the cursor
• Stainless steel lock bolt 
• Key entrance positioned beside
• Brass pins and neutral pins 
• Phosphor bronze and stainless 

steel springs 

VERSIONS:
• Withparacentric profile key
• HS6 with coded radial profile key, 

supplied with ownership card

PACKAGING:
• Individual box

SPECIAL EXECUTIONS:
• KA
• MK

CUERPO:
• Monobloque de latón sólido 

ARMADURA:
• Acero carbonitrurado, cromado
• Acabado con chorro de arena
• Blindaje integral, protección total

CURSOR:
• Acero carbonitrurato, cromado

LLAVES:
• 3 en dotación
• Extraíbles solo con candado 

cerrado

MECANISMO:
• Extracción manual de la corredera
• Palanca de acero inoxidable
• Entrada de llave lateral
• Pistones y contra pistones de latón
• Muelles de bronce fosforoso y 

acero inoxidable

VERSIONES:
• Con llave de perfil paracéntrico
• HS6 con llave de perfil radial 

codificada, incluida con tarjeta de 
propiedad

EMBALAJE:
• Caja individual

EJECUCIONES ESPECIALES:
• KA
• MK

CORPS :
• Monobloc en laiton massif

Armure:
• En acier carbonitruré, chromé
• Finition sablée
• Blindage intégral, protection totale

CURSEUR:
• En acier carbonitruré, chromé

CLÉS:
• 3 inclus
• Extractibles uniquement lorsque le 

cadenas est fermé

MÉCANISME:
• Extraction manuelle du curseur
• Pêne dormant en acier inoxydable
• Entrée de clé latérale
• Pistons et contre-pistons en laiton
• Ressorts en bronze phosphoreux 

et acier inoxydable

VERSIONS:
• Avec clé à profil paracentrique
• HS6 avec clé à profil radial codée, 

fournie avec carte de propriété

EMBALLAGE :
• Boîte individuelle

EXÉCUTIONS SPÉCIALES:
• KA
• MK
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MOD ZEUS 
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75 65 24 15 22 11 0,800 T926B36000- 1 20
80 65 24 15 27 11 0,850 T980B38000- 1 20
93 65 24 20 36 11 0,930 T927B37000- 1 20
96 65 24 20 44 11 0,900 T944B34000- 1 20

LUCCHETTO RETTANGOLARE RICOPERTO TUTTI I LATI - RECTANGULAR PADLOCK FULLY COVERED
CANDADO RECTANGULAR TOTALMENTE CUBIERTO  - CADENAS RECTANGULAIRE ENTIÈREMENT RECOUVERT
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75 65 24 15 22 11 0,800 T3926B3600- 1 20
80 65 24 15 27 11 0,850 T3980B3800- 1 20
93 65 24 20 36 11 0,930 T3927B3700- 1 20
96 65 24 20 44 11 0,900 T3944B3400- 1 20

MOD ZEUS 
LUCCHETTO RETTANGOLARE RICOPERTO TUTTI I LATI CHIAVI DI SICUREZZA - RECTANGULAR PADLOCK FULLY COVERED SECURITY KEYS
CANDADO RECTANGULAR TOTALMENTE CUBIERTO  LLAVES SEGURIDAD - CADENAS RECTANGULAIRE ENTIÈREMENT RECOUVERT CLES DE SECURITE'

A

B
C

øD
F

E

A

B
C

øD
F

E
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LUCCHETTI RETTANGOLARI
▶ Rectangular padlocks   ▶ Candados rectangulares   ▶ Cadenas rectangulaires

MOD ERMES

CORPO:
• Monoblocco in ottone massiccio

CORAZZA:
• In acciaio carbonitrurato, cromata
• Finitura sabbiata
• Blindatura parziale longitudinale

IT

GB

CORSOIO:
• In acciaio carbonitrurato, cromato
• Espulsione a molla

CHIAVI:
• 3 in dotazione
• Estraibili a lucchetto chiuso e 

aperto

MECCANISMO:
• Corsoio a scatto
• Catenaccio di chiusura in ottone
• Pistoncini in ottone
• Contro pistoncini in ottone anti-

bumping
• Spina anti-picking
• Molle in acciaio inossidabile

CONFEZIONE:
• Scatola individuale

ESECUZIONI SPECIALI:
• KA
• MK
• GMK

ES

FR

BODY:
• Solid brass 

ARMOR:
• Hardened steel, chrome plated
• Sandblasted finish
• Partial longitudinal armor

CURSOR:
• Hardened steel, chrome plated
• Automatic ejection

KEYS:
• 3 each padlock
• Removable with padlock in closed 

and opened position 

MECHANISM:
• Automatic ejection of the cursor
• Brass lock bolt 
• Brass pins
• Anti-bumping brass pistons
• Anti-picking plug
• Stainless steel springs

PACKAGING:
 •  Individual box

SPECIAL EXECUTIONS:
• KA
• MK
• GMK

CUERPO:
• Monobloque de latón sólido 

ARMADURA:
• Acero carbonitrurado, cromado
• Acabado arenado
• Blindaje parcial longitudinal

CURSOR:
• Acero carbonitrurado, cromada 
• Expulsión por muelle

LLAVES:
• 3 en dotación
• Extraíbles con candado cerrado y 

abierto

MECANISMO:
• Corsoio a presión
• Palanca de latón
• Pistones de latón
• Contra pistones de latón anti-

bumping
• Enchufe anti-picking
• Muelles de acero inoxidable

EMBALAJE:
• Caja individual

EJECUCIONES ESPECIALES:
• KA
• MK
• GMK

CORPS :
• Monobloc en laiton massif

ARMURE:
• En acier carbonitruré, chromé
• Finition sablée
• Blindage longitudinal partiel

CURSEUR:
• En acier carbonitruré, chromé
• Éjection à ressort

CLÉS:
• 3 inclus
• Extractibles à cadenas fermé et 

ouvert

MÉCANISME:
• Curseur à pression
• Pêne dormant en laiton
• Pistons en laiton
• Contre-pistons en laiton anti-

bumping
• Bouchon anti-picking
• Ressorts en acier inoxydable

EMBALLAGE :
• Boîte individuelle

EXÉCUTIONS SPÉCIALES:
• KA
• MK
• GMK
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MOD ERMES 
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75 53 23 13,5 24 11 0,670 T975B30000- 1 20
93 65 24 19 36 11 0,950 T993B30000- 1 20

LUCCHETTO RETTANGOLARE RICOPERTO DUE LATI, AZIONAMENTO A MOLLA  
RECTANGULAR PADLOCK COVERED TWO SIDES FULLY, SPRING OPERATED

CANDADO RECTANGULAR RECUBIERTO POR DOS LADOS, ACCIONAMIENTO POR RESORTE
CADENAS RECTANGULAIRE RECOUVERT SUR LES DEUX CÔTÉS, ACTIONNEMENT À RESSORT

A

B
C

øD
F

E
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LUCCHETTI RETTANGOLARI
▶ Rectangular padlocks   ▶ Candados rectangulares   ▶ Cadenas rectangulaires

MOD POSEIDONE

CORPO:
• Monoblocco in ottone massiccio

CORAZZA:
• In acciaio carbonitrurato, cromata
• Finitura sabbiata
• Blindatura parziale longitudinale 

a protezione del cilindro interno di 
funzionamento

IT

GB

CORSOIO:
• In acciaio carbonitrurato, cromato
• In acciaio inossidabile (su richiesta 

per T980 B3 e T927 B3)

CHIAVI:
• 3 in dotazione
• Estraibili solo a lucchetto chiuso

MECCANISMO:
• Estrazione manuale del corsoio
• Catenaccio in ottone (solo T925 B3)
• Catenaccio di chiusura in acciaio 

inox
• Ingresso chiave da sotto (solo T925 

B3)
• Ingresso chiave laterale
• Pistoncini e contro pistoncini in 

ottone
• Molle in bronzo forforoso

CONFEZIONE:
• Scatola individuale

ESECUZIONI SPECIALI:
• KA
• MK a partire dal T926 B3

ES

FR

BODY:
• Solid brass 

ARMOR:
• Hardened steel, chrome plated
• Sandblasted finish
• Partial longitudinal armor to 

protect the internal cylinder

CURSOR:
• Hardened steel, chrome plated
• Stainless steel (available on 

request for T980 B3 and 927 B3)

KEYS:
• 3 each padlock
• Removable with padlock in closed 

position only

MECHANISM:
• Manual extraction of the cursor
• Brass bolt (T925 B3 only)
• Stainless steel lock bolt
• Key entrance positioned on the 

underside of the padlock (T925 B3 
only)

• Key entrance positioned beside
• Brass pins
• Bronze springs

PACKAGING:
• Individual box

SPECIAL EXECUTIONS:
• KA
• MK starting from T926 B3

CUERPO:
• Monobloque de latón sólido 

ARMADURA:
• Acero carbonitrurado, cromado
• Acabado arenado
• Blindaje parcial longitudinal para 

la protección del cilindro interno 
de funcionamiento

CURSOR:
• Acero carbonitrurado, cromada
• Acero inoxidable (sobre pregunta 

para T980 B3 y 927 B3)

LLAVES:
• 3 en dotación
• Extraíbles solo con candado 

cerrado

MECANISMO:
• Extracción manual de la corredera 
• Palanca de latón (solo T925 B3)
• Palanca de acero inoxidable (solo 

T925 B3)
• Entrada de llave lateral
• Pistones y contra pistones de latón
• Muelles de bronce fosforoso

EMBALAJE:
• Caja individual

EJECUCIONES ESPECIALES:
• KA
• MK a partir del T926 B3

CORPS :
• Monobloc en laiton massif

ARMURE:
• En acier carbonitruré, chromé
• Finition sablée
• Blindage partiel longitudinal pour 

protéger le cylindre interne de 
fonctionnement

CURSEUR:
• En acier carbonitruré, chromé
• Acier inoxydable (sur demande 

pour T980 B3 et T927 B3)

CLÉS:
• 3 inclus
• Extractibles uniquement lorsque le 

cadenas est fermé

MÉCANISME:
• Extraction manuelle du curseur
• Pêne dormant laiton (T925 B3 

uniquement)
• Pêne dormant en acier inoxydable
• Entrée de clé ci-dessous (T925 B3 

uniquement)
• Entrée de clé latérale
• Pistons et contre-pistons en laiton
• Ressorts en bronze massif

EMBALLAGE : 
• Boîte individuelle

EXÉCUTIONS SPÉCIALES:
• KA
• MK à partir du T926 B3
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MOD POSEIDONE
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63 44 23 12 18 10 0,420 T925B30000- 1 20
75 65 24 15 22 11 0,800 T926B30000- 1 20
80 65 24 15 27 11 0,850 T980B30000- 1 20
93 65 24 20 36 11 0,930 T927B30000- 1 20
96 65 24 20 44 11 0,900 T944B30000- 1 20

LUCCHETTO RETTANGOLARE RICOPERTO DUE LATI - RECTANGULAR PADLOCK COVERED TWO SIDES
CANDADO RECTANGULAR RECUBIERTO POR DOS LADOS   - CADENAS RECTANGULAIRE RECOUVERT SUR LES DEUX CÔTÉS

A

B
C

øD
F

E
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LUCCHETTI RETTANGOLARI
▶ Rectangular padlocks   ▶ Candados rectangulares   ▶ Cadenas rectangulaires

MOD ERCOLE

CORPO:
• Monoblocco in ottone massiccio 

satinato

CORSOIO:
• In acciaio carbonitrurato, cromato

IT

GB

CHIAVI:
• 2 in dotazione
• Estraibili solo a lucchetto chiuso

MECCANISMO:
• Estrazione manuale del corsoio
• Catenaccio di chiusura in ottone 

(solo T924 - T925)
• Catenaccio di chiusura in acciaio 

inox
• Ingresso chiave da sotto (solo T924 

- T925)
• Ingresso chiave laterale
• Pistoncini e contro pistoncini in 

ottone
• Molle in bronzo fosforoso

CONFEZIONE:
• Scatola individuale

ESECUZIONI SPECIALI:
• KA
• MK a partire dal T926

ES

FR

BODY:
• Solid satin brass 

CURSOR:
• Hardened steel, chrome plated

KEYS:
• 2 each padlock
• Removable with padlock in closed 

position only

MECHANISM:
• Manual extraction of the cursor
• Brass lock bolt (T924 - T925 only)
• Stainless steel lock bolt 
• Key entrance positioned on the 

underside of the padlock (T924 - 
T925 only)

• Key entrance positioned beside
• Brass pins and neutral pins 
• Phosphor bronze springs 

PACKAGING:
• Individual box

SPECIAL EXECUTIONS:
• KA
• MK starting from T926

CUERPO:
• Monobloque de latón sólido 

satinado

CURSOR:
• Acero carbonitrurato, cromado

LLAVES:
• 2 en dotación
• Extraíbles solo con candado 

cerrado

MECANISMO:
• Extracción manual de la corredera 

(T924 -T 925 únicamente)
• Palanca de latón (solo T924 - T925)
• Palanca de acero inoxidable
• Entrada clave desde abajo (solo 

T924 - T925)
• Entrada de llave lateral
• Pistones y contra pistones de latón
• Muelles de bronce fosforoso

EMBALAJE:
• Caja individual

EJECUCIONES ESPECIALES:
• KA
• MK a partir de T926

CORPS :
• Monobloc en laiton massif satiné

CORSET:
• En acier carbonitruré, chromé

CLÉS:
• 2 inclus
• Extractibles uniquement lorsque le 

cadenas est fermé

MÉCANISME:
• Extraction manuelle du corsaire
• Pêne dormant en laiton (T924 - 

T925 uniquement)
• Pêne dormant en acier inoxydable
• Entrée de clé ci-dessous (T924 - 

T925 uniquement)
• Entrée de clé latérale
• Pistons et contre-pistons en laiton
• Ressorts en bronze phosphoreux

EMBALLAGE :
• Boîte individuelle

EXÉCUTIONS SPÉCIALES:
• KA
• MK à partir du T926
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MOD ERCOLE
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53 33 15 9 15 7 0,190 T924000000- 1 20
63 40 18 12 18 10 0,312 T925000000- 1 20
70 60 19 15 22 11 0,600 T926000000- 1 20
75 60 19 15 27 11 0,650 T980000000- 1 20
93 60 19 20 36 11 0,710 T927000000- 1 20
96 60 19 20 44 11 0,680 T944000000- 1 20

LUCCHETTO RETTANGOLARE OTTONE - RECTANGULAR BRASS PADLOCK
CANDADO RECTANGULARE LATÓN - CADENAS RECTANGULAIRE EN LAITON

A

B
C

øD
F

E



124

Cilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - CadenasCilindri - Cylinders - Cilindros  - Cylindres / Lucchetti - Padlocks - Candados - Cadenas

LUCCHETTI  AD ARCO
▶ Shackle  padlocks   ▶ Candados de arco   ▶ Cadenas à arc

CORPO:
• Monoblocco in ottone massiccio 

satinato con spigoli anti-abrasione 

ARCO:
• In acciaio temprato, ramato e 

cromato 

CHIAVI:
• 2 in dotazione
• Estraibile sia a lucchetto chiuso 

che aperto

IT
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MECCANISMO:
• 2 catenacci di chiusura in 

ottone (1 solo catenaccio per art. 
T901/20mm.)

• Pistoncini in ottone
• Contro - pistoncini in ottone a 

fungo
• Molle in acciaio inossidabile

CONFEZIONE:
• Scatola individuale

ESECUZIONI SPECIALI: 
Arco classico:
• KA a partire dal T901/20mm.
• MK a partire dal T901/30mm.
• GMK a partire dal 

T901/40mm.

Arco lungo:
• KA a partire dal T902/
• MK a partire dal T902/30mm.
• GMK a partire dal 

T902/40mm.

ES

FR

BODY:
• Solid satin brass with anti-abrasion 

corners 

SHACKLE:
• Hardened steel, coppered and 

chromed

Keys:
• 2 each padlock
• Removable both closed and 

opened shackle

MECHANISM:
• 2 brass lock bolts (Only 1 bolt for 

art. T901/20mm.)
• Brass pins 
. Brass mushroom shaped neutral 

pins 
• Stainless steel springs

PACKAGING:
• Individual box

SPECIAL EXECUTIONS: 
Classic shackle:
• KA from T901/20mm.
• MK from T901/30mm.
• GMK from T901/40mm.

Long shackle:
• KA from T902/
• MK from T902/30mm.
• GMK from T902/40mm.

CUERPO:
• Monobloque de latón sólido 

satinado con bordes anti-abrasión 

ARCO:
• Acero templado, cobrizo y 

cromado 

LLAVES:
• 2 en dotación
• Extraíble tanto con candado 

cerrado como abierto

MECANISMO:
• Cierre de 2 palancas de latón (1 

sola palanca para art. T901/20mm.)
• Pistones de latón
. Contrapistones de latón con forma 

de seta
• Muelles de acero inoxidable

EMBALAJE:
Caja individual

EJECUCIONES ESPECIALES: 
Arco clásico:
• KA a partir de T901/20mm.
• MK a partir de T901/30mm.
• GMK a partir de T901/40mm.

Arco largo:
• KA a partir de T902/
• MK a partir de T902/30mm.
• GMK a partir de T902/40mm.

CORPS :
• Monobloc en laiton massif satiné 

avec arêtes anti-abrasion 

ARC :
• En acier trempé, cuivré et chromé 

CLÉS:
• 2 inclus
• Amovible à la fois à cadenas fermé 

et ouvert

MÉCANISME:
• 2 Pêne dormant en laiton (1 

seul pêne dormant pour art. 
T901/20mm.)

• Pistons en laiton
. Contre - pistons  fongiformes en 

laiton 
• Ressorts en acier inoxydable

EMBALLAGE :
• Boîte individuelle

EXÉCUTIONS SPÉCIALES : 
Arc classique:
• KA à partir du T901/20mm.
• MK à partir du T901/30mm.
• GMK à partir du T901/40mm.

Arc long:
• KA à partir du T902/
• MK à partir du T902/30mm.
• GMK à partir du T902/40mm.

MOD APOLLO
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MOD APOLLO
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20 21 10,5 12 11,5 3,5 0,040 0901200000- 1 20
25 25 11,5 15 13,5 4 0,068 0901250000- 1 20
30 28 13 18 17 5 0,084 0901300000- 1 20
40 33 13,6 24 24 6 0,150 0901400000- 1 20
50 42 16,3 30 29 8 0,260 0901500000- 1 20
60 44 17,8 38 34 10 0,400 0901600000- 1 20
70 50 18,8 42 40 10 0,530 0901700000- 1 20

ARCO CLASSICO - SHACKLE PADLOCK
CANDADO DE ARCO - CADENAS  À ARC 
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30 28 13 42 17 5 0,100 0902300000- 1 20
40 32 13,6 44 24 6 0,162 0902400000- 1 20
50 42 16,3 52 29 8 0,282 0902500000- 1 20
60 46 17,8 80 34 10 0,425 0902600000- 1 20

MOD APOLLO
ARCO LUNGO - LONG SHACKLE PADLOCK
CANDADO DE ARCO LARGO - CADENAS À ARC LONG
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LUCCHETTI  AD ARCO CON MEZZO CILINDRO
▶ Shackle  padlocks with half cylinder   ▶ Candado de arco con medio cilindro   ▶ Cadenas à arc avec demi cylindre

CORPO:
• Monoblocco in ottone massiccio 

satinato con spigoli antiabrasione

ARCO:
• In acciaio temprato, ramato e 

cromato

IT

GB

MECCANISMO:
• Funzionamento con mezzo  

cilindro venduto separatamente  

CONFEZIONE:
• Scatola Individuale

ES

FR

BODY:
• Solid satin brass with anti-abrasion 

corners 

SHACKLE:
• Hardened steel, coppered and 

chromed

MECHANISM:
• Operating with half cylinder sold 

separately 

PACKAGING:
• Individual box

CUERPO:
• Monobloque de latón sólido 

satinado con bordes anti-abrasión 

ARCO:
• Acero templado, cobrizo y 

cromado 

MECANISMO:
• Funcionamiento con medio 

cilindro vendido por separado 

EMBALAJE:
• Caja individual

CORPS :
• Monobloc en laiton massif satiné 

avec arêtes anti-abrasion 

ARC :
• En acier trempé, cuivré et chromé 

MÉCANISME:
• Fonctionnement avec un demi 

cylindre vendu séparément 

EMBALLAGE :
• Boîte individuelle

MOD EOLO
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MOD EOLO
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Q254000000- 1 20
Q254L00000- 1 20

ARCO CON MEZZO CILINDRO – SHACKLE WITH HALF CYLINDER
ARCO CON MEDIO CILINDRO - ARC AVEC DEMI CYLINDRE
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Q554000000- 1 20
Q554L00000- 1 20

MOD EOLO
ARCO CON MEZZO CILINDRO – SHACKLE WITH HALF CYLINDER
ARCO CON MEDIO CILINDRO - ARC AVEC DEMI CYLINDRE
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SERRATURE PER PORTE
IN ALLUMINIO / FERRO

Mortice locks for aluminum /iron doors ◀

Cerraduras para puertas de aluminio/hierro ◀ 

Serrures pur portes en aluminium/fer ◀



SERRATURE PER PORTE
IN ALLUMINIO / FERRO

Mortice locks for aluminum /iron doors ◀

Cerraduras para puertas de aluminio/hierro ◀ 

Serrures pur portes en aluminium/fer ◀
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MOD. L18         
art. 1118 – art. 118 + art. 82

▶ pag. 131 – 134

MOD. L19         
art. 121 + art. 1222 + art. 1223

▶ pag. 135 – 136

MOD. L1         
art. 102 – art. 102R – art. 104/124
art. 106 – art. 103 – art. 103R

▶ pag. 137 – 143

MOD. L2         
art. 105 – art. 105R – art. 111  

▶ pag. 144 – 147

MOD. L3         
art. 107 – art. 107R – art. 99
art. 109/98 – art. 97/96  

▶ pag. 148 – 153

MOD. L4         
art. 101 – art. 95

▶ pag. 154 – 156

MOD. L5         
art. 112

▶ pag. 157 – 158

MOD. L6         
art. 402 – art. 405 – art. 406

▶ pag. 159 – 162

MOD. L7         
art. 401 + art. 404/400/413
art. 403/407 – art. 410

▶ pag. 163 – 166

MOD. L8         
art. 1738/1739 – art. 919/920

▶ pag. 167 – 169

ACCESSORI - ACCESSORIES 
ACESORIOS - ACCESSOIRES ▶ pag. 170 – 179

SERRATURE PER PORTE IN ALLUMINIO/FERRO
MORTICE LOCKS FOR ALUMINUM/IRON  DOORS
CERRADURAS PARA PUERTAS DE ALUMINIO - HIERRO SERRURES POUR PORTES EN ALUMINIUM/FER
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MOD L18-1118/ 118

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Scatola in acciaio zincata spessore 

15 mm.
• Catenaccio basculante nichelato
• Scrocco regolabile e reversibile 

nichelato 
• Frontale  PIANO oppure  a “U” 
• 3 catenacci laterali basculanti
• Catenaccio basculante singolo   

art. 118

IT

GB

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio della serratura

FINITURE:
• Acciaio inox AISI 304
• Alluminio anodizzato U art. 1118

A RICHIESTA: 
• Contropiastre specifiche 
• Rosette in nylon nero 

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Zinc plated case
• Nickel-plated swinging bolt 
• Nickel plated adjustable and 

reversible latch
• FLAT or "U" faceplate 
• 3 swinging side bolts
• Single swinging bolt art. 118

EQUIPMENT:
• Lock fixing screws

FINISHES:
• AISI 304 stainless steel
• Anodized aluminum U art. 118

ON REQUEST: 
• Specific strike plates 
• Black nylon escutcheons
 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja de acero galvanizado
• Palanca basculante niquelada
• Picaporte ajustable y reversible 

niquelado 
• Frente PLANO o "U" 
• 3 Palancas laterales basculantes
• Palanca basculante individual art. 

118

DOTACIÓN:
• Tornillos de fijación de la cerradura

ACABADOS: 
• Acero inoxidable AISI 304 
• Aluminio anodizado U art. 118

BAJO PEDIDO: 
• Cerraderos específicos 
• Bocallaves de nylon negro

SPÉCIFICATIONS:
• Boîte en acier galvanisé
• Pêne dormant basculant nickelé
• Pêne ajustable et réversible 

nickelé 
• Têtière PLAT ou "U" 
• 3 Pêne dormants latéraux 

basculants
• Pêne dormant basculant individuel 

art. 118

DOTATION:
• Vis de fixation de la serrure

FINITIONS:
• Acier inoxydable AISI 304
• Aluminium anodisé U art. 118

SUR DEMANDE : 
• Contre-plaques spécifiques 
• Rosaces en nylon noir

SERRATURE MULTI PUNTO PER PORTE METALLICHE
▶ Multi point locks for metal doors   ▶ Cerraduras multipunto para puertas metálicas 

▶ Serrures multi-points pour portes métalliques
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MOD L18 ART. 1118

 D
 m

m

 E
 m

m

 C
O

D
. 

85 30 1118L30- 1 6
85 35 1118L35- 1 6
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STAINLESS STEEL
ACERO INOX
ACIER INOXYDABLE

85 30 1118§30- 1 6
85 35 1118§35- 1 6

INOX
STAINLESS STEEL
ACERO INOX
ACIER INOXYDABLE

SERRATURE MULTI PUNTO PER PORTE METALLICHE – MULTI POINT LOCKS FOR METAL DOORS
CERRADURAS MULTIPUNTO PARA PUERTAS METÁLICAS - SERRURES MULTI-POINTS POUR PORTES MÉTALLIQUES
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ALUMINIUM ANODISÉ
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MOD L18 ART. 1118
INOX - STAINLESS STEEL
ACERO INOX - ACIER INOXYDABLE

MOD L18 ART. 1118
ALLUMINIO ANODIZZATO - ANODIZED ALUMINUM
ALUMINIO ANODIZADO - ALUMINIUM ANODISÉ
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MOD L18 ART. 118
SERRATURE PER MONTANTI INTERASSE 85 MM. - LOCKS FOR METAL FRAMES, 85 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURA PARA PERFIL, DISTANCIA 85 MM - SERRURES POUR MONTANTES, ENTRAXE 85 MM

MOD L18 ART. 82
RULLO INTERCAMBIABILE - REPLACEABLE ROLLER
RODILLO INTERCAMBIABLE - ROULEAU INTERCHANGEABLE
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SERRATURE PER PERSIANE
▶ Locks for shutters  ▶ Cerraduras para persianas   ▶ Serrures pour volets

MOD L19

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Scatola in acciaio spessore 19 mm.
• Frontale in acciaio cromato 24 mm.
• Catenaccio basculante nichelato
• Scrocco regolabile e reversibile 

nichelato (art. 1222/1223)
• Predisposizione per chiusure 

supplementari con barra filettata 
8ma preasseblati

IT

GB

• Quadro maniglia per l’azionamento 
del catenaccio e dei rinvii 

• Quadro maniglia per l’azionamento 
del catenaccio e dei rinvii 
bloccabile con la chiave (art. 121)

• Comando maniglia (art. 121)
• Comando cilindro (art. 1222/1223)
• Solo catenaccio basculante   

(art. 1223)

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio serratura

FINITURE:
• Frontale in acciaio nichelato
• Frontale in acciaio INOX AISI 304 a 

richiesta

A RICHIESTA: 
• Contropiastre specifiche 
• Coppie di borchie in nylon 

nero 
• Borchia in acciaio nichelato 

da saldare

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Steel case thickness 19 mm.
• 24 mm. steel chrome faceplate
• Nickel-plated swinging bolt 
• Nickel plated adjustable and 

reversible latch (art. 1222/1223)
• Predisposition for additional 

closures with 8ma pre-assembled 
threaded bar

• Handle set for bolt and up and 
down movement activation 

• Handle set for bolt and up and 
down movement activation 
lockable with the key (art. 121)

• Handle control (art. 121)
• Cylinder control (art. 1222/1223)
• Swinging bolt only (art. 1223)

EQUIPMENT:
• Lock fixing screws

FINISHES:
• Nickel plated steel faceplate
• AISI 304 stainless steel faceplate 

on request

ON REQUEST: 
• Specific strike plates 
• Pairs of black nylon 

escutcheons
• Nickel plated escutcheon 

stud for welding

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja de acero de 19 mm de 

espesor.
• Frente de acero cromado 24 mm.
• Palanca basculante niquelada
• Picaporte regulable y reversible 

niquelado (art. 1222/1223)
• Predisposición para cierres 

adicionales con barra roscada 8ma 
pre-ensamblada

• Cuadradillo para la activación de la 
palanca y del movimiento arriba y 
abajo 

• Cuadradillo para la activación de la 
palanca y del movimiento arriba y 
abajo bloqueable con la llave (art. 121) 

• Control de la manilla (art. 121)
• Control de cilindro (art. 1222/1223)
• Solo palanca basculante (art. 1223)
 

DOTACIÓN:
• Tornillos de fijación de la cerradura

ACABADOS: 
• Frente de acero niquelado
• Frente de acero inoxidable AISI 

304 bajo pedido

BAJO PEDIDO: 
• Cerraderos específicos 
• Pares de bocallaves de nylon 

negro 
• Bocallave de acero 

niquelado para soldar

SPÉCIFICATIONS:
• Boîte en acier épaisseur 19 mm.
• Têtière en acier chromé 24 mm.
• Pêne dormant basculant nickelé
• Pêne réglable et réversible nickelé 

(art. 1222/1223)
• Prédisposition pour des 

fermetures supplémentaires avec 
barre filetée 8ma pré assemblé

• Fouillot pour l’activation du pêne 
dormant et du mouvement haut et bas 

• Fouillot pour l’activation du pêne 
dormant et du mouvement haut et 
bas verrouillable avec la clé (art. 121)

• Contrôle de la poignée (art. 121)
• Contrôle cylindre (art. 1222/1223)
• Pêne dormant à bascule 

uniquement (art. 1223)

DOTATION:
• Vis de fixation de la serrure

FINITIONS:
• Têtière en acier nickelé
• Têtière en acier inoxydable AISI 

304 sur demande

SUR DEMANDE : 
• Contre-plaques spécifiques 
• Paires de rosaces en nylon 

noir  
• Rosace en acier nickelé à 

souder
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MOD L19 ART. 121/ 1222/ 1223
SERRATURE PER PERSIANE – LOCKS FOR SHUTTERS
CERRADURAS PARA PERSIANAS  - SERRURES POUR VOLETS
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COMANDO CILINDRO
CYLINDER ACTION
ACCIONADA POR EL CILINDRO
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SERRATURE PER MONTANTI
▶ Locks for metal frames   ▶ Cerraduras para perfil   ▶ Serrures pour montants

MOD L1

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Cassa verniciata, chiusa su tutti 

i lati (per evitare l’introduzione 
accidentale di trucioli da 
lavorazione) 

• Cassa spessore 15 mm.
• 2 Fori passanti
• Scrocco reversibile, richiamabile 

da maniglia e chiave, nichelato
• Scrocco regolabile 10.5-15.5 e 

reversibile (art. 102/R)
• Rullo regolabile (art. 106)

IT

GB

• Frontale bordo quadro cromo 
satinato

• Catenaccio nichelato 1 mandata
• Quadro maniglia 8 mm
• Scrocco e catenaccio a filo frontale
• Interasse 85 mm. 

NORMATIVE:
• Le serrature serie L1 sono conformi 

alla norma EN12209:2016

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio del frontale

FINITURE A RICHIESTA:
• Frontale verniciato
• Frontale acciaio INOX AISI 

304 

A RICHIESTA: 
• Contropiastre specifiche  
• Rosette in nylon nero 

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Painted case, closed on all sides 

(to avoid accidental introduction 
of processing chips) 

• Case thickness 15 mm.
• 2 Through holes
• Nickel plated reversible latch, 

retracted with handle and key
• Adjustable latch 10.5-15.5 and 

reversible (art. 102/R)
• Adjustable roller (art. 106)
• Satin chrome faceplate with 

square edge

• Nickel plated bolt 1 turn
• Handle set 8 mm.
• Latch and bolt with front thread
• Centre distance 85 mm.

STANDARDS:
• L 1 series locks are complies with 

EN12209:2016 standard

EQUIPMENT:
• Faceplate fixing screws

FINISHES ON REQUEST:
• Painted faceplate 
• Faceplate stainless steel AISI 

304 

ON REQUEST: 
• Specific strike plates 
• Black nylon escutcheons 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja pintada, cerrada por todos 

lados (para evitar la introducción 
accidental de virutas de mecanizado)

• Caja de 15 mm. de espesor
• 2 agujeros pasantes 
• Picaporte niquelado, reversible y 

accionable con manilla y llave
• Picaporte ajustable 10.5-15.5 y 

reversible (art. 102/R)
• Rodillo ajustable (art. 106)
• Frente borde cuadrado cromado 

satinado 

• Palanca niquelada 1 vuelta 
• Cuadradillo de 8 mm.
• Picaporte y palanca de alambre 

frontal
• Distancia 85 mm.

NORMAS: 
• Las cerraduras de la serie L1 

son conformes a la norma 
EN12209:2016

DOTACIÓN:
• Tornillos de fijación del frente 

ACABADOS BAJO PEDIDO :
• Frente pintado 
• Frente en acero inoxidable 

AISI 304 

BAJO PEDIDO: 
• Cerraderos específicos 
• Bocallaves en nylon negro

SPÉCIFICATIONS:
• Boîte peinte, fermée sur tous les 

côtés (pour éviter l’introduction 
accidentelle de copeaux) 

• Boîte épaisseur 15 mm.
• 2 Trous traversant
• Pêne nickelé, réversible et 

actionnable par poignée et clé
• Pêne réglable 10.5-15.5 et réversible 

(art. 102/R)
• Rouleau réglable (art. 106)
• Têtière bord carré chrome satiné
• Pêne dormant nickelé 1 mandat

• Cadre de poignée 8 mm
• Pêne et pêne dormant à fil frontal
• Entraxe 85 mm.

NORMS : 
• Les serrures de la série L1 

sont conformes à la norme 
EN12209:2016

DOTATION:
• Vis de fixation de têtière

FINITIONS SUR DEMANDE:
• Têtière peinte
• Têtière en acier inoxydable 

AISI 304 

SUR DEMANDE : 
• Contre-serrures spécifiques  
• Rosaces en nylon noir
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MOD L1 ART. 102
SERRATURE PER MONTANTI INTERASSE 85 MM. - LOCKS FOR METAL FRAMES, 85 MM CENTRE DISTANCE 
CERRADURA PARA PERFIL, DISTANCIA 85 MM - SERRURES POUR MONTANTS, ENTRAXE 85 MM
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MOD L1 ART. 102/R
SERRATURE PER MONTANTI INTERASSE 85 MM. - LOCKS FOR METAL FRAMES, 85 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURA PARA PERFIL, DISTANCIA 85 MM - SERRURES POUR MONTANTS, ENTRAXE 85 MM
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MOD L1 ART. 104/ 124
SERRATURE PER MONTANTI INTERASSE 85 MM. - LOCKS FOR METAL FRAMES, 85 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURA PARA PERFIL, DISTANCIA 85 MM - SERRURES POUR MONTANTS, ENTRAXE 85 MM
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MOD L1 ART. 106
SERRATURE PER MONTANTI INTERASSE 85 MM. - LOCKS FOR METAL FRAMES, 85 MM CENTRE DISTANCE 
CERRADURA PARA PERFIL, DISTANCIA 85 MM - SERRURES POUR MONTANTS, ENTRAXE 85 MM
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MOD L1 ART. 103
SERRATURE PER MONTANTI INTERASSE 85 MM. - LOCKS FOR METAL FRAMES, 85 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURA PARA PERFIL, DISTANCIA 85 MM - SERRURES POUR MONTANTS, ENTRAXE 85 MM
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Funziona con cilindro camma corta
Operating only with short cam cylinder
Funciona con cilindro leva corta
Fonctionne avec un cylindre à levier court
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Fonctionne avec un cylindre à levier court
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F
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MOD L1 ART. 103/R
SERRATURE PER MONTANTI INTERASSE 85 MM. - LOCKS FOR METAL FRAMES, 85 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURA PARA PERFIL, DISTANCIA 85 MM - SERRURES POUR MONTANTS, ENTRAXE 85 MM
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SERRATURE PER MONTANTI
▶ Locks for metal frames   ▶ Cerraduras para perfil   ▶ Serrures pour montants

MOD L2

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Cassa verniciata, chiusa su tutti 

i lati (per evitare l’introduzione 
accidentale di trucioli da 
lavorazione) 

• Cassa spessore 15 mm.
• 2 Fori passanti
• Scrocco reversibile, richiamabile 

da maniglia e chiave, nichelato
• Scrocco regolabile 10.5-15.5 e 

reversibile (art. 105/R)
• Rullo regolabile (art. 111)

IT

GB

• Frontale bordo quadro cromo 
satinato

• Catenaccio nichelato 2 mandate
• Quadro maniglia 8 mm
• Scrocco e catenaccio a filo frontale
• Interasse 85 mm. 

NORMATIVE:
• Le serrature serie L2 sono conformi 

alla norma EN12209:2016

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio del frontale

FINITURE A RICHIESTA:
• Frontale verniciato
• Frontale acciaio INOX AISI 

304 

A RICHIESTA: 
• Contropiastre specifiche  
• Rosette in nylon nero 

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Painted case, closed on all sides 

(to avoid accidental introduction 
of processing chips) 

• Case thickness 15 mm.
• 2 Through holes
• Nickel plated reversible latch, 

retracted with handle and key
• Adjustable latch 10.5-15.5 and 

reversible (art. 105/R)
• Adjustable roller (art. 111)
• Satin chrome faceplate with 

square edge

• Nickel plated bolt 2 turns
• Handle set 8 mm.
• Latch and bolt with front thread
• Centre distance 85 mm.

STANDARDS:
• L2 series locks are complies with 

EN12209:2016 standard

EQUIPMENT:
• Faceplate fixing screws

FINISHES ON REQUEST:
• Painted faceplate 
• Faceplate stainless steel AISI 

304 

ON REQUEST: 
• Specific strike plates 
• Black nylon escutcheons

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja pintada, cerrada por todos 

lados (para evitar la introducción 
accidental de virutas de mecanizado)

• Caja de 15 mm. de espesor
• 2 agujeros pasantes 
• Picaporte niquelado, reversible y 

accionable con manilla y llave
• Picaporte ajustable 10.5-15.5 y 

reversible (art. 105/R)
• Rodillo ajustable (art. 111)
• Frente borde cuadrado cromado 

satinado 

• Palanca niquelada 2 vueltas
• Cuadradillo de 8 mm.
• Picaporte y palanca de alambre 

frontal
• Distancia 85 mm.

NORMAS: 
• Las cerraduras de la serie L2 

son conformes a la norma 
EN12209:2016

DOTACIÓN:
• Tornillos de fijación del frente 

ACABADOS BAJO PEDIDO :
• Frente pintado 
• Frente en acero inoxidable 

AISI 304 

BAJO PEDIDO: 
• Cerraderos específicos 
• Bocallaves en nylon negro 

SPÉCIFICATIONS:
• Boîte peinte, fermée sur tous les 

côtés (pour éviter l’introduction 
accidentelle de copeaux) 

• Boîte épaisseur 15 mm.
• 2 Trous traversant
• Pêne nickelé, réversible et 

actionnable par poignée et clé
• Pêne réglable 10.5-15.5 et réversible 

(art. 105/R)
• Rouleau réglable (art. 111)
• Têtière bord carré chrome satiné
• Pêne dormant nickelé 2 mandats

• Cadre de poignée 8 mm
• Pêne et Pêne dormant à fil frontal
• Entraxe 85 mm.

NORMS : 
• Les serrures de la série L2 

sont conformes à la norme 
EN12209:2016

DOTATION:
• Vis de fixation de têtière

FINITIONS SUR DEMANDE:
• Têtière peinte
• Têtière en acier inoxydable 

AISI 304 

SUR DEMANDE : 
• Contre-serrures spécifiques  
• Rosaces en nylon noir 
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MOD L2 ART. 105
SERRATURE PER MONTANTI INTERASSE 85 MM. - LOCKS FOR METAL FRAMES, 85 MM CENTRE DISTANCE 
CERRADURA PARA PERFIL, DISTANCIA 85 MM - SERRURES POUR MONTANTS, ENTRAXE 85 MM
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MOD L2 ART. 105/R
SERRATURE PER MONTANTI INTERASSE 85 MM. - LOCKS FOR METAL FRAMES, 85 MM CENTRE DISTANCE 
CERRADURA PARA PERFIL, DISTANCIA 85 MM - SERRURES POUR MONTANTS, ENTRAXE 85 MM
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MOD L2 ART. 111
SERRATURE PER MONTANTI INTERASSE 85 MM. - LOCKS FOR METAL FRAMES, 85 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURA PARA PERFIL, DISTANCIA 85 MM - SERRURES POUR MONTANTS, ENTRAXE 85 MM
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SERRATURE PER MONTANTI
▶ Locks for metal frames   ▶ Cerraduras para perfil   ▶ Serrures pour montants

MOD L3

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Cassa verniciata aperta 
• Cassa spessore 15 mm.
• 2 Fori passanti
• Scrocco reversibile, richiamabile 

da maniglia e chiave, in Zama 
nichelato

• Scrocco regolabile 10.5-15.5 e 
reversibile (art. 107/R)

• Rullo regolabile (art. 96/98/99)
• Frontale bordo quadro cromo 

satinato

IT

GB

• Frontale bordo quadro alluminio 
(art. 109/109R)

• Catenaccio nichelato 1 mandata
• Quadro maniglia 8 mm
• Scrocco e catenaccio a filo frontale
• Interasse 85 mm. 

NORMATIVE:
• Le serrature serie L3 sono conformi 

alla norma EN12209:2016

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio del frontale

FINITURE A RICHIESTA:
• Frontale verniciato
• Frontale acciaio INOX AISI 

304 

A RICHIESTA: 
• Contropiastre specifiche  
• Rosette in nylon nero 
• Cilindro

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Open painted case 
• Case thickness 15 mm.
• 2 Through holes
• Zamak nickel plated reversible 

latch, retracted with handle and key
• Adjustable latch 10.5-15.5 and 

reversible (art. 107/R)
• Adjustable roller (art. 96/98/99)
• Satin chrome faceplate with 

square edge
• Aluminum faceplate with square 

edge (art. 109/109R)

• Nickel plated bolt 1 turn
• Handle set 8 mm.
• Latch and bolt with front thread
• Centre distance 85 mm.

STANDARDS:
• L3 series locks are complies with 

EN12209:2016 standard

EQUIPMENT:
• Faceplate fixing screws

FINISHES ON REQUEST:
• Painted faceplate 
• Faceplate stainless steel AISI 

304 

ON REQUEST: 
• Specific strike plates 
• Black nylon escutcheons 
• Cylinder

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja pintada abierta
• Caja de 15 mm. de espesor
• 2 agujeros pasantes 
• Picaporte de zamak niquelado, 

reversible y accionable con manilla 
y llave 

• Picaporte ajustable 10.5-15.5 y 
reversible (art. 107/R)

• Rodillo ajustable (art. 96/98/99)
• Frente borde cuadrado cromado 

satinado 
• Frente borde cuadrado de 

aluminio (art. 109/109R)
• Palanca niquelada 1 vuelta 
• Cuadradillo de 8 mm.
• Picaporte y palanca de alambre 

frontal
• Distancia 85 mm.

NORMAS: 
• Las cerraduras de la serie L3 

son conformes a la norma 
EN12209:2016

DOTACIÓN:
• Tornillos de fijación del frente 

ACABADOS BAJO PEDIDO :
• Frente pintado 
• Frente en acero inoxidable 

AISI 304 

BAJO PEDIDO: 
• Cerraderos específicos 
• Bocallaves en nylon negro 
• Cilindro

SPÉCIFICATIONS:
• Boîte peinte ouverte 
• Boîte épaisseur 15 mm.
• 2 Trous traversant
• Pêne en zamak nickelé, réversible 

et actionnable par poignée et clé
• Pêne réglable 10.5-15.5 et réversible 

(art. 107/R)
• Rouleau réglable (art. 96/98/99)
• Têtière bord carré chrome satiné
• Têtière bord carré en aluminium 

(art. 109/109R)
• Pêne dormant nickelé 1 mandat

• Cadre de poignée 8 mm
• Pêne et pêne dormant à fil frontal
• Entraxe 85 mm.

NORMS : 
• Les serrures de la série L3 

sont conformes à la norme 
EN12209:2016

DOTATION:
• Vis de fixation de têtière

FINITIONS SUR DEMANDE:
• Têtière peinte
• Têtière en acier inoxydable 

AISI 304 

SUR DEMANDE : 
• Contre-serrures spécifiques  
• Rosaces en nylon noir 
• Cylindre 
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E+15 F
E+15

D

MOD L3 ART. 107
SERRATURE PER MONTANTI INTERASSE 85 MM. - LOCKS FOR METAL FRAMES, 85 MM CENTRE DISTANCE 
CERRADURA PARA PERFIL, DISTANCIA 85 MM - SERRURES POUR MONTANTS, ENTRAXE 85 MM
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MOD L3 ART. 107/R
SERRATURE PER MONTANTI INTERASSE 85 MM. - LOCKS FOR METAL FRAMES, 85 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURA PARA PERFIL, DISTANCIA 85 MM - SERRURES POUR MONTANTS, ENTRAXE 85 MM
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MOD L3 ART. 99
SERRATURE PER MONTANTI INTERASSE 85 MM. - LOCKS FOR METAL FRAMES, 85 MM CENTRE DISTANCE 
CERRADURA PARA PERFIL, DISTANCIA 85 MM - SERRURES POUR MONTANTS, ENTRAXE 85 MM
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MOD L3 ART. 109/98
SERRATURE PER MONTANTI INTERASSE 70MM. - LOCKS FOR METAL FRAMES, 70 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURA PARA PERFIL, DISTANCIA 70 MM - SERRURES POUR MONTANTS, ENTRAXE 70 MM
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MOD L3 ART. 97/96
SERRATURE PER MONTANTI INTERASSE 85 MM. - LOCKS FOR METAL FRAMES, 85 MM CENTRE DISTANCE 
CERRADURA PARA PERFIL, DISTANCIA 85 MM - SERRURES POUR MONTANTS, ENTRAXE 85 MM
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SERRATURE PER MONTANTI
▶ Locks for metal frames   ▶ Cerraduras para perfil   ▶ Serrures pour montants

MOD L4

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Cassa verniciata aperta 
• Cassa spessore 15 mm. (art. 95)
• Cassa spessore 19 mm. (art. 101)
• Scrocco reversibile, richiamabile 

da maniglia e chiave, in zama 
nichelato

• Frontale bordo quadro cromo 
satinato

IT

GB

• Gancio in zama nichelato 1 mandata
• Quadro maniglia 8 mm
• Scrocco e gancio a filo frontale
• Interasse 85 mm. 

NORMATIVE:
• Le serrature serie L4 sono conformi 

alla norma EN12209:2016

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio del frontale

FINITURE A RICHIESTA:
• Frontale acciaio INOX AISI 

304 

A RICHIESTA: 
• Contropiastre specifiche  
• Rosette in nylon nero 
• Cilindro

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Open painted case 
• Case thickness 15 mm. (art. 95)
• Case thickness 19 mm. (art. 101)
• Zamak nickel plated reversible 

latch, retracted with handle and 
key

• Satin chrome faceplate with 
square edge

• Zamak Nickel plated hook 1 turn
• Handle set 8 mm.
• Latch and bolt with front thread
• Centre distance 85 mm.

STANDARDS:
• L4 series locks are complies with 

EN12209:2016 standard

EQUIPMENT:
• Faceplate fixing screws

FINISHES ON REQUEST:
• Faceplate stainless steel AISI 

304 

ON REQUEST: 
• Specific strike plates 
• Black nylon escutcheons 
• Cylinder

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja pintada abierta
• Caja de 15 mm. de espesor (art. 95)
• Caja de 19 mm. de espesor (art. 101)
• Picaporte de Zamak niquelado, 

reversible y accionable con manilla 
y llave 

• Frente borde cuadrado cromado satinado 

• Gancho de zamak niquelado 1 vuelta 
• Cuadradillo de 8 mm.
• Picaporte y palanca de alambre 

frontal
• Distancia 85 mm.

NORMAS: 
• Las cerraduras de la serie L4 

son conformes a la norma 
EN12209:2016

DOTACIÓN:
• Tornillos de fijación del frente 

ACABADOS BAJO PEDIDO :
• Frente en acero inoxidable 

AISI 304 

BAJO PEDIDO: 
• Cerraderos específicos 
• Bocallaves en nylon negro 
• Cilindro

SPÉCIFICATIONS:
• Boîte peinte ouverte 
• Boîte épaisseur 15 mm. (art. 95)
• Boîte épaisseur 19 mm. (art. 101)
• Pêne en Zamak nickelé, réversible 

et actionnable par poignée et clé
• Têtière bord carré chrome satiné

• Crochet en zamak nickelé 1 
mandat

• Cadre de poignée 8 mm
• Pêne et pêne dormant à fil frontal
• Entraxe 85 mm.

NORMS : 
• Les serrures de la série L4 

sont conformes à la norme 
EN12209:2016

DOTATION:
• Vis de fixation de têtière

FINITIONS SUR DEMANDE:
• Têtière en acier inoxydable 

AISI 304 

SUR DEMANDE : 
• Contre-serrures spécifiques  
• Rosaces en nylon noir 
• Cylindre 
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MOD L4 ART. 101
SERRATURE PER MONTANTI INTERASSE 85 MM. - LOCKS FOR METAL FRAMES, 85 MM CENTRE DISTANCE 
CERRADURA PARA PERFIL, DISTANCIA 85 MM - SERRURES POUR MONTANTS, ENTRAXE 85 MM
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MOD L4 ART. 95
SERRATURE PER MONTANTI INTERASSE 85 MM. - LOCKS FOR METAL FRAMES, 85 MM CENTRE DISTANCE 
CERRADURA PARA PERFIL, DISTANCIA 85 MM - SERRURES POUR MONTANTS, ENTRAXE 85 MM

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

 C
O

D
. 

85 23 22 0095E23- 1 25
85 28 22 0095E28- 1 25
85 33 22 0095E33- 1 25
85 38 22 0095E38- 1 25

CROMO
CHROME
CROMO
CHROME

Funziona con cilindro camma corta
Operating only with short cam cylinder
Funciona con cilindro leva corta
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SERRATURE PER CANCELLI SCORREVOLI
▶ Locks for sliding gates   ▶ Cerraduras para puertas correderas   ▶ Serrures pour portails coulissants

MOD L5

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Cassa totalmente chiusa in acciaio 

zincato
• Perno antisollevamento
• Frontale bordo quadro in acciaio 

zincato
• Gancio in zama nichelato 1 

mandata con mezzo giro per 
sollevamento 

• Quadro maniglia 8 mm
• Interasse 72 mm. 

IT

GB

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio 
• Contropiastra 
• Cilindro versione 150EL misura 

27/27 nichel lucido e tre chiavi

A RICHIESTA: 
• Rosette in nylon nero 
• Rosetta in ferro tranciato e zincato

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Completely closed galvanized steel 

case
• Anti-lift pins
• Galvanized steel faceplate with 

square edge
• Zamak Nickel plated hook 1 turn 

with half turn for lifting
• Handle set 8 mm.
• Centre distance 72 mm.

EQUIPMENT:
• Fixing screws
• Strike plate
• Cylinder version 150EL size 27/27 

shining nickel and three keys

ON REQUEST: 
• Black nylon escutcheons 
• Galvanized iron escutcheons

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja totalmente cerrada de acero 

galvanizado
• Perno anti-elevación
• Frente borde cuadrado de acero 

galvanizado
• Gancho de zamak niquelado 

1 vuelta con media vuelta por 
elevación

• Cuadradillo de 8 mm.
• Distancia 72 mm.

DOTACIÓN:
• Tornillos de fijación 
• Cerradero
• Cilindro versión 150EL mide 27/27 

níquel brillo y tres llaves

BAJO PEDIDO: 
• Bocallaves en nylon negro 
• Bocallave en hierro galvanizado

SPÉCIFICATIONS:
• Boîtier entièrement fermée en 

acier galvanisé
• Goujon anti-soulèvement
• Têtière bord carré en acier 

galvanisé
• Crochet en zamak nickelé 1 

mandat avec demi-tour pour 
levage

• Cadre de poignée 8 mm.
• Entraxe 72 mm.

DOTATION:
• Vis de fixation 
• Contre-serrure 
• Cylindre version 150EL mesure 

27/27 nickel brillant et trois clés

SUR DEMANDE : 
• Rosaces en nylon noir 
• Rosaces en fer galvanisé
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MOD L5 ART. 112
SERRATURE PER CANCELLI SCORREVOLI - LOCKS FOR SLIDING GATES
CERRADURAS PARA PUERTAS CORREDERAS - SERRURES POUR PORTAILS COULISSANTS

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m
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O

D
. 

72 50 25 0112R50- 1 20
72 60 25 0112R60- 1 20

CROMO
CHROME
CROMO
CHROME

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

 C
O

D
. 

72 30 22 0112S30- 1 20
72 40 22 0112S40- 1 20

CROMO
CHROME
CROMO
CHROME
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7
2

13
0,

5
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7
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E40-TOT. 63
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8
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SERRATURE FASCIA
▶ Mortise locks for metal frames   ▶ Cerraduras zocalo   ▶ Serrures horizontales

MOD L6

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Cassa totalmente chiusa in acciaio 
• Scrocco in zama reversibile
• Scrocco in zama regolabile e 

reversibile art. 402
• Frontale bordo quadro in acciaio 

nichelato
• Catenaccio in zama nichelato 1 

mandata (art. 405/406)
• Quadro maniglia 8 mm

IT

GB

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio frontale 
• Cilindro versione 180EL misura 

27/27 ottone, tre chiavi e vite 
fissaggio cilindro (art. 402)

• Cilindro versione 150EL misura 
30/30 nichel lucido, tre chiavi e vite 
fissaggio cilindro (art. 406)

A RICHIESTA: 
• Rosette in nylon nero 
• Rosetta in ferro tranciato e zincato
• Cilindro 

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Completely closed steel case
• Zamak reversible latch
• Zamak adjustable and reversible 

latch art. 402
• Nickel-plated steel faceplate with 

square edge
• Zamak Nickel plated bolt 1 turn 

(art. 405/406)
• Handle set 8 mm.

EQUIPMENT:
• Faceplate fixing screws
• Cylinder version 180EL size 27/27 

brass, three keys and cylinder 
fixing screw (art. 402)

• Cylinder version 150EL size 30/30 
shining nickel, three keys and 
cylinder fixing screw (art. 406)

ON REQUEST: 
• Black nylon escutcheons 
• Galvanized iron escutcheons 
• Cylinder 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja totalmente cerrada de acero 
• Picaporte de zamak reversible
• Picaporte de zamak ajustable y 

reversible art. 402
• Frente borde cuadrado de acero 

niquelado
• Palanca de zamak niquelado 1 

vuelta (art. 405/406)
• Cuadradillo de 8 mm.

DOTACIÓN:
• Tornillos de fijación del frente 
• Cilindro versión 180EL medida 

27/27 latón, tres llaves y tornillo 
fijación cilindro (art. 402)

• Cilindro versión 150EL mide 30/30 
níquel brillo, tres llaves y tornillo 
fijación cilindro (art. 406)

BAJO PEDIDO: 
• Bocallaves en nylon negro 
• Bocallave en hierro galvanizado
• Cilindro

SPÉCIFICATIONS:
• Boîtier entièrement fermée en 

acier
• Pêne en zamak réversible
• Pêne en zamak réglable et 

réversible art. 402
• Têtière bord carré en acier nickelé
• Pêne dormant en zamak nickelé 1 

mandat (art. 405/406)
• Cadre de poignée 8 mm.

DOTATION:
• Vis de fixation de têtière
• Cylindre version 180EL taille 27/27 

laiton, trois clés et vis de fixation 
de cylindre (art. 402)

• Cylindre version 150EL mesure 
30/30 nickel brillant, trois clés et vis 
de fixation de cylindre (art. 406)

SUR DEMANDE : 
• Rosaces en nylon noir 
• Rosaces en fer galvanisé
• Cylindre
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MOD L6 ART. 402
SERRATURE FASCIA CILINDRO OVALE  – MORTISE LOCKS FOR METAL FRAMES WITH OVAL CYLINDER
CERRADURAS PARA ZOCALO CON CILINDRO OVALADO – SERRURES HORIZONTALES À CYLINDRE OVALE

 D
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 m

m

 F
 m

m

 C
O

D
. 

67 70 16 0402T70…...N- 1 20
67 70 20 0402N70…...N- 1 20
67 80 16 0402T80……N- 1 20
67 80 20 0402N80……N- 1 20

In sacchetto di nylon
Packed in nylon bags
Embalaje en bolsa de nylon
Emballé dans des sacs en nylon

 D
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m
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m

 F
 m

m

 C
O

D
. 

67 70 16 0402T70- 1 20
67 70 20 0402N70- 1 20
67 80 16 0402T80- 1 20
67 80 20 0402N80- 1 20

In scatola singola
Packed in single box
Embalaje en caja singula
Emballé dans une seule boîte

D

D

F

F
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E

F

MOD L6 ART. 405
SERRATURE FASCIA  – MORTISE LOCKS FOR METAL FRAMES
CERRADURAS PARA ZOCALO – SERRURES HORIZONTALES
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67 70 16 0405U70……N- 1 30
67 70 20 0405V70……N- 1 30

In sacchetto di nylon
Packed in nylon bags
Embalaje en bolsa de nylon
Emballé dans des sacs en nylon

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

 C
O

D
. 

67 70 16 0405U70- 1 30
67 70 20 0405V70- 1 30

In scatola singola
Packed in single box
Embalaje en caja singula
Emballé dans une seule boîte

D

D
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MOD L6 ART. 406
SERRATURE FASCIA  – MORTISE LOCKS FOR METAL FRAMES
CERRADURAS PARA ZOCALO – SERRURES HORIZONTALES

 D
 m
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D
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65 60 16 0406F60- 1 20
65 70 20 0406F70- 1 20

In scatola singola
Packed in single box
Embalaje en caja singula
Emballé dans une seule boîte

E

F
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MOD L7

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Cassa in acciaio zincato 
• Scrocco reversibile, richiamabile 

da maniglia, nichelato
• Rullo regolabile (art. 410/413)
• Frontale bordo quadro nichel 

satinato
• Catenaccio nichelato 1 mandata
• Gancio in zama nichelato (art. 

403/407)
• Quadro maniglia 8 mm

IT

GB

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio del frontale
• Contropiastra

A RICHIESTA: 
• Rosette in nylon nero 
• Cilindro

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Galvanized steel case
• Nickel plated reversible latch, 

retracted with handle 
• Adjustable roller (art. 410/413)
• Satin nickel faceplate with square 

edge
• Nickel plated bolt 1 turn 
• Zamak nickel plated hook (art. 

403/407)
• Handle set 8 mm.

EQUIPMENT:
• Faceplate fixing screws
• Strike plate 

ON REQUEST: 
• Black nylon escutcheons 
• Cylinder

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja de acero galvanizado
• Picaporte niquelado, reversible y 

accionable con manilla 
• Rodillo ajustable (art. 410/413)
• Frente borde cuadrado niquelado 

satinado 
• Palanca niquelada 1 vuelta
• Gancho de zamak niquelado (art. 

403/407) 
• Cuadradillo de 8 mm.

DOTACIÓN:
• Tornillos de fijación del frente 
• Cerradero

BAJO PEDIDO: 
• Bocallaves en nylon negro 
• Cilindro 

SPÉCIFICATIONS:
• Boîte en acier galvanisé
• Pêne nickelé, réversible et 

actionnable par poignée 
• Rouleau réglable (art. 410/413)
• Têtière bord carré nickelé satiné
• Pêne dormant nickelé 1 mandat
• Crochet en zamak nickelé (art. 

403/407)
• Cadre de poignée 8 mm

DOTATION:
• Vis de fixation de têtière
• Contre-serrure

SUR DEMANDE : 
• Rosaces en nylon noir 
• Cylindre

SERRATURE PER MONTANTI CILINDRO OVALE
▶ Locks for metal frames with oval cylinder   ▶ Cerraduras para perfil con cilindro ovalado   

▶ Serrures pour montants à cylindre ovale
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MOD L7 ART. 401
SERRATURE PER MONTANTI INTERASSE 75 MM. CILINDRO OVALE - LOCKS FOR METAL FRAMES, 75 MM CENTRE DISTANCE WITH OVAL CYLINDER
CERRADURA PARA PERFIL, DISTANCIA 75 MM, CON CILINDRO OVALADO - SERRURES POUR MONTANTS, ENTRAXE 75 MM, À CYLINDRE OVALE 
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75 20 16 0401T20- 1 25
75 20 20 0401N20- 1 25
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20 16 0410T20- 1 20
20 20 0410N20- 1 20
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MOD L7 ART. 404/400/413
SERRATURE PER MONTANTI CILINDRO OVALE – LOCKS FOR METAL FRAMES WITH OVAL CYLINDER
CERRADURAS PARA PERFIL CON CILINDRO OVALADO – SERRURES POUR MONTANTS À CYLINDRE OVALE

FE
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15 16 0404T15- 1 25
15 20 0404N15- 1 25

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

 C
O

D
. 

15 16 0400T15- 1 25
15 20 0400N15- 1 25
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16 0413T20- 1 50
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FE

MOD L7 ART. 403/407
SERRATURE PER MONTANTI CILINDRO OVALE – LOCKS FOR METAL FRAMES WITH OVAL CYLINDER
CERRADURAS PARA PERFIL CON CILINDRO OVALADO – SERRURES POUR MONTANTS À CYLINDRE OVALE
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20 16 0403T15- 1 25
20 20 0403N15- 1 25
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20 16 0407T20- 1 25
20 20 0407N20- 1 25
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SERRATURE MULTIUSO
▶ Multi-purpose locks   ▶ Cerraduras multiuso   ▶ Serrures à usage multiple

MOD L8

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Cassa in acciaio zincato 
• Reversibile
• Scrocco con catenaccio 

incorporato nichelato
• Frontale bordo tondo in acciaio 

zincato 
• Quadro maniglia 9 mm.
• Interasse 72 mm.
• Frontale 24 mm.

IT

GB

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio del frontale

A RICHIESTA: 
• Rosette in nylon nero 
• Cilindro

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Galvanized steel case
• Reversible
• Latch with incorporated nickel-

plated bolt
• Galvanized steel round edge 

faceplate
• Handle set 9 mm.
• Centre distance 72 mm.
• Faceplate 24 mm.

EQUIPMENT:
• Faceplate fixing screws

ON REQUEST: 
• Black nylon escutcheons 
• Cylinder

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja de acero galvanizado
• Reversible 
• Picaporte con palanca niquelada 

incorporada 
• Frente borde redondo de acero 

galvanizado
• Cuadradillo de 9 mm.
• Distancia 72 mm.
• Frente 24 mm.

DOTACIÓN:
• Tornillos de fijación del frente 

BAJO PEDIDO: 
• Bocallaves en nylon negro 
• Cilindro

SPÉCIFICATIONS:
• Boîtier en acier galvanisé
• Réversible 
• Pêne avec pêne dormant nickelé 

intégré
• Têtière bord rond en acier 

galvanisé
• Cadre de poignée 9 mm.
• Entraxe 72 mm.
• Têtière 24 mm.

DOTATION:
• Vis de fixation de têtière

SUR DEMANDE : 
• Rosaces en nylon noir 
• Cylindre
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MOD L8 ART. 1738/ 1739
SERRATURE MULTIUSO – MULTI-PURPOSE LOCKS
CERRADURAS MULTIUSO – SERRURES À USAGE MULTIPLE

 D
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72 65 24 173872652- 1 25
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MOD L8 ART. 919/920
COPPIA MANIGLIE SU PLACCA - PAIR OF HANDLES ON PLATE
MANIVELLA - POIGNEE
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES
CONTROPIASTRE PORTE METALLICHE - STRIKE PLATES FOR METALLIC DOORS
CERRADEROS PARA PUERTAS METALLICAS - GACHES POUR PORTES MÉTALLIQUES 

F

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
402/124/405

 C
O

D
. 

 F
 m

m

14 22 200
CROMO/CHROME/CROMO/CHROME

402/124
14 22 200

INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOX/ACIER INOXYDABLE

402/124
14 24 200

INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOX/ACIER INOXYDABLE

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
102/102R/103/103R/104/105/107/96

 C
O

D
. 

 F
 m

m

3 25 200
CROMO/CHROME/CROMO/CHROME

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
102/102R/103/103R/104/105/107/96/405

3 25 200
VERNICIATA/RAL PAINTED/PINTADA/PEINT

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
106/111/99/97

 C
O

D
. 

 F
 m

m

4 25 200
CROMO/CHROME/CROMO/CHROME

106/111/99/97
4 25 200

VERNICIATA/RAL PAINTED/PINTADA/PEINT

F

F
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CONTROPIASTRE PORTE METALLICHE - STRIKE PLATES FOR METALLIC DOORS
CERRADEROS PARA PUERTAS METALLICAS - GACHES POUR PORTES MÉTALLIQUES 

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
102/102R/103/103R/104/105/107/96

 C
O

D
. 

 F
 m

m

37 22 200
CROMO/CHROME/CROMO/CHROME

102/102R/103/103R/104/105/107/96
37 22 200

VERNICIATA/RAL PAINTED/PINTADA/PEINT

102/102R/103/103R/104/105/107/96
37 22 200

INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOX/ACIER INOXYDABLE

102/102R/103/103R/104/105/107/96
37 24 200

INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOX/ACIER INOXYDABLE

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
106/111/99/97

 C
O

D
. 

 F
 m

m

38 22 200
CROMO/CHROME/CROMO/CHROME

106/111/99/97
38 22 200

VERNICIATA/RAL PAINTED/PINTADA/PEINT

106/111/99/97
38 22 200

INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOX/ACIER INOXYDABLE

106/111/99/97
38 24 200

INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOX/ACIER INOXYDABLE

F

F
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Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
102/102R/103/103R/104/105/107/96/106/111/99/97/1118/
1119/ 122/ 1222

 C
O

D
. 

 F
 m

m

40 20 200
NICHEL/NICKEL/NIQUELADO/NICKEL

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
1118/ 1119

 C
O

D
. 

 F
 m

m

41 24 200
NICHEL/NICKEL/NIQUELADO/NICKEL

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
400/404

 C
O

D
. 

 F
 m

m

42 16 200
NICHEL/NICKEL/NIQUELADO/NICKEL

400/404
42 20 200

NICHEL/NICKEL/NIQUELADO/NICKEL

2,5

9878
10

10

F

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
121

 C
O

D
. 

 F
 m

m

43 24 200
NICHEL/NICKEL/NIQUELADO/NICKEL

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES
CONTROPIASTRE PORTE METALLICHE - STRIKE PLATES FOR METALLIC DOORS
CERRADEROS PARA PUERTAS METALLICAS - GACHES POUR PORTES MÉTALLIQUES 

F

F

24

140

120
10

10

2

F
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Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
101

 C
O

D
. 

 F
 m

m

44 24 200
NICHEL/NICKEL/NIQUELADO/NICKEL

101
44 24 200

INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOX/ACIER INOXYDABLE

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
112 E50-60

 C
O

D
. 

 F
 m

m

48 25 200
ZINCATA/GALVANIZED/GALVANIZADO/GALVANISÉ

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
401

 C
O

D
. 

 F
 m

m

45 16 200
NICHEL/NICKEL/NIQUELADO/NICKEL

401
45 20 200

NICHEL/NICKEL/NIQUELADO/NICKEL

CONTROPIASTRE PORTE METALLICHE - STRIKE PLATES FOR METALLIC DOORS
CERRADEROS PARA PUERTAS METALLICAS - GACHES POUR PORTES MÉTALLIQUES 

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

F

20

211

74
10

10
117

2,5

F

F
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Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
407

 C
O

D
. 

 F
 m

m

52 20 200
NICHEL/NICKEL/NIQUELADO/NICKEL

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
102/102R/103/103R/104/105/107/96/106/111/99/97/118
/ 1118/ 1119/ 122/ 1222/1223

 C
O

D
. 

 F
 m

m

53 22 200
CROMO/CHROME/CROMO/CHROME

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
102/102R/103/103R/104/105/107/96/106/111/99/97/118

53 22 200
VERNICIATA/RAL PAINTED/PINTADA/PEINT

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
102/102R/103/103R/104/105/107/96/106/111/99/97/118
/ 1118/ 1119/ 122/ 1222/1223

53 22 200
INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOX/ACIER INOXYDABLE

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
102/102R/103/103R/104/105/107/96/106/111/99/97/118
/ 1118/ 1119/ 122/ 1222/1223

 C
O

D
. 

 F
 m

m

53/A 1000
PLASTICA NERA / BLACK PLASTIC /PLÁSTICO NEGRO / PLASTIQUE NOIR

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES
CONTROPIASTRE PORTE METALLICHE - STRIKE PLATES FOR METALLIC DOORS
CERRADEROS PARA PUERTAS METALLICAS - GACHES POUR PORTES MÉTALLIQUES 

F

F
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Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
406

 C
O

D
. 

 F
 m

m

56 24 200
NICHEL/NICKEL/NIQUELADO/NICKEL

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
95

 C
O

D
. 

 F
 m

m

55 22 200
NICHEL/NICKEL/NIQUELADO/NICKEL

95
55 24 200

INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOX/ACIER INOXYDABLE

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
112 E30-40

 C
O

D
. 

 F
 m

m

57 22 200
ZINCATA/GALVANIZED/GALVANIZADO/GALVANISÉ

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
403

 C
O

D
. 

 F
 m

m

58 16 200
NICHEL/NICKEL/NIQUELADO/NICKEL

403
58 20 200

NICHEL/NICKEL/NIQUELADO/NICKEL

CONTROPIASTRE PORTE METALLICHE - STRIKE PLATES FOR METALLIC DOORS
CERRADEROS PARA PUERTAS METALLICAS - GACHES POUR PORTES MÉTALLIQUES 

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

F

F

F

F
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Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
413

 C
O

D
. 

 F
 m

m

59 20 200
NICHEL/NICKEL/NIQUELADO/NICKEL

F

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
410

 C
O

D
. 

 F
 m

m

62 16 200
NICHEL/NICKEL/NIQUELADO/NICKEL

410
62 20 200

NICHEL/NICKEL/NIQUELADO/NICKELF

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
1118/ 1119

 C
O

D
. 

 F
 m

m

83 24 200
NICHEL/NICKEL/NIQUELADO/NICKEL

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
402

 C
O

D
. 

92 200

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES
CONTROPIASTRE PORTE METALLICHE - STRIKE PLATES FOR METALLIC DOORS
CERRADEROS PARA PUERTAS METALLICAS - GACHES POUR PORTES MÉTALLIQUES 

F
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Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
118

 C
O

D
. 

 F
 m

m

196 20 35
INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOX/ACIER INOXYDABLE

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
L18

 C
O

D
. 

 F
 m

m

197 20 35
INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOX/ACIER INOXYDABLE

CONTROPIASTRE PORTE METALLICHE - STRIKE PLATES FOR METALLIC DOORS
CERRADEROS PARA PUERTAS METALLICAS - GACHES POUR PORTES MÉTALLIQUES 

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

F
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ROSETTE PORTE METALLICHE - ESCUTCHEONS FOR METALLIC DOORS
CERRADEROS PARA PUERTAS METALLICAS - GACHES POUR PORTES MÉTALLIQUES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
402/401/410/404/403/407

 C
O

D
. 

 F
 m

m

46 1000
PLASTICA NERA / BLACK PLASTIC /PLÁSTICO NEGRO / PLASTIQUE NOIR

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
402/401/410/404/403/407

 C
O

D
. 

 F
 m

m

64 500
NICHEL/NICKEL/NIQUELADO/NICKEL

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
102/102R/103/103R/104/105/107/96/106/111/99/97/118
/ 1118/ 1119/ 122/ 1222/1223/121

 C
O

D
. 

 F
 m

m

47 1000
PLASTICA NERA / BLACK PLASTIC /PLÁSTICO NEGRO / PLASTIQUE NOIR

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
102/102R/103/103R/104/105/107/96/106/111/99/97/118
/ 1118/ 1119/ 122/ 1222/1223/121 102/102R/103/103R/104
/105/107/96/106/111/99/97/118/ 1118/ 1119/ 122/ 1222/1223/121

 C
O

D
. 

 F
 m

m

80 500
NICHEL/NICKEL/NIQUELADO/NICKEL

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES
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ROSETTE PORTE METALLICHE - ESCUTCHEONS FOR METALLIC DOORS
CERRADEROS PARA PUERTAS METALLICAS - GACHES POUR PORTES MÉTALLIQUES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
102/102R/103/103R/104/105/107/96/106/111/99/97/118
/ 1118/ 1119/ 122/ 1222/1223/121

 C
O

D
. 

 F
 m

m

85 1000
PLASTICA NERA / BLACK PLASTIC /PLÁSTICO NEGRO / PLASTIQUE NOIR

 C
O

D
. 

 F
 m

m

63 500
ZINCATO/GALVANIZED/GALVANIZADO/GALVANISÉ

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES



SERRATURE PER PORTE
IN LEGNO

Mortice locks for wooden doors ◀

Cerraduras de embutir para madera ◀ 

Serrures pour portes en bois  ◀



SERRATURE PER PORTE
IN LEGNO

Mortice locks for wooden doors ◀

Cerraduras de embutir para madera ◀ 

Serrures pour portes en bois  ◀



182

Serrature per porte in legno - Mortice locks for wooden doors - Cerraduras de embutir para madera - Serrures pour portes en boisSerrature per porte in legno - Mortice locks for wooden doors - Cerraduras de embutir para madera - Serrures pour portes en bois

MOD. L15         
art. 115 – art. 125 – art. 105 + art. 138
art. 185 – art. 186 –  art. 135 – art. 136
art. 188 – art. 127 + art. 129

▶ pag. 183 – 193

MOD. L10         
art. 110 + art. 120 – art. 113 + art. 114
art. 130 + art. 137 – art. 117 – art. 100
art. 131 + art. 138 – art. 132 + art. 139
art. 140 – art. 158 + art. 159

▶ pag. 194 – 203

MOD. L16         
art. 116 + art. 126 – art. 116/1 + art. 126/1 
art. 116/2 + art. 126/2 – art. 116/3 + art. 126/3
art. 116R + art. 126R – art. 116/Z + art. Z126 + 
art. 116Z/1 + art. 126Z/1 + art. 116Z/2 +
art. 126Z/2 + art. 116Z/3 + art. 126Z/3
art. 116R/Z + ART. 126R/Z 

▶ pag. 204 – 214

MOD. L11         
art. 1134

▶ pag. 215 – 216

MOD. L13         
art. 134 + art. 133
art. 195 + art. 196 – art. 1137

▶ pag. 217 – 220

MOD. L9         
art. 1115 – art. 1257

▶ pag. 221 – 223

MOD. L12         
art. 1267

▶ pag. 224 – 225

ACCESSORI - ACCESSORIES 
ACESORIOS - ACCESSOIRES ▶ pag. 226 – 237

SERRATURE PER PORTE IN LEGNO
MORTICE LOCKS FOR WOODEN DOORS
CERRADURAS DE EMBUTIR PARA MADERA - SERRURES POUR PORTES EN BOIS
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MOD L15

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Cassa verniciata, chiusa su tutti 

i lati (per evitare l’introduzione 
accidentale di trucioli da 
lavorazione) 

• Cassa spessore 15 mm.
• 4 Fori passanti (art. 127/129 solo 2 

fori passanti) 
• Scrocco reversibile, richiamabile 

da maniglia e chiave
• Frontale bordo quadro o tondo in 

acciaio
• Catenaccio in acciaio 2 mandate

IT

GB

• Catenaccio a pistoni in acciaio 2 
mandate (art. 135/136)

• Quadro maniglia 8 mm 
• Quadro maniglia 7 mm. (Art. 188)

NORMATIVE:
• Le serrature serie L15 sono 

conformi alla norma EN12209:2016

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio del frontale
• Contropiastra

FINITURE A RICHIESTA:
• Ottonato lucido
• Ottonato satinato
• Cromo satinato
• Nichel satinato
• Frontale verniciato
• Frontale acciaio inox AISI 304 
• Finiture speciali a richiesta

A RICHIESTA: 
• Contropiastre specifiche  
• Cilindro 

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Painted case, closed on all sides 

(to avoid accidental introduction 
of processing chips) 

• Case thickness 15 mm.
• 4 Through holes (art. 127/129 only 2 

through holes)
• Reversible latch, retracted with 

handle and key
• Steel faceplate with square or 

round edge
• Steel bolt 2 turns

• Steel piston bolt 2 turns (art. 
135/136)

• Handle set 8 mm. 
• Handle set 7 mm. (art. 188)

STANDARDS:
• L15 series locks are complies with 

EN12209:2016 standard

EQUIPMENT:
• Faceplate fixing screws
• Strike plate 

FINISHES ON REQUEST:
• Shining brass plated 
• Satin brass plated
• Satin chrome
• Satin nickel
• Painted faceplate
• Faceplate stainless steel           
   AISI 304 
• Special finishes on request

ON REQUEST: 
• Specific strike plates 
• Cylinder

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja pintada, cerrada por todos 

lados (para evitar la introducción 
accidental de virutas de 
mecanizado)

• Caja de 15 mm. de espesor
• 4 agujeros pasantes (art. 127/129 

solo 2 agujeros pasantes)
• Picaporte reversible y accionable 

con manilla y llave
• Frente borde cuadrado o redondo 

de acero 
• Palanca de acero 2 vueltas

• Palanca de pistones de acero 2 
vueltas (art. 135/136)

• Cuadradillo de 8 mm. 
• Cuadradillo de 7 mm. (art. 188)

NORMAS: 
• Las cerraduras de la serie L15 

son conformes a la norma 
EN12209:2016

DOTACIÓN:
• Tornillos de fijación del frente 
• Cerradero

ACABADOS BAJO PEDIDO :
• Latonado brillo 
• Latonado satinado 
• Cromado satinado
• Niquelado satinado
• Frente pintado 
• Frente en acero inoxidable         

AISI 304 
• Acabados especiales bajo pedido

BAJO PEDIDO: 
• Cerraderos específicos 
• Cilindro

SPÉCIFICATIONS:
• Boîte peinte, fermée sur tous les 

côtés (pour éviter l’introduction 
accidentelle de copeaux) 

• Boîte épaisseur 15 mm.
• 4 Trous traversant (art. 127/129 seul 

2 Trous traversant)
• Pêne réversible et actionnable par 

poignée et clé
• Têtière bord carré ou rond en acier
• Pêne dormant en acier 2 tours
• Pêne dormant à piston en acier 2 

tours (art. 135/136)

• Fouillot 8 mm.  
• Fouillot 7 mm. (art. 188)

NORMS : 
• Les serrures de la série L15 

sont conformes à la norme 
EN12209:2016

DOTATION:
• Vis de fixation de têtière
• Contre-plaque

FINITIONS SUR DEMANDE:
• Laitonné brillant
• Laitonné satiné
• Chromé satiné
• Nickelé satiné
• Têtière peinte
• Têtière en acier inoxydable         

AISI 304 
• Finitions spéciales sur demande

SUR DEMANDE : 
• Contre-serrures spécifiques  
• Cylindre

SERRATURE INFILARE INTERASSE 85 mm
▶ Mortice Locks, 85 mm centre distance   ▶ Cerraduras embutir, distancia 85 mm

▶ Serrures encastre, entraxe 85 mm
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MOD L15 ART. 115
SERRATURE INFILARE INTERASSE 85 MM. - MORTICE LOCKS, 85 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA 85 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 85 MM

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

85 40 22 0115C40- 1 25
85 45 22 0115C45- 1 25
85 50 22 0115C50- 1 25
85 60 22 0115C60- 1 25
85 70 22 0115C70- 1 25

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

85 40 22 0115D40- 1 25
85 45 22 0115D45- 1 25
85 50 22 0115D50- 1 25
85 60 22 0115D60- 1 25
85 70 22 0115D70- 1 25

OTTONATO LUCIDO
SHINING BRASS PLATED

LATONADO BRILLO
LAITON BRILLANT

85 40 22 0115E40- 1 25
85 45 22 0115E45- 1 25
85 50 22 0115E50- 1 25
85 60 22 0115E60- 1 25
85 70 22 0115E70- 1 25

CROMO SATINATO
SATIN CHROME PLATED

CROMADO SATINADO
CHROMÉ SATINÉ

85 40 22 0115F40- 1 25
85 45 22 0115F45- 1 25
85 50 22 0115F50- 1 25
85 60 22 0115F60- 1 25
85 70 22 0115F70- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

85 40 22 0115A40- 1 25
85 45 22 0115A45- 1 25
85 50 22 0115A50- 1 25
85 60 22 0115A60- 1 25
85 70 22 0115A70- 1 25

VERNICIATO ORO
GOLD PAINTED

PINTADO ORO
PEINT EN OR

85 40 22 0115B40- 1 25
85 45 22 0115B45- 1 25
85 50 22 0115B50- 1 25
85 60 22 0115B60- 1 25
85 70 22 0115B70- 1 25

 Scrocco e catenaccio Nichel - Latch and bolt Nickel Plated - Picaporte y palanca Niquel - Pêne et verrou Nickel

VERNICIATO NERO
BLACK PAINTED

PINTADO NEGRO
PEINT EN NOIR

85 40 22 0115I40- 1 25
85 45 22 0115I45- 1 25
85 50 22 0115I50- 1 25
85 60 22 0115I60 1 25
85 70 22 0115I70- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

85 40 24 0115L40- 1 25
85 45 24 0115L45- 1 25
85 50 24 0115L50- 1 25
85 60 24 0115L60- 1 25
85 70 24 0115L70- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

24
0

D
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 D
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m
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m

C
O

D
. 

85 40 22 0125C40- 1 25
85 45 22 0125C45- 1 25
85 50 22 0125C50- 1 25
85 60 22 0125C60- 1 25
85 70 22 0125C70- 1 25

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

85 40 22 0125D40- 1 25
85 45 22 0125D45- 1 25
85 50 22 0125D50- 1 25
85 60 22 0125D60- 1 25
85 70 22 0125D70- 1 25

OTTONATO LUCIDO
SHINING BRASS PLATED

LATONADO BRILLO
LAITON BRILLANT

85 40 22 0125E40- 1 25
85 45 22 0125E45- 1 25
85 50 22 0125E50- 1 25
85 60 22 0125E60- 1 25
85 70 22 0125E70- 1 25

CROMO SATINATO
SATIN CHROME PLATED

CROMADO SATINADO
CHROMÉ SATINÉ

85 40 22 0125F40- 1 25
85 45 22 0125F45- 1 25
85 50 22 0125F50- 1 25
85 60 22 0125F60- 1 25
85 70 22 0125F70- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

85 40 22 0125A40- 1 25
85 45 22 0125A45- 1 25
85 50 22 0125A50- 1 25
85 60 22 0125A60- 1 25
85 70 22 0125A70- 1 25

VERNICIATO ORO
GOLD PAINTED

PINTADO ORO
PEINT EN OR

85 40 22 0125B40- 1 25
85 45 22 0125B45- 1 25
85 50 22 0125B50- 1 25
85 60 22 0125B60- 1 25
85 70 22 0125B70- 1 25

 Scrocco e catenaccio Nichel - Latch and bolt Nickel Plated - Picaporte y palanca Niquel - Pêne et verrou Nickel

VERNICIATO NERO
BLACK PAINTED

PINTADO NEGRO
PEINT EN NOIR

85 40 22 0125I40- 1 25
85 45 22 0125I45- 1 25
85 50 22 0125I50- 1 25
85 60 22 0125I60 1 25
85 70 22 0125I70- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

85 40 24 0125L40- 1 25
85 45 24 0125L45- 1 25
85 50 24 0125L50- 1 25
85 60 24 0125L60- 1 25
85 70 24 0125L70- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

MOD L15 ART. 125
SERRATURE INFILARE INTERASSE 85 MM. - MORTICE LOCKS, 85 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA 85 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 85 MM

BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO - BORDS RONDS

D
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MOD L15 ART. 105
SERRATURE PER MONTANTI INTERASSE 85 MM. - LOCKS FOR METAL FRAMES, 85 MM CENTRE DISTANCE 
CERRADURAS PARA PERFIL, DISTANCIA 85 MM - SERRURES POUR MONTANTS, ENTRAXE 85 MM

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

85 30 22 0105D30- 1 25
85 35 22 0105D35- 1 25

 Scrocco e catenaccio Nichel - Latch and bolt Nickel Plated - Picaporte y palanca Niquel - Pêne et verrou Nickel

OTTONATO LUCIDO
SHINING BRASS PLATED

LATONADO BRILLO
LAITON BRILLANT

MOD L15 ART. 187
SERRATURE PER MONTANTI INTERASSE 85 MM. - LOCKS FOR METAL FRAMES, 85 MM CENTRE DISTANCE 
CERRADURAS PARA PERFIL, DISTANCIA 85 MM - SERRURES POUR MONTANTS, ENTRAXE 85 MM

 BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO - BORDS RONDS

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

85 30 22 0187D30- 1 25
85 35 22 0187D35- 1 25

 Scrocco e catenaccio Nichel - Latch and bolt Nickel Plated - Picaporte y palanca Niquel - Pêne et verrou Nickel

OTTONATO LUCIDO
SHINING BRASS PLATED

LATONADO BRILLO
LAITON BRILLANT

D
D
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MOD L15 ART. 138
SERRATURE INFILARE INTERASSE 85 MM. - MORTICE LOCKS, 85 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA 85 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 85 MM

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
.

85 40 22 0138D40- 1 25
85 45 22 0138D45- 1 25
85 50 22 0138D50- 1 25

OTTONATO LUCIDO
SHINING BRASS PLATED

LATONADO BRILLO
LAITON BRILLANT

85 40 22 0138E40- 1 25
85 45 22 0138E45- 1 25
85 50 22 0138E50- 1 25

CROMO SATINATO
SATIN CHROME PLATED

CROMADO SATINADO
CHROMÉ SATINÉ

85 40 22 0138F40- 1 25
85 45 22 0138F45- 1 25
85 50 22 0138F50- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

85 40 22 0138A40- 1 25
85 45 22 0138A45- 1 25
85 50 22 0138A50- 1 25

VERNICIATO ORO
GOLD PAINTED

PINTADO ORO
PEINT EN OR

85 40 22 0138B40- 1 25
85 45 22 0138B45- 1 25
85 50 22 0138B50- 1 25

Scrocco e catenaccio Nichel - Latch and bolt Nickel Plated - Picaporte y palanca Niquel - Pêne et verrou Nickel

VERNICIATO NERO
BLACK PAINTED

PINTADO NEGRO
PEINT EN NOIRD
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MOD L15 ART. 185
SERRATURE INFILARE INTERASSE 85 MM. - MORTICE LOCKS, 85 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA 85 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 85 MM

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

85 40 22 0185C40- 1 25
85 45 22 0185C45- 1 25
85 50 22 0185C50- 1 25
85 60 22 0185C60- 1 25
85 70 22 0185C70- 1 25

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

85 40 22 0185D40- 1 25
85 45 22 0185D45- 1 25
85 50 22 0185D50- 1 25
85 60 22 0185D60- 1 25
85 70 22 0185D70- 1 25

OTTONATO LUCIDO
SHINING BRASS PLATED

LATONADO BRILLO
LAITON BRILLANT

85 40 22 0185E40- 1 25
85 45 22 0185E45- 1 25
85 50 22 0185E50- 1 25
85 60 22 0185E60- 1 25
85 70 22 0185E70- 1 25

CROMO SATINATO
SATIN CHROME PLATED

CROMADO SATINADO
CHROMÉ SATINÉ

85 40 22 0185F40- 1 25
85 45 22 0185F45- 1 25
85 50 22 0185F50- 1 25
85 60 22 0185F60- 1 25
85 70 22 0185F70- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

85 40 22 0185A40- 1 25
85 45 22 0185A45- 1 25
85 50 22 0185A50- 1 25
85 60 22 0185A60- 1 25
85 70 22 0185A70- 1 25

VERNICIATO ORO
GOLD PAINTED

PINTADO ORO
PEINT EN OR

85 40 22 0185B40- 1 25
85 45 22 0185B45- 1 25
85 50 22 0185B50- 1 25
85 60 22 0185B60- 1 25
85 70 22 0185B70- 1 25

 Scrocco e catenaccio Nichel - Latch and bolt Nickel Plated - Picaporte y palanca Niquel - Pêne et verrou Nickel

VERNICIATO NERO
BLACK PAINTED

PINTADO NEGRO
PEINT EN NOIR

85 40 22 0185I40- 1 25
85 45 22 0185I45- 1 25
85 50 22 0185I50- 1 25
85 60 22 0185I60 1 25
85 70 22 0185I70- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

85 40 24 0185L40- 1 25
85 45 24 0185L45- 1 25
85 50 24 0185L50- 1 25
85 60 24 0185L60- 1 25
85 70 24 0185L70- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

D

F
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MOD L15 ART. 186
SERRATURE INFILARE INTERASSE 85 MM. - MORTICE LOCKS, 85 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA 85 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 85 MM

BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO - BORDS RONDS

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

85 40 22 0186C40- 1 25
85 45 22 0186C45- 1 25
85 50 22 0186C50- 1 25
85 60 22 0186C60- 1 25
85 70 22 0186C70- 1 25

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

85 40 22 0186D40- 1 25
85 45 22 0186D45- 1 25
85 50 22 0186D50- 1 25
85 60 22 0186D60- 1 25
85 70 22 0186D70- 1 25

OTTONATO LUCIDO
SHINING BRASS PLATED

LATONADO BRILLO
LAITON BRILLANT

85 40 22 0186E40- 1 25
85 45 22 0186E45- 1 25
85 50 22 0186E50- 1 25
85 60 22 0186E60- 1 25
85 70 22 0186E70- 1 25

CROMO SATINATO
SATIN CHROME PLATED

CROMADO SATINADO
CHROMÉ SATINÉ

85 40 22 0186F40- 1 25
85 45 22 0186F45- 1 25
85 50 22 0186F50- 1 25
85 60 22 0186F60- 1 25
85 70 22 0186F70- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

85 40 22 0186A40- 1 25
85 45 22 0186A45- 1 25
85 50 22 0186A50- 1 25
85 60 22 0186A60- 1 25
85 70 22 0186A70- 1 25

VERNICIATO ORO
GOLD PAINTED

PINTADO ORO
PEINT EN OR

85 40 22 0186B40- 1 25
85 45 22 0186B45- 1 25
85 50 22 0186B50- 1 25
85 60 22 0186B60- 1 25
85 70 22 0186B70- 1 25

 Scrocco e catenaccio Nichel - Latch and bolt Nickel Plated - Picaporte y palanca Niquel - Pêne et verrou Nickel

VERNICIATO NERO
BLACK PAINTED

PINTADO NEGRO
PEINT EN NOIR

85 40 22 0186I40- 1 25
85 45 22 0186I45- 1 25
85 50 22 0186I50- 1 25
85 60 22 0186I60 1 25
85 70 22 0186I70- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

85 40 24 0186L40- 1 25
85 45 24 0186L45- 1 25
85 50 24 0186L50- 1 25
85 60 24 0186L60- 1 25
85 70 24 0186L70- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

D

23
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15

F
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MOD L15 ART. 135
SERRATURE INFILARE A PISTONI INTERASSE 85 MM. - SECURITY MORTICE LOCKS WITH PISTONS , 85 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR DE SEGURIDAD CON BULONES , DISTANCIA 85 MM - SERRURES SECURITÈ ENCASTRE AVEC PISTON, ENTRAXE 85 MM

      BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

85 45 22 0135C45- 1 25
85 50 22 0135C50- 1 25
85 60 22 0135C60- 1 25
85 70 22 0135C70- 1 25

 Scrocco e catenaccio Nichel - Latch and bolt Nickel Plated - Picaporte y palanca Niquel - Pêne et verrou Nickel

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

85 40 22 0135D45- 1 25
85 45 22 0135D50- 1 25
85 50 22 0135D60- 1 25
85 60 22 0135D70- 1 25

 Scrocco e catenaccio Nichel - Latch and bolt Nickel Plated - Picaporte y palanca Niquel - Pêne et verrou Nickel

OTTONATO LUCIDO
SHINING BRASS PLATED

LATONADO BRILLO
LAITON BRILLANT

85 40 22 0135E45- 1 25
85 45 22 0135E50- 1 25
85 50 22 0135E60- 1 25
85 60 22 0135E70- 1 25

 Scrocco e catenaccio Nichel - Latch and bolt Nickel Plated - Picaporte y palanca Niquel - Pêne et verrou Nickel

CROMO SATINATO
SATIN CHROME PLATED

CROMADO SATINADO
CHROMÉ SATINÉ

85 40 22 0135F45- 1 25
85 45 22 0135F50- 1 25
85 50 22 0135F60- 1 25
85 60 22 0135F70- 1 25

 Scrocco e catenaccio Nichel - Latch and bolt Nickel Plated - Picaporte y palanca Niquel - Pêne et verrou Nickel

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

85 40 22 0135B45- 1 25
85 45 22 0135B50- 1 25
85 50 22 0135B60- 1 25
85 60 22 0135B70- 1 25

 Scrocco e catenaccio Nichel - Latch and bolt Nickel Plated - Picaporte y palanca Niquel - Pêne et verrou Nickel

VERNICIATO NERO
BLACK PAINTED

PINTADO NEGRO
PEINT EN NOIR

D

F
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MOD L15 ART. 136
SERRATURE INFILARE A PISTONI INTERASSE 85 MM. - SECURITY MORTICE LOCKS WITH PISTONS , 85 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR DE SEGURIDAD CON BULONES , DISTANCIA 85 MM - SERRURES SECURITÈ ENCASTRE AVEC PISTON, ENTRAXE 85 MM

          BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO - BORDS RONDS

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

85 45 22 0136C45- 1 25
85 50 22 0136C50- 1 25
85 60 22 0136C60- 1 25
85 70 22 0136C70- 1 25

 Scrocco e catenaccio Nichel - Latch and bolt Nickel Plated - Picaporte y palanca Niquel - Pêne et verrou Nickel

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

85 40 22 0136D45- 1 25
85 45 22 0136D50- 1 25
85 50 22 0136D60- 1 25
85 60 22 0136D70- 1 25

 Scrocco e catenaccio Nichel - Latch and bolt Nickel Plated - Picaporte y palanca Niquel - Pêne et verrou Nickel

OTTONATO LUCIDO
SHINING BRASS PLATED

LATONADO BRILLO
LAITON BRILLANT

85 40 22 0136E45- 1 25
85 45 22 0136E50- 1 25
85 50 22 0136E60- 1 25
85 60 22 0136E70- 1 25

 Scrocco e catenaccio Nichel - Latch and bolt Nickel Plated - Picaporte y palanca Niquel - Pêne et verrou Nickel

CROMO SATINATO
SATIN CHROME PLATED

CROMADO SATINADO
CHROMÉ SATINÉ

85 40 22 0136F45- 1 25
85 45 22 0136F50- 1 25
85 50 22 0136F60- 1 25
85 60 22 0136F70- 1 25

 Scrocco e catenaccio Nichel - Latch and bolt Nickel Plated - Picaporte y palanca Niquel - Pêne et verrou Nickel

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

85 40 22 0136B45- 1 25
85 45 22 0136B50- 1 25
85 50 22 0136B60- 1 25
85 60 22 0136B70- 1 25

 Scrocco e catenaccio Nichel - Latch and bolt Nickel Plated - Picaporte y palanca Niquel - Pêne et verrou Nickel

VERNICIATO NERO
BLACK PAINTED

PINTADO NEGRO
PEINT EN NOIR
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MOD L15 ART. 188
SERRATURE INFILARE INTERASSE 70 MM. - MORTICE LOCKS, 70 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA 70 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 70 MM

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m
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 m

m
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m
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O

D
. 

70 40 20 0188C40- 1 25
70 50 20 0188C50- 1 25

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

70 40 20 0188D40- 1 25
70 50 20 0188D50- 1 25

OTTONATO LUCIDO
SHINING BRASS PLATED

LATONADO BRILLO
LAITON BRILLANT

70 40 20 0188F40- 1 25
70 50 20 0188F50- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

70 40 20 0188B40- 1 25
70 50 20 0188B50- 1 25

 Scrocco e catenaccio Nichel - Latch and bolt Nickel Plated - Picaporte y palanca Niquel - Pêne et verrou Nickel

VERNICIATO NERO
BLACK PAINTED

PINTADO NEGRO
PEINT EN NOIR
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MOD L15 ART. 127
SERRATURE INFILARE INTERASSE 47 MM. - MORTICE LOCKS, 47 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA 47 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 47 MM

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m
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 m

m

 F
 m

m

C
O

D
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47 40 22 0127D40- 1 25
47 50 22 0127D50- 1 25
47 40 22 0127D60- 1 25

OTTONATO LUCIDO
SHINING BRASS PLATED

LATONADO BRILLO
LAITON BRILLANT

47 40 22 0127F40- 1 25
47 50 22 0127F50- 1 25
47 40 22 0127F60- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

MOD L15 ART. 129
SERRATURE INFILARE INTERASSE 47 MM. - MORTICE LOCKS, 47 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA 47 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 47 MM

BORDO TONDO - ROUN EDGES -  BORDE REDONDO - BORDS RONDS

 D
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47 40 22 0129D40- 1 25
47 50 22 0129D50- 1 25
47 40 22 0129D60- 1 25

OTTONATO LUCIDO
SHINING BRASS PLATED

LATONADO BRILLO
LAITON BRILLANT

47 40 22 0129F40- 1 25
47 50 22 0129F50- 1 25
47 40 22 0129F60- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

E

F
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SERRATURE INFILARE
▶ Mortice Locks   ▶ Cerraduras embutir   ▶ Serrures  à encastrer

MOD L10

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Cassa verniciata, chiusa su tutti 

i lati (per evitare l’introduzione 
accidentale di trucioli da 
lavorazione) 

• Cassa spessore 17 mm.
• Scrocco reversibile, richiamabile 

da maniglia e chiave
• Rullo regolabile (art. 117)
• Frontale bordo quadro o tondo in 

acciaio
• Catenaccio in acciaio 2 mandate 

IT

GB

• Catenaccio in acciaio 1 mandata 
(art. 130 E30/35)

• Catenaccio a pistoni (art. 137)
• Quadro maniglia 8 mm
• Art. 100 fornitura standard 2 chiavi

NORMATIVE:
• Le serrature serie L10 sono 

conformi alla norma EN12209:2016

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio del frontale
• Contropiastra

FINITURE A RICHIESTA:
• Ottonato lucido
• Ottonato satinato
• Cromo satinato
• Nichel satinato
• Frontale verniciato
• Frontale acciaio inox AISI 304 
• Finiture speciali a richiesta

A RICHIESTA: 
• Contropiastre specifiche  
• Cilindro

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Painted case, closed on all sides 

(to avoid accidental introduction 
of processing chips) 

• Case thickness 17 mm.
• Reversible latch, operable with 

handle and key
• Adjustable roller (art. 117)
• Steel faceplate with square or 

round edge
• Steel bolt 2 turns  
• Steel bolt 1 turn (art. 130 E30/35)
• Piston bolt (art. 137)

• Handle set 8 mm.
• Art. 100 standard supply 2 keys

STANDARDS:
• L10 series locks are complies with 

EN12209:2016 standard

EQUIPMENT:
• Faceplate fixing screws
• Strike plate

FINISHES ON REQUEST:
• Shining brass
• Satin brass plated
• Satin chrome
• Satin nickel
• Painted faceplate 
• Faceplate stainless steel AISI 304 
• Special finishes on request

ON REQUEST: 
• Specific strike plates 
• Cylinder 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja pintada, cerrada por todos 

lados (para evitar la introducción 
accidental de virutas de 
mecanizado)

• Caja de 17 mm. de espesor
• Picaporte reversible y accionable 

con manilla y llave
• Rodillo ajustable (art. 117)
• Frente borde cuadrado o redondo 

de acero
• Palanca de acero 2 vueltas

• Palanca de acero 1 vuelta            
(art. 130 E30/35)

• Palanca  de pistones (art. 137)
• Cuadradillo de 8 mm.
• Art. 100 suministro estándar 2 

llaves

NORMAS: 
• Las cerraduras de la serie L10 

son conformes a la norma 
EN12209:2016

DOTACIÓN:
• Tornillos de fijación del frente 
• Cerradero

ACABADOS BAJO PEDIDO :
• Latón brillo
• Latón satinado
• Cromo satinado
• Níquel satinado
• Frente pintado 
• Frente en acero inoxidable AISI 304 
• Acabados especiales bajo pedido

BAJO PEDIDO: 
• Cerraderos específicos 
• Cilindro

SPÉCIFICATIONS:
• Boîte peinte, fermée sur tous les 

côtés (pour éviter l’introduction 
accidentelle de copeaux) 

• Boîte épaisseur 17 mm.
• Pêne réversible et actionnable par 

poignée et clé
• Rouleau réglable (art. 117)
• Têtière bord carré ou rond en acier
• Pêne dormant en acier 2  tours
• Pêne dormant en acier 1 tour     

(art. 130 E30/35)

• Pêne dormant à piston (art. 137)
• Fouillot  8 mm.
• Art. 100 fourniture standard 2 clés

REGLEMENT: 
• Les serrures de la série L10 

sont conformes à la norme 
EN12209:2016

DOTATION:
• Vis de fixation de têtière
• Contre-plaque

FINITIONS SUR DEMANDE:
• Laiton brillant
• Laiton satiné
• Chrome satiné
• Nickel satiné
• Têtière peinte
• Têtière en acier inoxydable AISI 

304 
• Finitions spéciales sur demande

SUR DEMANDE : 
• Contre-plaques spécifiques  
• Cylindre
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MOD L10 ART. 110
SERRATURE INFILARE INTERASSE 85 MM. - MORTICE LOCKS, 85 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA 85 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 85 MM

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO  - BORDS CARRES

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

85 40 22 0110A40- 1 25
85 45 22 0110A45- 1 25
85 50 22 0110A50- 1 25
85 60 22 0110A60- 1 25
85 70 22 0110A70- 1 25

VERNICIATO ORO
GOLD PAINTED

PINTADO ORO
PEINT EN OR

MOD L10 ART. 120
SERRATURE INFILARE INTERASSE 85 MM. - MORTICE LOCKS, 85 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA 85 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 85 MM

BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO - BORDS RONDS

 D
 m

m
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 m

m
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m

C
O

D
. 

85 40 22 0120A40- 1 25
85 45 22 0120A45- 1 25
85 50 22 0120A50- 1 25
85 60 22 0120A60- 1 25
85 70 22 0120A70- 1 25

VERNICIATO ORO
GOLD PAINTED

PINTADO ORO
PEINT EN OR
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MOD L10 ART. 113
SERRATURE INFILARE INTERASSE 70 MM. - MORTICE LOCKS, 70 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA 70 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 70 MM

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO  - BORDS CARRES

MOD L10 ART. 114
SERRATURE INFILARE INTERASSE 70 MM. - MORTICE LOCKS, 70 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA 70 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 70 MM

BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO - BORDS RONDS

 D
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m
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70 40 22 0113C40- 1 25
70 45 22 0113C45- 1 25
70 50 22 0113C50- 1 25

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

70 40 22 0113F40- 1 25
70 45 22 0113F45- 1 25
70 50 22 0113F50- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

70 40 22 0113E40- 1 25
70 45 22 0113E45- 1 25
70 50 22 0113E50- 1 25

CROMO SATINATO
SATIN CHROME PLATED

CROMADO SATINADO
CHROMÉ SATINÉ

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

70 40 22 0114C40- 1 25
70 45 22 0114C45- 1 25
70 50 22 0114C50- 1 25

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

70 40 22 0114F40- 1 25
70 45 22 0114F45- 1 25
70 50 22 0114F50- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

70 40 22 0114E40- 1 25
70 45 22 0114E45- 1 25
70 50 22 0114E50- 1 25

CROMO SATINATO
SATIN CHROME PLATED

CROMADO SATINADO
CHROMÉ SATINÉ

17
5
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MOD L10 ART. 137
SERRATURE INFILARE SOLO CATENACCIO - MORTICE LOCKS ONLY BOLT
CERRADURAS EMBUTIR SOLO PALANCA - SERRURES ENCASTRE 

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

30 22 0130C40- 1 25
35 22 0130C45- 1 25
40 22 0130C50- 1 25
45 22 0130C45- 1 25
50 22 0130C50- 1 25
60 22 0130C60- 1 25

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

30 22 0130F40- 1 25
35 22 0130F45- 1 25
40 22 0130F50- 1 25
45 22 0130F45- 1 25
50 22 0130F50- 1 25
60 22 0130F60- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

MOD L10 ART. 130
SERRATURE INFILARE SOLO CATENACCIO - MORTICE LOCKS ONLY BOLT
CERRADURAS EMBUTIR SOLO PALANCA - SERRURES ENCASTRE 

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
.

40 22 0137C50- 1 25
45 22 0137C45- 1 25
50 22 0137C50- 1 25
60 22 0137C60- 1 25

Catenaccio Nichel - Bolt Nickel Plated - Palanca Niquel - Verrou Nickel

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

40 22 0137F50- 1 25
45 22 0137F45- 1 25
50 22 0137F50- 1 25
60 22 0137F60- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

17

17

F

F
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MOD L10 ART. 117
SERRATURE INFILARE RULLO - MORTICE ROLLER LOCKS
CERRADURAS EMBUTIR CON RODILLO - SERRURES ENCASTRE ROULEAU

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

40 22 0117C40- 1 25
45 22 0117C45- 1 25
60 22 0117C50- 1 25

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

40 22 0117F40- 1 25
45 22 0117F45- 1 25
60 22 0117F50- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

40 22 0117L40- 1 25
45 22 0117L45- 1 25
60 22 0117L50- 1 25

CROMO SATINATO
SATIN CHROME PLATED

CROMADO SATINADO
CHROMÉ SATINÉ

40 22 0117A40- 1 25
45 22 0117A45- 1 25
50 22 0117A50- 1 25

VERNICIATO ORO
GOLD PAINTED

PINTADO ORO
PEINT EN OR

17

F
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m
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m
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O

D
. 

70 40 22 0100C40- 1 30

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

70 40 22 0100F40- 1 30

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

MOD L10 ART. 100
SERRATURE INFILARE INTERASSE 70 MM. - MORTICE LOCKS, 70 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA 70 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 70 MM

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

D

17
F
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MOD L10 ART. 138
SERRATURE INFILARE SOLO CATENACCIO - MORTICE LOCKS ONLY BOLT
CERRADURAS EMBUTIR SOLO PALANCA - SERRURES ENCASTRE 

BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO - BORDS RONDS

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

90 40 22 0131C40- 1 25
90 45 22 0131C40- 1 25
90 50 22 0131C40- 1 25

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

90 40 22 0131F40- 1 25
90 45 22 0131F40- 1 25
90 50 22 0131F40- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

MOD L10 ART. 131
SERRATURE INFILARE INTERASSE 90  MM. - MORTICE LOCKS, 90  MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA  90 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 90 MM 

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

90 40 22 0138C40- 1 25
90 45 22 0138C40- 1 25
90 50 22 0138C40- 1 25

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

90 40 22 0138F40- 1 25
90 45 22 0138F40- 1 25
90 50 22 0138F40- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

D
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MOD L10 ART. 139
SERRATURE INFILARE INTERASSE 72  MM. - MORTICE LOCKS, 72  MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA 72 MM - SERRURES À ENCASTRER, ENTRAXE 72 MM 

BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO - BORDS RONDS

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

72 40 22 0132C40- 1 25
72 45 22 0132C40- 1 25
72 50 22 0132C40- 1 25

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

72 40 22 0132F40- 1 25
72 45 22 0132F40- 1 25
72 50 22 0132F40- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

MOD L10 ART. 132
SERRATURE INFILARE INTERASSE 72  MM. - MORTICE LOCKS, 72  MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA  72 MM - SERRURES À ENCASTRER, ENTRAXE 72 MM

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
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m
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D
. 

72 40 22 0139C40- 1 25
72 45 22 0139C40- 1 25
72 50 22 0139C40- 1 25

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

72 40 22 0139F40- 1 25
72 45 22 0139F40- 1 25
72 50 22 0139F40- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ
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 D
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m
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40 22 0140C50- 1 25
45 22 0140C45- 1 25
50 22 0140C50- 1 25

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

40 22 0140F50- 1 25
45 22 0140F45- 1 25
50 22 0140F50- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

MOD L10 ART. 140
SERRATURE INFILARE SOLO SCROCCO - MORTICE LOCKS ONLY LATCH
CERRADURAS EMBUTIR SOLO PICAPORTE - SERRURES À ENCASTRER 

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

17
F



203

Serrature per porte in legno - Mortice locks for wooden doors - Cerraduras de embutir para madera - Serrures pour portes en boisSerrature per porte in legno - Mortice locks for wooden doors - Cerraduras de embutir para madera - Serrures pour portes en bois

MOD L10 ART. 158
SERRATURE INFILARE SOLO SCROCCO - MORTICE LOCKS ONLY LATCH
CERRADURAS EMBUTIR SOLO PICAPORTE - SERRURES À ENCASTRER 

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

50 20 0158O50- 1 25

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

50 20 0158N50- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

50 20 0158&50- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

MOD L10 ART. 159
SERRATURE INFILARE SOLO SCROCCO - MORTICE LOCKS ONLY LATCH
CERRADURAS EMBUTIR SOLO PICAPORTE - SERRURES À ENCASTRER 

BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO - BORDS RONDS

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

50 20 0159O50- 1 25

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

50 20 0159N50- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

50 20 0159&50- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

EF

EF
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MOD L16

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Cassa verniciata, chiusa su tutti 

i lati (per evitare l’introduzione 
accidentale di trucioli da lavorazione) 

• Cassa spessore 15,5 mm.
• 4 Fori passanti 
• Scrocco reversibile, richiamabile 

da maniglia e chiave
• Frontale bordo quadro o tondo in 

acciaio INOX AISI 304
• Catenaccio in zama 2 mandate
• Quadro maniglia 8 mm 
• Rullo regolabile (art. 193/194)

IT

GB

NORMATIVE:
• Le serrature serie L16 sono 

conformi alla norma EN12209:2016 
• Le serrature L16 sono certificate al 

fuoco
 

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio del frontale
• Contropiastra in acciaio inox      

AISI 304
• Retro in plastica per contro piastra, 

imballata a parte

FINITURE A RICHIESTA:
• INOX AISI 304 lucido 
• Finiture speciali a richiesta

A RICHIESTA: 
• Rosette
• Cilindro 

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Painted case, closed on all sides 

(to avoid accidental introduction 
of processing chips) 

• Case thickness 15,5 mm.
• 4 Through holes 
• Reversible latch, retracted with 

handle and key
• AISI 304 steel faceplate with 

square or round edge
• Zamak bolt 2 turns
• Handle set 8 mm.
• Adjustable roller (art. 193/194)

STANDARDS:
• L16 series locks are complies with 

EN12209:2016 standard
•  L16 locks are fire certified

EQUIPMENT:
• Faceplate fixing screws
• Strike plate stainless steel AISI 304 
• Plastic back for strike plate, 

packed separately

FINISHES ON REQUEST:
• Shining AISI 304 stainless steel
• Special finishes on request

ON REQUEST: 
• Escutcheons 
• Cylinder

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja pintada, cerrada por todos 

lados (para evitar la introducción 
accidental de virutas de 
mecanizado)

• Caja de 15 mm. de espesor
• 4 agujeros pasantes 
• Picaporte reversible y accionable 

con manilla y llave
• Frente borde cuadrado o redondo 

de acero inoxidable AISI 304 
• Palanca de zamak 2 vueltas
• Cuadradillo de 8 mm. 

• Rodillo ajustable (art. 193/194)

NORMAS: 
• Las cerraduras de la serie L16 

son conformes a la norma 
EN12209:2016

• Las cerraduras L16 están 
certificadas para el fuego

DOTACIÓN:
• Tornillos de fijación del frente
• Cerradero de acero inoxidable    

AISI 304
• Parte posterior de plástico 

para cerradero, embalado 
separadamente

ACABADOS BAJO PEDIDO :
• Inox AISI 304 brillo 
• Acabados especiales bajo pedido

BAJO PEDIDO: 
• Bocallaves
• Cilindro

SPÉCIFICATIONS:
• Boîte peinte, fermée sur tous les 

côtés (pour éviter l’introduction 
accidentelle de copeaux) 

• Boîte épaisseur 15 mm.
• 4 Trous traversant 
• Pêne réversible et actionnable par 

poignée et clé
• Têtière bord carré ou rond en acier 

inoxydable AISI 304
• Pêne dormant en zamak 2 tours
• Fouillot 8 mm.  
• Rouleau réglable (art.193/194)

NORMS : 
• Les serrures de la série L16 

sont conformes à la norme 
EN12209:2016

•  Les serrures L16 sont certifiées au 
feu

DOTATION:
• Vis de fixation de têtière
• Contre-plaque en acier inoxydable 

AISI 304
• Partie arrière en plastique pour 

fermeture, emballée séparément

FINITIONS SUR DEMANDE:
• Inox AISI 304 brillant 
• Finitions spéciales sur demande

SUR DEMANDE : 
• Rosaces
• Cylindre

SERRATURE INFILARE INTERASSE 72 MM.
▶ Mortice Locks,72 mm centre distance   ▶ Cerraduras embutir, entre ejes 72 mm

▶ Serrures encastre, entraxe 72 mm

FIRE RATEDFIRE RATED
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MOD L16 ART. 116
SERRATURE INFILARE INTERASSE 72 MM. - MORTICE LOCKS,72 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, ENTRE EJES 72 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 72 MM 

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

72 55 24 0116L55- 1 25
72 55 20 0116&55- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

CERTIFICATE AL FUOCO
FIRE RATED
CORTAFUEGO
RÉSISTANT AU FEU

MOD L16 ART. 126
SERRATURE INFILARE INTERASSE 72 MM. - MORTICE LOCKS,72 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, ENTRE EJES 72 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 72 MMR 

BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO - BORDS RONDS

FIRE RATEDFIRE RATED

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

72 55 24 0126L55- 1 25
72 55 20 0126&55- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

CERTIFICATE AL FUOCO
FIRE RATED
CORTAFUEGO
RÉSISTANT AU FEU
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MOD L16 ART. 116/ 1
SERRATURE INFILARE SOLO SCROCCO - MORTICE LOCKS ONLY LATCH
CERRADURAS EMBUTIR SOLO PICAPORTE - SERRURES ENCASTRE  

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

55 24 0189L55- 1 25
55 20 0189&55- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

CERTIFICATE AL FUOCO
FIRE RATED
CORTAFUEGO
RÉSISTANT AU FEU

MOD L16 ART. 126/ 1
SERRATURE INFILARE SOLO SCROCCO - MORTICE LOCKS ONLY LATCH
CERRADURAS EMBUTIR SOLO PICAPORTE - SERRURES ENCASTRE 

BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO - BORDS RONDS

FIRE RATEDFIRE RATED

 D
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 F
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m

C
O

D
. 

55 24 0190L55- 1 25
55 20 0190&55- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

CERTIFICATE AL FUOCO
FIRE RATED
CORTAFUEGO
RÉSISTANT AU FEU

F

12
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MOD L16 ART. 116/2
SERRATURE INFILARE SOLO CATENACCIO - MORTICE LOCKS ONLY BOLT
CERRADURAS EMBUTIR SOLO PALANCA - SERRURES ENCASTRE  

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m

m
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 m
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m

C
O

D
. 

72 55 24 0191L55- 1 25
72 55 20 0191&55- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

CERTIFICATE AL FUOCO
FIRE RATED
CORTAFUEGO
RÉSISTANT AU FEU

MOD L16 ART. 126/2
SERRATURE INFILARE SOLO CATENACCIO - MORTICE LOCKS ONLY BOLT
CERRADURAS EMBUTIR SOLO PALANCA - SERRURES ENCASTRE   

BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO - BORDS RONDS

FIRE RATEDFIRE RATED

 D
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 F
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m

C
O

D
. 

72 55 24 0192L55- 1 25
72 55 20 0192&55- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

CERTIFICATE AL FUOCO
FIRE RATED
CORTAFUEGO
RÉSISTANT AU FEU

D
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MOD L16 ART. 116/3
SERRATURE INFILARE INTERASSE 78 MM. - MORTICE LOCKS,78 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA  78 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 78 MM  

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

78 55 24 0191L55- 1 25
78 55 20 0191&55- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

MOD L16 ART. 126/3
SERRATURE INFILARE INTERASSE 78 MM. - MORTICE LOCKS,78 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA  78 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 78 MM   

BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO - BORDS RONDS

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

78 55 24 0192L55- 1 25
78 55 20 0192&55- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

F
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E
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MOD L16 ART. 116/R
SERRATURE INFILARE RULLO INTERASSE 72 MM. - MORTICE ROLLER LOCKS,72 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR CON RODILLO, DISTANCIA 72 MM - SERRURES ENCASTRE AVEC ROULEAU , ENTRAXE 72 MM  

          BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

72 55 24 0193L55- 1 25
72 55 20 0193&55- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

CERTIFICATE AL FUOCO
FIRE RATED
CORTAFUEGO
RÉSISTANT AU FEU

MOD L16 ART. 126/R
SERRATURE INFILARE RULLO INTERASSE 72 MM. - MORTICE ROLLER LOCKS,72 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR CON RODILLO, DISTANCIA 72 MM - SERRURES ENCASTRE AVEC ROULEAU , ENTRAXE 72 MM  

BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO - BORDS RONDS

FIRE RATEDFIRE RATED

 D
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m

 F
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m

C
O

D
. 

72 55 24 0194L55- 1 25
72 55 20 0194&55- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

CERTIFICATE AL FUOCO
FIRE RATED
CORTAFUEGO
RÉSISTANT AU FEU
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MOD L16 ART. 116/Z
SERRATURE INFILARE INTERASSE 72 MM. - MORTICE LOCKS,72 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA 72 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 72 MM  

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

72 55 24 Z116L55- 1 25
72 55 20 Z116&55- 1 25
72 60 24 Z116L60- 1 25
72 60 20 Z116&60- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

CERTIFICATE AL FUOCO
FIRE RATED
CORTAFUEGO
RÉSISTANT AU FEU

MOD L16 ART. 126/Z
SERRATURE INFILARE INTERASSE 72 MM. - MORTICE LOCKS,72 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA 72 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 72 MM   

BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO - BORDS RONDS

FIRE RATEDFIRE RATED

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

72 55 24 Z126L55- 1 25
72 55 20 Z126&55- 1 25
72 60 24 Z126L55- 1 25
72 60 20 Z126&55- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

CERTIFICATE AL FUOCO
FIRE RATED
CORTAFUEGO
RÉSISTANT AU FEU

F

D

E

F

D

E



211

Serrature per porte in legno - Mortice locks for wooden doors - Cerraduras de embutir para madera - Serrures pour portes en boisSerrature per porte in legno - Mortice locks for wooden doors - Cerraduras de embutir para madera - Serrures pour portes en bois

 D
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m
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m

 F
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m

C
O

D
. 

72 55 24 Z189L55- 1 25
72 55 20 Z189&55- 1 25
72 60 24 Z189L60- 1 25
72 60 20 Z189&60- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

CERTIFICATE AL FUOCO
FIRE RATED
CORTAFUEGO
RÉSISTANT AU FEU

FIRE RATEDFIRE RATED

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

72 55 24 Z190L55- 1 25
72 55 20 Z190&55- 1 25
72 60 24 Z190L60- 1 25
72 60 20 Z190&60- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

CERTIFICATE AL FUOCO
FIRE RATED
CORTAFUEGO
RÉSISTANT AU FEU

MOD L16 ART. 116Z/ 1
SERRATURE INFILARE SOLO SCROCCO - MORTICE LOCKS ONLY LATCH
CERRADURAS EMBUTIR SOLO PICAPORTE - SERRURES ENCASTRE  

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

MOD L16 ART. 126Z/ 1
SERRATURE INFILARE SOLO SCROCCO - MORTICE LOCKS ONLY LATCH
CERRADURAS EMBUTIR SOLO PICAPORTE - SERRURES ENCASTRE  

BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO - BORDS RONDS

F

12



212

Serrature per porte in legno - Mortice locks for wooden doors - Cerraduras de embutir para madera - Serrures pour portes en boisSerrature per porte in legno - Mortice locks for wooden doors - Cerraduras de embutir para madera - Serrures pour portes en bois

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

72 55 24 Z189L55- 1 25
72 55 20 Z189&55- 1 25
72 60 24 Z189L60- 1 25
72 60 20 Z189&60- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

CERTIFICATE AL FUOCO
FIRE RATED
CORTAFUEGO
RÉSISTANT AU FEU

FIRE RATEDFIRE RATED

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

72 55 24 Z190L55- 1 25
72 55 20 Z190&55- 1 25
72 60 24 Z190L60- 1 25
72 60 20 Z190&60- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

CERTIFICATE AL FUOCO
FIRE RATED
CORTAFUEGO
RÉSISTANT AU FEU

MOD L16 ART. 116Z/2
SERRATURE INFILARE SOLO CATENACCIO - MORTICE LOCKS ONLY BOLT
CERRADURAS EMBUTIR SOLO PALANCA - SERRURES ENCASTRE   

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

MOD L16 ART. 126Z/2
SERRATURE INFILARE SOLO CATENACCIO - MORTICE LOCKS ONLY BOLT
CERRADURAS EMBUTIR SOLO PALANCA - SERRURES ENCASTRE  

BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO - BORDS RONDS

D

E

D

E
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m

 F
 m

m
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D
. 

78 55 24 Z191L55- 1 25
78 55 20 Z191&55- 1 25
78 60 24 Z191L60- 1 25
78 60 20 Z191&60- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

78 55 24 Z192L55- 1 25
78 55 20 Z192&55- 1 25
78 60 24 Z192L55- 1 25
78 60 20 Z192&55- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

MOD L16 ART. 116Z/3
SERRATURE INFILARE INTERASSE 78 MM. - MORTICE LOCKS,78 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA 78 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 78 MM  

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

MOD L16 ART. 126Z/3
SERRATURE INFILARE INTERASSE 78 MM. - MORTICE LOCKS,78 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR, DISTANCIA  78 MM - SERRURES ENCASTRE, ENTRAXE 78 MM  

BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO  - BORDS RONDS

F

D

E

F

D

E
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F

D

E

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

72 55 24 Z193L55- 1 25
72 55 20 Z193&55- 1 25
72 60 24 Z193L60- 1 25
72 60 20 Z193&60- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

CERTIFICATE AL FUOCO
FIRE RATED
CORTAFUEGO
RÉSISTANT AU FEU

FIRE RATEDFIRE RATED

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

72 55 24 Z194L55- 1 25
72 55 20 Z194&55- 1 25
72 60 24 Z194L60- 1 25
72 60 20 Z194&60- 1 25

INOX
STAINLESS STEEL

ACERO INOX/ACIER 
INOXYDABLE

CERTIFICATE AL FUOCO
FIRE RATED
CORTAFUEGO
RÉSISTANT AU FEU

MOD L16 ART. 116R/Z
SERRATURE INFILARE RULLO INTERASSE 72 MM. - MORTICE ROLLER LOCKS,72 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR CON RODILLO, DISTANCIA 72 MM - SERRURES ENCASTRE AVEC ROULEAU , ENTRAXE 72 MM  

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

MOD L16 ART. 126R/Z
SERRATURE INFILARE RULLO INTERASSE 72 MM. - MORTICE ROLLER LOCKS,72 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR CON RODILLO, DISTANCIA 72 MM - SERRURES ENCASTRE AVEC ROULEAU , ENTRAXE 72 MM    

BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO  - BORDS RONDS

F

D

E
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MOD L11

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Cassa zincata, chiusa su tutti i 

lati (per evitare l’introduzione 
accidentale di trucioli da 
lavorazione) 

• Cassa spessore 20 mm.
• 2 Fori passanti 
• Scrocco reversibile, richiamabile 

da maniglia e chiave
• Frontale bordo quadro in alluminio
• Catenaccio a pistoni in acciaio 2 

mandate
• Quadro maniglia 8 mm 

IT

GB

NORMATIVE:
• Le serrature serie L11 sono 

conformi alla norma EN12209:2016

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio del frontale
• 3 Contropiastre 

FINITURE A RICHIESTA:
• Alluminio anodizzato oro
• Alluminio anodizzato argento 
• Finiture speciali a richiesta

A RICHIESTA: 
• Cilindro 
• Bocchette standard
• Bocchette specifiche

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Galvanized case, closed on all sides 

(to avoid accidental introduction 
of processing chips) 

• Case thickness 20 mm.
• 2 Through holes
• Reversible latch, operable with 

handle and key
• Aluminum faceplate with square 

edge
• Steel piston bolt 2 turns
• Handle set 8 mm.

STANDARDS:
• L11 series locks are complies with 

EN12209:2016 standard

EQUIPMENT:
• Faceplate fixing screws
• 3 Strike plates 

FINISHES ON REQUEST:
• Gold anodized aluminum
• Silver anodized aluminum 
• Special finishes on request

N REQUEST: 
• Cylinder
• Standard strike boxes 
• Specifics strike boxes

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja pintada, cerrada por todos 

lados (para evitar la introducción 
accidental de virutas de 
mecanizado)

• Caja de 20 mm. de espesor
• 2 Agujeros pasantes 
• Picaporte reversible y accionable 

con manilla y llave
• Frente borde cuadrado de aluminio  
• Palanca de pistones de acero 2 

vueltas
• Cuadradillo de 8 mm.

NORMAS: 
• Las cerraduras de la serie L11 

son conformes a la norma 
EN12209:2016

DOTACIÓN:
• Tornillos de fijación del frente 
• 3 Cerraderos

ACABADOS BAJO PEDIDO :
• Aluminio anodizado oro
• Aluminio anodizado plata
• Acabados especiales bajo pedido

BAJO PEDIDO: 
• Cilindro 
• Cerraderos estándar
• Cerraderos específicos

SPÉCIFICATIONS:
• Boîte peinte, fermée sur tous les 

côtés (pour éviter l’introduction 
accidentelle de copeaux) 

• Boîte épaisseur 20 mm.
• 2 Trous traversant
• Pêne réversible et actionnable par 

poignée et clé
• Têtière bord carré en aluminium
• Pêne dormant à pistons en acier 2 

tours
• Fouillot  8 mm

NORMS : 
• Les serrures de la série L11 

sont conformes à la norme 
EN12209:2016

DOTATION:
• Vis de fixation de têtière
• 3 Contre-plaques 

FINITIONS SUR DEMANDE:
• Aluminium anodisé or 
• Aluminium anodisé argent 
• Finitions spéciales sur demande

UR DEMANDE : 
• Cylindre 
• Gâches standard
• Gâches spécifiques

SERRATURE INFILARE TRIPLICE INTERASSE 85 MM.
▶ Three closing points Mortise Locks, 85 mm centre distance  
▶ Cerraduras embutir tres puntos de cierre , distancia  85 mm

▶ Serrures encastre avec trois points de fermeture, entraxe 85 mm
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MOD L11 ART. 1134
SERRATURE INFILARE SOLO SCROCCO - MORTICE LOCKS ONLY LATCH
CERRADURAS EMBUTIR SOLO PICAPORTE - SERRURES À ENCASTRER 

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m
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m
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85 50 20 1134Y50- 1 50

ALLUMINIO ANODIZZATO ORO
ALUMINIUM ANODIZED GOLD

ALUMINIO ANODIZADO ORO
ALUMINIUM ANODISÉ OR 

85 50 20 1134W50- 1 50

ALLUMINIO ANODIZZATO ARGENTO
ALUMINIUM ANODIZED SILVER

ALUMINION ANODIZADO PLATA
ALUMINIUM ANODISÉ ARGENT 
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MOD L3

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Cassa zincata, chiusa su tutti i 

lati (per evitare l’introduzione 
accidentale di trucioli da 
lavorazione) 

• Cassa spessore 20 mm.
• Cassa spessore 15 (art. 1137)
• Fori passanti 
• Scrocco reversibile, richiamabile 

da maniglia e chiave, nichelato
• Frontale bordo quadro in acciaio 

(Bordo tondo su richiesta moq 500 pz.)

IT

GB

• Catenaccio a pistoni in acciaio 2 
mandate, nichelato

• Quadro maniglia 8 mm.
• Quadro maniglia 7 mm. (art. 

195/196)

NORMATIVE:
• Le serrature serie L13 sono 

conformi alla norma EN12209:2016

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio del frontale
• Contropiastra
• Chiavi specifiche (art. 1137)

FINITURE A RICHIESTA:
• Ottonato satinato
• Ottonato lucido (art. 1137)
• Nichel satinato
• Finiture speciali a richiesta

A RICHIESTA: 
• Cilindro 
• Bocchette standard
• Bocchette specifiche

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Galvanized case, closed on all sides 

(to avoid accidental introduction 
of processing chips) 

• Case thickness 20 mm.
• Case thickness 15 mm. (art. 1137)
• Through holes
• Reversible latch, operable with 

handle and key, nickel plated 
• Steel faceplate with square edge 

(Round edge on request moq 500 
pcs.)

• Steel piston bolt 2 turns, nickel 
plated 

• Handle set 8 mm.
• Handle set 7 mm. (art. 195/196) 

STANDARDS:
• L13 series locks are complies with 

EN12209:2016 standard

EQUIPMENT:
• Faceplate fixing screws
• Strike plate 
• Specific keys (art. 1137)

FINISHES ON REQUEST:
• Satin brass plated
• Shining brass (Art. 1137)
• Satin nickel
• Special finishes on request

ON REQUEST: 
• Cylinder
• Standard strike boxes 
• Specifics strike boxes

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja pintada, cerrada por todos 

lados (para evitar la introducción 
accidental de virutas de 
mecanizado)

• Caja de 20 mm. de espesor
• Caja de 15 mm. de espesor (art. 

1137)
• Agujeros pasantes 
• Picaporte reversible y accionable 

con manilla y llave, niquelado
• Frente borde cuadrado de acero (Borde 

redondo bajo pedido moq 500 pz.)

• Palanca de pistones de acero 2 
vueltas, niquelada

• Cuadradillo de 8 mm.
• Cuadradillo de 7 mm. (art. 195/196)

NORMAS: 
• Las cerraduras de la serie L13 

son conformes a la norma 
EN12209:2016

DOTACIÓN:
• Tornillos de fijación del frente 
• Cerradero
• Llaves específicas (art. 1137)

ACABADOS BAJO PEDIDO :
• Latón satinado
• Latón brillo (art. 1137)
• Niquel satinado 
• Acabados especiales bajo pedido

BAJO PEDIDO: 
• Cilindro 
• Cerraderos estándar
• Cerraderos específicos

SPÉCIFICATIONS:
• Boîte peinte, fermée sur tous les 

côtés (pour éviter l’introduction 
accidentelle de copeaux) 

• Boîte épaisseur 20 mm.
• Boîte épaisseur 15 mm. (art. 1137)
• Trous traversant
• Pêne réversible et actionnable par 

poignée et clé, nickelé
• Têtière bord carré en acier (bord 

rond sur demande moq 500 pcs.)
• Pêne dormant à pistons en acier 2 

tours, nickelé

• Fouillot  8 mm.
• Fouillot 7 mm. (art. 195/196)

NORMS : 
• Les serrures de la série L13 

sont conformes à la norme 
EN12209:2016

DOTATION:
• Vis de fixation de têtière
• Contre-plaque
•  Clés spécifiques (art. 1137)

FINITIONS SUR DEMANDE:
• Laiton satiné
• Laiton brillant (art. 1137)
• Nickel satiné
• Finitions spéciales sur demande

SUR DEMANDE : 
• Cylindre 
• Gâches standard
• Gâches spécifiques

SERRATURE INFILARE A PISTONI
▶ Security Mortice Locks with pistons   ▶ Cerraduras embutir de seguridad con bulones

 ▶ Serrures securitè avec piston
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MOD L3 ART. 134
SERRATURE INFILARE A PISTONI INTERASSE 85 MM. - SECURITY MORTICE LOCKS WITH PISTONS , 85 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR DE SEGURIDAD CON BULONES , DISTANCIA 85 MM - SERRURES SECURITÈ ENCASTRE AVEC PISTON, ENTRAXE 85 MM 

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES
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m
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D
. 

85 50 23 0134C50- 1 20

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

85 50 23 0134F50- 1 20

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

MOD L3 ART. 133

 D
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m
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D
. 

85 50 23 0133C50- 1 20

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

85 50 23 0133F50- 1 20

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL-SATINADO
SATIN NICKELÉ

SERRATURE INFILARE A PISTONI INTERASSE 85 MM. - SECURITY MORTICE LOCKS WITH PISTONS , 85 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR DE SEGURIDAD CON BULONES , DISTANCIA  85 MM - SERRURES SECURITÈ ENCASTRE AVEC PISTON, ENTRAXE 85 MM 

BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO - BORDS RONDS
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175

10,6

5,12
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MOD L3 ART. 195
SERRATURE INFILARE A PISTONI INTERASSE 70 MM. - SECURITY MORTICE LOCKS WITH PISTONS , 70 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR DE SEGURIDAD CON BULONES , DISTANCIA  70 MM - SERRURES SECURITÈ ENCASTRE AVEC PISTON, ENTRAXE 70 MM

                      BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES
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m
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D
. 

70 50 23 0195C50- 1 20

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

70 50 23 0195F50- 1 20

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

MOD L3 ART. 196

 D
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70 50 23 0196C50- 1 20

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

70 50 23 0196F50- 1 20

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

SERRATURE INFILARE A PISTONI INTERASSE 70 MM. - SECURITY MORTICE LOCKS WITH PISTONS , 70 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR DE SEGURIDAD CON BULONES , DISTANCIA  70 MM - SERRURES SECURITÈ ENCASTRE AVEC PISTON, ENTRAXE 70 MM

BORDO TONDO - ROUN EDGES - BORDE REDONDO - BORDS RONDS
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21,4

28,4
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5,12
8,93
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MOD L3 ART. 1137
SERRATURE INFILARE SOLO PISTONI - SECURITY MORTICE LOCKS ONLY PISTONS
CERRADURAS EMBUTIR DE SEGURIDAD SOLO BULONES - SERRURES SECURITÈ ENCASTRE SEUL PISTON
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85 45 23 1137D45- 1 25

OTTONATO SATINATO
SATIN BRASS PLATED

LATONADO SATINADO
LAITON SATINÉ

85 45 23 1137F45- 1 25

NICHEL SATINATO
SATIN NICKEL PLATED

NIQUEL SATINADO
SATIN NICKELÉ

F
E
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MOD L9

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Cassa zincata, chiusa su tutti i 

lati (per evitare l’introduzione 
accidentale di trucioli da 
lavorazione) 

• Cassa spessore 20 mm.
• 4 Fori passanti 
• 2 Fori passanti (art. 1257)
• Scrocco reversibile, richiamabile 

da maniglia e chiave, nichelato
• Frontale bordo quadro in acciaio 
• Catenaccio a 3 pistoni in acciaio 2 

mandate, nichelato

IT

GB

• Quadro maniglia 8 mm.

NORMATIVE:
• Le serrature serie L9 sono 

conformi alla norma EN12209:2016

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio del frontale
• Contropiastra

FINITURE A RICHIESTA:
• Ottonato lucido 
• Nichel lucido
• Finiture speciali a richiesta

A RICHIESTA: 
• Cilindro 
• Bocchette standard
• Bocchette specifiche

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Galvanized case, closed on all sides 

(to avoid accidental introduction 
of processing chips) 

• Case thickness 20 mm.
• 4 Through holes
• 2 Through holes (art. 1257)
• Reversible latch, operable with 

handle and key, nickel plated 
• Steel faceplate with square edge 
• Steel 3 piston bolt 2 turns, nickel 

plated 
• Handle set 8 mm.

STANDARDS:
• L9 series locks are complies with 

EN12209:2016 standard

EQUIPMENT:
• Faceplate fixing screws
• Strike plate 

FINISHES ON REQUEST:
• Shining brass 
• Shining nickel
• Special finishes on request

ON REQUEST: 
• Cylinder
• Standard strike boxes 
• Specifics strike boxes

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja pintada, cerrada por todos 

lados (para evitar la introducción 
accidental de virutas de 
mecanizado)

• Caja de 20 mm. de espesor
• 4 Agujeros pasantes 
• 2 Agujeros pasantes (art. 1257)
• Picaporte reversible y accionable 

con manilla y llave, niquelado
• Frente borde cuadrado de acero 
• Palanca de 3 pistones de acero 2 

vueltas, niquelado

• Cuadradillo de 8 mm.

NORMAS: 
• Las cerraduras de la serie L9 

son conformes a la norma 
EN12209:2016

DOTACIÓN:
• Tornillos de fijación del frente 
• Cerradero

ACABADOS BAJO PEDIDO :
• Latón brillo 
• Niquel brillo 
• Acabados especiales bajo pedido

BAJO PEDIDO: 
• Cilindro 
• Cerraderos estándar
• Cerraderos específicos

SPÉCIFICATIONS:
• Boîte peinte, fermée sur tous les 

côtés (pour éviter l’introduction 
accidentelle de copeaux) 

• Boîte épaisseur 20 mm.
• 4 Trous traversant
• 2 Trous traversant
• Pêne réversible et actionnable par 

poignée et clé, nickelé
• Têtière bord carré en acier 
• Pêne dormant à  3 pistons en acier 

2 tours, nickelé
• Fouillot  8 mm.

 NORMS : 
• Les serrures de la série L9 

sont conformes à la norme 
EN12209:2016

DOTATION:
• Vis de fixation de têtière
• Contre-plaque

FINITIONS SUR DEMANDE:
• Laiton brillant 
• Nickel brillant
• Finitions spéciales sur demande

SUR DEMANDE : 
• Cylindre 
• Gâches standard
• Gâches spécifiques

SERRATURE INFILARE A PISTONI
▶ Security Mortice Locks with pistons   ▶ Cerraduras embutir de seguridad con pistones 

▶ Serrures securitè encastre avec piston
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MOD L9 ART. 1115
SERRATURE INFILARE A PISTONI INTERASSE 85 MM. - SECURITY MORTICE LOCKS WITH PISTONS , 85 MM CENTRE DISTANCE
CERRADURAS EMBUTIR DE SEGURIDAD CON BULONES , DISTANCIA 85 MM - SERRURES SECURITÈ ENCASTRE AVEC PISTON, ENTRAXE 85 MM

BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
. 

85 60 28 1115£60- 1 7

OTTONATO LUCIDO 
SHINING BRASS PLATED

LATONADO BRILLO
LAITON BRILLANT 

85 60 28 1115K60- 1 7

NICHEL LUCIDO 
SHINING NICKEL PLATED

NIQUEL BRILLO
NICKEL BRILLANT 

F
E

D
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MOD L9 ART. 1257
SERRATURE INFILARE SOLO PISTONI - SECURITY MORTICE LOCKS ONLY PISTONS
CERRADURAS EMBUTIR DE SEGURIDAD SOLO BULONES - SERRURES SECURITÈ ENCASTRE SEUL PISTON

            BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m

m

 E
 m

m
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 m

m

C
O

D
. 

60 28 1257£60- 1 7

OTTONATO LUCIDO 
SHINING BRASS PLATED

LATONADO BRILLO
LAITON BRILLANT

60 28 1257K60- 1 7

NICHEL LUCIDO 
SHINING NICKEL PLATED

NIQUEL BRILLO
NICKEL BRILLANT 

F

E
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MOD L12

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Cassa zincata, chiusa su tutti i 

lati (per evitare l’introduzione 
accidentale di trucioli da 
lavorazione) 

• Cassa spessore 20 mm.
• 2 Fori passanti 
• Frontale bordo quadro in acciaio 
• Catenaccio a DOPPIO GANCIO in 

acciaio 1 mandata, nichelato

IT

GB

NORMATIVE:
• Le serrature serie L12 sono 

conformi alla norma EN12209:2016

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio del frontale
• Contropiastra

FINITURE A RICHIESTA:
• Ottonato lucido 
• Nichel lucido
• Finiture speciali a richiesta

A RICHIESTA: 
• Cilindro 
• Bocchette standard
• Bocchette specifiche

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Galvanized case, closed on all sides 

(to avoid accidental introduction 
of processing chips) 

• Case thickness 20 mm.
• 2 Through holes
• Stainless steel DOUBLE HOOK bolt 

1 turn, nickel-plated

STANDARDS:
• L12 series locks are complies with 

EN12209:2016 standard

EQUIPMENT:
• Faceplate fixing screws
• Strike plate

FINISHES ON REQUEST:
• Shining brass 
• Shining nickel
• Special finishes on request

ON REQUEST: 
• Cylinder
• Standard strike boxes
• Specifics strike boxes

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja pintada, cerrada por todos 

lados (para evitar la introducción 
accidental de virutas de 
mecanizado)

• Caja de 20 mm. de espesor
• 2 agujeros pasantes 
• Palanca DOBLE GANCHO de acero 

1 vuelta, niquelada

NORMAS: 
• Las cerraduras de la serie L12 

son conformes a la norma 
EN12209:2016

DOTACIÓN:
• Tornillos de fijación del frente 
• Cerradero

ACABADOS BAJO PEDIDO :
• Latón brillo
• Níquel brillo 
• Acabados especiales bajo pedido

BAJO PEDIDO: 
• Cilindro 
• Cerraderos estándar
• Cerraderos específicos

SPÉCIFICATIONS:
• Boîte peinte, fermée sur tous les 

côtés (pour éviter l’introduction 
accidentelle de copeaux) 

• Boîte épaisseur 20 mm.
• 2 Trous traversant
• Pêne dormant à DOUBLE 

CROCHET en acier 1 tour, nickelé

NORMS : 
• Les serrures de la série L12 

sont conformes à la norme 
EN12209:2016

DOTATION:
• Vis de fixation de têtière
• Contre-plaque 

FINITIONS SUR DEMANDE:
• Laiton brillant 
• Nickel brillant
• Finitions spéciales sur demande

SUR DEMANDE : 
• Cylindre 
• Gâches standard
• Gâches spécifiques

SERRATURE INFILARE DI SICUREZZA DOPPIO GANCIO
▶ Security Mortice Locks with double hook   ▶ Cerraduras embutir de seguridad con doble gancho

▶ Serrures encastre de sécurité double crochet
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MOD L12 ART. 1267
SERRATURE INFILARE DI SICUREZZA DOPPIO GANCIO– SECURITY MORTICE LOCKS WITH DOUBLE HOOK
CERRADURAS EMBUTIR DE SEGURIDAD CON DOBLE GANCHO - SERRURES ENCASTRE DE SÉCURITÉ DOUBLE CROCHET

                   BORDO QUADRO - SQUARE EDGES - BORDE CUADRADO - BORDS CARRES

 D
 m

m

 E
 m

m

 F
 m

m

C
O

D
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60 28 1267£60- 1 7

OTTONATO LUCIDO 
SHINING BRASS PLATED

LATONADO BRILLO
LAITON BRILLANT

60 28 1267K60- 1 7

NICHEL LUCIDO 
SHINING NICKEL PLATED

NIQUEL BRILLO
NICKEL BRILLANT

FE
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CONTROPIASTRE PER PORTE IN LEGNO STRIKE PLATES FOR WOODEN DOORS
CERRADEROS PARA PUERTAS DE MADERA - GACHES POUR PORTES EN BOIS 

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
115-105-185-113-100-131-132

 C
O

D
. 

 F
 m

m

1 25 200
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
115-105-185-113

1 25 200
CROMO/CHROME PLATED/CROMADO/CHROMÉ

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
115-105-185-113-100-131-132

1 25 200
NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
115-105-185-110

1 25 200
VERNICIATO ORO/GOLD PAINTED/PINTADO ORO/PEINT EN OR

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
115-105-185

1 25 200
VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR

115-105-185
1 25 200

INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOX/ACIER INOXYDABLE

5
10

0
90

5

20
0

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
140

 C
O

D
. 

 F
 m

m

5 25 200
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

140
5 25 200

NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES
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CONTROPIASTRE PER PORTE IN LEGNO STRIKE PLATES FOR WOODEN DOORS
CERRADEROS PARA PUERTAS DE MADERA - GACHES POUR PORTES EN BOIS 

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
125-187-114-138-139

 C
O

D
. 

 F
 m

m

2 25 200
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
125-187-114

2 25 200
CROMO/CHROME PLATED/CROMADO/CHROMÉ

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
125-187-114-138-139

2 25 200
NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
125-187-120

2 25 200
VERNICIATO ORO/GOLD PAINTED/PINTADO ORO/PEINT EN OR

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
125-187

2 25 200
VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR

125-187
2 25 200

INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOX/ACIER INOXYDABLE

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
158

 C
O

D
. 

 F
 m

m

9 20 200
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

158
9 20 200

NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

5
100

90
5

204

25

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES
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Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
159

 C
O

D
. 

 F
 m

m

12 20 200
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

159
12 20 200

NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
117

 C
O

D
. 

 F
 m

m

13 25 200
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

117
13 25 200

NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

117
13 25 200

VERNICIATO ORO/GOLD PAINTED/PINTADO ORO/PEINT EN OR

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
193/Z

13 25 200
INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOX/ACIER INOXYDABLE

5
90

5

20
0

25

CONTROPIASTRE PER PORTE IN LEGNO STRIKE PLATES FOR WOODEN DOORS
CERRADEROS PARA PUERTAS DE MADERA - GACHES POUR PORTES EN BOIS 

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES
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Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
130

 C
O

D
. 

 F
 m

m

14 22 200
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

130
14 22 200

NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
137

 C
O

D
. 

 F
 m

m

15 22 200
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

137
15 22 200

NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
116-116/2-116/ 1-116/3-116-Z116-Z116/2-Z116/ 1-Z116/3-

 C
O

D
. 

 F
 m

m

17 22 200
INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOX/ACIER INOXYDABLE

116-116/2-116/ 1-116/3-Z116-Z116/2-Z116/ 1-Z116/3-
17/A 22 200

PLASTICA BIANCA / WHITE PLASTIC /PLÁSTICO BLANCO / PLASTIQUE BLANC

CONTROPIASTRE PER PORTE IN LEGNO STRIKE PLATES FOR WOODEN DOORS
CERRADEROS PARA PUERTAS DE MADERA - GACHES POUR PORTES EN BOIS 

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES
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Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
126-126/2-126/1-126/3-Z126-Z126/2-Z126/1-Z126/3-

 C
O

D
. 

 F
 m

m

18 24 200
INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOX/ACIER INOXYDABLE

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
127

 C
O

D
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 F
 m

m

16 25 200
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

127
16 25 200

NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

48

14
6

24
1.9

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
129

 C
O

D
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m

22 25 200
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

129
22 25 200

NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

48

14
6

24

1.9

CONTROPIASTRE PER PORTE IN LEGNO STRIKE PLATES FOR WOODEN DOORS
CERRADEROS PARA PUERTAS DE MADERA - GACHES POUR PORTES EN BOIS 

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES
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Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
133/ 196

 C
O

D
. 

 F
 m

m

28 25 200
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

133/196
28 25 200

NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
125-187-114-138-139

 C
O

D
. 

 F
 m

m

26 25 200
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
125-187-114

26 25 200
CROMO/CHROME PLATED/CROMADO/CHROMÉ

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
125-187-114-138-139

26 25 200
NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
125-187-120

26 25 200
VERNICIATO ORO/GOLD PAINTED/PINTADO ORO/PEINT EN OR

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
125-187

26 25 200
VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR

125-187
26 25 200

INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOX/ACIER INOXYDABLE

CONTROPIASTRE PER PORTE IN LEGNO STRIKE PLATES FOR WOODEN DOORS
CERRADEROS PARA PUERTAS DE MADERA - GACHES POUR PORTES EN BOIS 

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES



232

Serrature per porte in legno - Mortice locks for wooden doors - Cerraduras de embutir para madera - Serrures pour portes en boisSerrature per porte in legno - Mortice locks for wooden doors - Cerraduras de embutir para madera - Serrures pour portes en bois

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
134/195

 C
O

D
. 

 F
 m

m

29 25 200
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

134/195
29 25 200

NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
115

 C
O

D
. 

 F
 m

m

39 24 200
INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOX/ACIER INOXYDABLE

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
188

 C
O

D
. 

 F
 m

m

66 25 200
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

188
66 25 200

NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

188
66 25 200

VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR

CONTROPIASTRE PER PORTE IN LEGNO STRIKE PLATES FOR WOODEN DOORS
CERRADEROS PARA PUERTAS DE MADERA - GACHES POUR PORTES EN BOIS 

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES
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Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
1137

 C
O

D
. 

 F
 m

m

67 25 200
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

1137
67 25 200

NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
1115

 C
O

D
. 

 F
 m

m

68 28 200
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

1115
68 28 200

NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
1257

 C
O

D
. 

 F
 m

m

69 28 200
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

1257
69 28 200

NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

CONTROPIASTRE PER PORTE IN LEGNO STRIKE PLATES FOR WOODEN DOORS
CERRADEROS PARA PUERTAS DE MADERA - GACHES POUR PORTES EN BOIS 

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES
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Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
1267

 C
O

D
. 

 F
 m

m

70 28 200
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

1267
70 28 200

NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
1134

 C
O

D
. 

 F
 m

m

89 25 200
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
1134

 C
O

D
. 

 F
 m

m

76 25 200
NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

CONTROPIASTRE PER PORTE IN LEGNO STRIKE PLATES FOR WOODEN DOORS
CERRADEROS PARA PUERTAS DE MADERA - GACHES POUR PORTES EN BOIS 

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES
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Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
194/Z

 C
O

D
. 

 F
 m

m

77 24 200
INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOX/ACIER INOXYDABLE

CONTROPIASTRE PER PORTE IN LEGNO STRIKE PLATES FOR WOODEN DOORS
CERRADEROS PARA PUERTAS DE MADERA - GACHES POUR PORTES EN BOIS 

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

 C
O

D
. 

 F
 m

m

27 25 200

5
90

5

20
0

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
L15/L10/L16/L11/L13/L9/L12

 C
O

D
. 

54 100
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

L15/L10/L16/L11/L13/L9/L12
54 100

NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES
ROSETTE PORTE METALLICHE - ESCUTCHEONS FOR METALLIC DOORS
BOCALLAVES PUERTAS METALLICAS - ROSACES POUR PORTES MÉTALLIQUES
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ROSETTE PORTE METALLICHE - ESCUTCHEONS FOR METALLIC DOORS
BOCALLAVES PUERTAS METALLICAS - ROSACES POUR PORTES MÉTALLIQUES

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
115-125-185-186-188-116-116/Z-1134-134-195-196-1115-1257-1657

 C
O

D
. 

30 100
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

115-125-185-186-188-116-116/Z-1134-134-195-196-1115-1257-1657
30 100

NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
115-125-185-186-188-116-116/Z-1134-134-195-196-1115-1257-1657

 C
O

D
. 

31 100
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

115-125-185-186-188-116-116/Z-1134-134-195-196-1115-1257-1657
31 100

NICHEL/NICKEL PLATED/NIQUEL/NICKELÉ

 C
O

D
. 

63 500
ZINCATO/GALVANIZED/GALVANIZADO/GALVANISÉ

 C
O

D
. 

 F
 m

m

65 25 500
BIANCO/WHITE/BLANCO/BLANC
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SERRATURE E
CONTROPIASTRE ELETTRICHE

Electric locks and strike plates ◀

Cerraduras y cerraderos electricos ◀ 

Serrures et contre-plaques électriques  ◀



SERRATURE E
CONTROPIASTRE ELETTRICHE

Electric locks and strike plates ◀

Cerraduras y cerraderos electricos ◀ 

Serrures et contre-plaques électriques  ◀
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MOD. E70         
art. 2770 + art. 2170

▶ pag. 241 – 242

MOD. E76         
art. 2776 + art. 2176

▶ pag. 243 – 244

MOD. E73         
art. 2773 + art. 2774 – art. 2772 

▶ pag. 245 – 247

MOD. E75         
art. 2775/250 – art. 2775/159 

▶ pag. 248 – 252

MOD. E71         
art. 2771/250 – art. 2771/110 

▶ pag. 253 – 257

MOD. E77         
art. 2777/250 – art. 2777/110

▶ pag. 258 – 262

MOD. E78         
art. 2778 – art. 2779

▶ pag. 263 – 267

MOD. E80         
art. 2880

▶ pag. 268 

ACCESSORI - ACCESSORIES 
ACESORIOS - ACCESSOIRES ▶ pag. 269 – 271

SERRATURE E CONTROPIASTRE ELETTRICHE
ELECTRIC LOCKS AND STRIKE PLATES
CERRADURAS Y CERRADEROS ELECTRICOS - SERRURES ET CONTRE-PLAQUES ÉLECTRIQUES
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MOD E70

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Scatola, bocchetta, sottobocchetta 

e tettuccio in acciaio verniciate 
grigio alluminio

• Entrata 50/60/70/80 mm. 
REGOLABILE

• Apertura interna 
• Scrocco autobloccante
• Tensione 12 V ca 
• Corrente assorbita 2,5A
• Cilindro e  pulsante interni, cilindro 

esterno (art. 2770)

IT

GB

• Cilindro esterno ed interno        
(art. 2170)

• Fermo a giorno (art. 2770)
• Pulsante in ABS
• Mano destra o sinistra
• Intercambiabili con la maggior 

parte delle serrature esistenti
• Cilindro esterno a 5 perni
• Corpo e rotori in ottone 
• Molle interne dei cilindri in bronzo

NORMATIVE:
• Conforme alla norma prEN 

14846:08:
• Grado 3 Security (500 Kg. alla 

spinta laterale e 200 Kg. alla spinta 
frontale)

DOTAZIONE:
• 3 chiavi in ottone nichelato
• Viti di fissaggio 
• Bocchetta 
• Tettuccio 
• Rosetta
• Foglio Istruzioni

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Aluminium grey painted steel box, 

strike box and roof
• Backset 50/60/70/80mm. 

ADJUSTABLE 
• Internal opening
• Dead-locking latch 
• Voltage 12 V ca
• Rated current 2,5A
• Internal cylinder and button, 

external cylinder (art. 2770)

• External and internal cylinder    
(art. 2170)

• Hold-open device (art. 2770)
• ABS button
• Right or left hand
• Interchangeable with most 

existing locks
• External cylinder with 5 pins
• Brass body and plugs
• Bronze internal cylinders springs

STANDARDS:
• Complies with prEN 14846:08: 

standard
 • Security degree 3 (500 Kg. lateral 

thrust and 200 Kg. front load)

EQUIPMENT:
• Nickel-plated brass 3 keys 
• Fixing screws
• Striker box
• Roof 
• Escutcheon
• Instruction sheet

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja, cerradero y placa protectora 

de acero pintado gris aluminio
• Entrada 50/60/70/80 mm. 

AJUSTABLE
• Abertura interior 
• Picaporte de bloqueo automático
• Tensión 12 V ca 
• Electricidad absorbida 2,5A
• Cilindro y botón interiores, cilindro 

exterior (art. 2770)
• Cilindro exterior y interior             

(art. 2170)

• Dispositivo de parada integrado 
(art. 2770)

• Botón en ABS
• Mano derecha o izquierda
• Intercambiables con la mayoría de 

las cerraduras existentes
• Cilindro exterior de 5 pernos 
• Cuerpo y rotores de latón 
• Muelles internas de los cilindros de 

bronce

NORMAS:
• Conforme a la norma prEN 

14846:08:
 • Grado 3 de Seguridad (500 Kg. 

empuje lateral y 200 Kg. carga 
delantera)

DOTACIÓN:
• 3 Llaves de latón niquelado
• Tornillos de fijación 
• Cerradero 
• Placa Protectora 
• Bocallave
• Hoja de instrucciones

SPÉCIFICATIONS:
• Boîte, gâche, petit gâche et abri en 

acier peint gris aluminium
• Entrée 50/60/70/80 mm. 

RÉGLABLE
• Ouverture intérieure
• Pêne autobloquant
• Tension 12 V ca
• Consommation de courant 2,5A
• Cylindre et bouton intérieur, 

cylindre extérieur (art. 2770)
• Cylindre extérieur et intérieur
 (art. 2170)

• Dispositif d'arrêt intégré (art. 2770)
• Bouton poussoir en ABS
• Main droite ou gauche
• Interchangeables avec la plupart 

des serrures existantes 
• Cylindre extérieur à 5 goujons 
• Corps et rotors en laiton 
• Ressorts internes des cylindres en 

bronze

REGLEMENT:
• Conforme à la norme prEN 

14846:08:
 • Grade 3 Sécurité (Poussée latérale 

de 500 kg. et charge avant de 200 
kg.)

DOTATION:
• 3 Clés en laiton nickelé
• Vis de fixation 
• Gâche 
• Abri 
• Rosace
• Feuille d’instructions

SERRATURA ELETTRICA ENTRATA REGOLABILE
▶ Electric rim lock with adjustable backset   ▶ Cerradura eléctrica regulable

▶ Serrure électrique entrée réglable
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MOD E70 ART. 2770
SERRATURA ELETTRICA ENTRATA REGOLABILE– ELECTRIC RIM LOCK WITH ADJUSTABLE BACKSET
CERRADURA ELÉCTRICA REGULABLE - SERRURE ÉLECTRIQUE ENTRÉE RÉGLABLE

 D
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X X 2770000000- 1 8
X X 2770002000- 1 8

DOPPIO CILINDRO FISSO
DOUBLE FIXED CYLINDER

DOBLE CILINDRI FIJO
DOUBLE CYLINDRE FIXE

MOD E70 ART. 2170
SERRATURA ELETTRICA ENTRATA REGOLABILE– ELECTRIC RIM LOCK WITH ADJUSTABLE BACKSET 
CERRADURA ELÉCTRICA REGULABLE - SERRURE ÉLECTRIQUE ENTRÉE RÉGLABLE

 D
ES

TR
A

 R
IG

H
T

 D
ER

EC
H

A
 D

RO
IT

 

 S
IN

IS
TR

A
 L

EF
T

 IZ
QU

IE
RD

A
 G

AU
CH

E 

 E
 m

m

C
O

D
. 

X 50/60/70/80 21700000- 1 8
X 50/60/70/80 217000200- 1 8

DOPPIO CILINDRO FISSO
DOUBLE FIXED CYLINDER

DOBLE CILINDRI FIJO
DOUBLE CYLINDRE FIXE
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MOD E76

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Scatola, bocchetta, sottobocchetta 

e tettuccio in acciaio verniciato 
nero

• Catenaccio 2 mandate manuali 
• Entrata 60 mm. 
• Apertura interna 
• Scrocco autobloccante
• Tensione 12 V ca 
• Corrente assorbita 2,5A
• Cilindro e  pulsante interni, cilindro 

esterno  (art. 2776)

IT

GB

• Cilindro esterno ed interno        
(art. 2176)

• Pulsante in ABS
• Mano destra o sinistra
• Intercambiabili con la maggior 

parte delle serrature esistenti
• Cilindro esterno a 5 perni
• Corpo e rotori in ottone 
• Molle interne dei cilindri in bronzo

NORMATIVE:
• Conforme alla norma prEN 

14846:08:
 • Grado 3 Security (500 Kg. alla 

spinta laterale e 200 Kg. alla spinta 
frontale)

DOTAZIONE:
• 3 chiavi in ottone nichelato
• Viti di fissaggio 
• Bocchetta 
• Tettuccio 
• Rosetta
• Foglio Istruzioni

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Black painted steel box, strike  

box and roof
• Bolt 2 manual turns
• Backset 60 mm. 
• Internal opening
• Dead-locking latch 
• Voltage 12 V ca
• Rated current 2,5A
• Internal cylinder and button, 

external cylinder (art. 2776)
• External and internal cylinder    

(art. 2176)

• ABS button
• Right or left hand
• Interchangeable with most 

existing locks
• External cylinder with 5 pins
• Brass body and plugs
• Bronze internal cylinders springs

STANDARDS:
• Complies with prEN 14846:08: 

standard
 • Security degree 3 (500 Kg. lateral 

thrust and 200 Kg. front load)

EQUIPMENT:
• Nickel-plated brass 3 keys 
• Fixing screws
• Striker box
• Roof 
• Escutcheon
• Instruction sheet

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja, cerradero y placa protectora 

de acero pintado negro
• Palanca 2 vueltas manuales
• Entrada 60 mm. 
• Abertura interior 
• Picaporte de bloqueo automático
• Tensión 12 V ca 
• Electricidad absorbida 2,5A
• Cilindro y botón interiores, cilindro 

exterior (art. 2776)
• Cilindro exterior y interior          

(art. 2176)

• Botón en ABS
• Mano derecha o izquierda
• Intercambiables con la mayoría de 

las cerraduras existentes
• Cilindro exterior de 5 pernos 
• Cuerpo y rotores de latón 
• Muelles internas de los cilindros de 

bronce

NORMAS:
• Conforme a la norma prEN 

14846:08:
 • Grado 3 de Seguridad (500 Kg. 

empuje lateral y 200 Kg. carga 
delantera)

DOTACIÓN:
• 3 Llaves de latón niquelado
• Tornillos de fijación 
• Cerradero 
• Placa Protectora 
• Bocallave
• Hoja de instrucciones

SPÉCIFICATIONS:
• Boîte, gâche, petit gâche et abri en 

acier peint noir
• Pêne dormant 2 tours manuels
• Entrée 60 mm. 
• Ouverture intérieure
• Pêne autobloquant
• Tension 12 V ca
• Consommation de courant 2,5A
• Cylindre et bouton intérieur, 

cylindre extérieur (art. 2776)
• Cylindre extérieur et intérieur    

(art. 2176)

• Bouton poussoir en ABS
• Main droite ou gauche
• Interchangeables avec la plupart 

des serrures existantes 
• Cylindre extérieur à 5 goujons 
• Corps et rotors en laiton 
• Ressorts internes des cylindres en 

bronze

REGLEMENT:
• Conforme à la norme prEN 

14846:08:
 • Grade 3 Sécurité (Poussée latérale 

de 500 kg. et charge avant de 200 
kg.)

DOTATION:
• 3 Clés en laiton nickelé
• Vis de fixation 
• Gâche 
• Abri 
• Rosace
• Feuille d’instructions

SERRATURA ELETTRICA CON CATENACCIO
▶ Electric rim lock with bolt   ▶ Cerradura eléctrica con palanca 

▶ Serrure électrique à verrou
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MOD E76 ART. 2776
SERRATURA ELETTRICA CON CATENACCIO - ELECTRIC RIM LOCK WITH BOLT
CERRADURA ELÉCTRICA CON PALANCA - SERRURE ÉLECTRIQUE À VERROU
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X X 27766000- 1 8
X X 27766020- 1 8

DOPPIO CILINDRO FISSO
DOUBLE FIXED CYLINDER

DOBLE CILINDRI FIJO
DOUBLE CYLINDRE FIXE

MOD E76 ART. 2176
SERRATURA ELETTRICA CON CATENACCIO– ELECTRIC RIM LOCK WITH BOLT
CERRADURA ELÉCTRICA CON PALANCA - SERRURE ÉLECTRIQUE À VERROU
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X 50/60/70/80 21766000- 1 8
X 50/60/70/80 21766020- 1 8

DOPPIO CILINDRO FISSO
DOUBLE FIXED CYLINDER

DOBLE CILINDRI FIJO
DOUBLE CYLINDRE FIXE

E=60

35

15

33
,5

50

ø 25

128

10
6

94

80

E

33
,5

30
2013

22

E=60



245

Serrature e contropiastre elettriche - Electric locks and strike plates - Cerraduras y cerraderos electricos - Serrures et contre-plaques électriquesSerrature e contropiastre elettriche - Electric locks and strike plates - Cerraduras y cerraderos electricos - Serrures et contre-plaques électriques

MOD E73

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Scatola, bocchetta, sottobocchetta 

e tettuccio in acciaio verniciate 
grigio alluminio

• Reversibile
• Entrata 50/60/70 mm. 

REGOLABILE 
• Apertura interna ed esterna
• Scrocco autobloccante
• Tensione 8/12 V AC/DC
• Corrente assorbita 2,5A

IT

GB

• Cilindro e pulsante interni, cilindro 
esterno (art. 2773)

• Cilindro esterno ed interno        
(art. 2774)

• Cilindro esterno e solo pulsante 
interno (art. 2772)

• Intercambiabili con la maggior 
parte delle serrature esistenti

NORMATIVE:
• Conforme alla norma prEN 

14846:08:
 • Grado 3 Security (500 Kg. alla 

spinta laterale e 200 Kg. alla spinta 
frontale)

DOTAZIONE:
• 3 chiavi in ottone nichelato
• Viti di fissaggio 
• Bocchetta 
• Tettuccio 
• Rosetta
• Foglio Istruzioni

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Aluminium grey painted steel box, 

strike box and roof
• Reversible
• Backset 50/60/70 mm. 

ADJUSTABLE 
• Internal and external opening
• Dead-locking latch 
• Voltage 8/12 V AC/DC
• Rated current 2,5A
• Internal cylinder and button, 

external cylinder (art. 2773)
 

• External and internal cylinder    
(art. 2774)

• External cylinder and only internal 
button (art. 2772)

• Interchangeable with most 
existing locks

STANDARDS:
• Complies with prEN 14846:08: 

standard
 • Security degree 3 (500 Kg. lateral 

thrust and 200 Kg. front load)

EQUIPMENT:
• Nickel-plated brass 3 keys 
• Fixing screws
• Striker box
• Roof 
• Escutcheon
• Instruction sheet

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja, cerradero y placa protectora 

de acero pintado gris aluminio
• Reversible
• Entrada 50/60/70 mm. AJUSTABLE
• Abertura interior y exterior
• Picaporte de bloqueo automático
• Tensión 8/12 V AC/DC 
• Electricidad absorbida 2,5A
• Cilindro y botón interiores, cilindro 

exterior (art. 2773)
 

• Cilindro exterior y interior          
(art. 2774)

• Cilindro exterior y solo botón 
interior (art. 2772) 

• Intercambiables con la mayoría de 
las cerraduras existentes

NORMAS:
• Conforme a la norma prEN 

14846:08:
 • Grado 3 de Seguridad (500 Kg. 

empuje lateral y 200 Kg. carga 
delantera)

DOTACIÓN:
• 3 Llaves de latón niquelado
• Tornillos de fijación 
• Cerradero 
• Placa Protectora 
• Bocallave
• Hoja de instrucciones

SPÉCIFICATIONS:
• Boîte, gâche, petit gâche et abri en 

acier peint gris aluminium
• Réversible
• Entrée 50/60/70 mm. RÉGLABLE
• Ouverture intérieure et extérieur
• Pêne autobloquant
• Tension 8/12 V AC/DC
• Consommation de courant 2,5A
• Cylindre et bouton intérieur, 

cylindre extérieur (art. 2773)
 

• Cylindre extérieur et intérieur    
(art. 2774)

• Cylindre extérieur et seulement 
bouton intérieur (art. 2772)

• Interchangeables avec la plupart 
des serrures existantes 

REGLEMENT:
• Conforme à la norme prEN 

14846:08:
 • Grade 3 Sécurité (Poussée latérale 

de 500 kg. et charge avant de 200 
kg.)

DOTATION:
• 3 Clés en laiton nickelé
• Vis de fixation 
• Gâche 
• Abri 
• Rosace
• Feuille d’instructions

SERRATURA ELETTRICA ENTRATA REGOLABILE,
REVERSIBILE, APERTURA INTERNA ED ESTERNA

▶ Electric rim lock with adjustable backset, reversibile, inside and outside opening
▶ Cerradura eléctrica regulable, reversibile, abertura interior y exterior

▶ Serrure électrique  d’entrée réglable, réversible, ouverture intérieure et extérieure
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MOD E73 ART. 2773
SERRATURA ELETTRICA ENTRATA REGOLABILE, REVERSIBILE, APERTURA INTERNA ED ESTERNA - ELECTRIC RIM LOCK WITH ADJUSTABLE BACKSET, REVERSIBILE, INSIDE AND OUTSIDE OPENING
CERRADURA ELÉCTRICA REGULABLE, REVERSIBILE, ABERTURA INTERIOR Y EXTERIOR - SERRURE ÉLECTRIQUE D’ENTRÉE RÉGLABLE, RÉVERSIBLE, OUVERTURE INTÉRIEURE ET EXTÉRIEURE
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50/60/70 2773000000- 1 8

DOPPIO CILINDRO FISSO
DOUBLE FIXED CYLINDER

DOBLE CILINDRI FIJO
DOUBLE CYLINDRE FIXE

MOD E76 ART. 2774
SERRATURA ELETTRICA ENTRATA REGOLABILE, REVERSIBILE, APERTURA INTERNA ED ESTERNA – ELECTRIC RIM LOCK WITH ADJUSTABLE BACKSET, REVERSIBILE, INSIDE AND OUTSIDE OPENING
CERRADURA ELÉCTRICA REGULABLE, REVERSIBILE, ABERTURA INTERIOR Y EXTERIOR - SERRURE ÉLECTRIQUE D’ENTRÉE RÉGLABLE, RÉVERSIBLE, OUVERTURE INTÉRIEURE ET EXTÉRIEURE
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50/60/70 2774000000- 1 8

DOPPIO CILINDRO FISSO
DOUBLE FIXED CYLINDER

DOBLE CILINDRI FIJO
DOUBLE CYLINDRE FIXE
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MOD E73 ART. 2772
SERRATURA ELETTRICA ENTRATA REGOLABILE, REVERSIBILE, APERTURA INTERNA ED ESTERNA – ELECTRIC RIM LOCK WITH ADJUSTABLE BACKSET, REVERSIBILE, INSIDE AND OUTSIDE OPENING
 CERRADURA ELÉCTRICA REGULABLE, REVERSIBILE, ABERTURA INTERIOR Y EXTERIOR - SERRURE ÉLECTRIQUED’ENTRÉE RÉGLABLE, RÉVERSIBLE, OUVERTURE INTÉRIEURE ET EXTÉRIEURE
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50/60/70 2772000000- 1 8

SOLO CILINDRO ESTERIORE
ONLY EXTERNAL CYLINDER

SOLO CILINDRO EXTERIOR
CYLINDRE EXTÉRIEUR UNIQUEMENT
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MOD E75

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Corpo e scrocco in zama
• Profondità scrocco 5 mm. 
• Scrocco regolabile 7 mm.
• Resistenza alla rottura 4.000 N
• Reversibile e simmetrico
• Posizione di installazione 

orizzontale
• Temperature di operatività              

- 10°C / + 60° C

IT

GB

NORMATIVE:
• Test Ciclico 250.000
• Compatibilità elettromagnetica: 

direttiva 2014/30/UE
• RAEE RII AEE 6783
• Bassa tensione: direttiva 2014/35/UE
• Sostanze pericolose: direttiva 

2011/65/UE
• Resistenza alla corrosione:  

direttiva UNE-EN-1670
• Costruzioni: direttive
   UNE-EN-14846:2010 
   UNE-EN-12209:2009

• Classificazione:
   FAIL SAFE 3 X 200 L 000
• Classificazione:                             

FAIL SECURE 3 X 200 L 001

CONSUMO:
• Vedere file in tabella prodotto

FINITURE DISPONIBILI:
• Verniciato oro
• Verniciato argento
• Acciaio inox AISI 304
• Altre finiture a richiesta

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Zamak body and latch
• Latch depth 5 mm. 
• Adjustable latch 7 mm.
• Breakage resistance 4.000 N 
• Reversible and symmetrical
• Horizontal installation position
• Operating temperature                    

- 10° C/ + 60° C

STANDARDS:
• Cyclic Test 250.000
• Electromagnetic compatibility: 

Directive 2014/30/EU
• RAEE RII AEE 6783
• Low voltage: Directive 2014/35/EU
• Dangerous substances: Directive 

2011/65/EU
• Corrosion resistance: directive 

UNE-EN-1670
• Construction: directives            

UNE-EN-14846:2010                    
UNE-EN-12209:2009

• Classification: 
   FAIL SAFE 3 X 200 L 000
• Classification:                               

FAIL SECURE 3 X 200 L 001

USE:
• See file in product table

FINISHES AVAILABLE: 
• Gold painted
• Silver painted
• Stainless steel AISI 304
• Other finishes on request

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• Cuerpo y picaporte en zamak
• Profundidad de picaporte 5 mm. 
• Picaporte ajustable 7 mm.
• Resistencia a la rotura 4.000 N
• Reversible y simétrico
• Posición de instalación horizontal
• Temperaduras de funcionamiento  

- 10°C / + 60° C

NORMAS:
• Test Cíclico 250.000
• Compatibilidad electromagnética: 

Directiva 2014/30/UE
• RAEE RII AEE 6783
• Baja tensión: Directiva 2014/35/UE
• Sustancias peligrosas: Directiva 

2011/65/UE
• Resistencia a la corrosión: 

Directiva UNE-EN-1670
• Construcción: directivas            

UNE-EN-14846:2010                    
UNE-EN-12209:2009

• Clasificación:                                
FAIL SAFE 3 X 2 0 0 L 0 0

• Clasificación:                                 
FAIL SECURE 3 X 2 0 0 L 0 1

CONSUMO:
• Ver archivos en la tabla de 

producto

ACABADOS DISPONIBLES:
• Pintado en oro
• Pintado en plata
• Acero inoxidable AISI 304
• Otros acabados bajo pedido

SPÉCIFICATIONS:
• Corps et pêne en zamak
• Profondeur de pêne 5 mm. 
• Pêne réglable 7 mm.
• Résistance à la rupture 4.000 N
• Réversible et symétrique
• Position d’installation horizontale
• Températures de fonctionnement  

- 10° C / + 60° C

RÉGLEMENT:
• Test cyclique 250.000
• Compatibilité électromagnétique : 

directive 2014/30/UE
• RAEE RII AEE 6783
• Basse tension: directive 2014/35/UE
• Substances dangereuses: directive 

2011/65/UE
• Résistance à la corrosion: directive 

UNE-EN-1670
• Construction: directives             

UNE-EN-14846:2010                        
UNE-EN-12209:2009

• Classification:                               
FAIL SAFE 3 X 200 L 000

• Classification:                               
FAIL SECURE 3 X 200 L 001

CONSOMMATION:
• Voir les fichiers dans le tableau 

des produits

FINITIONS DISPONIBLES:
• Peint en or
• Peint en argent
• Acier inoxydable AISI 304
• Autres finitions sur 

demande

CONTROPIASTRA ELETTRICA
▶ Electric strike plate   ▶ Abrepuerta electrificado   ▶ Gâche électrique
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Verniciato Oro/Gold Painted/Pintado Oro/Peint en or 2775250B0C- 25
Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent 2775250B2C- 25
Inox/Stainless Steel/Acero Inox/acier inoxydable 2775250B4C- 25

MOD E75 ART. 2775/250
CONTROPIASTRA ELETTRICA – ELECTRIC STRIKE PLATE
ABREPUERTA ELECTRIFICADO – GACHE ÉLECTRIQUE
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2775 X X X
2775 X X X
2775 X X X

Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 8-12 V AC / DC <1’

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  8 V AC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 20 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation AC/mA: 12 V / 500

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 12 V / 600

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement AC / N: 90

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%
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Verniciato Oro/Gold Painted/Pintado Oro/Peint en or 277525000C- 30
Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent 277525002C- 30
Inox/Stainless Steel/Acero Inox/acier inoxydable 277525004C- 30
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Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 12-24 V AC / DC <1’

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  12 V AC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 20 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation AC/mA: 12 V / 500- 24 V / 1000

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 12 V / 600- 24 V / 1100

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement AC / N: 90

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%
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MOD E75 ART. 2775/250
CONTROPIASTRA ELETTRICA – ELECTRIC STRIKE PLATE
ABREPUERTA ELECTRIFICADO – GACHE ÉLECTRIQUE
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Verniciato Oro/Gold Painted/Pintado Oro/Peint en or 277525000CDCFSAF- 30
Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent 277525002CDCFSAF- 30
Inox/Stainless Steel/Acero Inox/acier inoxydable 277525004CDCFSAF- 30
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Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 24 V DC 100%

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  24 V DC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 150 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 24 V / 160

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%
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Verniciato Oro/Gold Painted/Pintado Oro/Peint en or 277525000CDCFSEC- 30
Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent 277525002CDCFSEC- 30
Inox/Stainless Steel/Acero Inox/acier inoxydable 277525004CDCFSEC- 30
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Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 12-24 V AC / DC <1’
100% 12 V DC <1’ 12 V AC / <1’24 V AC/DC

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  12 V AC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 40 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation AC/mA: 12 V / 250- 24 v / 510

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 12 V / 300- 24 V / 600

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement AC / N: 90

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%

DC: Elettricità deve passare in un pulsante o interruttore per evitare la bruciatura della bobina - Electricity shall pass throw a 
button or a switch to prevent the coil from burning - La electricidad debe pasar por un botón o interruptor para evitar que la 

bobina se queme - L’électricité doit passer dans un bouton ou un interrupteur pour éviter la combustion de la bobine
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Verniciato Oro/Gold Painted/Pintado Oro/Peint en or 277513000C- 25
Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent 277513002C- 25
Inox/Stainless Steel/Acero Inox/acier inoxydable 277513004C- 25

MOD E75 ART. 2775/130-2775/159
CONTROPIASTRA ELETTRICA – ELECTRIC STRIKE PLATE
ABREPUERTA ELECTRIFICADO – GACHE ÉLECTRIQUE
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Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 8-12 V AC / DC <1’

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  8 V AC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 20 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation AC/mA: 12 V / 500

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 12 V / 600

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement AC / N: 90

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%
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Verniciato Oro/Gold Painted/Pintado Oro/Peint en or 277515900C- 30
Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent 277515902C- 30
Inox/Stainless Steel/Acero Inox/acier inoxydable 277515904C- 30
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Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 12-24 V AC / DC <1’

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  12 V AC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 20 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation AC/mA: 12 V / 500- 24 V / 1000

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 12 V / 600- 24 V / 1100

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement AC / N: 90

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%
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MOD E75 ART. 2775/ 159
CONTROPIASTRA ELETTRICA – ELECTRIC STRIKE PLATE
ABREPUERTA ELECTRIFICADO – GACHE ÉLECTRIQUE
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Verniciato Oro/Gold Painted/Pintado Oro/Peint en or 277515900CDCFSAF- 30
Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent 277515902CDCFSAF- 30
Inox/Stainless Steel/Acero Inox/acier inoxydable 277515904CDCFSAF- 30
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2775 X X
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Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 24 V DC 100%

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  24 V DC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 150 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 24 V / 160

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%
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Verniciato Oro/Gold Painted/Pintado Oro/Peint en or 277515900CDCFSEC- 30
Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent 277515902CDCFSEC- 30
Inox/Stainless Steel/Acero Inox/acier inoxydable 277515904CDCFSEC- 30
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Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 12-24 V AC / DC <1’
100% 12 V DC <1’ 12 V AC / <1’24 V AC/DC

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  12 V AC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 40 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation AC/mA: 12 V / 250- 24 v / 510

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 12 V / 300- 24 V / 600

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement AC / N: 90

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%

DC: Elettricità deve passare in un pulsante o interruttore per evitare la bruciatura della bobina - Electricity shall pass throw a 
button or a switch to prevent the coil from burning - La electricidad debe pasar por un botón o interruptor para evitar que la 

bobina se queme - L’électricité doit passer dans un bouton ou un interrupteur pour éviter la combustion de la bobine
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MOD E71

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Corpo e scrocco in zama
• Permette di non eseguire il taglio 

sul montante in fase di apertura 
• Profondità scrocco 5 mm. 
• Scrocco regolabile 2 mm.
• Resistenza alla rottura 4.000 N
• Reversibile e simmetrico
• Posizione di installazione 

orizzontale
• Temperature di operatività              

- 10°C / + 60° C

IT

GB

NORMATIVE:
• Test Ciclico 250.000
• Compatibilità elettromagnetica: 

direttiva 2014/30/UE
• RAEE RII AEE 6783
• Bassa tensione:   

direttiva 2014/35/UE
• Sostanze pericolose:            

direttiva 2011/65/UE
• Resistenza alla corrosione:  

direttiva UNE-EN-1670

• Costruzioni: direttive                  
UNE-EN-14846:2010                    
UNE-EN-12209:2009

• Classificazione:
 FAIL SAFE 3 X 200 L 000
• Classificazione:
 FAIL SECURE 3 X 200 L 001

CONSUMO:
• Vedere file in tabella 

prodotto

FINITURE DISPONIBILI:
• Verniciato argento
• Acciaio inox AISI 304

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Zamak body and latch
• Allows not to cut on the upright 

during opening 
• Latch depth 5 mm. 
• Adjustable latch 2 mm.
• Breakage resistance 4.000 N 
• Reversible and symmetrical
• Horizontal installation position
• Operating temperature                    

- 10° C/ + 60° C

STANDARDS:
• Cyclic Test 250.000
• Electromagnetic compatibility: 

directive 2014/30/EU
• RAEE RII AEE 6783
• Low voltage:     

directive 2014/35/EU
• Dangerous substances: 

directive 2011/65/EU
• Corrosion resistance:  

directive UNE-EN-1670

• Construction: directives  
UNE-EN-14846:2010  
UNE-EN-12209:2009

• Classification:    
FAIL SAFE 3 X 200 L 000

• Classification:    
FAIL SECURE 3 X 200 L 001

USE:
• See file in product table

FINISHES AVAILABLE: 
• Silver painted
• Stainless steel AISI 304

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• Cuerpo y picaporte en zamak
• Permite no realizar el corte en el 

mástil durante la fase de apertura 
• Profundidad de picaporte 5 mm. 
• Picaporte ajustable 2 mm.
• Resistencia a la rotura 4.000 N
• Reversible y simétrico
• Posición de instalación horizontal
• Temperaduras de funcionamiento  

- 10°C / + 60° C

NORMAS:
• Test Cíclico 250.000
• Compatibilidad electromagnética: 

directiva 2014/30/UE
• RAEE RII AEE 6783
• Baja tensión:   

directiva 2014/35/UE
• Sustancias peligrosas:  

directiva 2011/65/UE
• Resistencia a la corrosión: directiva 

UNE-EN-1670

• Construcción: directivas 
UNE-EN-14846:2010 / UNE-
EN-12209:2009

• Clasificación:    
FAIL SAFE 3 X 2 0 0 L 0 0

• Clasificación:    
FAIL SECURE 3 X 2 0 0 L 0 1

CONSUMO:
• Ver archivos en la tabla de 

producto

ACABADOS DISPONIBLES:
• Pintado en plata
• Acero inoxidable AISI 304

SPÉCIFICATIONS:
• Corps et pêne en zamak
• Permet de ne pas effectuer 

la coupe sur le mât lors de 
l’ouverture 

• Profondeur de pêne 5 mm. 
• Pêne réglable 2 mm.
• Résistance à la rupture 4.000 N
• Réversible et symétrique
• Position d’installation horizontale
• Températures de fonctionnement  

- 10° C / + 60° C

RÉGLEMENT:
• Test cyclique 250.000
• Compatibilité électromagnétique : 

directive 2014/30/UE
• RAEE RII AEE 6783
• Basse tension:   

directive 2014/35/UE
• Substances dangereuses:  

directive 2011/65/UE
• Résistance à la corrosion:  

directive UNE-EN-1670

• Construction: directives  
UNE-EN-14846:2010  
UNE-EN-12209:2009

• Classification:   
FAIL SAFE 3 X 200 L 000

• Classification:   
FAIL SECURE 3 X 200 L 001

CONSOMMATION:
• Voir les fichiers dans le 

tableau des produits

FINITIONS DISPONIBLES:
• Peint en argent
• Acier inoxydable AISI 304

CONTROPIASTRA ELETTRICA
▶ Electric strike plate   ▶ Abrepuerta electrificado   ▶ Gâche électrique
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Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent 277125002C- 30
Inox/Stainless Steel/Acero Inox/acier inoxydable 277125004C- 30

MOD E71 ART. 2771/250
CONTROPIASTRA ELETTRICA – ELECTRIC STRIKE PLATE
ABREPUERTA ELECTRIFICADO – GACHE ÉLECTRIQUE
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2771 X X X

Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 12-24 V AC / DC <1’

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  12 V AC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 20 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation AC/mA: 12 V / 500 - 24 V / 1000

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 12 V / 600 - 24 V / 1100

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement AC / N: 90

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%
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Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent 277125002CDCFSEC- 30
Inox/Stainless Steel/Acero Inox/acier inoxydable 277125004CDCFSEC- 30
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Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 12-24 V AC / DC <1’
100% 12 V DC <1’ 12 V AC / <1’24 V AC/DC

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  12 V AC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 40 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation AC/mA: 12 V / 250- 24 v / 510

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 12 V / 300- 24 V / 600

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement AC / N: 90

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%

DC: Elettricità deve passare in un pulsante o interruttore per evitare la bruciatura della bobina - Electricity shall pass throw a 
button or a switch to prevent the coil from burning - La electricidad debe pasar por un botón o interruptor para evitar que la 

bobina se queme - L’électricité doit passer dans un bouton ou un interrupteur pour éviter la combustion de la bobine
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Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent 277125002CDCFSAF- 30
Inox/Stainless Steel/Acero Inox/acier inoxydable 277125004CDCFSAF- 30

MOD E71 ART. 2771/250
CONTROPIASTRA ELETTRICA – ELECTRIC STRIKE PLATE
ABREPUERTA ELECTRIFICADO – GACHE ÉLECTRIQUE
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2771 X X
2771 X X

Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 24 V DC 100%

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  24 V DC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 150 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 24 V / 160

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%



256

Serrature e contropiastre elettriche - Electric locks and strike plates - Cerraduras y cerraderos electricos - Serrures et contre-plaques électriquesSerrature e contropiastre elettriche - Electric locks and strike plates - Cerraduras y cerraderos electricos - Serrures et contre-plaques électriques

 FR
ON

TA
LE

 FA
CE

 P
LA

TE
 FR

EN
TE

 TÊ
TIÈ

RE
 

 1
10

 m
m

C
O

D
.

Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent 277111002C- 30
Inox/Stainless Steel/Acero Inox/acier inoxydable 277111004C- 30

MOD E71 ART. 2771/ 110
CONTROPIASTRA ELETTRICA – ELECTRIC STRIKE PLATE
ABREPUERTA ELECTRIFICADO – GACHE ÉLECTRIQUE
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2771 X X X

Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 12-24 V AC / DC <1’

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  12 V AC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 20 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation AC/mA: 12 V / 500 - 24 V / 1000

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 12 V / 600 - 24 V / 1100

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement AC / N: 90

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%
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Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent 277111002CDCFSEC- 30
Inox/Stainless Steel/Acero Inox/acier inoxydable 277111004CDCFSEC- 30
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2777 X X X

Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 12-24 V AC / DC <1’
100% 12 V DC <1’ 12 V AC / <1’24 V AC/DC

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  12 V AC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 40 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation AC/mA: 12 V / 250- 24 v / 510

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 12 V / 300- 24 V / 600

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement AC / N: 90

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%

DC: Elettricità deve passare in un pulsante o interruttore per evitare la bruciatura della bobina - Electricity shall pass throw a 
button or a switch to prevent the coil from burning - La electricidad debe pasar por un botón o interruptor para evitar que la 

bobina se queme - L’électricité doit passer dans un bouton ou un interrupteur pour éviter la combustion de la bobine
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Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent 277111002CDCFSAF- 30
Inox/Stainless Steel/Acero Inox/acier inoxydable 27711100CDCFSAF- 30

MOD E71 ART. 2771/ 110
CONTROPIASTRA ELETTRICA – ELECTRIC STRIKE PLATE
ABREPUERTA ELECTRIFICADO – GACHE ÉLECTRIQUE
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2777 X X
2777 X X

Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 24 V DC 100%

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  24 V DC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 150 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 24 V / 160

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%
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MOD E77

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Corpo e scrocco in zama
• Permette di non eseguire il taglio 

sul montante in fase di apertura 
• Profondità scrocco 5 mm. 
• Scrocco regolabile 2 mm.
• Resistenza alla rottura 4.000 N
• Reversibile e simmetrico
• Posizione di installazione 

orizzontale
• Temperature di operatività   

- 10°C / + 60° C

IT

GB

NORMATIVE:
• Test Ciclico 250.000
• Compatibilità elettromagnetica: 

direttiva 2014/30/UE
• RAEE RII AEE 6783
• Bassa tensione:   

direttiva 2014/35/UE
• Sostanze pericolose:   

direttiva 2011/65/UE
• Resistenza alla corrosione:  

direttiva UNE-EN-1670

• Costruzioni: direttive   
UNE-EN-14846:2010  
UNE-EN-12209:2009

• Classificazione:     
FAIL SAFE 3 X 200 L 000

• Classificazione:     
FAIL SECURE 3 X 200 L 001

CONSUMO:
• Vedere file in tabella 

prodotto

FINITURE DISPONIBILI:
• Verniciato argento
• Acciaio inox AISI 304

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Zamak body and latch
• Allows not to cut on the upright 

during opening 
• Latch depth 5 mm. 
• Adjustable latch 2 mm.
• Breakage resistance 4.000 N 
• Reversible and symmetrical
• Horizontal installation position
• Operating temperature    

- 10° C/ + 60° C

STANDARDS:
• Cyclic Test 250.000
• Electromagnetic compatibility: 

directive 2014/30/EU
• RAEE RII AEE 6783
• Low voltage:   

directive 2014/35/EU
• Dangerous substances:  

directive 2011/65/EU
• Corrosion resistance:  

directive UNE-EN-1670

• Construction: directives  
UNE-EN-14846:2010  
UNE-EN-12209:2009

• Classification:    
FAIL SAFE 3 X 200 L 000

• Classification:    
FAIL SECURE 3 X 200 L 001

USE:
• See file in product table

FINISHES AVAILABLE: 
• Silver painted
• Stainless steel AISI 304

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• Cuerpo y picaporte en zamak
• Permite no realizar el corte en el 

mástil durante la fase de apertura 
• Profundidad de picaporte 5 mm. 
• Picaporte ajustable 2 mm.
• Resistencia a la rotura 4.000 N
• Reversible y simétrico
• Posición de instalación horizontal
• Temperaduras de funcionamiento  

- 10°C / + 60° C

NORMAS:
• Test Cíclico 250.000
• Compatibilidad electromagnética: 

directiva 2014/30/UE
• RAEE RII AEE 6783
• Baja tensión:   

directiva 2014/35/UE
• Sustancias peligrosas:  

directiva 2011/65/UE
• Resistencia a la corrosión:  

directiva UNE-EN-1670

• Construcción: directivas  
UNE-EN-14846:2010  
UNE-EN-12209:2009

• Clasificación:    
FAIL SAFE 3 X 2 0 0 L 0 0

• Clasificación:    
FAIL SECURE 3 X 2 0 0 L 0 1

CONSUMO:
• Ver archivos en la tabla de 

producto

ACABADOS DISPONIBLES:
• Pintado en plata
• Acero inoxidable AISI 304

SPÉCIFICATIONS:
• Corps et pêne en zamak
• Permet de ne pas effectuer 

la coupe sur le mât lors de 
l’ouverture 

• Profondeur de pêne 5 mm. 
• Pêne réglable 2 mm.
• Résistance à la rupture 4.000 N
• Réversible et symétrique
• Position d’installation horizontale
• Températures de fonctionnement  

- 10° C / + 60° C

RÉGLEMENT:
• Test cyclique 250.000
• Compatibilité électromagnétique : 

directive 2014/30/UE
• RAEE RII AEE 6783
• Basse tension:   

directive 2014/35/UE
• Substances dangereuses:  

directive 2011/65/UE
• Résistance à la corrosion:  

directive UNE-EN-1670

• Construction: directives  
UNE-EN-14846:2010  
UNE-EN-12209:2009

• Classification:   
FAIL SAFE 3 X 200 L 000

• Classification:   
FAIL SECURE 3 X 200 L 001

CONSOMMATION:
• Voir les fichiers dans le 

tableau des produits

FINITIONS DISPONIBLES:
• Peint en argent
• Acier inoxydable AISI 304

CONTROPIASTRA ELETTRICA
▶ Electric strike plate   ▶ Abrepuerta electrificado   ▶ Gâche électrique
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Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent 277725002C- 30
Inox/Stainless Steel/Acero Inox/acier inoxydable 277725004C- 30

MOD E77 ART. 2777/250
CONTROPIASTRA ELETTRICA – ELECTRIC STRIKE PLATE
ABREPUERTA ELECTRIFICADO – GACHE ÉLECTRIQUE
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2777 X X X
2777 X X X

Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 12-24 V AC / DC <1’

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  12 V AC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 20 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation AC/mA: 12 V / 500 - 24 V / 1000

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 12 V / 600 - 24 V / 1100

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement AC / N: 90

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%
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Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent 277725002CDCFSEC- 30
Inox/Stainless Steel/Acero Inox/acier inoxydable 277725004CDCFSEC- 30
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Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 12-24 V AC / DC <1’
100% 12 V DC <1’ 12 V AC / <1’24 V AC/DC

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  12 V AC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 40 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation AC/mA: 12 V / 250- 24 v / 510

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 12 V / 300- 24 V / 600

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement AC / N: 90

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%

DC: Elettricità deve passare in un pulsante o interruttore per evitare la bruciatura della bobina - Electricity shall pass throw a 
button or a switch to prevent the coil from burning - La electricidad debe pasar por un botón o interruptor para evitar que la 

bobina se queme - L’électricité doit passer dans un bouton ou un interrupteur pour éviter la combustion de la bobine
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Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent 277725002CDCFSAF- 30
Inox/Stainless Steel/Acero Inox/acier inoxydable 277725004CDCFSAF- 30

MOD E77 ART. 2777/250
CONTROPIASTRA ELETTRICA – ELECTRIC STRIKE PLATE
ABREPUERTA ELECTRIFICADO – GACHE ÉLECTRIQUE
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2777 X X
2777 X X

Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 24 V DC 100%

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  24 V DC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 150 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 24 V / 160

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%
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Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent 277711002C- 30
Inox/Stainless Steel/Acero Inox/acier inoxydable 277711004C- 30

MOD E77 ART. 2777/ 110
CONTROPIASTRA ELETTRICA – ELECTRIC STRIKE PLATE
ABREPUERTA ELECTRIFICADO – GACHE ÉLECTRIQUE
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2777 X X X
2777 X X X

Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 12-24 V AC / DC <1’

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  12 V AC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 20 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation AC/mA: 12 V / 500 - 24 V / 1000

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 12 V / 600 - 24 V / 1100

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement AC / N: 90

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%
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Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent 277711002CDCFSEC- 30
Inox/Stainless Steel/Acero Inox/acier inoxydable 27771100CDCFSEC- 30
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2777 X X X
2777 X X X

Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 12-24 V AC / DC <1’
100% 12 V DC <1’ 12 V AC / <1’24 V AC/DC

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  12 V AC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 40 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation AC/mA: 12 V / 250- 24 v / 510

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 12 V / 300- 24 V / 600

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement AC / N: 90

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%

DC: Elettricità deve passare in un pulsante o interruttore per evitare la bruciatura della bobina - Electricity shall pass throw a 
button or a switch to prevent the coil from burning - La electricidad debe pasar por un botón o interruptor para evitar que la 

bobina se queme - L’électricité doit passer dans un bouton ou un interrupteur pour éviter la combustion de la bobine

 1 

 1 
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Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent 277711002CDCFSAF- 30
Inox/Stainless Steel/Acero Inox/acier inoxydable 277711004CDCFSAF- 30

MOD E77 ART. 2777/ 110
CONTROPIASTRA ELETTRICA – ELECTRIC STRIKE PLATE
ABREPUERTA ELECTRIFICADO – GACHE ÉLECTRIQUE
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2777 X X
2777 X X

Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 24 V DC 100%

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  24 V DC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 150 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 24 V / 160

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%

 1 
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MOD E78

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Corpo e scrocco in zama
• Reversibile
• Profondità aletta 9 mm. 
• Resistenza alla rottura 3.000 N
• Posizione di installazione verticale
• Temperature di operatività   

-25°C / + 50° C

IT

GB

NORMATIVE:
• Test Ciclico 200.000
• Compatibilità elettromagnetica: 

direttiva 2014/30/UE
• RAEE RII AEE 6783
• Bassa tensione:   

direttiva 2014/35/UE
• Sostanze pericolose:  

direttiva 2011/65/UE
• Resistenza alla corrosione:  

direttiva UNE-EN-1670
 

• Costruzioni: direttive  
UNE-EN-14846:2010   
UNE-EN-12209:2009

• Classificazione:     
FAIL SAFE 3 X 200 L 000

• Classificazione:     
FAIL SECURE 3 X 200 L 001

CONSUMO:
• Vedere file in tabella 

prodotto

FINITURE DISPONIBILI:
• Verniciato grigio
• Verniciato Nero
• Verniciato Mattone

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Zamak body and latch
• Reversible
• Lip depth 9 mm. 
• Breakage resistance 3.000 N 
• Vertical installation position
• Operating temperature   

- 25° C/ + 50° C

STANDARDS:
• Cyclic Test 200.000
• Electromagnetic compatibility: 

directive 2014/30/EU
• RAEE RII AEE 6783
• Low voltage:   

directive 2014/35/EU
• Dangerous substances:  

directive 2011/65/EU
• Corrosion resistance:  

directive UNE-EN-1670

• Construction: directives  
UNE-EN-14846:2010  
UNE-EN-12209:2009

• Classification:    
FAIL SAFE 3 X 200 L 000

• Classification:    
FAIL SECURE 3 X 200 L 001

USE:
• See file in product table

FINISHES AVAILABLE: 
• Gray painted
• Black painted
• Brown painted

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• Cuerpo y picaporte en zamak
• Reversible 
• Profundidad aleta  9 mm. 
• Resistencia a la rotura 3.000 N
• Posición de instalación vertical
• Temperaduras de funcionamiento  

- 25°C / + 50° C

NORMAS:
• Test Cíclico 200.000
• Compatibilidad electromagnética: 

directiva 2014/30/UE
• RAEE RII AEE 6783
• Baja tensión:   

directiva 2014/35/UE
• Sustancias peligrosas:  

directiva 2011/65/UE
• Resistencia a la corrosión:  

directiva UNE-EN-1670

• Construcción: directivas  
UNE-EN-14846:2010  
UNE-EN-12209:2009

• Clasificación:    
FAIL SAFE 3 X 2 0 0 L 0 0

• Clasificación:    
FAIL SECURE 3 X 2 0 0 L 0 1

CONSUMO:
• Ver archivos en la tabla de 

producto

ACABADOS DISPONIBLES:
• Pintado en gris
• Pintado en negro
• Pintado en marron

SPÉCIFICATIONS:
• Corps et pêne en zamak
• Réversible
• Profondeur de lèvre 9 mm. 
• Résistance à la rupture 3.000 N
• Position d’installation verticale
• Températures de fonctionnement  

- 25° C / + 50° C

RÉGLEMENT:
• Test cyclique 200.000
• Compatibilité électromagnétique : 

directive 2014/30/UE
• RAEE RII AEE 6783
• Basse tension:   

directive 2014/35/UE
• Substances dangereuses:  

directive 2011/65/UE
• Résistance à la corrosion:  

directive UNE-EN-1670 

• Construction: directives  
UNE-EN-14846:2010  
UNE-EN-12209:2009

• Classification:   
FAIL SAFE 3 X 200 L 000

• Classification:   
FAIL SECURE 3 X 200 L 001

CONSOMMATION:
• Voir les fichiers dans le 

tableau des produits

FINITIONS DISPONIBLES:
• Peint en gris
• Peint en noir
• Peint en marron

CONTROPIASTRA ELETTRICA SERRATURE APPLICARE 
▶ Electric strike plate for rim locks   ▶ Cerradero electrificado cerradura sobreponer 

▶ Gache électrique serrures à tirage
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MOD E78 ART. 2778
CONTROPIASTRA ELETTRICA SERRATURE APPLICARE - ELECTRIC STRIKE PLATE FOR RIM LOCKS
CERRADERO ELECTRIFICADO CERRADURA SOBREPONER - GACHE ÉLECTRIQUE SERRURES À TIRAGE
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X Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent X 2778A0002-
X Verniciato Oro/Gold Painted/Pintado Oro/Peint en or X 2778A0000-
X Verniciato Nero/Black Painted/Pintado Negro/Peint Noir X 2778A000N-

Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 6-12 V AC / DC <1’

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  12 V AC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 8 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation AC/mA: 6 V / 565 - 12 V / 1150

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 6 V / 750 - 12 V / 1500

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement AC / N: 100

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N:

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 5%

Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 12-24 V AC / DC <1’

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  12 V AC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 20 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation AC/mA: 12 V / 500 - 24 V / 1000

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 12 V / 600 - 24 V / 1100

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement AC / N: 90

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 5%
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X Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent X 2778B0002-
X Verniciato Oro/Gold Painted/Pintado Oro/Peint en or X 2778B0000-
X Verniciato Nero/Black Painted/Pintado Negro/Peint Noir X 2778B000N-
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NO Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent X 2778C0002-
NO Verniciato Oro/Gold Painted/Pintado Oro/Peint en or X 2778C0000-
NO Verniciato Nero/Black Painted/Pintado Negro/Peint Noir X 2778C000N-

MOD E78 ART. 2778
CONTROPIASTRA ELETTRICA SERRATURE APPLICARE - ELECTRIC STRIKE PLATE FOR RIM LOCKS
CERRADERO ELECTRIFICADO CERRADURA SOBREPONER - GACHE ÉLECTRIQUE SERRURES À TIRAGE

Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 12 V DC 100%

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  12 V AC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 70 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 12 V / 190

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: -

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%

Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 24 V DC 100%

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  24 V DC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 230 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 24 V / 110

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: -

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%
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NO Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent X 2778D0002-
NO Verniciato Oro/Gold Painted/Pintado Oro/Peint en or X 2778D0000-
NO Verniciato Nero/Black Painted/Pintado Negro/Peint Noir X 2778D000N-
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MOD E78 ART. 2779
CONTROPIASTRA ELETTRICA SERRATURE APPLICARE - ELECTRIC STRIKE PLATE FOR RIM LOCKS
CERRADERO ELECTRIFICADO CERRADURA SOBREPONER - GACHE ÉLECTRIQUE SERRURES À TIRAGE

Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 6-12 V AC / DC <1’

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  12 V AC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 8 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation AC/mA: 6 V / 565 - 12 V / 1150

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 6 V / 750 - 12 V / 1500

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement AC / N: 100

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N:

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 5%

Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 12-24 V AC / DC <1’

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  12 V AC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 20 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation AC/mA: 12 V / 500 - 24 V / 1000

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 12 V / 600 - 24 V / 1100

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement AC / N: 90

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: 10

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 5%
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X Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent X 2779A0002-
X Verniciato Oro/Gold Painted/Pintado Oro/Peint en or X 2779A0000-
X Verniciato Nero/Black Painted/Pintado Negro/Peint Noir X 27789000N-
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X Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent X 2779B0002-
X Verniciato Oro/Gold Painted/Pintado Oro/Peint en or X 2779B0000-
X Verniciato Nero/Black Painted/Pintado Negro/Peint Noir X 2779B000N-
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MOD E78 ART. 2779
CONTROPIASTRA ELETTRICA SERRATURE APPLICARE - ELECTRIC STRIKE PLATE FOR RIM LOCKS
CERRADERO ELECTRIFICADO CERRADURA SOBREPONER - GACHE ÉLECTRIQUE SERRURES À TIRAGE

Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 12 V DC 100%

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  12 V AC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 70 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 12 V / 190

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: -

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%

Connessione/Electrical Power/Conexion Electrica/Alimentation électrique: 24 V DC 100%

Tensione Nominale/Nominal Voltage/Tension Nominal/tension nominale:  24 V DC

Resistenza/Resistance/Resistencia/Résistance: 230 N

Consumo/Consumption/Consumo/Consommation DC/mA: 24 V / 110

Precarica/Preload/Precarga/Préchargement DC / N: -

Tolleranza/Range/Tolerancia/Tolérance: +/- 10%
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NO Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent X 2779C0002-
NO Verniciato Oro/Gold Painted/Pintado Oro/Peint en or X 2779C0000-
NO Verniciato Nero/Black Painted/Pintado Negro/Peint Noir X 2779C000N-
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NO Verniciato Argento/Silver Painted/Pintado Plata/Peint en argent X 2779D0002-
NO Verniciato Oro/Gold Painted/Pintado Oro/Peint en or X 2779D0000-
NO Verniciato Nero/Black Painted/Pintado Negro/Peint Noir X 2779D000N-
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MOD E80

• Tensione  220-230 V ac 
• Frequenza 50/60 Hz 
• Tensione Uscita 13,1 V ac 
• Potenza 1,1 Ah Continuo -   

 1.37 Ah non continuo 
• Corrente 18 VA
• Scatola 3 moduli

• Voltage  220-230 V ac 
• Frequency 50/60 Hz 
• Voltage Output 13.1 V ac 
• Power 1.1 Ah Continuous  -   

1.37 Ah not continuous  
• Current 18 VA 
• Box 3 modules

• Tensión  220-230 V ac 
• Frecuencia 50/60 Hz  
• Tensión de salida 13,1 V ac 
• Potencia 1,1 Ah Continuo -   

1.37 Ah no continuo 
• Corriente 18 VA 
• Caja 3 módulos

• Tension 220-230 V ac 
• Fréquence 50/60 Hz
• Tension de sortie 13,1 V ac
• Puissance 1,1 Ah Continu -   

1.37 Ah pas continu
• Courant 18 VA
• Boîte 3 modules   

IT GB ES FR

TRASFORMATORE
▶ Transformer   ▶ Transformador   ▶ Transformateur
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123 mm. 57,2 mm. 62.2 mm. 2880000- 20

MOD E80 ART. 2880
TRASFORMATORE - TRANSFORMER
TRANSFORMADOR - TRANSFORMATEUR
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ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES
BOCCHETTE SERRATURE ELETTRICHE APPLICARE - STRIKE BOX ELECTRIC RIM LOCK
CERRADEROS CERRADURAS SOBREPONER ELECTRICA - GACHES SERRURE A TIRAGE ÉLECTRIQUE 

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
2776/D-2176/D
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85/D 100
VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
2776/S-2176/S

85/S 100
VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
2770/D-2170/D

 C
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48/D 100
VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
2770/S-2170/S

48/I 100
VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
2773/2774/2772

 C
O
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A7071 100
VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT
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Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
E70/E73
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86 100
VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
E76

86 100
VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
E70/E73

 C
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173 100

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
E70/76

173 20

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
E73

 C
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A700020- 20

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
E73

 C
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A7000080- 80 mm. 20

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
E73

A7000100- 100 mm. 20

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
E73

A7000110 110 mm. 20
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CHIUDIPORTA
Door closer ◀

Cierrapuerta ◀ 

Ferme-porte ◀



CHIUDIPORTA
Door closer ◀

Cierrapuerta ◀ 

Ferme-porte ◀
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Chiudiporta – Door closer – Cierrapuerta – Ferme-porteChiudiporta – Door closer – Cierrapuerta – Ferme-porte

MOD. DC6         
art. 600 + art. 603 – art. 610 + art. 611 +
art. 612 - art. 620 + art. 621
art. 630 + art. 631

▶ pag. 275 – 282

MOD. DC8         
art. 608 + art. B608
art. B609

▶ pag. 283 – 285

MOD. DC9         
art. 660 + art. 661

▶ pag. 286 – 287

MOD. DC9         
art. 670 + art. 671

▶ pag. 288 – 289

MOD. DC10         
art. 650 + art. 651

▶ pag. 290 – 291

MOD. DC10         
art. 690

▶ pag. 292 – 293 

CHIUDIPORTA
DOOR CLOSER
CIERRAPUERTA – FERME-PORTE
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MOD DC6

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Corpo monoblocco in zama
• Braccetto in acciaio 
• Molla in acciaio speciale a bagno 

d’olio 
• Valvole di regolazione indipendenti 

con dispositivo termostatico
• Valvola di sovraccarico 
• Porte fino a 65kg e 900 mm.
• Fermo a giorno disponibile a 

richiesta (art. 603) nel corpo 

IT

GB

AZIONAMENTO: 
• Forza di chiusura 2
• Velocità di chiusura da 180° a 15° 

agendo sull’apposita valvola 
• Potenza del colpo finale da 15° a 0° 

agendo sull’apposita valvola 

NORMATIVE:
• MOD DC6 ART. 600
 BRACCIO SPORGENTE
 483113

• MOD DC6 ART. 600
 BRACCIO PARALLELO E  

TRAVERSO MONTATO
 383113

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio
• Tappo
• Istruzioni di montaggio

FINITURE:
• Argento 
• Nero
• Bianco
• Finiture speciali su richiesta

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Zamak monobloc body
• Steel arm
• Oil bath special steel spring
• Independent control valves with 

thermostatic device
• Overload (safety)valve
• Doors up to 65kg and 900 mm.
• Hold-open device available on 

request (art. 603) in the body

OPERATION:
• Closing force 2
• Closing speed from 180° to 15° by 

adjusting the special valve 
• Power of the end slam from 15° to 

0° adjusting the special valve

STANDARDS:
• MOD DC6 ART. 600
 PROJECTING ARM
 483113

• MOD DC6 ART. 600
 PARALLEL ARM AND  

TRANSOM MOUNTED
 383113

EQUIPMENT:
• Fixing screw 
• Cover
• Installation instructions 

FINISHES:
• Silver 
• Black
• White
• Special finishing on request

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Cuerpo monobloque de zamak 
• Brazo de acero
• Muella de acero especial a baño de 

lubrificante
• Válvulas de regulación 

independientes con dispositivo 
termostàtico

• Válvula de sobrecarga
• Puertas hasta 65kg y 900 mm.
• Dispositivo de parada integrado 

bajo pregunta (art. 603) en el 
cuerpo 

ACCIONAMENTO: 
• Fuerza de cierre 2
• Velocidad de cierre de 180° a 

15° actuando sobre la vàlvula 
adecuada 

• Potencia de impacto final de 15° 
a 0° actuando sobre la válvula 
adecuada

NORMATIVAS:
• MOD DC6 ART. 600
 BRAZO SALIENTE
 483113

• MOD DC6 ART. 600
 BRAZO Y TRAVESAÑO  

PARALELOS
 383113

DOTACIÓN:
• Tornillo de fijación 
• Tapa
• Instrucciones de montaje

ACABADOS:
• Plata
• Negro
• Blanco
• Acabados especiales bajo 

pedido

SPÉCIFICATIONS:
• Corps monobloc en zamak
• Bras en acier 
• Ressort en acier spécial à bain 

d’huile
• Vannes de régulation 

indépendantes avec dispositif 
thermostatique

• Vanne de surcharge 
• Portes jusqu’à 65kg et 900 mm.
• Dispositif d’arrêt intégré 

disponible sur demande (art. 603) 
dans le corps

ACTIONNEMENT : 
• Force de fermeture 2
• Vitesse de fermeture de 180° 

à 15° en agissant sur la vanne 
appropriée 

• Puissance d’impact finale de 
15° à 0° agissant sur la vanne 
appropriée

NORMATIVES:
• MOD DC6 ART. 600
 BRAS SAILLANT
 483113

• MOD DC6 ART. 600
 BRAS PARALLÈLE ET  

TABLEAU MONTÉ
 383113

DOTATION:
• Vis de fixation
• Capuchon
• Instructions de montage

FINITIONS:
• Argent 
• Noir
• Blanc
• Finitions spéciales sur 

demande
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MOD DC6 ART. 600
CHIUDIPORTA – DOOR CLOSER
CIERRAPUERTA – FERME-PORTE
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600 40-65 900
STANDARD - STANDARD                
ESTÁNDAR - STANDARD

ARGENTO - SILVER               
PLATA - ARGENT 0600B00000-

600 40-65 900
STANDARD - STANDARD                
ESTÁNDAR - STANDARD

NERO - BLACK               
NEGRO - NOIR 0600E00000-

600 40-65 900
STANDARD - STANDARD                
ESTÁNDAR - STANDARD

BIANCO - WHITE               
BLANCO - BLANC 0600C00000-

MOD DC6 ART. 603
CHIUDIPORTA – DOOR CLOSER
CIERRAPUERTA – FERME-PORTE

 A
R

T.
 

 K
G

. 

 M
M

. 
 M

A
X

 F
UN

ZI
ON

E 
 F

EA
TR

ED
 

 F
UN

CI
ÓN

 F
ON

CT
IO

N 

 C
OL

OR
E 

 C
OL

OU
R  

             
 C

OL
OR

 C
OU

LE
UR

C
O

D
. 

603 40-65 900
FERMO A GIORN -  HOLD OPEN DEVICE - DISPOSITIVO DE 

PARADA INTEGRADO - DISPOSITIF D'ARRÊT INTÉGRÉ
ARGENTO - SILVER               

PLATA - ARGENT 0603B00000-

603 40-65 900
FERMO A GIORN -  HOLD OPEN DEVICE - DISPOSITIVO DE 

PARADA INTEGRADO - DISPOSITIF D'ARRÊT INTÉGRÉ
NERO - BLACK               
NEGRO - NOIR 0603E00000-

603 40-65 900
FERMO A GIORN -  HOLD OPEN DEVICE - DISPOSITIVO DE 

PARADA INTEGRADO - DISPOSITIF D'ARRÊT INTÉGRÉ
BIANCO - WHITE               
BLANCO - BLANC 0603C00000-

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

16

48
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40
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36-45

63
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16010030

36-45

63
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MOD DC6

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Corpo monoblocco in zama
• Braccetto in acciaio 
• Molla in acciaio speciale a bagno 

d’olio 
• Valvole di regolazione indipendenti 

con dispositivo termostatico
• Valvola di sovraccarico 
• Porte fino a 85kg e 1050 mm.
• Fermo a giorno disponibile a 

richiesta (art. 611) nel corpo 
• Fermo a giorno nel braccio  

(art. 612)

IT

GB

AZIONAMENTO: 
• Forza di chiusura 3
• Velocità di chiusura da 180° a 15° 

agendo sull’apposita valvola 
• Potenza del colpo finale da 15° a 0° 

agendo sull’apposita valvola 

NORMATIVE:
• MOD DC6 ART. 610
 BRACCIO PARALLELO
 383113

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio
• Tappo
• Istruzioni di montaggio

FINITURE:
• Argento 
• Finiture speciali su richiesta

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Zamak monobloc body
• Steel arm
• Oil bath special steel spring
• Independent control valves with 

thermostatic device
• Overload (safety)valve
• Doors up to 85kg and 1050 mm.
• Hold-open device available on 

request (art. 611) in the body
• Hold-open device available in the 

arm (art. 612) 

OPERATION:
• Closing force 3
• Closing speed from 180° to 15° by 

adjusting the special valve 
• Power of the end slam from 15° to 

0° adjusting the special valve

STANDARDS:
• MOD DC6 ART. 610
 PARALLEL ARM
 383113

EQUIPMENT:
• Fixing screw 
• Cover
• Installation instructions 

FINISHES:
• Silver 
• Special finishing on request

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Cuerpo monobloque de zamak 
• Brazo de acero
• Muella de acero especial a baño de 

lubrificante
• Válvulas de regulación 

independientes con dispositivo 
termostàtico

• Válvula de sobrecarga
• Puertas hasta 85kg y 1050 mm.
• Dispositivo de parada integrado 

bajo pregunta (art. 611) en el 
cuerpo 

• Dispositivo de parada integrado  
en el brazo (art. 612)

ACCIONAMENTO: 
• Fuerza de cierre 3
• Velocidad de cierre de 180° a 

15° actuando sobre la vàlvula 
adecuada 

• Potencia de impacto final de 15° 
a 0° actuando sobre la válvula 
adecuada

NORMATIVAS:
• MOD DC6 ART. 610
 BRAZO PARALELO
 383113

DOTACIÓN:
• Tornillo de fijación 
• Tapa
• Instrucciones de montaje

ACABADOS:
• Plata
• Acabados especiales bajo 

pedido

SPÉCIFICATIONS:
• Corps monobloc en zamak
• Bras en acier 
• Ressort en acier spécial à bain 

d’huile
• Vannes de régulation 

indépendantes avec dispositif 
thermostatique

• Vanne de surcharge 
• Portes jusqu’à 85kg et 1050 mm.
• Dispositif d’arrêt intégré 

disponible sur demande (art. 611) 
dans le corps

• Dispositif d’arrêt intégré dans       
le bras (art. 612) 

ACTIONNEMENT : 
• Force de fermeture 3
• Vitesse de fermeture de 180° 

à 15° en agissant sur la vanne 
appropriée 

• Puissance d’impact finale de 
15° à 0° agissant sur la vanne 
appropriée

NORMATIVES:
• MOD DC6 ART. 610
 BRAS PARALLÈLE
 383113

DOTATION:
• Vis de fixation
• Capuchon
• Instructions de montage

FINITIONS:
• Argent 
• Finitions spéciales sur 

demande
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MOD DC6 ART. 610
CHIUDIPORTA – DOOR CLOSER
CIERRAPUERTA – FERME-PORTE
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610 60-85 1050
STANDARD - STANDARD                
ESTÁNDAR - STANDARD

ARGENTO - SILVER               
PLATA - ARGENT 0610B00000-

MOD DC6 ART. 611
CHIUDIPORTA – DOOR CLOSER
CIERRAPUERTA – FERME-PORTE

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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611 60-85 1050
FERMO A GIORNO -  HOLD OPEN DEVICE - DISPOSITIVO DE 

PARADA INTEGRADO - DISPOSITIF D'ARRÊT INTÉGRÉ
ARGENTO - SILVER               

PLATA - ARGENT 0611B00000-

612 60-85 1050
FERMO A GIORNO NEL BRACCIO- HOLD OPEN IN 

THE ARM - DISPOSITIVO DE PARADA EN EL BRAZO - 
DISPOSITIF D'ARRET DANS LE BRAS

ARGENTO - SILVER               
PLATA - ARGENT 0612B00000-
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MOD DC6

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Corpo monoblocco in zama
• Braccetto in acciaio con o senza 

arresto regolabile
• Molla in acciaio speciale a bagno 

d’olio 
• Valvole di regolazione indipendenti 

con dispositivo termostatico
• Valvola di sovraccarico 
• Porte fino a 120kg e 1200 mm.
• Fermo a giorno disponibile a 

richiesta (art. 621) nel braccio 

IT

GB

AZIONAMENTO: 
• Forza di chiusura 4
• Velocità di chiusura da 180° a 15° 

agendo sull’apposita valvola 
• Potenza del colpo finale da 15° a 0° 

agendo sull’apposita valvola 

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio
• Tappo 
• Istruzioni di montaggio

FINITURE:
• Argento 
• Finiture speciali su richiesta

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Zamak monobloc body
• Steel arm with or without 

adjustable stop
• Oil bath special steel spring
• Independent control valves with 

thermostatic device
• Overload (safety)valve
• Doors up to 120kg and 1200 mm.
• Hold-open device available on 

request (art. 621) in the arm

OPERATION:
• Closing force 4
• Closing speed from 180° to 15° by 

adjusting the special valve 
• Power of the end slam from 15° to 

0° adjusting the special valve

EQUIPMENT:
• Fixing screw 
• Cover 
• Installation instructions 

FINISHES:
• Silver 
• Special finishing on request

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Cuerpo monobloque de zamak 
• Brazo de acero con o sin parada 

ajustable
• Muella de acero especial a baño de 

lubrificante
• Válvulas de regulación 

independientes con dispositivo 
termostàtico

• Válvula de sobrecarga
• Puertas hasta 120kg y 1200 mm.
• Dispositivo de parada integrado 

bajo pregunta (art. 621) en el brazo

ACCIONAMENTO: 
• Fuerza de cierre 4
• Velocidad de cierre de 180° a 

15° actuando sobre la vàlvula 
adecuada 

• Potencia de impacto final de 15° 
a 0° actuando sobre la válvula 
adecuada

DOTACIÓN:
• Tornillo de fijación 
• Tapa
• Instrucciones de montaje

ACABADOS:
• Plata
• Acabados especiales bajo 

pedido

SPÉCIFICATIONS:
• Corps monobloc en zamak
• Bras en acier avec ou sans arrêt 

réglable
• Ressort en acier spécial à bain 

d’huile
• Vannes de régulation 

indépendantes avec dispositif 
thermostatique

• Vanne de surcharge 
• Portes jusqu’à 120kg et 1200 mm.
• Dispositif d’arrêt intégré disponible 

sur demande (art. 621) dans le bras

ACTIONNEMENT : 
• Force de fermeture 4
• Vitesse de fermeture de 180° 

à 15° en agissant sur la vanne 
appropriée 

• Puissance d’impact finale de 
15° à 0° agissant sur la vanne 
appropriée

DOTATION:
• Vis de fixation
• Capuchon
• Instructions de montage

FINITIONS:
• Argent 
• Finitions spéciales sur 

demande

CHIUDIPORTA
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MOD DC6 ART. 620
CHIUDIPORTA – DOOR CLOSER
CIERRAPUERTA – FERME-PORTE
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620 80-120 1200
STANDARD - STANDARD                
ESTÁNDAR - STANDARD

ARGENTO - SILVER               
PLATA - ARGENT 0620B00000-

MOD DC6 ART. 621
CHIUDIPORTA – DOOR CLOSER
CIERRAPUERTA – FERME-PORTE

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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621 80-120 1200
FERMO A GIORNO NEL BRACCIO- HOLD OPEN IN 

THE ARM - DISPOSITIVO DE PARADA EN EL BRAZO - 
DISPOSITIF D'ARRET DANS LE BRAS

ARGENTO - SILVER               
PLATA - ARGENT 0621B00000-
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MOD DC6

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Corpo monoblocco in lega di 

alluminio
• Carter in materiale plastico 

antiurto 
• Braccetto in acciaio con o senza 

arresto regolabile
• Molla in acciaio speciale a bagno 

d’olio 
• Valvole di regolazione indipendenti 

con dispositivo termostatico
• Valvola di sovraccarico 

IT

GB

• Fermo a giorno disponibile a 
richiesta (art. 631) nel braccio 

AZIONAMENTO: 
• Forza di chiusura 5
• Velocità di chiusura da 180° a 15° 

agendo sull’apposita valvola 
• Potenza del colpo finale da 15° a 0° 

agendo sull’apposita valvola 
• Regolazione posizione d’arresto 

porta da 180° a 15°

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio
• Tappo
• Istruzioni di montaggio

FINITURE:
• Argento 
• Finiture speciali su richiesta

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Aluminium alloy monobloc body
• Anti-impact plastic case
• Steel arm with or without 

adjustable stop
• Oil bath special steel spring
• Independent control valves with 

thermostatic device
• Overload (safety)valve
• Hold-open device available on 

request (art. 631) in the arm

OPERATION:
• Closing force 5
• Closing speed from 180° to 15° by 

adjusting the special valve 
• Power of the end slam from 15° to 

0° adjusting the special valve
• Door hold-open position 

adjustment from 180° to 15°

EQUIPMENT:
• Fixing screw 
• Cover 
• Installation instructions 

FINISHES:
• Silver 
• Special finishing on request

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Cuerpo monobloque de aleación 

de aluminio
• Tapador de plástico anti golpe
• Brazo de acero con o sin parada 

ajustable
• Muella de acero especial a baño de 

lubrificante
• Válvulas de regulación 

independientes con dispositivo 
termostàtico

• Válvula de sobrecarga

• Dispositivo de parada integrado 
bajo pregunta (art. 631) en el brazo

ACCIONAMENTO: 
• Fuerza de cierre 5
• Velocidad de cierre de 180° a 

15° actuando sobre la vàlvula 
adecuada 

• Potencia de impacto final de 15° 
a 0° actuando sobre la válvula 
adecuada

• Ajuste de la posición de parada de 
180° a 15°

DOTACIÓN:
• Tornillo de fijación 
• Tapa
• Instrucciones de montaje

ACABADOS:
• Plata
• Acabados especiales bajo 

pedido

SPÉCIFICATIONS:
• Corps monobloc en alliage 

d’aluminium
• Couverture en plastique antichoc
• Bras en acier avec ou sans arrêt 

réglable
• Ressort en acier spécial à bain 

d’huile
• Vannes de régulation 

indépendantes avec dispositif 
thermostatique

• Vanne de surcharge 
• Dispositif d’arrêt intégré 

disponible sur demande (art. 631) 
dans le bras

ACTIONNEMENT : 
• Force de fermeture 5
• Vitesse de fermeture de 180° 

à 15° en agissant sur la vanne 
appropriée 

• Puissance d’impact finale de 
15° à 0° agissant sur la vanne 
appropriée

• Réglage de la position d’arrêt de 
180° à 15°

DOTATION:
• Vis de fixation
• Capuchon
• Instructions de montage

FINITIONS:
• Argent 
• Finitions spéciales sur 

demande

CHIUDIPORTA
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MOD DC6 ART. 630
CHIUDIPORTA – DOOR CLOSER
CIERRAPUERTA – FERME-PORTE
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630 100-150 1500
STANDARD - STANDARD                
ESTÁNDAR - STANDARD

ARGENTO - SILVER               
PLATA - ARGENT 0630B00000-

MOD DC6 ART. 631
CHIUDIPORTA – DOOR CLOSER
CIERRAPUERTA – FERME-PORTE

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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631 100-150 1500
FERMO A GIORNO NEL BRACCIO- HOLD OPEN IN 

THE ARM - DISPOSITIVO DE PARADA EN EL BRAZO - 
DISPOSITIF D'ARRET DANS LE BRAS

ARGENTO - SILVER               
PLATA - ARGENT 0631B00000-
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MOD DC8

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Corpo monoblocco in zama
• Molla in acciaio speciale a bagno 

d’olio 
• Valvole di regolazione indipendenti 

con dispositivo termostatico
• Valvola di sovraccarico 
• Porte fino a 85 KG e 1100 mm.
• Fermo a giorno disponibile a 

richiesta (art. 609) nel corpo 
• Fermo a giorno disponibile a 

richiesta (art. 609) nel braccio 

IT

GB

AZIONAMENTO: 
• Forza di chiusura 2/3/4
• Velocità di chiusura da 180° a 15° 

agendo sull’apposita valvola 
• Potenza del colpo finale da 15° a 0° 

agendo sull’apposita valvola 

NORMATIVE:
• MOD. DC8 ART. 608
 BRACCIO SPORGENTE
 38ec113

• MOD. DC8 ART. 609
 BRACCIO PARALLELO E  

TRAVERSO MONTATO
 38ec113

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio
• Tappo
• Istruzioni di montaggio

FINITURE:
• Argento 
• Nero
• Bianco
• Finiture speciali su richiesta

A RICHIESTA: 
• Braccio standard (art. B608) 
• Braccio con fermo a giorno 

(art. B609)
• Braccio a slitta (art. B608SL)

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Zamak monobloc body
• Oil bath special steel spring
• Independent control valves with 

thermostatic device
• Overload (safety)valve
• Doors up to 85kg and 1100 mm.
• Hold-open device available on 

request (art. 609) in the body
• Hold-open device available on 

request (art. 609) in the arm

OPERATION:
• Closing force 2/3/4
• Closing speed from 180° to 15° by 

adjusting the special valve 
• Power of the end slam from 15° to 

0° adjusting the special valve

STANDARDS:
• MOD. DC8 ART. 608
 PROJECTING ARM
 38ec113

• MOD. DC8 ART. 609
 PARALLEL ARM AND  

TRANSOM MOUNTED
 38ec113

EQUIPMENT:
• Fixing screw 
• Cover
• Installation instructions 

FINISHES:
• Silver 
• Black 
• White 
• Special finishing on request

ON REQUEST: 
• Standard arm (art. B608) 
• Arm with hold-open device 

(art. B609)
• Sliding arm (art. B608SL)

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Cuerpo monobloque de zamak 
• Muella de acero especial a baño de 

lubrificante
• Válvulas de regulación 

independientes con dispositivo 
termostàtico

• Válvula de sobrecarga
• Puertas hasta 85kg y 1100 mm.
• Dispositivo de parada integrado bajo 

pregunta (art. 609) en el cuerpo 
• Dispositivo de parada integrado 

bajo pregunta (art. 609) en el brazo 

ACCIONAMENTO: 
• Fuerza de cierre 2/3/4
• Velocidad de cierre de 180° a 

15° actuando sobre la vàlvula 
adecuada 

• Potencia de impacto final de 15° 
a 0° actuando sobre la válvula 
adecuada

NORMATIVAS:
• MOD. DC8 ART. 608
 BRAZO SALIENTE
 38ec113

• MOD. DC8 ART. 609
 BRAZO Y TRAVESAÑO  

PARALELOS
 38ec113

DOTACIÓN:
• Tornillo de fijación 
• Tapa
• Instrucciones de montaje 

ACABADOS:
• Plata
• Negro
• Blanco
• Acabados especiales bajo 

pedido

BAJO PEDIDO : 
• Brazo estándar (art. B608) 
• Brazo con dispositivo de 

parada integrado (art. B609)
• Brazo deslizante (art. B608SL)

SPÉCIFICATIONS:
• Corps monobloc en zamak
• Ressort en acier spécial à bain 

d’huile
• Vannes de régulation indépendantes 

avec dispositif thermostatique
• Vanne de surcharge 
• Portes jusqu’à 85kg et 1100 mm.
• Dispositif d’arrêt intégré 

disponible sur demande (art. 609) 
dans le corps

• Dispositif d’arrêt intégré disponible 
sur demande (art. 609) dans le bras

ACTIONNEMENT : 
• Force de fermeture 2/3/4
• Vitesse de fermeture de 180° 

à 15° en agissant sur la vanne 
appropriée 

• Puissance d’impact finale de 
15° à 0° agissant sur la vanne 
appropriée

NORMATIVES:
• MOD. DC8 ART. 608
 BRAS SAILLANT
 38ec113

• MOD. DC8 ART. 609
 BRAS PARALLÈLE ET  

TABLEAU MONTÉ
 38ec113

DOTATION:
• Vis de fixation
• Capuchon
• Instructions de montage

FINITIONS:
• Argent 
• Noir 
• Blanc
• Finitions spéciales sur 

demande

SUR DEMANDE : 
• Bras standard (art. B608) 
• Bras avec dispositif d'arrêt 

intégré (art. B609)
• Bras glissant (art. B608SL)
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MOD DC8 ART. 608
CHIUDIPORTA – DOOR CLOSER
CIERRAPUERTA – FERME-PORTE
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608 1100
STANDARD - STANDARD                
ESTÁNDAR - STANDARD

ARGENTO - SILVER               
PLATA - ARGENT 0608B00000-

608 1100
STANDARD - STANDARD                
ESTÁNDAR - STANDARD

NERO - BLACK               
NEGRO - NOIR 0608E00000-

608 1100
STANDARD - STANDARD                
ESTÁNDAR - STANDARD

BIANCO - WHITE               
BLANCO - BLANC 0608C00000-

MOD DC8 ART. B608
CHIUDIPORTA – DOOR CLOSER
CIERRAPUERTA – FERME-PORTE
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B608 1100
STANDARD - STANDARD                
ESTÁNDAR - STANDARD

ARGENTO - SILVER               
PLATA - ARGENT 0B608B0000-

B608 1100
STANDARD - STANDARD                
ESTÁNDAR - STANDARD

NERO - BLACK               
NEGRO - NOIR 0B608E0000-

B608 1100
STANDARD - STANDARD                
ESTÁNDAR - STANDARD

BIANCO - WHITE               
BLANCO - BLANC 0B608C0000-

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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MOD DC8 ART. B609
CHIUDIPORTA – DOOR CLOSER
CIERRAPUERTA – FERME-PORTE
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B609 1100
FERMO A GIORNO -  HOLD OPEN DEVICE - DISPOSITIVO DE 

PARADA INTEGRADO - DISPOSITIF D'ARRÊT INTÉGRÉ
ARGENTO - SILVER               

PLATA - ARGENT 0B609B0000-

B609 1100
FERMO A GIORNO -  HOLD OPEN DEVICE - DISPOSITIVO DE 

PARADA INTEGRADO - DISPOSITIF D'ARRÊT INTÉGRÉ
NERO - BLACK               
NEGRO - NOIR 0B609E0000-

B609 1100
FERMO A GIORNO -  HOLD OPEN DEVICE - DISPOSITIVO DE 

PARADA INTEGRADO - DISPOSITIF D'ARRÊT INTÉGRÉ
BIANCO - WHITE               
BLANCO - BLANC 0B609C0000-

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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MOD DC9

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Forza 2-4
• Corpo monoblocco in lega di 

alluminio
• Braccetto in acciaio con o senza 

arresto regolabile
• Molla in acciaio speciale a bagno 

d’olio 
• Valvole di regolazione indipendenti 

con dispositivo termostatico
• Freno di apertura 
• Braccio a slitta (art. 661)

IT

GB

AZIONAMENTO: 
• Forza di chiusura 
• Velocità di chiusura da 180° a 15° 
• Potenza del colpo finale da 15° a 0° 
• Regolazione posizione d’arresto 

porta da 180° a 15° (serie D1511)

NORMATIVE:
• DC9 ART. 660
 BRACCIO SPORGENTE
 48fc113

• DC9 ART. 660
 TRAVERSO MONTATO
 38fc113

• DC9 ART. 660
 BRACCIO PARALLELO
 38ec113

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio
• Tappo
• Istruzioni di montaggio

FINITURE:
• Argento 
• Finiture speciali su richiesta

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Force 2-4
• Aluminium alloy monobloc body
• Steel arm with or without 

adjustable stop
• Oil bath special steel spring
• Independent control valves with 

thermostatic device
• Opening brake
• Sliding arm (art. 661)

OPERATION:
• Closing force 
• Closing speed from 180° to 15° 
• Power of the end slam from    

 15° to 0° 
• Door hold-open position 

adjustment from 180° to 15° (series 
D1511)

STANDARDS:
• DC9 ART. 660
 PROJECTING ARM
 48fc113

• DC9 ART. 660
 TRANSOM MOUNTED
 38fc113

• DC9 ART. 660
 PARALLEL ARM
 38ec113

EQUIPMENT:
• Fixing screw 
• Cover
• Installation instructions 

FINISHES:
• Silver 
• Special finishing on request

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Fuerza 2-4
• Cuerpo monobloque de aleación 

de aluminio
• Brazo de acero con o sin parada 

ajustable
• Muella de acero especial a baño de 

lubrificante
• Válvulas de regulación 

independientes con dispositivo 
termostàtico

• Freno de abertura
• Brazo deslizante

ACCIONAMENTO: 
• Fuerza de cierre 
• Velocidad de cierre de 180° a 15° 
• Potencia de impacto final de   

15° a 0° 
• Ajuste de la posición de parada de 

180° a 15° (serie D1511)

NORMATIVAS:
• DC9 ART. 660
 BRAZO SALIENTE
 48fc113

• DC9 ART. 660
 TRAVESAÑO PARALELOS
 38fc113

• DC9 ART. 660
 BRAZO PARALELO 
38ec113

DOTACIÓN:
• Tornillo de fijación 
• Tapa
• Instrucciones de montaje

ACABADOS:
• Plata
• Acabados especiales bajo 

pedido

SPÉCIFICATIONS:
• Force 2-4 
• Corps monobloc en alliage 

d’aluminium
• Bras en acier avec ou sans arrêt 

réglable
• Ressort en acier spécial à bain 

d’huile
• Vannes de régulation 

indépendantes avec dispositif 
thermostatique

• Frein d’ouverture
• Bras glissant

ACTIONNEMENT : 
• Force de fermeture 
• Vitesse de fermeture de 180° à 15° 
• Puissance d’impact finale de   

15° à 0°
• Réglage de la position d’arrêt de 

180° à 15° (série D1511)

NORMATIVES:
• DC9 ART. 660
 BRAS SAILLANT 
48fc113

• DC9 ART. 660
 TABLEAU MONTÉ
 38fc113

• DC9 ART. 660
 BRAS PARALLÈLE 
38ec113

DOTATION:
• Vis de fixation
• Capuchon
• Instructions de montage

FINITIONS:
• Argent 
• Finitions spéciales sur 

demande

CHIUDIPORTA
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MOD DC9 ART. 660
CHIUDIPORTA – DOOR CLOSER
CIERRAPUERTA – FERME-PORTE

MOD DC9 ART. 661
CHIUDIPORTA – DOOR CLOSER
CIERRAPUERTA – FERME-PORTE

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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660 2-4
STANDARD - STANDARD                
ESTÁNDAR - STANDARD

ARGENTO - SILVER               
PLATA - ARGENT 0660B00000-
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661 2-4
Braccio a Slitta - Sliding arm 

Brazo deslizante - Bras glissant 
ARGENTO - SILVER               

PLATA - ARGENT 0661B00000-

60
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227

20 25
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2
36-45
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38 50
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MOD DC9

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Corpo monoblocco in lega di 

alluminio
• Braccio a slitta
• Molla in acciaio speciale a bagno 

d’olio 

IT

GB

DOTAZIONE:
• Viti di fissaggio
• Tappo
• Istruzioni di montaggio

NORMATIVE:
• DC9 ART. 670
 BRACCIO PARALLELO E  

TRAVERSO MONTATO
 38fd113

• DC9 ART. 670
 BRACCIO SPORGENTE
 48gd113

FINITURE:
• Argento 
• Finiture speciali su richiesta

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Aluminium alloy monobloc body
• Sliding arm
• Oil bath special steel spring

EQUIPMENT:
• Fixing screw 
• Cover
• Installation instructions 

STANDARDS:
• DC9 ART. 670
 PARALLEL ARM AND  

TRANSOM MOUNTED
 38fd113

• DC9 ART. 670
 PROJECTING ARM
 48gd113

FINISHES:
• Silver 
• Special finishing on request

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Cuerpo monobloque de aleación 

de aluminio
• Brazo deslizante 
• Muella de acero especial a baño de 

lubrificante

DOTACIÓN:
• Tornillo de fijación 
• Tapa
• Instrucciones de montaje

NORMATIVAS:
• DC9 ART. 670
 BRAZO Y TRAVESAÑO  

PARALELOS
 38fd113

• DC9 ART. 670
 BRAZO SALIENTE
 48gd113

ACABADOS:
• Plata
• Acabados especiales bajo 

pedido

SPÉCIFICATIONS:
• Corps monobloc en alliage 

d’aluminium
• Bras glissant
• Ressort en acier spécial à bain 

d’huile

DOTATION:
• Vis de fixation
• Capuchon
• Instructions de montage

NORMATIVES:
• DC9 ART. 670
 BRAS PARALLÈLE ET  

TABLEAU MONTÉ
 38fd113

• DC9 ART. 670
 BRAS SAILLANT
 48gd113

FINITIONS:
• Argent 
• Finitions spéciales sur 

demande

CHIUDIPORTA
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MOD DC9 ART. 670
CHIUDIPORTA – DOOR CLOSER
CIERRAPUERTA – FERME-PORTE

MOD DC9 ART. 671
CHIUDIPORTA – DOOR CLOSER
CIERRAPUERTA – FERME-PORTE

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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670 2-6
STANDARD - STANDARD                
ESTÁNDAR - STANDARD

ARGENTO - SILVER               
PLATA - ARGENT 0670B00000-
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671 2-6
Braccio a Slitta - Sliding arm 

Brazo deslizante - Bras glissant 
ARGENTO - SILVER               

PLATA - ARGENT 0671B00000-
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DC510CHIUDIPORTA AEREO A SA COMPARSA

CONCEALED DOOR CLOSER

FORZA F
ORZA ISSA

POWER SIZE
PRODOTTO TESTATO AL FUOCO EN 1634

EN 1634 FIRE TESTED PRODUCT

MOD DC10

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Forza 3 (art. 650)
• Forza 4 (art. 651) 
• Corpo monoblocco in lega di 

alluminio
• Molla in acciaio speciale a bagno 

d'olio
• Valvole di regolazione indipendenti 

con dispositivo termostatico
• Fermo a giorno nel braccio 
• Braccio scorrevole

IT

GB

AZIONAMENTO:
• Forza di chiusura
• Velocità di chiusura da 160° a 15°
• Potenza dello slam finale da 15° a 0°
• Regolazione della posizione 

d’arresto porta da 160° a 15°

DOTAZIONE: 
• Vite di fissaggio
• Istruzioni per l'instillazione

FINITURE:
• Argento
• Finiture speciali su richiesta

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Force 3 (art. 650)
• Force 4 (art. 651)
• Aluminium alloy monobloc body
• Oil bath special steel spring
• Independent control valves with 

thermostatic device
• Hold-open device in the arm
• Sliding arm

OPERATION:
• Closing force
• Closing speed from 160° to 15°
• Power of the end slam from 15° to 0°
• Door hold-open position 

adjustment from 160° to 15° 

EQUIPMENT:
• Fixing screw
• Instillation instructions

FINISHES:
• Silver
• Special finishing on request

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Fuerza 3 (art. 650)
• Fuerza 4 (art. 651)
• Cuerpo monobloque de aleación 

de aluminio
• Muella de acero especial a baño de 

lubrificante
• Válvulas de regulación 

independientes con dispositivo 
termostàtico

• Dispositivo de parada integrado en 
el brazo

• Brazo deslizante

ACCIONAMENTO: 
• Fuerza de cierre 
• Velocidad de cierre de 160° a 15° 
• Potencia de impacto final de 15° a 0° 
• Ajuste de la posición de parada de 

160° a 15° 

DOTACIÓN:
• Tornillo de fijación 
• Instrucciones de montaje

ACABADOS:
• Plata
• Acabados especiales bajo 

pedido

SPÉCIFICATIONS:
• Force 3 (art. 650)
• Force 4 (art. 651) 
• Corps monobloc en alliage 

d’aluminium
• Ressort en acier spécial à bain 

d’huile
• Vannes de régulation 

indépendantes avec dispositif 
thermostatique

• Dispositif d’arrêt intégré dans le 
bras

• Bras glissant

ACTIONNEMENT : 
• Force de fermeture 
• Vitesse de fermeture de 160° à 15° 
• Puissance d’impact finale de 15° à 0°
• Réglage de la position d’arrêt de 

160° à 15° 

DOTATION:
• Vis de fixation
• Instructions de montage

FINITIONS:
• Argent 
• Finitions spéciales sur 

demande

CHIUDIPORTA
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MOD DC10 ART. 650
CHIUDIPORTA – DOOR CLOSER
CIERRAPUERTA – FERME-PORTE
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650 40-65 950
STANDARD - STANDARD                
ESTÁNDAR - STANDARD

ARGENTO - SILVER               
PLATA - ARGENT 0650B00000-

DC510
CHIUDIPORTA AEREO A SA COMPARSA
CONCEALED DOOR CLOSER

FORZA FORZA ISSA
POWER SIZE

PRODOTTO TESTATO AL FUOCO EN 1634
EN 1634 FIRE TESTED PRODUCT

MOD DC10 ART. 651
CHIUDIPORTA – DOOR CLOSER
CIERRAPUERTA – FERME-PORTE
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651 60-85 950
STANDARD - STANDARD                
ESTÁNDAR - STANDARD

ARGENTO - SILVER               
PLATA - ARGENT 0651B00000-

DC510
CHIUDIPORTA AEREO A SA COMPARSA
CONCEALED DOOR CLOSER

FORZA FORZA ISSA
POWER SIZE

PRODOTTO TESTATO AL FUOCO EN 1634
EN 1634 FIRE TESTED PRODUCT

460

148 148 148 88 29

32
7,57,5
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460
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DC560CHIUDIPORTA AEREO A SA COMPARSA

CONCEALED DOOR CLOSER

FORZA RE
ORZA

GOLABILE 

ADJUSTABLE CLOSING POWER
PRODOTTO TESTATO AL FUOCO EN 1634

EN 1634 FIRE TESTED PRODUCT

MOD DC10

CARATTERISTICHE TECNICHE:
 • Azionamento tramite ghiere
• Forza 2-4 
• Corpo in alluminio 
• Molla in acciaio speciale a bagno 

d'olio
• Valvole di regolazione indipendenti 

con dispositivo termostatico
• Fermo a giorno nel braccio
• Braccio scorrevole

IT

GB

AZIONAMENTO:
• Forza di chiusura
• Velocità di chiusura da 180° a 15°
• Potenza dello slam finale da 15° a 0°
• Regolazione della posizione 

d’arresto porta da 180° a 15°

DOTAZIONE: 
• Vite di fissaggio
• Istruzioni per l'instillazione

FINITURE:
• Argento
• Finiture speciali su richiesta

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Cam action
• Force 2-4
• Aluminium profile body
• Oil bath special steel spring
• Independent control valves with 

thermostatic device
• Hold-open device in the arm
• Sliding arm

OPERATION:
• Closing force
• Closing speed from 180° to 15°
• Power of the end slam from 15° to 0°
• Door hold-open position 

adjustment from 180° to 15° 

EQUIPMENT:
• Fixing screw
• Instillation instructions

FINISHES:
• Silver
• Special finishing on request

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Accionamiento por engranajes
• Fuerza 2-4
• Cuerpo de aluminio
• Muella de acero especial a baño de 

lubrificante
• Válvulas de regulación 

independientes con dispositivo 
termostàtico

• Dispositivo de parada integrado en 
el brazo

• Brazo deslizante

ACCIONAMENTO: 
• Fuerza de cierre 
• Velocidad de cierre de 180° a 15° 
• Potencia de impacto final de 15° a 0° 
• Ajuste de la posición de parada de 

180° a 15° 

DOTACIÓN:
• Tornillo de fijación 
• Instrucciones de montaje

ACABADOS:
• Plata
• Acabados especiales bajo 

pedido

SPÉCIFICATIONS:
• Entraînement par engrenages
• Force 2-4
• Corps en aluminium
• Ressort en acier spécial à bain 

d’huile
• Vannes de régulation 

indépendantes avec dispositif 
thermostatique

• Dispositif d’arrêt intégré dans le 
bras

• Bras glissant

ACTIONNEMENT : 
• Force de fermeture 
• Vitesse de fermeture de 180° à 15° 
• Puissance d’impact finale de 15° à 0°
• Réglage de la position d’arrêt de 

180° à 15° 

DOTATION:
• Vis de fixation
• Instructions de montage

FINITIONS:
• Argent 
• Finitions spéciales sur 

demande

CHIUDIPORTA
▶ Door closer   ▶ Cierrapuerta   ▶ Ferme-porte
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MOD DC10 ART. 690
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Rim lock ◀

Cerraduras de sobreponer ◀ 

Serrures à tirage  ◀
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Rim lock ◀

Cerraduras de sobreponer ◀ 

Serrures à tirage  ◀
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MOD. S21         
art. 210/Z + art. 213/Z – art. 210 +
art. 213 – art. 212 + art. 214 – art. 270 + 
art. 271 – art. 280/281 + art. 240/241
art. 1494/1495

▶ pag. 297 – 303

MOD. S22         
art. 220 + art. 230
art. 220/Z + art. 228

▶ pag. 304 – 306

MOD. S26         
art. 260 – art. 263

▶ pag. 307 – 308

MOD. S56         
art. 56A - art. 56B

▶ pag. 309– 310

ACCESSORI - ACCESSORIES 
ACESORIOS - ACCESSOIRES 

▶ pag. 311 – 315

SERRATURE DA APPLICARE
RIM LOCKS
CERRADURAS DE SOBREPONER - SERRURES À TIRAGE
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MOD S21

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Scatola e bocchetta in acciaio 

verniciate oro
• Scatola e bocchetta in acciaio 

verniciato rosso (art. 212)
• Scrocco e catenaccio in acciaio 

zinco tropicalizzato 
• Tirante in ottone naturale
• Tirante in zama (art. 210/Z-213

/Z-240-241-212-214-1494)
• Catenaccio 3 mandate 
• Catenaccio 2 mandate (art. 210/213 

E50 – 1494 – 240)

IT

GB

• Pistoni 3 mandate (art. 214)
• Cilindro centrale 
• Cilindro decentrato (art. 210/Z - 

213/Z)
• Mano destra o sinistra
• Quadro maniglia 8 mm. (art. 280)
• Combinazioni uguali (KA) 

disponibili per art. 210/270/271/281
• Intercambiabili con la maggior 

parte delle serrature esistenti
• Cilindro esterno a 5 perni
• Corpo e rotori in ottone 
• Molle interne dei cilindri in bronzo

• Pomolo interno in ottone  
(art. 270/271)

DOTAZIONE:
• 3 Chiavi in ottone nichelato 
• Viti di fissaggio 
• Rosetta 
• Bocchetta 

FINITURE A RICHIESTA:
• Scatola e bocchetta in 

acciaio verniciate nero
• Scrocco in ottone (art. 212)

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Gold painted steel case and strike 

box
• Red painted steel case and strike 

box (art. 212)
• Tropicalized zinc steel latch and 

bolt 
• Natural brass pull bolt
• Zamak pull bolt (art. 210/Z-213

/Z-240-241-212-214-1494)
• Bolt 3 turns 
• Bolt 2 turns (art. 210/213 E50 – 1494 

– 240)

• Pistons 3 turns (art. 214)
• Central cylinder 
• Decentralized cylinder (art. 210/Z - 

213/Z)
• Right or left hand
• Handle set 8 mm. (art. 280)
• Equal combinations (KA) available 

for art. 210/270/271/281
• Interchangeable with most 

existing locks
• External cylinder with 5 pins
• Brass body and plugs
• Bronze internal cylinders springs

• Brass inner knob (art. 270/271)

EQUIPMENT:
• 3 Nickel plated brass keys
• Fixing screws 
• Escutcheon
• Strike box

FINISHES ON REQUEST:
• Black painted steel case and 

strike box
• Brass latch (art. 212)

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja y cerradero de acero pintado 

oro
• Caja y cerradero de acero pintado 

rojo (art. 212)
• Picaporte y palanca de acero 

tropicalizado 
• Tirante de latón natural
• Tirante de zamak (art. 210/Z-213

/Z-240-241-212-214-1494)
• Palanca 3 vueltas 
• Palanca 2 vueltas (art. 210/213 E50 

– 1494 – 240)

• Pistones 3 mandate (art. 214)
• Cilindro central 
• Cilindro descentralizado (art. 210/Z 

- 213/Z)
• Mano derecha o izquierda
• Cuadradillo 8 mm. (art. 280)
• Combinaciones iguales 

(KA) disponibles para art. 
210/270/271/281

• Intercambiables con la mayoría de 
las cerraduras existentes

• Cilindro externo de 5 pernos
• Cuerpo y rotores de latón 

• Muelles internas de los cilindros de 
bronce

• Pomo interior de latón   
(art. 270/271)

DOTACIÓN:
• 3 Llaves de latón niquelado
• Tornillos de fijación 
• Bocallave
• Cerradero

ACABADOS BAJO PEDIDO: 
• Caja y Cerradero de acero 

pintado negro
• Picaporte de latón (art. 212)

SPECIFICATIONS: 
• Boîte et  gâche en acier peint or
• Boîte et gâche  en acier peint 

rouge (art. 212)
• Pêne et pêne dormant en acier 

zinc tropicalisé 
• Tirant en laiton naturel
• Tirant en zamak (art. 210/Z-213

/Z-240-241-212-214-1494)
• Pêne dormant 3 tours 
• Pêne dormant 2 tours (art. 210/213 

E50 – 1494 – 240)
• Pistons 3 tours  (art. 214)

• Cylindre central 
• Cylindre décentré (art. 210/Z - 213/Z)
• Main droite ou gauche
• Fouillot  8 mm. (art. 280)
• Combinaisons égales 

(KA) disponibles pour art. 
210/270/271/281

• Interchangeables avec la plupart 
des serrures existantes

• Cylindre externe à 5 goujon
• Corps et rotors en laiton 
• Ressorts internes des cylindres en 

bronze

• Pommeau intérieur en laiton   
(art. 270/271)

DOTATION:
• 3 Clés en laiton nickelé
• Vis de fixation 
• Rosace 
• Gâche

FINITIONS SUR DEMANDE:
• Boîte et gâche  en acier 

peint noir
• Pêne en laiton (art. 212)

SERRATURE DA APPLICARE
▶ Rim lock   ▶ Cerraduras de sobreponer   ▶ Serrures à tirage
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MOD S21 ART. 210/Z
SERRATURE DA APPLICARE – RIM LOCK
CERRADURAS DE SOBREPONER - SERRURES À TIRAGE
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X 50 X Z21050- 1 30
X 60 X Z21060- 1 30
X 70 X Z21070- 1 30

MOD S21 ART. 213/Z
SERRATURE DA APPLICARE – RIM LOCK
CERRADURAS DE SOBREPONER - SERRURES À TIRAGE
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MOD S21 ART. 210
SERRATURE DA APPLICARE – RIM LOCK
CERRADURAS DE SOBREPONER - SERRURES À TIRAGE
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MOD S21 ART. 213
SERRATURE DA APPLICARE – RIM LOCK
CERRADURAS DE SOBREPONER - SERRURES À TIRAGE
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MOD S21 ART. 212
SERRATURE DA APPLICARE – RIM LOCK
CERRADURAS DE SOBREPONER - SERRURES À TIRAGE
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MOD S21 ART. 214
SERRATURE DA APPLICARE – RIM LOCK
CERRADURAS DE SOBREPONER - SERRURES À TIRAGE
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MOD S21 ART. 270
SERRATURE DA APPLICARE – RIM LOCK
CERRADURAS DE SOBREPONER - SERRURES À TIRAGE
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X 60 X 027060- 1 6
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X 50 X 02705020- 1 6
X 60 X 02706020- 1 6
X 70 X 02707020- 1 6

MOD S21 ART. 271
SERRATURE DA APPLICARE – RIM LOCK
CERRADURAS DE SOBREPONER - SERRURES À TIRAGE

 D
ES

TR
A

 R
IG

H
T

 D
ER

EC
H

A
 D

RO
IT

 

 S
IN

IS
TR

A
 L

EF
T

 IZ
QU

IE
RD

A
 G

AU
CH

E 

 E
 m

m

 D
C

F

 D
C

S 

C
O

D
.

X 50 X 027150- 1 6
X 60 X 027160- 1 6
X 70 X 027170- 1 6

X 50 X 02715020- 1 6
X 60 X 02716020- 1 6
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MOD S21 ART. 280-281
SERRATURE DA APPLICARE – RIM LOCK
CERRADURAS DE SOBREPONER - SERRURES À TIRAGE
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MOD S21 ART. 240-241
SERRATURE DA APPLICARE – RIM LOCK
CERRADURAS DE SOBREPONER - SERRURES À TIRAGE
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MOD S21 ART. 1494-1495
SERRATURE DA APPLICARE – RIM LOCK
CERRADURAS DE SOBREPONER - SERRURES À TIRAGE

 D
ES

TR
A

 R
IG

H
T

 D
ER

EC
H

A
 D

RO
IT

 

 S
IN

IS
TR

A
 L

EF
T

 IZ
QU

IE
RD

A
 G

AU
CH

E 

 E
 m

m

 D
C

F

 D
C

S 

C
O

D
.

X 40 X 149480- 1 30
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MOD S22

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Scatola, bocchetta e piastra in 

acciaio verniciate oro
• Catenaccio in acciaio smerigliato 

zinco tropicalizzato 
• Catenaccio in acciaio smerigliato 

zinco tropicalizzato ridotto   
(art. 220/Z)

• Pomoli in acciaio ottone
• Catenaccio 6 mandate 
• Catenaccio 8 mandate (art. 228)
• Scrocco in acciaio zinco 

tropicalizzato (art. 230)

IT

GB

• Pulsante in acciaio zinco 
tropicalizzato 

• Cilindro centrale 
• Mano destra 
• Combinazioni uguali (KA) 

disponibili per art. 220/230
• Intercambiabili con la maggior 

parte delle serrature esistenti
• Cilindro esterno a 5 perni
• Corpo e rotori in ottone 
• Molle interne dei cilindri in bronzo

DOTAZIONE:
• 3 Chiavi in ottone nichelato
• Viti di fissaggio 
• Bocchetta 
• Rosetta in ferro ottonato

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Gold painted steel case, strike box 

and plate
• Tropicalized zinc ground steel bolt
• Reduced tropicalized zinc ground 

steel bolt (art. 220/Z)
• Brass steel knobs
• Bolt 6 turns 
• Bolt 8 turns (art. 228)
• Tropicalized zinc steel latch   

(art. 230)
• Tropicalized zinc steel button
• Central cylinder 

• Right hand
• Equal combinations (KA) available 

for art. 220/230
• Interchangeable with most 

existing locks
• External cylinder with 5 pins
• Brass body and plugs
• Bronze internal cylinders springs

EQUIPMENT:
• 3 Nickel plated brass keys
• Fixing screws 
• Strike box
• Brass plated iron escutcheon

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja, cerradero y placa de acero 

pintado oro
• Palanca de acero esmerilado 

tropicalizado 
• Palanca de acero esmerilado 

tropicalizado reducido (art. 220/Z)
• Pomos de latón
• Palanca 6 vueltas 
• Palanca 8 vueltas (art. 228)
• Picaporte de acero tropicalizado 

(art. 230)
• Botón de acero tropicalizado 

• Cilindro central 
• Mano derecha
• Combinaciones iguales (KA) 

disponibles para art. 220/230
• Intercambiables con la mayoría de 

las cerraduras existentes
• Cilindro externo de 5 pernos
• Cuerpo y rotores de latón 
• Muelles internas de los cilindros de 

bronce

DOTACIÓN:
• 3 Llaves de latón niquelado
• Tornillos de fijación 
• Cerradero
• Bocallave de hierro latonado

SPECIFICATIONS: 
• Boîte, gâche  et plaque en acier 

peints or
• Pêne dormant en acier dépoli zinc 

tropicalisé 
• Pêne dormant en acier dépoli zinc 

tropicalisé réduit (art. 220/Z)
• Boutons en acier laiton
• Pêne dormant 6 tours
• Pêne dormant 8 tours (art. 228)
• Pêne en acier zinc tropicalisé  

(art. 230)

• Bouton poussoir en acier zinc 
tropicalisé 

• Cylindre central 
• Main droite
• Combinaisons égales (KA) 

disponibles pour art. 220/230
• Interchangeables avec la plupart 

des serrures existantes
• Cylindre externe à 5 goujons
• Corps et rotors en laiton 
• Ressorts internes des cylindres en 

bronze

DOTATION:
• 3 Clés en laiton nickelé
• Vis de fixation 
• Gâche
• Rosace en fer laitonné

SERRATURE DA APPLICARE
▶ Rim lock   ▶ Cerraduras de sobreponer   ▶ Serrures à tirage
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MOD S22 ART. 220
SERRATURE DA APPLICARE – RIM LOCK
CERRADURAS DE SOBREPONER - SERRURES À TIRAGE
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MOD S22 ART. 230
SERRATURE DA APPLICARE – RIM LOCK
CERRADURAS DE SOBREPONER - SERRURES À TIRAGE
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MOD S22 ART. 220/Z
SERRATURE DA APPLICARE – RIM LOCK
CERRADURAS DE SOBREPONER - SERRURES À TIRAGE
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60 X Z2206020- 1 6

MOD S22 ART. 228
SERRATURE DA APPLICARE – RIM LOCK
CERRADURAS DE SOBREPONER - SERRURES À TIRAGE
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MOD S26

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Cassa e bocchetta verniciate argento
• Funzionamento destra e sinistra 
• Barra in acciaio calibrata da 18 

mm. nichelata
• Cassa in acciaio Spessore 2 mm.
• Bocchetta in acciaio spessore 3 mm.
• Cilindro di ottone da 50 o 70 mm. 

di lunghezza
• Funziona interiormente ed 

esternamente girando la chiave 
(art. 263)

• Funziona interiormente premendo 

IT

GB

il bottone manualmente, ed 
esteriormente girando la chiave 
(art. 260)

• Combinazioni uguali (KA) 
disponibili

• Intercambiabili con la maggior 
parte delle serrature esistenti

• Cilindro esterno a 5 perni (cilindro 
misura 50 mm.)

• Cilindro esterno a 7 perni (cilindro 
misura 70 mm.)

• Corpo e rotori in ottone 
• Molle interne dei cilindri in bronzo

DOTAZIONE:
• 3 chiavi in ottone nichelato 
• Viti di fissaggio

FINITURE: 
• Ottone nichelato lucido

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Silver painted case and strike box
• Left and right working 
• Calibrated 18 mm. nickel-plated 

steel bar
• Steel case thickness 2 mm.
• Steel strike box thickness 3 mm.
• Brass cylinder 50 or 70 mm. long
• Works internally and externally by 

turning the key (art. 263)
• Works internally by pressing the 

button manually, and externally 
turning the key (art. 260)

• Equal Combinations (KA) available
• Interchangeable with most 

existing locks
• External cylinder with 5 pins 

(cylinder measures 50 mm.)
• External cylinder with 7 pins 

(cylinder measures 70 mm.)
• Brass body and rotors 
• Bronze internal cylinders springs

EQUIPMENT: 
• 3 Nickel plated brass keys
• Fixing screws

FINISHES: 
• Shining nickel-plated

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja y cerradero pintados en plata
• Funcionamiento derecha y 

izquierda 
• Barra de acero calibrada de 18 

mm. niquelada
• Caja de acero espesor 2 mm.
• Cerradero de acero espesor 3 mm. 
• Cilindro de latón de logitud 50 o 

70 mm. 
• Funciona internamente y 

externamente girando la llave  
(art. 263)

• Funciona internamente 
presionando el botón 
manualmente, y exteriormente 
girando la llave (art. 260)

• Combinaciones iguales (KA) 
disponibles

• Intercambiables con la mayoría de 
las cerraduras existentes

• Cilindro externo de 5 pernos 
(cilindro de 50 mm.)

• Cilindro externo de 7 pernos 
(cilindro mide 70 mm.)

• Cuerpo y rotores de latón 

• Muelles internas de los cilindros de 
bronce

DOTACIÓN:
• 3 Llaves de latón niquelado
• Tornillos de fijación 

ACABADOS: 
• Latón niquelado brillo

SPECIFICATIONS: 
• Boîtier et gâche  peints en argent
• Fonctionnement gauche et droit 
• Barre en acier calibrée de 18 mm. 

nickelée
• Boîtier en acier  épaisseur 2 mm.
•  Gâche en acier épaisseur 3 mm.
• Cylindre en laiton de 50 ou 70 mm. 

de longueur
• Fonctionne à l’intérieur et à 

l’extérieur en tournant la clé   
(art. 263)

• Fonctionne intérieurement 
en appuyant sur le bouton 
manuellement, et en tournant à 
l’extérieur la clé (art. 260)

• Combinaisons égales (KA) 
disponibles

• interchangeables avec la plupart 
des serrures existantes

• Cylindre externe à 5 goujons 
(cylindre mesure 50 mm.)

• Cylindre externe à 7 goujons 
(cylindre mesure 70 mm.)

• Corps et rotors en laiton 

• Ressorts internes des cylindres en 
bronze

DOTATION : 
• 3 Clés en laiton nickelé
• Vis de fixation 

FINITIONS : 
• Laiton nickelé brillant

SERRATURE DA APPLICARE
▶ Rim lock   ▶ Cerraduras de sobreponer   ▶ Serrures à tirage
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Serrature da applicare – Rim lock – Cerraduras de sobreponer - Serrures à tirage

MOD S26 ART. 260
SERRATURE DA APPLICARE – RIM LOCK
CERRADURAS DE SOBREPONER - SERRURES À TIRAGE
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MOD S26 ART. 263
SERRATURE DA APPLICARE – RIM LOCK
CERRADURAS DE SOBREPONER - SERRURES À TIRAGE
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MOD S56

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Scatola e bocchetta in acciaio 

verniciate marrone
• Tirante in ottone naturale
• Catenaccio 2 mandate 
• Catenaccio 1 mandata azionabile 

da entrambi i lati
• Doppio cilindro esterno rotondo 

fisso a 5 perni in ottone 
• Mano destra o sinistra
• Quadro maniglia 8 mm. (art. 56/B)
• Intercambiabili con la maggior 

parte delle serrature esistenti

IT

GB

• Scrocco azionato con la chiave 
dall'esterno, e con chiave e 
maniglia dall'interno

• Corpo e rotori in ottone 
• Molle interne dei cilindri in bronzo

DOTAZIONE:
• 3 Chiavi in ottone nichelato 
• Viti di fissaggio 
• Rosetta 
• Bocchetta 

FINITURE: 
• Ferro nichelato

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Brown painted steel case and 

strike box
• Natural brass pull bolt
• Bolt 2 turns 
• Bolt 1 turn operable by both sides
• Brass fixed cylinder with 5 pins
• Right or left hand 
• Handle set 8 mm. (art. 56/B)
• Interchangeable with most 

existing locks

• Latch operated with key from 
outside, and with key and handle 
from inside

• Brass body and plugs
• Bronze internal cylinders springs

EQUIPMENT:
• 3 Nickel plated brass keys
• Fixing screws 
• Escutcheon
• Strike box

FINISHES ON REQUEST:
• Nickel plated iron

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja y cerradero de acero pintado 

marrón
• Tirante de latón natural
• Palanca 2 vueltas 
• Palanca 1 vuelta accionable a 

ambos lados
• Cilindro fijo de latón con 5 pernos
• Mano derecha o izquierda
• Cuadradillo 8 mm. (art. 56/B)
• Intercambiables con la mayoría de 

las cerraduras existentes

• Picaporte accionado con la llave 
desde el exterior, y con llave y 
manilla desde el interior

• Cuerpo y rotores de latón 
• Muelles internas de los cilindros de 

bronce

DOTACIÓN:
• 3 Llaves de latón niquelado
• Tornillos de fijación 
• Bocallave
• Cerradero

ACABADOS BAJO PEDIDO: 
• Hierro niquelado

SPECIFICATIONS: 
• Boîte et  gâche en acier peint 

marron 
• Tirant en laiton naturel
• Pêne dormant 2 tours 
• Pêne dormant 1 tour  actionnable 

des deux côtés
• Cylindre fixe en laiton avec 5 

goujons
• Main droite ou gauche
• Fouillot  8 mm. (art. 56/B)
• Interchangeables avec la plupart 

des serrures existantes

• Pêne actionné avec la clé de 
l’extérieur, et avec clé et poignée 
de l’intérieur

• Corps et rotors en laiton 
• Ressorts internes des cylindres en 

bronze

DOTATION:
• 3 Clés en laiton nickelé
• Vis de fixation 
• Rosace 
• Gâche

FINITIONS SUR DEMANDE:
• Fer nickelé

SERRATURE DA APPLICARE
▶ Rim lock   ▶ Cerraduras de sobreponer   ▶ Serrures à tirage
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MOD S56 ART. 56/A
SERRATURE DA APPLICARE – RIM LOCK
CERRADURAS DE SOBREPONER - SERRURES À TIRAGE
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MOD S56 ART. 56/B
SERRATURE DA APPLICARE – RIM LOCK
CERRADURAS DE SOBREPONER - SERRURES À TIRAGE
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BOCCHETTE SERRATURE APPLICARE - STRIKE BOX FOR RIM LOCKS 
CERRADEROS CERRADURAS SOBREPONER - GACHES SERRURE A TIRAGE 

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
210/Z

 C
O

D
. 

25/D 100
VERNICIATO ORO/GOLD PAINTED/PINTADO ORO/PEINT EN OR

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
213/Z

 C
O

D
. 

25/S 100
VERNICIATO ORO/GOLD PAINTED/PINTADO ORO/PEINT EN OR

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
214

 C
O

D
. 

32 100
VERNICIATO ORO/GOLD PAINTED/PINTADO ORO/PEINT EN OR

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
240

 C
O

D
. 

33/D 100
VERNICIATO ORO/GOLD PAINTED/PINTADO ORO/PEINT EN OR

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
241

 C
O

D
. 

33/S 100
VERNICIATO ORO/GOLD PAINTED/PINTADO ORO/PEINT EN OR
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Serrature da applicare – Rim lock – Cerraduras de sobreponer - Serrures à tirage

BOCCHETTE SERRATURE APPLICARE - STRIKE BOX FOR RIM LOCKS 
CERRADEROS CERRADURAS SOBREPONER - GACHES SERRURE A TIRAGE 

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
228-220/Z

 C
O

D
. 

50 100
VERNICIATO ORO/GOLD PAINTED/PINTADO ORO/PEINT EN OR

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
210-270-280

 C
O

D
. 

51/D 100
VERNICIATO ORO/GOLD PAINTED/PINTADO ORO/PEINT EN OR

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
213-271-281

 C
O

D
. 

51/S 100
VERNICIATO ORO/GOLD PAINTED/PINTADO ORO/PEINT EN OR

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
230

 C
O

D
. 

52 100
VERNICIATO ORO/GOLD PAINTED/PINTADO ORO/PEINT EN OR

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
1494

 C
O

D
. 

71/D 100
VERNICIATO ORO/GOLD PAINTED/PINTADO ORO/PEINT EN OR



313

Serrature da applicare – Rim lock – Cerraduras de sobreponer - Serrures à tirage

BOCCHETTE SERRATURE APPLICARE - STRIKE BOX FOR RIM LOCKS 
CERRADEROS CERRADURAS SOBREPONER - GACHES SERRURE A TIRAGE 

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
1495

 C
O

D
. 

71/S 100
VERNICIATO ORO/GOLD PAINTED/PINTADO ORO/PEINT EN OR

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
220

 C
O

D
. 

72 100
VERNICIATO ORO/GOLD PAINTED/PINTADO ORO/PEINT EN OR

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
260-263

 C
O

D
. 

87 100
VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
56/A-56/B

 C
O

D
. 

88 100
VERNICIATO MARRONE/BROWN PAINTED/PINTADO BRONCE/PEINT EN MARRON

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
212

 C
O

D
. 

96 100
VERNICIATO ROSSO/RED PAINTED/PINTADO ROJO/PEINT EN ROUGE 
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ROSETTE PORTE METALLICHE - ESCUTCHEONS FOR METALLIC DOORS
BOCALLAVES PUERTAS METALLICAS - ROSACES POUR PORTES MÉTALLIQUES 

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
S21-S22

 C
O

D
. 

87 100
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
210-270-280-220-230
Cilindro staccato/Loose cylinder/Cilindro desmontado/Cylindre détaché

 C
O

D
. 

89 100
TROPICALIZZATO/GALVANIZED/TROPICALIZADO/TROPICALISÉ

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
210-270-280-220-230
Cilindro staccato/Loose cylinder/Cilindro desmontado/Cylindre détaché

 C
O

D
. 

98 100
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SERRATURE DI ALTA SICUREZZA
DA APPLICARE

Security rim lock ◀

Cerraduras de alta seguridad de sobreponer ◀ 

Serrures de haute sécurité à tirage  ◀



SERRATURE DI ALTA SICUREZZA
DA APPLICARE

Security rim lock ◀

Cerraduras de alta seguridad de sobreponer ◀ 

Serrures de haute sécurité à tirage  ◀
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MOD. S70         
art. 704
art. 710
art. 705

▶ pag. 319 – 321

ACCESSORI - ACCESSORIES 
ACESORIOS - ACCESSOIRES 

▶ pag. 322 – 323

SERRATURE DI ALTA SICUREZZA DA APPLICARE
SECURITY RIM LOCK
CERRADURAS DE ALTA SEGURIDAD DE SOBREPONER – SERRURES DE HAUTE SÉCURITÉ À TIRAGE
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Serrature di alta sicurezza da applicare – Security rim lock – Cerraduras de alta seguridad de sobreponer - Serrures de haute sécurité à tirage

MOD S70

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Verniciata bronzo 
• Chiusura laterale 4 pistoni Ø 18 

mm. e scrocco
• TRIPLICE chiusura laterale a 4 

pistoni Ø 18 mm. e scrocco   
(art. 705)

• 4 mandate da 10 mm. 
• Bussola guida-chiave interna
• Frontale bordo quadro in acciaio 
• Richiamo scrocco con tirante 

dall’interno e con chiave 
dall’esterno 

IT

GB

DOTAZIONE:
• 3 Chiavi a pompa
• Viti di fissaggio 
• Canotto antistrappo 
• Ghiera in acciaio ottonato
• Incontro con aletta 
• 2 Guida aste (art. 705)
• Incontro a cavallotto superiore  

(art. 705)
• Boccola a pavimento (art. 705)
• Aste (art. 705)

ES

FR

TECHNICAL FEATURES: 
• bronze painted
• Lateral locking with 4 pistons Ø 

mm 18. and latch
• 3-point lateral locking with 4 

pistons Ø mm. 18 and latch   
(art. 705)

•  4 turns 10 mm. 
• Internal key-guide 
• Steel faceplate with square edge
• Latch operated with pull bolt from 

inside and with key from outside

STANDARDS:
• 3 Pump keys
• Fixing screws
• Anti-break tube 
• Brass plated steel escutcheon 
• Strike  box with blade
• 2 rod-guides (art. 705)
• Upper strike box (art. 705)
• Floor strike box (art. 705)
• Rods (art. 705)

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Pintada bronce
• Cierre lateral 4 pistones Ø 18 mm. 

y picaporte
• Triple cierre lateral 4 pistones Ø 18 

mm. y picaporte (art. 705)
• 4 vueltas de 10 mm.
• Brújula guía-llave interior
• Frente borde cuadrado de acero
• Picaporte accionado con tirante 

desde el interior y con llave desde 
el exterior

DOTACIÓN:
• 3 Llaves de pompa
• Tornillos de fijación 
• Tubo anti-corte 
• Bocallave de acero latonado
• Cerradero con aleta
• 2 guía-barras (art. 705)
• Cerradero superior (art. 705)
• Cerradero para suelo (art. 705)
• Barras (art. 705)

SPÉCIFICATIONS: 
• Peint en bronze 
• Fermeture latérale 4 pistons 18 

mm. et pêne
• Trois points de fermeture latérale 

4 pistons 18 mm. et pêne (art. 705)
• 4 tours de 10 mm. 
• Boussole guide-clé intérieure
• Têtière bord carré en acier
• Pêne actionné par tirant de 

l’intérieur et par clé de l’extérieur

DOTATION:
•  3 Clés à pompe
• Vis de fixation
• Tube antieffraction
• Rosaces en acier laitonné
• Gâche avec aileron
• 2 guide-barres (art. 705)
• Gâche supérieur (art. 705)
• Gâche pour sol (art. 705)
• Barres (art. 705)

SERRATURE DI ALTA SICUREZZA DA APPLICARE
▶ Security rim lock   ▶ Cerraduras de alta seguridad de sobreponer

▶ Serrures de haute sécurité à tirage
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Serrature di alta sicurezza da applicare – Security rim lock – Cerraduras de alta seguridad de sobreponer - Serrures de haute sécurité à tirage

MOD S70 ART. 704
SERRATURE DI ALTA SICUREZZA DA APPLICARE – SECURITY RIM LOCK
CERRADURAS DE ALTA SEGURIDAD DE SOBREPONER – SERRURES DE HAUTE SÉCURITÉ À TIRAGE
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MOD S70 ART. 710
SERRATURE DI ALTA SICUREZZA DA APPLICARE – SECURITY RIM LOCK
CERRADURAS DE ALTA SEGURIDAD DE SOBREPONER – SERRURES DE HAUTE SÉCURITÉ À TIRAGE
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Serrature di alta sicurezza da applicare – Security rim lock – Cerraduras de alta seguridad de sobreponer - Serrures de haute sécurité à tirage
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MOD S70 ART. 705
SERRATURE DI ALTA SICUREZZA DA APPLICARE – SECURITY RIM LOCK
CERRADURAS DE ALTA SEGURIDAD DE SOBREPONER – SERRURES DE HAUTE SÉCURITÉ À TIRAGE
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BOCCHETTE SERRATURE APPLICARE - STRIKE BOX FOR RIM LOCKS
CERRADEROS CERRADURAS SOBREPONER - GACHES SERRURE A TIRAGE

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
704/705

 C
O

D
. 

0864- 20
VERNICIATO MARRONE/BROWN PAINTED/PINTADO BRONCE/PEINT EN MARRON

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
710

 C
O

D
. 

0866- 20
VERNICIATO MARRONE/BROWN PAINTED/PINTADO BRONCE/PEINT EN MARRON
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ROSETTE  - ESCUTCHEONS
BOCALLAVES - ROSACES 

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
704/705/710

 C
O

D
. 

0867- 100
OTTONATO/BRASS PLATED/LATONADO/LAITON

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
705

 C
O

D
. 

0865- 6
VERNICIATO MARRONE/BROWN PAINTED/PINTADO BRONCE/PEINT EN MARRON



SERRATURE PER SERRANDE
Locks for rolling shutters ◀

Cerradura para persianas enrollables ◀ 

Serrure de volets roulants  ◀



SERRATURE PER SERRANDE
Locks for rolling shutters ◀

Cerradura para persianas enrollables ◀ 

Serrure de volets roulants  ◀
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Serrature per serrande – Locks for rolling shutters – Cerradura para persianas enrollables - Serrure de volets roulants

MOD. S32         
art. 320 + art. 321 – art. 322 + art. 321/322 
art. 323 + art. 324
art. 327 + art. 324/327 – art. DM320

▶ pag. 327 – 332

MOD. T4         
art. T4965 + art. 4996

▶ pag. 333 – 334

MOD. T928         
art. 93 

▶ pag. 335 – 337

SERRATURE PER SERRANDE
LOCKS FOR ROLLING SHUTTERS
CERRADURA PARA PERSIANAS ENROLLABLES - SERRURE DE VOLETS ROULANTS
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Serrature per serrande – Locks for rolling shutters – Cerradura para persianas enrollables - Serrure de volets roulants

MOD S32

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Scatola in acciaio con rivestimento 

in zinco
• Catenacci in acciaio
• Catenacci in acciaio zincato 

zancati (art. 323/324/327)
• Cilindro in ottone 
• Cilindro in zama (art. DM320)
•  Applicazione orizzontale centrale  

(2 punti di chiusura) oppure 
laterale

 

IT

GB

DOTAZIONE:
• 3 Chiavi in ottone nichelato 
• 2 Chiavi in ottone nichelato   

(art. DM320)

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Zinc plated steel case
• Steel bolts
• Zinc plated bended steel bolts  

(art. 323/324/327)
• Brass cylinder
• Zinc alloy cylinder (art. DM320)
• Horizontal central application (2 

closing points) or lateral 

EQUIPMENT:
• 3 Nickel plated brass keys 
• 2 Nickel plated brass keys   

(art. DM320)

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Caja de acero galvanizado
• Palancas de acero 
• Palancas dobladas de acero 

galvanizado (art. 323/324/327)
• Cilindro de latón 
• Cilindro de zamak (art. DM320)
• Aplicación horizontal central (2 

puntos de cierre) o lateral

DOTACIÓN:
• 3 Llaves de latón niquelado
• 2 Llaves de latón niquelado   

(art. DM320)

SPÉCIFICATIONS:
• Boîte en acier galvanisé
• Pêne dormant en acier
• Pêne dormant plié en acier 

galvanisé (art. 323/324/327)
• Cylindre en laiton
• Cylindre en zamak (art. DM320)
• Application horizontale centrale (2 

points de fermeture) ou latérale

DOTATION:
• 3 Clés en laiton nickelé
• 2 Clés en laiton nickelé   

(art. DM320)

SERRATURE PER SERRANDA
▶ Locks for rolling shutters   ▶ Cerradura para persianas enrollables

▶ Serrure de volets roulants
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Serrature per serrande – Locks for rolling shutters – Cerradura para persianas enrollables - Serrure de volets roulants

MOD S32 ART. 320
SERRATURE PER SERRANDE – LOCKS FOR ROLLING SHUTTERS
CERRADURA PARA PERSIANAS ENROLLABLES - SERRURE DE VOLETS ROULANTS

MOD S32 ART. 321
SERRATURE PER SERRANDE – LOCKS FOR ROLLING SHUTTERS
CERRADURA PARA PERSIANAS ENROLLABLES - SERRURE DE VOLETS ROULANTS
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320 032000002- 1 8
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320/89 X X 032089002- 1 8

CENTRALE
CENTRAL
CENTRAL
CENTRAL
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321/8 X 032180002- 1 8
321/9 X 032190002- 1 8

321/89 X X 032189002- 1 8

DESTRA
RIGHT
DERECHA
DROIT
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Serrature per serrande – Locks for rolling shutters – Cerradura para persianas enrollables - Serrure de volets roulants

MOD S32 ART. 322
SERRATURE PER SERRANDE – LOCKS FOR ROLLING SHUTTERS
CERRADURA PARA PERSIANAS ENROLLABLES - SERRURE DE VOLETS ROULANTS

MOD S32 ART. 321/322
SERRATURE PER SERRANDE – LOCKS FOR ROLLING SHUTTERS
CERRADURA PARA PERSIANAS ENROLLABLES - SERRURE DE VOLETS ROULANTS
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321-322 032103222- 1 8
321-322/8 X 0321032228- 1 8
321-322/9 X 032103229- 1 8

321-322/89 X X 0321032289- 1 8

COPPIA
PAIR
PAREJA
PAIRE
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MOD S32 ART. 323
SERRATURE PER SERRANDE – LOCKS FOR ROLLING SHUTTERS
CERRADURA PARA PERSIANAS ENROLLABLES - SERRURE DE VOLETS ROULANTS

MOD S32 ART. 324
SERRATURE PER SERRANDE – LOCKS FOR ROLLING SHUTTERS
CERRADURA PARA PERSIANAS ENROLLABLES - SERRURE DE VOLETS ROULANTS
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323 032300002- 1 8
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MOD S32 ART. 327
SERRATURE PER SERRANDE – LOCKS FOR ROLLING SHUTTERS
CERRADURA PARA PERSIANAS ENROLLABLES - SERRURE DE VOLETS ROULANTS

MOD S32 ART. 324/327
SERRATURE PER SERRANDE – LOCKS FOR ROLLING SHUTTERS
CERRADURA PARA PERSIANAS ENROLLABLES - SERRURE DE VOLETS ROULANTS
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327 032700002- 1 8
327/8 X 032780002- 1 8
327/9 X 032790002- 1 8
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324-327 032403272- 1 16
324-327/8 X 0324032728- 1 16
324-327/9 X 032403279- 1 16

324-327/89 X X 0324032789- 1 16
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MOD S32 ART. DM320
SERRATURE PER SERRANDE – LOCKS FOR ROLLING SHUTTERS
CERRADURA PARA PERSIANAS ENROLLABLES - SERRURE DE VOLETS ROULANTS
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DM320/9 X 332090002- 1 25
DM320/89 X X 332089002- 1 25

CENTRALE
CENTRAL
CENTRAL
CENTRAL



333

Serrature per serrande – Locks for rolling shutters – Cerradura para persianas enrollables - Serrure de volets roulants

MOD T4

NOME: T4.965 

CORPO:
• Lucchetto cilindrico monoblocco 

in acciaio carbonitrurato con 
trattamento anticorrosivo

CILINDRO INTERNO:
• In ottone massiccio azionato con 

perni in ottone e molle in acciaio 
inox

• Protetto da una placca rotante in 
acciaio carbonitrurato e cromato

IT

GB

CORSOIO:
• In acciaio inossidabile

DOTAZIONE:
• 3 chiavi
• Campana da terra, piastra, viti e 

distanziale per il fissaggio

VERSIONI:
• T4.965 C classic con chiave a 

profilo paracentrico
• T4.965 R radial con chiave a profilo 

radiale codificata, fornita con 
tessera di proprietà

CONFEZIONE:
• Scatola individuale

ESECUZIONI SPECIALI:
• KA

ES

FR

NAME: T4.965

BODY: 
• Solid brass hardened steel 

cylindrical padlock with anti-
corrosion treatment

INNER CYLINDER:
• Solid brass actuated with brass 

pins and stainless steel springs
• Protected by an hardened steel 

and chromate rotating plate

CURSOR: 
• Stainless steel 

EQUIPMENT: 
• 3 Keys
• Ground base, steel plate, screws 

and spacer for fixing

VERSIONS: 
• T4.965 C classic with paracentric 

profile key 
• T4.965 R radial with coded 

radial profile key, supplied with 
ownership card

PACKAGING:
• Individual Box 

SPECIAL EXECUTION: 
• KA

NOMBRE:  T4.965

CUERPO: 
• Candado cilíndrico monobloque 

de acero carbonitrurato con 
tratamiento anticorrosión

CILINDRO INTERIOR:  
• De latón solido accionado con 

pernos de latón y muelles de acero 
inoxidable

• Protegido por una placa giratoria 
de acero carbonitrurato y cromado

CORREDERA:
• De acero inoxidable

DOTACIÓN:
• 3 Llaves 
• Base de tierra, placa de acero, 

tornillos y espaciador para fijación

VERSIONES:
• T4.965 C classic con llave de perfil 

paracéntrico
• T4.965 R radial con llave de perfil 

radial codificada, incluida con 
tarjeta de propiedad

EMBALAJE:
• Caja individual 

EJECUCIONES ESPECIALES:
• KA

NOM :  T4.965 
 
CORPS : 
• Cadenas cylindrique monobloc 

en acier carbonitrurâtes avec 
traitement anticorrosif

CYLINDRE INTÉRIEUR : 
• En laiton massif entraîné avec des 

broches en laiton et des ressorts 
en acier inoxydable

• Protégé par une plaque rotative en 
acier carbonitruré et chromé

CURSEUR:
• En acier inoxydable

DOTATION:
• 3 Clés
• Base de terre, plaque d’acier, vis et 

entretoise pour la fixation

VERSIONS:
• T4.965 C classic avec clé à profil 

paracentrique
• T4.965 R radial avec clé à profil 

radial codée, fournie avec carte de 
propriété

EMBALLAGE :  
• Boîte individuelle 

EXÉCUTIONS SPÉCIALES:
• KA

DISPOSITIVI DI SICUREZZA PER SERRANDA
▶ Safety devices for foller shutter   ▶ Dispositivos de seguridad persiana enrollable

▶ Dispositifs de sécurité pour volets roulants
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MOD T4 ART. T4965
DISPOSITIVI DI SICUREZZA PER SERRANDA - SAFETY DEVICES FOR FOLLER SHUTTER
DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD PERSIANA ENROLLABLE - DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ POUR VOLETS ROULANTS

MOD T4 ART. 4996
DISPOSITIVI DI SICUREZZA PER SERRANDA - SAFETY DEVICES FOR FOLLER SHUTTER
DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD PERSIANA ENROLLABLE - DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ POUR VOLETS ROULANTS
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T4965/C Verticale/Vertical/Vertical/Verticaux T4965- 1 7
T4965/R Orizzontale/Horizontal/Horizontal/Horizontal T4965R- 1 7
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4996 Verticale/Vertical/Vertical/Verticaux 4996- 1 7
4996 R Orizzontale/Horizontal/Horizontal/Horizontal 4996R- 1 7
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MOD T928

NOME: SERIE T928 – KIT PER        
          SERRANDA AVVOLGIBILE 

CAMPANA DA TERRA:
• Composta da un tubolare d’acciaio 

con terminale in ottone massiccio 
dotato di molla di ritorno anti-
polvere

IT

GB

OCCHIOLO MOBILE:
• In acciaio forgiato e zincato 

OCCHIOLO DI FISSAGGIO:
• In acciaio forgiato e zincato

DOTAZIONE:
• Dado di fissaggio e rondella 

CONFEZIONE:
• Scatola individuale

ES

FR

NAME:  T928 SERIES – KIT FOR   
           ROLLING SHUTTER 

GROUND BASE: 
• Composed of a steel tube with 

solid brass end-piece equipped 
with dust-proof return spring

MOBILE PART:
• Forged and galvanized steel

FIXING PART: 
• Forged and galvanized steel

EQUIPMENT: 
• Fixing nut and washer 

PACKAGING:
• Individual Box

NOMBRE:  SERIE T928 – KIT PARA 
                PERSIANAS ENROLLABLES

BASE DE TIERRA: 
• Compuesta por un tubular de 

acero con terminal de latón sólido 
equipado con muelle de retorno 
anti-polvo

PARTE MÓVIL:
• De acero forjado y galvanizado

PARTE DE FIJACIÓN:
• De acero forjado y galvanizado

DOTACIÓN:
• Tuerca de fijación y arandela

EMBALAJE:
• Caja individual

NOM : SÉRIE T928 - KIT POUR VOLET  
         ROULANT  

 
BASE DE TERRE: 
• Composé d’un tube en acier 

avec embout en laiton massif 
équipé d’un ressort de retour anti-
poussière

PIÈCE MOBILE :
• En acier forgé et galvanisé

PIÈCE DE FIXATION : 
• En acier forgé et galvanisé

DOTATION:
• Écrou de fixation et rondelle

EMBALLAGE :
• Boîte individuelle 

DISPOSITIVI DI SICUREZZA PER SERRANDA
▶ Safety devices for foller shutter   ▶ Dispositivos de seguridad persiana enrollable

▶ Dispositifs de sécurité pour volets roulants
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MOD T928 ART. 93
DISPOSITIVI DI SICUREZZA PER SERRANDA - SAFETY DEVICES FOR FOLLER SHUTTER
DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD PERSIANA ENROLLABLE - DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ POUR VOLETS ROULANTS
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T928/93 93 T9289300- 1 20
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ANTIPANICO
PANIC DEVICE
ANTIPANICO - ANTIPANIQUE

NORMATIVE - NORM
NORMA - NORME ▶ pag. 341 – 342

SCHEMI - SCHEMA
SCHEMA - SCHÉMA ▶ pag. 343 – 345

FINITURE - FINISHING
ACABADO - FINITIONS ▶ pag. 346

MOD. A4         
art. A401 + art. A402 + art. A403
art. A401/TEL + art. A401/MICRO

▶ pag. 347 – 350

MOD. A6         
art. A601 + art. A602 + art. A603
art. A601EL + art. A603/MOT
art. A601/MICRO

▶ pag. 351 – 355

MOD. A5         
art. A500 – art. A501 + art. A503

▶ pag. 356 – 359

MOD. A2         
art. A1090 + art. A1092 + art. A1190 +
art. A1192 + art. A1090P + art. A1092P + 
art. A1190P + art. A1192P 

▶ pag. 360 – 364

MOD. A2/ TEL         
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▶ pag. 365 – 368

MOD. A1         
art. A111 + art. A111P

▶ pag. 369 – 370

MOD. A7         
art. A711 + art. A711P
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art. A101 – art. A103 – art. A105 + art. 106 

▶ pag. 376 – 379
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NORMATIVA EN 1125:2008
EN 1125:2008 NORM
EN1125:2008 NORMA - EN 1125:2008 NORME

IT GB ES FR
Categoria d’uso. 
Esiste una categoria unica che 
prevede un uso molto frequente del 
maniglione da parte di persone che non 
prestano molta attenzione e potrebbe 
manifestarsi la possibilità di incidente od 
uso improprio. 

Durabilità.
Esistono due categorie: 
grado 6 = 100.000 cicli 
grado 7 = 200.000 cicli 

Massa della porta.
Esistono tre categorie: 
grado 5 = fino a Kg 100
grado 6 = fino a Kg 200 
grado 7 = oltre Kg 200

Idoneità all’uso su porte tagliafuoco/
antifumo.
Esistono tre categorie: 
grado 0 = non adatto a porte tagliafuoco/
                 antifumo
grado A = adatto a porte taglia fumo
grado B = adatto a porte tagliafuoco/
                  tagliafumo 

Sicurezza per le persone.
Esiste una categoria unica che 
rappresenta il grado massimo ottenibile 
in funzione al fatto che i dispositivi 
antipanico devono garantire la sicurezza 
delle persone

Resistenza alla corrosione.
Esistono due categorie in conformità alla 
norma EN 1125:2008:
grado 3 = 96 ore, alta resistenza
grado 4 = 240 ore, altissima resistenza 

Sicurezza per i beni.
Esiste una categoria unica che 
rappresenta il grado minimo ottenibile 
in funzione del fatto che la sicurezza dei 
beni deve essere considerata secondaria 
rispetto a quella delle persone 

Sporgenza della barra.
Esistono due categorie: 
grado 1 = sporgenza della barra fino a 
                mm 150 (grande) 
grado 2 = sporgenza della barra fino a 
                 mm 100 (tipica) 

Tipo di azionamento.
Esistono 2 categorie: 
A = antipanico azionato da una barra 
      a spinta 
B = antipanico azionato da una barra a 
      contatto 

Campo di applicazione della porta. 
Esistono 3 categorie:
A = porta ad un’anta, porta a due ante: 
       anta attiva o inattiva
B = solo porta ad un’anta 
C = porta a due ante, solo anta inattiva

Category of use.
There is only one category which refers 
to a high frequency of use where there 
is little incentive to exercise care, i. e. 
where there is a chance of an accident 
and misuse.

Durability.
There are two grades of durability:
grade 6 = 100,000 operations
grade 7 = 200,000 operations

Door mass.
There are three door mass categories: 
grade 5 = up to 100 kg
grade 6 = up to 200 kg
grade 7 = over 200 kg

Suitability for use on fire/smoke 
resistant doors.
There are three fire/smoke resistance 
categories: 
grade 0 = not suitable for fire/smoke 
                 resistant doors
grade A = suitable for smoke resistant 
                 doors
grade B = suitable for fire/smoke 
                  resistant doors

People’s safety.
There is only one category 
representing the maximum grade, 
since panic exit devices must ensure 
people’s safety.

Corrosion resistance.
There are two categories as per  
EN 1125:2008: 
grade 3 = 96 h (high resistance) 
grade 4 = 240 h (very high resistance) 

Goods’ security.
Only one grade of security shall be 
used: the security requirements are 
secondary to those of safety.

Bar projection.
There are two categories:
grade 1 = bar projection up to mm 150 
                (large projection) 
grade 2 = bar projection up to mm 100 
                (standard projection)

Type of bar operation.
There are two types of operations: 
A = panic exit device with “push-bar” 
       operation (Idea) 
B = panic exit device with “touch-bar” 
      operation (Push-Bar)

Field of door application.
There are three categories: 
A = single door, double door: active or 
       inactive leaf 
B = single door only C = double door, 
       inactive leaf only.

Categoría de uso.
Existe una categoría única que prevé 
un uso muy frecuente de la manilla 
por parte de personas que no prestan 
mucha atención y podría manifestarse 
la posibilidad de accidente o uso 
indebido.

Durabilidad.
Hay dos categorías: 
grado 6 = 100.000 ciclos 
grado 7 = 200.000 ciclos

Masa de la puerta.
Existen tres categorías: 
grado 5 = hasta 100 kg
grado 6 = hasta 200 kg 
grado 7 = más de 200 kg

Adapto para puertas cortafuegos/
anti-humo.
Existen tres categorías: 
grado 0 = no apto para puertas 
                 cortafuegos/antitabaco
grado A = adecuado para puertas             
                 ortahumo
grado B = adecuado para puertas 
                 cortafuego/cortahumo

Seguridad para las personas.
Existe una categoría única que representa 
el grado máximo que puede alcanzarse en 
función de que los dispositivos antipánico 
deben garantizar la seguridad de las 
personas.

Resistencia a la corrosión.
Existen dos categorías segun la norma 
EN 1125:2008:
grado 3 = 96 horas, alta resistencia
grado 4 = 240 horas, muy alta 
                 resistencia

Seguridad para los bienes.
Existe una categoría única que representa 
el grado mínimo que puede alcanzarse en 
función de que la seguridad de los bienes 
debe considerarse secundaria respecto a 
la de las personas.

Medida de la barra.
Hay dos categorías: 
grado 1 = proyección de la barra hasta 
                150 mm (grande) 
grado 2 = saliente de la barra hasta 100 
                 mm (típico)

Tipo de accionamiento. 
Existen dos categorías: 
A = Antipánico accionado por una 
      barra de empuje 
B = Antipánico accionado por una 
       barra de contacto

Ámbito de aplicación de la puerta. 
Existen tres categorías:
A = puerta de una hoja, puerta de dos  
   hojas: hoja activa o inactiva
B = solo puerta de una hoja  
C = puerta de dos hojas, solo hoja 
       inactiva

Catégorie d’utilisation.
1 seul grade d’utilisation doit être utilisé: 
Grade 3: fréquence élevée d’utilisation par le 
public, peu incité à faire attention, c’est-à-dire 
lorsqu’il y a risque d’accident ou de mauvaise 
utilisation. 

Endurance.
2 grades d’endurance doivent être utilisés:
grade 6 = 100.000 cycles d’essai 
grade 7 = 200.000 cycles d’essai

Masse de la porte.
3 grades de masse de porte doivent être utilisés: 
grade 5 = jusqu’à 100 Kg
grade 6 = jusqu’à 200 Kg 
grade 7 = au-delà de 200 Kg

Aptitude à une utilisation sur des portes 
résistant au feu/étanches aux fumées.
3 grades doivent être utilisés: 
grade 0 = non approuvé pour une 
utilisation sur des blocs-portes résistant au feu/
étanches aux fumées
grade A = apte à une utilisation sur les blocs-
portes étanches aux fumées, basée sur les 
exigences du B.1
grade B = apte à une utilisation sur les blocs-
portes résistant au feu/étanches aux fumées, 
basée sur un essai conformément à l’EN 1634-1. 
L’annexe B indique les exigences additionnelles 
pour les fermetures antipaniques de ce grade.

Sécurité des personnes.
1 seul grade de sécurité des personnes doit 
être utilisé: 
Grade 1: toutes les antipaniques ont une 
fonction de sécurité des personnes très 
importante, donc seul le grade le plus élevé est 
identifié pour les besoins de la présente Norme 
européenne.

Résistance à la corrosion.
2 grades de résistance à la corrosion donnés au 
5.6 de l’EN 1125:2008, doivent être utilisés: 
grade 3 = 96 h, (haute résistance) 
grade 4 = 240 h, (très haute résistance)

Sécurité des biens.
1 seul grade de sécurité des biens doit être 
utilisé: 
Grade 2: les fermetures antipaniques sont 
principalement pour l’opération d’une porte de 
l’intérieur et les exigences de sécurité des biens 
sont secondaires par rapport à la sécurité des 
personnes.

Projection de la barre horizontale.
2 grades de projection doivent être utilisés: 
grade 1 = projection jusqu’à 150 mm 
                (projection importante) 
grade 2 = projection jusqu’à 100 mm 
                 (projection normale)

Type de manoeuvre de la barre horizontale.
2 types d’opération doivent être utilisés:
A = fermeture antipanique avec manoeuvre par 
       “barre poussée”
B = fermeture antipanique avec manoeuvre par 
       “barre d’enfoncement”

Domaine d’application des portes.
3 catégories de domaine d’application des 
portes doivent être utilisées conformément à 
l’utilisation finale de la fermeture antipanique 
(voir 6.3.4). Une fermeture antipanique doit 
être caractérisée uniquement par un domaine 
d’application des portes: 
Catégorie A = porte à 1 vantail, porte à 2 vantaux: 
                        vantail actif ou inactif 
Catégorie B = porte à 1 vantail uniquement 
Catégorie C = porte à 2 vantaux, vantail actif 
                        uniquemen

3��  7��  7��  0��  1��  4��  2��  2��  A��  A
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NORMATIVA CE
CE NORM
NORMA CE - CE NORME

IT GB ES FR
La certificazione CE sui maniglioni 
antipanico viene rilasciata ad un 
prodotto se quest’ultimo rispetta 
i dettami della Norma Europea di 
riferimento. Nel caso dei maniglioni 
antipanico esistono 2 Norme la UNI 
EN1125 e la UNI EN179 che indicano 
i test e le performance che il 
prodotto deve superare per poter 
essere certificato. Seppur simili le 2 
Norme hanno campi di applicazione 
completamente diversi. Qui di seguito 
cerchiamo di spiegarne sinteticamente 
le differenze. I principali contenuti della 
Norma EN1125 sono i seguenti: 

▶ Un maniglione antipanico deve 
essere installato in tutti i luoghi aperti 
al pubblico con capienza superiore alle 
9 persone o meno se il sito è ad elevato 
rischio di incendi o esplosione 

▶ Deve essere apribile in qualsiasi 
momento in meno di 1 secondo, da 
chiunque con un unico gesto e senza 
utilizzo di attrezzi 

▶ Deve poter essere applicato su porte 
di comune passaggio e deve garantire 
un’alta o altissima frequenza d’uso 

▶ Deve coprire sempre almeno il 60% 
della larghezza della porta

▶ Un maniglione antipanico deve essere 
usato in maniera istintiva, senza che 
le persone debbano preventivamente 
essere messe a conoscenza di come 
utilizzarlo

▶ I maniglioni antipanico possono 
essere di 2 tipi: Certificazione CE ― 
Barra a spinta classificata con codice 
A ― Barra a contatto classificata con 
codice B.
I principali contenuti della Norma EN179 
sono i seguenti: 

▶ Le serrature d’emergenza secondo 
la EN179 potrebbero essere installate 
solo in ambienti non aperti al pubblico 
(esempio ufficio privato) se il luogo è 
frequentato da meno di 10 persone 

▶ Deve essere apribile in qualsiasi 
momento in meno di 1 secondo 

▶ Le persone devono essere 
preventivamente messe a conoscenza 
del funzionamento del dispositivo

CE certification on panic exit device 
is issued to a products if it complies 
with the rules of the connected 
European Norm. In case of panic 
devices there are 2 standards EN1125 
and EN179 which indicate the tests and 
performances that the product must 
pass in order to be certified. Although 
similar the 2 Norms have completely 
different fields of applications. 
Here below we briefly explain the 
differences. The main content of 
the European Norm EN1125 are the 
followings: 

▶ A panic exit device must be installed 
in all places open to the public with 
a capacity greater than 9 people or 
less, if the site has a high risk of fire or 
explosion 

▶ It must be opened at any time in 
less than a second, by anyone with a 
single action without the use of any 
kind of tools 

▶ It must be able to be installed on a 
standard passage door and must work 
also in case of a very high frequency 
of use 

▶ Must always cover at least the 60% of 
the door width 

▶ Must be opened instinctively 
without a prior knowledge of the 
system function. People must run to 
the direction of the door and escape 
quickly CE certification 

▶ Panic exit device can be of 2 types: ― 
PED with push bar operation Type A ― 
PED with touch bar operation type B.
The main content of the European 
Norm EN179 are the followings: 

▶ Emergency locks following the rules 
of the EN179 could be installed only 
in environments not open to the 
public (for example privates offices) 
if the place is attended by less than 
10 people 

▶ Must be opened at any time in less 
than a second 

▶ People must first be made aware of 
the system operation of the device.

La certificación CE sobre el dispositivo 
de salida de pánico se emite a un 
producto si cumple con las normas 
de la norma europea conectada. En 
caso de pánico hay 2 normas EN1125 
y EN179 que indican las pruebas y 
prestaciones que el producto debe 
pasar para ser certificado. Aunque 
las 2 Normas son similares, tienen 
campos de aplicación completamente 
diferentes. A continuación explicamos 
brevemente las diferencias. Los 
principales contenidos de la norma 
europea EN1125 son los siguientes:

▶ Se instalará una barra antipánico en 
todos los lugares abiertos al público 
con capacidad superior a 9 personas 
o menos si el lugar presenta un riesgo 
elevado de incendio o explosión

▶ Debe poder abrirse en cualquier 
momento en menos de 1 segundo, por 
cualquier persona con un solo gesto y 
sin utilizar herramientas

▶ Deberá poder instalarse en puertas 
de paso común y deberá garantizar 
una alta o muy alta frecuencia de uso

▶ Debe cubrir siempre al menos el 60% 
del ancho de la puerta

▶ Un dispositivo de pánico debe 
usarse de forma instintiva, sin que 
las personas tengan que saber 
previamente cómo usarlo

▶ Los tiradores antipánico pueden ser 
de 2 tipos: Certificación CE Barra de 
empuje clasificada con código A Barra 
de contacto clasificada con código B. 
Los principales contenidos de la Norma 
EN179 son los siguientes:

▶ Las cerraduras de emergencia según 
la EN179 solo podrían instalarse en 
entornos no abiertos al público (por 
ejemplo, oficinas privadas) si el lugar 
es frecuentado por menos de 10 
personas

▶ Debe poder abrirse en cualquier 
momento en menos de 1 segundo 

▶ Las personas deben ser previamente 
conscientes del funcionamiento del 
producto

La certification CE sur les poignées 
anti-panique est délivrée à un produit si 
ce dernier respecte les exigences de la 
Norme Européenne de référence. Dans 
le cas des barres anti-panique, il existe 
2 normes UNI EN1125 et UNI EN179 qui 
indiquent les tests et les performances 
que le produit doit passer pour être 
certifié. Bien que similaires, les 2 
Normes ont des champs d’application 
complètement différents. Nous essayons 
d’expliquer succinctement leurs 
différences. Les principaux éléments de 
la norme EN 1125 sont les suivants :

▶ Une barre anti-panique doit être 
installée dans tous les lieux ouverts 
au public d’une capacité supérieure 
à 9 personnes ou moins si le site 
présente un risque élevé d’incendie ou 
d’explosion 

▶ Doit pouvoir être ouvert à tout 
moment en moins d’une seconde, par 
n’importe qui en un seul geste et sans 
utilisation d’outils 

▶ Il doit pouvoir être appliqué sur des 
ports de passage commun et doit 
assurer une fréquence d’utilisation 
élevée ou très élevée

▶ Doit toujours couvrir au moins 60% de 
la largeur de la porte

▶ Une barre anti-panique doit être 
utilisée de manière instinctive, sans que 
les gens aient à connaître au préalable 
comment l’utiliser

▶ Les poignées anti-panique peuvent 
être de 2 types : Certification CE Barre 
à poussée classée A -  Barre à contact 
classée B.
Les principaux contenus de la norme 
EN179 sont les suivants :

▶ Les serrures d’urgence selon la norme 
EN179 ne peuvent être installées que 
dans des environnements non ouverts 
au public (par exemple, bureau privé) 
si le lieu est fréquenté par moins de 10 
personnes 

▶ Doit pouvoir s’ouvrir à tout moment 
en moins d’une seconde 

▶ Les personnes doivent être 
préalablement informées du 
fonctionnement du dispositif

CERTIFICATO CERTIFIRE
CERTIFIRE CERTIFICATE
CERTIFICADO CERTIFIRE - CERTIFIRE CERTIFICAT

IT GB ES FR
CERTIFIRE è una certificazione 
indipendente riconosciuta dalle autorità 
di regolamentazione di tutto il mondo 
come marchio internazionale della 
sicurezza antincendio.
Il marchio Certifire viene rilasciato dal 
prestigioso ente di certificazione inglese 
“Warringtonfire” operante nel mondo 
delle certificazioni da oltre 50 anni. ICSA 
ha ottenuto il prestigioso riconoscimento 
dopo aver testato presso i laboratori 
di Warringtonfire i propri maniglioni 
antipanico da applicare 4 ore su porte 
metalliche e 2 ore su porte in legno

CERTIFIRE is an independent 
certification recognised by regulatory 
authorities worldwide as an 
international fire safety mark.
The Certifire brand is issued by the 
prestigious English certification body 
"Warringtonfire" operating in the world 
of certifications for over 50 years. ICSA 
has obtained the prestigious award 
after having tested at the laboratories 
of Warringtonfire its panic bars to be 
applied 4 hours on metal doors and 2 
hours on wooden doors

CERTIFIRE es una certificación 
independiente reconocida por las 
autoridades reguladoras de todo el mundo 
como marca internacional de seguridad 
contra incendios. La marca Certifire es 
otorgada por el prestigioso organismo de 
certificación inglés "Warringtonfire" que 
opera en el mundo de las certificaciones 
desde hace más de 50 años. ICSA ha 
obtenido el prestigioso reconocimiento 
después de probar en los laboratorios de 
Warringtonfire sus mangos antipánico 
para aplicar 4 horas en puertas metálicas 
y 2 horas en puertas de madera

CERTIFIRE est une certification 
indépendante reconnue par les autorités 
de réglementation du monde entier 
en tant que marque internationale de 
sécurité incendie. La marque Certifire est 
décernée par le prestigieux organisme 
de certification anglais "Warringtonfire" 
opérant dans le monde des certifications 
depuis plus de 50 ans. ICSA a obtenu le 
prestigieux prix après avoir testé dans 
les laboratoires de Warringtonfire ses 
poignées anti-panique à appliquer 4 
heures sur les portes métalliques et 2 
heures sur les portes en bois
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Art. A401/T

Art. A1090

Art. A1090P

Art. A1090

Art. A1090P

Art. A1100/1/R (mm. 950)
Art. A1100/2/R (mm. 1150)
Art. A1100/3/R (mm. 1450)

Art. A402/T

Art. A450/T

Art. A403/T

Art. A450/T

Art. A1100/1/R (mm. 950)
Art. A1100/2/R (mm. 1150)
Art. A1100/3/R (mm. 1450)

Art. A1090

Art. A1090P

Art. A1100/1/R (mm. 950)
Art. A1100/2/R (mm. 1150)
Art. A1100/3/R (mm. 1450)

Art. A1090

Art. A1090P

Art. A402/T

Art. A455/T

Art. A1100/1/R (mm. 950)
Art. A1100/2/R (mm. 1150)
Art. A1100/3/R (mm. 1450)

Art. A403/T

Art. A455/T

Art. A1100/1/R (mm. 950)
Art. A1100/2/R (mm. 1150)
Art. A1100/3/R (mm. 1450)

Art. A1090

Art. A1090P

Art. A401/TEL

Art. A1100/1/R (mm. 950)
Art. A1100/2/R (mm. 1150)
Art. A1100/3/R (mm. 1450)

Art. A1092

Art. A1092P

Art. A450/T

Art. A402/T

Art. A455/T

Art. A1090

Art. A1090P

Art. A403/T

Art. A1100/1/R (mm. 950)
Art. A1100/2/R (mm. 1150)
Art. A1100/3/R (mm. 1450)

Art. A1100/1/R (mm. 950)
Art. A1100/2/R (mm. 1150)
Art. A1100/3/R (mm. 1450)

Art. A1090

Art. A1090P

Art. A450/T

Art. A402/T Art. A401/T

Art. A450/T

Art. A402/T Art. A401/TEL
Art. A1092

Art. A1092P

Art. A1100/1/R (mm. 950)
Art. A1100/2/R (mm. 1150)
Art. A1100/3/R (mm. 1450)

SCHEMA ANTIPANICO APPLICARE
RIM PANIC DEVICE SCHEMA
SCHEMA ANTIPANICOS SOBREPONER - SCHÉMA DE PANIQUE À APPLIQUER
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Art. A1090

Art. A1090P

Art. A1090

Art. A1090P

Art. A1092

Art. A1092P

Art. A1090

Art. A1090P

Art. A1090

Art. A1090P

Art. A1090

Art. A1090P

Art. A1090

Art. A1090P

Art. A1090

Art. A1090P

Art. A601/../..

Art. A1092

Art. A1092P

Art. A602/../..

Art. A450/T

Art. A603/../..

Art. A450/T

Art. A602/../..

Art. A455/T

Art. A603/../..

Art. A455/T

Art. A601EL/../..

Art. A603/../..

Art. A455/T

Art. A602/../..

Art. A450/T

Art. A601/../..

Art. A602/../..

Art. A450/T

Art. A601EL/../..

Art. A602/../..

Art. A450/T

SCHEMA ANTIPANICO APPLICARE
RIM PANIC DEVICE SCHEMA
SCHEMA ANTIPANICOS SOBREPONER - SCHÉMA DE PANIQUE À APPLIQUER
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Art. A101

Art. A1080

Art. A1100/1/R (950 mm)
Art. A1100/2/R (1150 mm)
Art. A1100/3/R (1450 mm)

Art. A1100/1/R (950 mm)
Art. A1100/2/R (1150 mm)
Art. A1100/3/R (1450 mm)

Art. A103
Art. A153
Art. A160

Art. A1080 (Art. 103)

Art. A106

Art. A105
Art. A105MOT
Art. A105AUT

Art. A1080 (Art. 103)

Art. A1100/1/R (950 mm)
Art. A1100/2/R (1150 mm)
Art. A1100/3/R (1450 mm)

Art. A701

Art. A1080

Art. A1080 (Art. 103)

Art. A703
Art. A753
Art. A760

Art. A111 + A121

Art. A1100/1/R (950 mm)
Art. A1100/2/R (1150 mm)
Art. A1100/3/R (1450 mm)

FIRE RATEDFIRE RATED FIRE RATEDFIRE RATED

Art. A111 + A122 Art. A711 + A122

Art. A1082

FIRE RATEDFIRE RATED FIRE RATEDFIRE RATED

Art. A711 + A122

Art. A1082

SCHEMA ANTIPANICO INFILARE
MORTISE PANIC DEVICE SCHEMA
SCHEMA ANTIPANICOS EMBUTIR - SCHÉMA DE PANIQUE À ENCASTRE
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FINITURE
FINISHING
ACABADO - FINITIONS

RAL 7040         
Grigio f inestra -  Window grey- Gris ventana -  Gris fenêtre

RAL 9005         
Nero intenso- Jet black- Negro intenso- Noir foncé

RAL 9006         
Aluminio bri l lante- Bright aluminium - Aluminio bri l lante -  Aluminium bri l lant 

RAL 9016         
Bianco traff ico- Traff ic white- Blanco tráf ico- Blanc signalisation

RAL 3020         
Rosso traff ico- Traff ic red- Rojo tráf ico- Rouge signalisation

RAL 6029         
Verde menta- Mint green- Verde menta- Vert menthe

Verniciatura effetto acciaio - Steel f inish special painting

Pintura efecto acero - Laquage spécial f inition acier

Como satinato - Satin chrome

Cromo satinado - Chrome satinée



347

Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A4

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Reversibile 
• Componibile 
• Perfettamente intercambiabile con 

altri tipi da montante 
• Scrocco in acciaio
• Cuffie in acciaio verniciato
• 12V. AC-DC - 1A. ART. A401/TEL

IT

GB

NORMATIVE:
• Conforme alla norma  

 EN 1125:2008
 377B1422AA
       
• Art. 401/TEL:  
 377O1422AA

DOTAZIONE:
• Contropiastra  A490/5
• Viti fissaggio
• Istruzioni

FINITURE:
• Nero ral 9005
• Argento ral 7040
• Argento ral 9006
• Bianco ral 9010
• Verniciatura effetto acciaio 

inox 
• Cromo satinato 
• Finiture speciali su richiesta

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Reversible 
• Modular 
• Perfectly interchangeable with 

other kind of door style panic 
device  

• Steel latch 
• Steel painted covers 
• 12V. AC-DC - 1A. ART. A401/TEL

STANDARDS:
• Complies with EN 1125:2008 

standard   
377B1422AA

• Art. 401/TEL:  
 377O1422AA

 

EQUIPMENT:
• Strike plate A490/5
• Fixing screws 
• Instructions

FINISHES:
• Black ral 9005
• Silver ral 7040
• Silver ral 9006
• White ra 9010
• Stainless steel effect 

painting 
• Satin chrome 
• Special finishes on request

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Reversible 
• Componibile 
• Perfectamente intercambiable  

con otro tipos de montante 
• Picaporte de acero
• Capuchónes de acero pintado
• 12V. AC-DC - 1A   ART. A401/TEL

NORMATIVAS:
• Conforme a la norma   

EN 1125:2008
  377B1422AA

• Art. 401/TEL:  
 377O1422AA

DOTACIÓN:
• Cerradero A490/5
• Tornillos 
• Hoja de instrucciones

ACABADOS:
• Nero ral 9005
• Plata ral 7040
• Plata ral 9006
• Blanco ral 9010
• Pintura efecto acero 

inoxidable 
• Cromo satinado 
• Acabados especiales bajo 

pedido

SPÉCIFICATIONS:
• Réversible 
• Composable 
• Parfaitement interchangeable 

avec d’autres types pour montant 
• Pêne en acier
• Couvertures en acier peint
• 12V. AC-DC - 1A. ART. A401/TEL

NORMATIVES:
• Conforme à la norme   

EN 1125:2008   
 377B1422AA

• Art. 401/TEL:  
 377O1422AA

DOTATION:
• Gâche  A490/5
• Vis de fixation 
• Feuille d’instructions

FINITIONS:
• Noir ral 9005
• Argent ral 7040
• Argent ral 9006
• Blanc ral 9010
• Peinture effet acier 

inoxydable 
• Chrome satiné 
• Finitions spéciales sur 

demande

MANIGLIONE ANTIPANICO DA APPLICARE
▶ Rim panic device   ▶ Antipanico de sobreponer   ▶ Barre anti-panique à appliquer
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MOD A4 ART. A401
ANTIPANICO UN PUNTO DI CHIUSURA - PANIC DEVICE SINGLE CLOSING POINT
ANTIPANICO UN PUNTO DE CIERRE - BARRE ANTI-PANIQUE POINT DE FERMETURE UNIQUE  

MOD A4 ART. A402
ANTIPANICO DUE PUNTI DI CHIUSURA - PANIC DEVICE TWO CLOSING POINTS
ANTIPANICO DOS PUNTOS DE CIERRE - BARRE ANTI-PANIQUE DEUX POINT DE FERMETURE 

 A
R

T.

 C
O

LO
RE

 C
O

LO
R

 C
O

LO
R

 C
O

UL
EU

R

A401/T NERO - BLACK - NEGRO - NOIR   RAL 9005 1
A401/G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS   RAL 7040 1

A401/G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS    RAL 9006 1
A401/B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC   RAL 9010 1
A401/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO - LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A401/X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE 1

1 PUNTO DI CHIUSURA
1 LOCKING POINT
1 PUNTO DE CIERRE
1 POINT DE FERMETURE                                    

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

 A
R

T.

 C
O

LO
RE

 C
O

LO
R

 C
O

LO
R

 C
O

UL
EU

R

A402/T NERO - BLACK - NEGRO - NOIR   RAL 9005 1
A402/G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS   RAL 7040 1

A402/G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS    RAL 9006 1
A402/B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC   RAL 9010 1
A402/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO - LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A402/X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE 1

2 PUNTI DI CHIUSURA
2 LOCKING POINTS
2 PUNTOS DE CIERRE
2 POINTS DE FERMETUREE                                  
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MOD A4 ART. A403
ANTIPANICO TRE PUNTI DI CHIUSURA - PANIC DEVICE THREE CLOSING POINTS
ANTIPANICO TRES PUNTOS DE CIERRE - BARRE ANTI-PANIQUE TROIS POINT DE FERMETURE 

 A
R

T.

 C
O

LO
RE

 C
O

LO
R

 C
O

LO
R

 C
O

UL
EU

R

A403/T NERO - BLACK - NEGRO - NOIR   RAL 9005 1
A403/G     GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS   RAL 7040 1

A403/G6     GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS    RAL 9006 1
A403/B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC   RAL 9010 1
A403/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO - LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A403/X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE 1

COMPONIBILE - 3 PUNTI DI CHIUSURA
MODULAR - 3 LOCKING POINTS
COMPONIBILE - 3 PUNTOS DE CIERRE  
MODULAIRE - 3 POINTS DE FERMETURE                                          

DISPONIBILE ANCHE CON FERMO A GIORNO - AGGIUNGERE FG AL CODICE 
AVAILABLE WITH DOGGING MECHANISM - ADD FG TO THE CODE
DISPONIBLE CON MECANISMO DE RETENCION - AÑADIR FG AL CÓDIGO 
DISPONIBLE AVEC MÉCANISME DE DOGGING - AJOUTER LE CODE FG

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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MOD A4 ART. A401/TEL
ANTIPANICO UN PUNTO DI CHIUSURA - PANIC DEVICE SINGLE CLOSING POINT
ANTIPANICO UN PUNTO DE CIERRE - Barre anti-panique POINT DE FERMETURE UNIQUE

ELETTRICO - ELECTRIFIED - ELECTRICO - ÉLECTRIQUE  

 A
R

T.

 C
O

LO
RE

 C
O

LO
R

 C
O

LO
R

 C
O

UL
EU

R

A401/TEL NERO - BLACK - NEGRO - NOIR   RAL 9005 1
A401/TEL/G     GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS   RAL 7040 1

A401/TEL/G6     GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS    RAL 9006 1
A401/TEL/B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC   RAL 9010 1
A401/TEL/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO - LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A401/TEL/X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE 1

1 PUNTO DI CHIUSURA
1 LOCKING POINT
1 PUNTO DE CIERRE
1 POINT DE FERMETURE                                    

CON FERMO A GIORNO
WITH DOGGING MECHANISM
CON MECANISMO DOGGING
AVEC MÉCANISME DE DOGGING                                    

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

IT GB ES FR
VERSIONI CON MICROSWITCH

I maniglioni della serie A4 possono 
essere dotati di micro-switch MC1 o 
MC2 o MC1+2 (vedi figura):

▶  Il micro-switch MC1 segnala il 
 richiamo dello scrocco

▶  Il micro-switch MC2 segnala 
 l’apertura tramite la barra 
 orizzontale

VERSIONS WITH MICROSWITCH 

The A4 and A6 series can be 
equipped with micro-switch MC1 or 
MC2 or MC1+2 (see photo):

▶  Micro-switch MC1 signals the  
 opening of the latch 

▶  The micro-switch MC2 signals 
 the door opening through the 
 horizontal bar

VERSIONES CON MICROSWITCH 

Las series A4 y A6 pueden 
equiparse con micro-switch MC1 o 
MC2 o MC1+2 (ver foto):

▶  El micro-switch MC1 señala la  
 apertura del picaporte

▶  El micro-switch MC2 señala la 
 apertura de la puerta a través de  
 la barra horizontal

VERSIONS AVEC MICROSWITCH 

Les séries A4 et A6 peuvent être 
équipées de micro-switch MC1 ou 
MC2 ou MC1+2 (voir photo):

▶  Le micro-switch MC1 signale   
 l’ouverture du pêne

▶  Le micro-switch MC2 signale 
 l’ouverture par l’intermédiaire de   
 la barre horizontale

MC1 MC2
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MOD A6

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Reversibile 
• Componibile 
• Scrocchi in acciaio
• Cuffie in acciaio verniciato 
• Carter e barra in alluminio
• 12V. AC-DC - 1A. ART. A601/TEL
• 2-20V AC 1A, 12-30V DC 1° ART. 

A603/MOT

IT

GB

NORMATIVE:
• Conforme alla norma
 EN 1125:2008 
 377B1422BA
       
• Art. A601/EL - Art. A601/MOT:   
 37701422BA

DOTAZIONE:
• Contropiastra  A490/5
  Viti fissaggio
• Istruzioni

FINITURE:
• Nero/Rosso ral 9005/3020
• Nero/Verde ral 9005/6029
• Nero/Nero ral 9005/9005
• Argento/Argento ral 7040/7040
• Argento/Argento ral 9006/9006
• Bianco/Bianco ral 9010/9010
• Nero/Argento ral 9005/all. 

anodizzato
• Verniciatura effetto acciaio inox 
• Verniciatura effetto cromo 

satinato
• Finiture speciali su richiesta

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Reversible 
• Modular
• Steel latches 
• Steel painted covers 
• Aluminium Carter and Bar 
• 12V. AC-DC - 1A. ART. A601/TEL
• 2-20V AC 1A, 12-30V DC 1° ART. 

A603/MOT

STANDARDS:
• Complies with EN 1125:2008 

standard
 377B1422BA
       
• Art. A601/EL - Art. A601/MOT:   
 37701422BA
  
 

EQUIPMENT:
• Strike plate A490/5
• Fixing screws 
• Instructions

FINISHES:
• Black/Red ral 9005/3020
• Black/Green ral 9005/6029
• Black/Black ral 9005/9005
• Silver/Silver ral 7040/7040
• Silver/Silver ral 9006/9006
• White/White ral 9010/9010
• Black/Silver ral 9005/

anodized aluminium 
• Stainless steel effect painting 
• Satin chrome 
• Special finishes on request

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Reversible 
• Componible
• Picaporte de acero
• Capuchónes de acero pintado 
• Cárter y barra de aluminio
• 12V. AC-DC - 1A. ART. A601/TEL
• 2-20V AC 1A, 12-30V DC 1° ART. 

A603/MOT

NORMATIVAS:
• Conforme a la norma  

EN 1125:2008
 377B1422BA
       
• Art. A601/EL - Art. A601/MOT:   
 37701422BA
 
 

DOTACIÓN:
• Cerradero A490/5
• Tornillos 
• Hoja de instrucciones

ACABADOS:
• Negro/Rojo ral 9005/3020
• Negro/Verde ral 9005/6029
• Negro/Negro ral 9005/9005
• Plata/Plata ral 7040/7040
• Plata/Plata ral 9006/9006
• Blanco/Blanco ral 9010/9010
• Negro/Plata ral 9005/all. 

anodizado
• Pintura efecto acero inoxidable 
• Cromo satinado 
• Acabados especiales bajo 

pedido

SPÉCIFICATIONS:
• Réversible 
• Composable 
• Pêne en acier
• Couvertures en acier peint 
• Carter et barre en aluminium
• 12V. AC-DC - 1A. ART. A601/TEL
• 2-20V AC 1A, 12-30V DC 1° ART. 

A603/MOT

NORMATIVES:
• Conforme à la norme   

EN 1125:2008
 377B1422BA
       
• Art. A601/EL - Art. A601/MOT:   
 37701422BA
 
 

DOTATION:
• Gâche  A490/5
• Vis de fixation 
• Feuille d’instructions

FINITIONS:
• Noir/Rouge ral 9005/3020
• Noir/Vert ral 9005/6029
• Noir/Noir ral 9005/9005
• Argent/Argent ral 7040/7040
• Argent/Argent ral 9006/9006
• Blanc/Blanc ral 9010/9010
• Noir/Argent ral 9005/all. 

anodisé
• Peinture effet acier inoxydable 
• Peinture effet chrome satiné
• Finitions spéciales sur 

demande

MANIGLIONE ANTIPANICO DA APPLICARE
▶ Rim panic device   ▶ Antipanico de sobreponer   ▶ Barre anti-panique à appliquer

TOUCH BAR 
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A6 ART. A601
ANTIPANICO UN PUNTO DI CHIUSURA - PANIC DEVICE SINGLE CLOSING POINT
ANTIPANICO UN PUNTO DE CIERRE - BARRE ANTI-PANIQUE POINT DE FERMETURE UNIQUE  

MOD A6 ART. A602
ANTIPANICO DUE PUNTI DI CHIUSURA - PANIC DEVICE TWO CLOSING POINTS
ANTIPANICO DOS PUNTOS DE CIERRE - BARRE ANTI-PANIQUE DEUX POINT DE FERMETURE 

 A
R

T.
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O
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O
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O
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R

 C
O

UL
EU

R

A601/.NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE 1
A601/.NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR   RAL 9005 1
A601/.G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS   RAL 7040 1

A601/.G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS    RAL 9006 1
A601/.B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC   RAL 9010 1
A601/.A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO - LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A601/.X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE 1

1 PUNTO DI CHIUSURA
1 LOCKING POINT
1 PUNTO DE CIERRE
1 POINT DE FERMETURE                                    

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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O
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O
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R

A602/.NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE 1
A602/.NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR   RAL 9005 1
A602/.G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS   RAL 7040 1

A602/.G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS    RAL 9006 1
A602/.B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC   RAL 9010 1
A602/.A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO - LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A602/.X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE 1

2 PUNTI DI CHIUSURA
2 LOCKING POINTS
2 PUNTOS DE CIERRE
2 POINTS DE FERMETUREE                                  

 A
R

T.

 LU
NG

HE
ZZ

A
 LE

NG
HT

 LA
RG

O
 LO

NG
EU

R

A601/1.. 840
A601/2.. 1170
A601/3.. 1300
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A602/1.. 840
A602/2.. 1170
A602/3.. 1300
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A6 ART. A603
ANTIPANICO TRE PUNTI DI CHIUSURA - PANIC DEVICE THREE CLOSING POINTS
ANTIPANICO TRES PUNTOS DE CIERRE - BARRE ANTI-PANIQUE TROIS POINT DE FERMETURE 

 A
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O
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O
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A603/.NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE 1
A603/.NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR   RAL 9005 1
A603/.G     GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS   RAL 7040 1

A603/.G6     GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS    RAL 9006 1
A603/.B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC   RAL 9010 1
A603/.A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO - LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A603/.X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE 1

COMPONIBILE - 3 PUNTI DI CHIUSURA
MODULAR - 3 LOCKING POINTS
COMPONIBILE - 3 PUNTOS DE CIERRE  
MODULAIRE - 3 POINTS DE FERMETURE                                          

DISPONIBILE ANCHE CON FERMO A GIORNO - AGGIUNGERE FG AL CODICE 
AVAILABLE WITH DOGGING MECHANISM - ADD FG TO THE CODE
DISPONIBLE CON MECANISMO DE RETENCION - AÑADIR FG AL CÓDIGO 
DISPONIBLE AVEC MÉCANISME DE DOGGING - AJOUTER LE CODE FG

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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A603/1.. 840
A603/2.. 1170
A603/3.. 1300
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A6 ART. A601EL
ANTIPANICO UN PUNTO DI CHIUSURA ELETTRIFICATO - PANIC DEVICE SINGLE CLOSING POINT ELECTRIFIED
ANTIPANICO UN PUNTO DE CIERRE ELECTRIFICADO - BARRE ANTI-PANIQUE UN POINT DE FERMETURE ÉLECTRIFIÉ  

 A
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A601EL/.NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE 1
A601EL/.NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR   RAL 9005 1
A601EL/.G     GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS   RAL 7040 1

A601EL/.G6     GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS    RAL 9006 1
A601EL/.B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC   RAL 9010 1
A601EL/.A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO - LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A601EL/.X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE 1

1 PUNTO DI CHIUSURA
1 LOCKING POINT
1 PUNTO DE CIERRE
1 POINT DE FERMETURE                                    

CON FERMO A GIORNO
WITH DOGGING MECHANISM
CON MECANISMO DOGGING
AVEC MÉCANISME DE DOGGING                                    

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

IT GB ES FR
VERSIONI CON MICROSWITCH

I maniglioni della serie A4 possono 
essere dotati di micro-switch MC1 o 
MC2 o MC1+2 (vedi figura):

▶  Il micro-switch MC1 segnala il 
 richiamo dello scrocco

▶  Il micro-switch MC2 segnala 
 l’apertura tramite la barra 
 orizzontale

VERSIONS WITH MICROSWITCH 

The A4 and A6 series can be 
equipped with micro-switch MC1 or 
MC2 or MC1+2 (see photo):

▶  Micro-switch MC1 signals the  
 opening of the latch 

▶  The micro-switch MC2 signals 
 the door opening through the 
 horizontal bar

VERSIONES CON MICROSWITCH 

Las series A4 y A6 pueden 
equiparse con micro-switch MC1 o 
MC2 o MC1+2 (ver foto):

▶  El micro-switch MC1 señala la  
 apertura del picaporte

▶  El micro-switch MC2 señala la 
 apertura de la puerta a través de  
 la barra horizontal

VERSIONS AVEC MICROSWITCH 

Les séries A4 et A6 peuvent être 
équipées de micro-switch MC1 ou 
MC2 ou MC1+2 (voir photo):

▶  Le micro-switch MC1 signale   
 l’ouverture du pêne

▶  Le micro-switch MC2 signale 
 l’ouverture par l’intermédiaire de   
 la barre horizontale

 A
R

T.

 LU
NG

HE
ZZ

A
 LE

NG
HT

 LA
RG

O
 LO

NG
EU

R

A601EL/1.. 840
A601EL/2.. 1170
A601EL/3.. 1300

MC1

MC2
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A6 ART. A603/MOT
ANTIPANICO TRE PUNTI DI CHIUSURA MOTORIZZATO - PANIC DEVICE THREE CLOSING POINTS MOTORIZED
ANTIPANICO TRES PUNTOS DE CIERRE MOTORIZADO - ANTI-PANIQUE TROIS POINTS DE FERMETURE MOTORISÉ

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

148

1170mm/1300mm

35,513

23

55,5

64 53

L min = 700mm
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A603/2NN/MOT NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005/9005 1
A603/2NR/MOT NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 1
A603/2NV/MOT NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 1
A603/2G6/MOT GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 1
A603/2NS/MOT NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 1
A603/2B/MOT BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 1
A603/2A/MOT VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A603/2X/MOT CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        1

A603/3NN/MOT NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005/9005 1
A603/3NR/MOT NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 1
A603/3NV/MOT NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 1
A603/3G6/MOT GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 1
A603/3NS/MOT NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 1
A603/3B/MOT BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 1
A603/3A/MOT VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A603/3X/MOT CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        1

SEGNALAZIONE ACUSTICA DI APERTURA
OPNING ACOUSTIC SIGNAL
SENALIZACIONE ACUSTICA DE ABRERTURA
SIGNAL ACOUSTIC D'OVERTURE                  

POSSIBILITA' DI FERMO A GIORNO ELETTRICO (interruttore o temporizzatore esterno)
POSSIBILITY OF ELECTRIC DOGGING MECHANISM (switch or external timer)
POSIBILIDAD RETENCION (Interruptor o temporizador externo)
POSSIBILITE' D'AVOIR LE DOGGING ELECTRIQUE (Interrupteur ou timer externe)

APERTURA TEMPORIZZATA DA 3 A 20 SECONDI
TIMED OPENING 3 TO 20 SECONDS
ABERTURA TEMPORIZADA DESDE 3 HASTA 20 SEGUNDOS
OUVERTURE TEMPORISEE DE 3 À 20 SECONDES
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A603/2.. /MOT 1170
A603/3.. /MOT 1300
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A5

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Reversibile 
• Componibile
• Perfettamente intercambiabile  

con altri tipi da montante 
• Scrocco in Acciaio
• Cuffie in acciaio verniciato 

IT

GB

NORMATIVE:
• Conforme alla norma EN 1125:2008
 377B1422AA
 

DOTAZIONE:
• Contropiastra  A490/5
• Viti fissaggio
• Istruzioni

FINITURE:
• Nero ral 9005
• Argento ral 7040
• Argento ral 9006
• Bianco ral 9010
• Verniciatura effetto acciaio 

inox 
• Cromo satinato 
• Finiture speciali su richiesta

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Reversible 
• Modular 
• Perfectly interchangeable with 

other kind of door style panic 
device  

• Steel latch 
• Steel painted covers 

STANDARDS:
• Complies with EN 1125:2008 

standard
  377B1422AA

EQUIPMENT:
• Strike plate A490/5
• Fixing screws 
• Instructions

FINISHES:
• Black ral 9005
• Silver ral 7040
• Silver ral 9006
• White ral 9010
• Stainless steel effect 

painting 
• Satin chrome 
• Special finishes on request

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Reversible 
• Componible 
• Perfectamente intercambiable con 

otro tipos de montante 
• Picaporte de acero
• Capuchónes de acero pintado 

NORMATIVAS:
• Conforme a la norma EN 1125:2008
   377B1422AA

DOTACIÓN:
• Cerradero A490/5
• Tornillos 
• Hoja de instrucciones

ACABADOS:
• Nero ral 9005
• Plata ral 7040
• Plata ral 9006
• Blanco ral 9010
• Pintura efecto acero 

inoxidable 
• Cromo satinado 
• Acabados especiales bajo 

pedido

SPÉCIFICATIONS:
• Réversible 
• Composable
• Parfaitement interchangeable 

avec d’autres types pour montant
• Pêne en acier
• Couvertures en acier peint 

NORMATIVES:
• Conforme à la norme EN 1125:2008
   377B1422AA

 

DOTATION:
• Gâche  A490/5
• Vis de fixation 
• Feuille d’instructions

FINITIONS:
• Noir ral 9005
• Argent ral 7040
• Argent ral 9006
• Blanc ral 9010
• Peinture effet acier 

inoxydable 
• Chrome satiné 
• Finitions spéciales sur 

demande

UNICO
▶ Unique   ▶ Único  ▶ Unique
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

COMPATIBILITÀ
COMPATIBILITY
COMPATIBILIDAD - COMPATIBILITÉ

 PR
OD

UT
TO

RE
 MA

NU
FAC
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R
 FA
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ICA

NT
E

 FA
BR

ICA
NT

JPM SERIE 89 EN3000-EN3300-EN3400

ISEO BASE E BASE BOLT 94011-94012-94015-94021-94091

CISA
PRESTIGE 1.07077.46-1.07077.47-1.07077.48

NEW EUROPA E FAST 1.070778.28-1-07074.80

SAVIO BERNINI 6000.870-6000.873-6000.875
6000.880-6000.876-6000.877-6000.879

VACHETTE PREMIUM PE13/23-PE13/23AV-PE1424

TESA UNIVERSAL MMPS1-MMPS2-MMPS3-MMPP2
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A5 ART. A501
ANTIPANICO UN PUNTO DI CHIUSURA - PANIC DEVICE SINGLE CLOSING POINT
ANTIPANICO UN PUNTO DE CIERRE - BARRE ANTI-PANIQUE POINT DE FERMETURE UNIQUE  

MOD A5 ART. A502
ANTIPANICO DUE PUNTI DI CHIUSURA - PANIC DEVICE TWO CLOSING POINTS
ANTIPANICO DOS PUNTOS DE CIERRE - BARRE ANTI-PANIQUE DEUX POINT DE FERMETURE 
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A501 NERO - BLACK - NEGRO - NOIR   RAL 9005 1
A501/G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS   RAL 7040 1

A501/G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS    RAL 9006 1
A501/B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC   RAL 9010 1
A501/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO - LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A501/X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE 1

1 PUNTO DI CHIUSURA
1 LOCKING POINT
1 PUNTO DE CIERRE
1 POINT DE FERMETURE                                    

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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A502 NERO - BLACK - NEGRO - NOIR   RAL 9005 1
A502/G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS   RAL 7040 1

A502/G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS    RAL 9006 1
A502/B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC   RAL 9010 1
A502/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO - LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A502/X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE 1

2 PUNTI DI CHIUSURA
2 LOCKING POINTS
2 PUNTOS DE CIERRE
2 POINTS DE FERMETUREE                                  
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A5 ART. A503
ANTIPANICO TRE PUNTI DI CHIUSURA - PANIC DEVICE THREE CLOSING POINTS
ANTIPANICO TRES PUNTOS DE CIERRE - BARRE ANTI-PANIQUE TROIS POINT DE FERMETURE 
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A503 NERO - BLACK - NEGRO - NOIR   RAL 9005 1
A503/G     GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS   RAL 7040 1

A503/G6     GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS    RAL 9006 1
A503/B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC   RAL 9010 1
A503/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO - LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A503/X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE 1

COMPONIBILE - 3 PUNTI DI CHIUSURA
MODULAR - 3 LOCKING POINTS
COMPONIBILE - 3 PUNTOS DE CIERRE  
MODULAIRE - 3 POINTS DE FERMETURE                                          

DISPONIBILE ANCHE CON FERMO A GIORNO - AGGIUNGERE FG AL CODICE 
AVAILABLE WITH DOGGING MECHANISM - ADD FG TO THE CODE
DISPONIBLE CON MECANISMO DE RETENCION - AÑADIR FG AL CÓDIGO 
DISPONIBLE AVEC MÉCANISME DE DOGGING - AJOUTER LE CODE FG

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A2

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Reversibile 
• In Lega pressofusa verniciata
• Cilindro facilmente sostituibile  

(art. A1190/A1190P/A1192/A1192P)

IT

GB

DOTAZIONE:
• Viti fissaggio
• Istruzioni
• Cilindro (art. 75 L30/10) 

FINITURE:
• Nero ral 9005
• Argento ral 7040
• Argento ral 9006
• Bianco ral 9010
• Verniciatura effetto acciaio inox 
• Cromo satinato 
• Finiture speciali su richiesta

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Reversible 
• Painted die-cast alloy
• Easy cylinder replacement   

 (art. A1190/A1190P/A1192/A1192P)

EQUIPMENT:
• Fixing screws
• Instructions
• Cylindrer (art. 75 L30/10) 

FINISHES:
• Black ral 9005
• Silver ral 7040
• Silver ral 9006
• White ral 9010
• Stainless steel effect painting 
• Satin chrome 
• Special finishes on request

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Reversible 
• Aleación fundida a presión pintada
• Reemplazo de cilindro fácil   

(art. A1190/A1190P/A1192/A1192P)

DOTACIÓN:
• Tornillos 
• Hoja de instrucciones
• Cilindro (art. 75 L30/10) 

ACABADOS:
• Nero ral 9005
• Plata ral 7040
• Plata ral 9006
• Blanco ral 9010
• Pintura efecto acero inoxidable 
• Cromo satinado 
• Acabados especiales bajo pedido

SPÉCIFICATIONS:
• Réversible 
• En alliange moule sous pression et 

lacqué
• Remplacement facile des cylindre 

(art. A1190/A1190P/A1192/A1192P)

DOTATION:
• Vis de fixation 
• Feuille d’instructions
• Cylindre (art. 75 L30/10)

FINITIONS:
• Noir ral 9005
• Argent ral 7040
• Argent ral 9006
• Blanc ral 9010
• Peinture effet acier inoxydable 
• Chrome satiné 
• Finitions spéciales sur demande

MANIGLIE PER MANIGLIONI ANTIPANICO APPLICARE
▶ Handles for rim panic exit device   ▶ Manivellas para antipanico sobreponer

▶ Poignee pour antipanique exterieur
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MOD A2 ART. A1090
MANIGLIA PER MANIGLIONE ANTIPANICO APPLICARE  – HANDLE FOR RIM PANIC EXIT DEVICE
MANIVELLA PARA ANTIPANICO SOBREPONER – POIGNEE POUR ANTIPANIQUE EXTERIEUR

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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A1090/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1090/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1090/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1090/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1090/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

INCLUDE CILINDRO
INCLUDING CYLINDER
CILINDRO ENCLUIDO
AVEC CYLINDRE: ART. 75 30/10 

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10

A1090SC/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1090SC/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1090SC/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1090SC/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1090SC/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

SENZA CILINDRO
WITHOUT CYLINDER
SIN CILINDRO
SANS CYLINDRE

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10

VERSIONE CONDOMINIO/KEY RETAINED OUTSIDE ACCESS DEVICE/MÓDULO EXTERIOR SEGURO/MODULE EXTERIEUR SECURISEE
A1092/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1092/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1092/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1092/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1092/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

INCLUDE CILINDRO
INCLUDING CYLINDER
CILINDRO ENCLUIDO
AVEC CYLINDRE: ART. 75 30/10 

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10

VERSIONE CONDOMINIO/KEY RETAINED OUTSIDE ACCESS DEVICE/MÓDULO EXTERIOR SEGURO/MODULE EXTERIEUR SECURISEE
A1092SC/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1092SC/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1092SC/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1092SC/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1092SC/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

SENZA CILINDRO
WITHOUT CYLINDER
SIN CILINDRO
SANS CYLINDRE

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10

VERSIONE CAMBIO CILINDRO FACILE - EASY CYLINDER REPLACEMENT - CAMBIO DE CILINDRO FÁCIL - REMPLACEMENT FACILE DES CYLINDRE
A1190/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1190/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1190/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1190/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1190/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

INCLUDE CILINDRO
INCLUDING CYLINDER
CILINDRO ENCLUIDO
AVEC CYLINDRE: ART. 75 30/10

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A2 ART. A1090
MANIGLIA PER MANIGLIONE ANTIPANICO APPLICARE  – HANDLE FOR RIM PANIC EXIT DEVICE
MANIVELLA PARA ANTIPANICO SOBREPONER – POIGNEE POUR ANTIPANIQUE EXTERIEUR

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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VERSIONE CAMBIO CILINDRO FACILE - EASY CYLINDER REPLACEMENT - CAMBIO DE CILINDRO FÁCIL - REMPLACEMENT FACILE DES CYLINDRE
A1190SC/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1190SC/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1190SC/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1190SC/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1190SC/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

SENZA CILINDRO
WITHOUT CYLINDER
SIN CILINDRO
SANS CYLINDRE

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10

VERSIONE CAMBIO CILINDRO FACILE - EASY CYLINDER REPLACEMENT - CAMBIO DE CILINDRO FÁCIL - REMPLACEMENT FACILE DES CYLINDRE
+ VERSIONE CONDOMINIO/KEY RETAINED OUTSIDE ACCESS DEVICE/MÓDULO EXTERIOR SEGURO/MODULE EXTERIEUR SECURISEE

A1192/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1192/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1192/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1192/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1192/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

INCLUDE CILINDRO
INCLUDING CYLINDER
CILINDRO ENCLUIDO
AVEC CYLINDRE: ART. 75 30/10

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10

VERSIONE CAMBIO CILINDRO FACILE - EASY CYLINDER REPLACEMENT - CAMBIO DE CILINDRO FÁCIL - REMPLACEMENT FACILE DES CYLINDRE 
+ VERSIONE CONDOMINIO/KEY RETAINED OUTSIDE ACCESS DEVICE/MÓDULO EXTERIOR SEGURO/MODULE EXTERIEUR SECURISEE

A1192SC/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1192SC/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1192SC/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1192SC/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1192SC/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

SENZA CILINDRO
WITHOUT CYLINDER
SIN CILINDRO
SANS CYLINDRE

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10

A1081/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1081/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1081/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1081/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1081/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

SENZA CILINDRO
WITHOUT CYLINDER
SIN CILINDRO
SANS CYLINDRE

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10

A1098/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1098/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1098/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1098/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1098/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

SENZA CILINDRO
WITHOUT CYLINDER
SIN CILINDRO
SANS CYLINDRE

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A2 ART. A1090P
POMOLO PER MANIGLIONE ANTIPANICO APPLICARE  – KNOB FOR RIM PANIC EXIT DEVICE
POMO PARA ANTIPANICO SOBREPONER – BOUTON POUR ANTIPANIQUE EXTERIEUR 

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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A1090P/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1090P/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1090P/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1090P/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1090P/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

INCLUDE CILINDRO
INCLUDING CYLINDER
CILINDRO ENCLUIDO
AVEC CYLINDRE: ART. 75 30/10

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10

A1090PSC/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1090PSC/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1090PSC/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1090PSC/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1090PSC/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

SENZA CILINDRO
WITHOUT CYLINDER
SIN CILINDRO
SANS CYLINDRE

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10

VERSIONE CONDOMINIO/KEY RETAINED OUTSIDE ACCESS DEVICE/MÓDULO EXTERIOR SEGURO/MODULE EXTERIEUR SECURISEE
A1092P/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1092P/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1092P/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1092P/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1092P/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

INCLUDE CILINDRO
INCLUDING CYLINDER
CILINDRO ENCLUIDO
AVEC CYLINDRE: ART. 75 30/10

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10

VERSIONE CONDOMINIO/KEY RETAINED OUTSIDE ACCESS DEVICE/MÓDULO EXTERIOR SEGURO/MODULE EXTERIEUR SECURISEE
A1092PSC/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1092PSC/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1092PSC/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1092PSC/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1092PSC/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

SENZA CILINDRO
WITHOUT CYLINDER
SIN CILINDRO
SANS CYLINDRE

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10

VERSIONE CAMBIO CILINDRO FACILE - EASY CYLINDER REPLACEMENT - CAMBIO DE CILINDRO FÁCIL - REMPLACEMENT FACILE DES CYLINDRE 
A1190P/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1190P/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1190P/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1190P/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1190P/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

INCLUDE CILINDRO
INCLUDING CYLINDER
CILINDRO ENCLUIDO
AVEC CYLINDRE: ART. 75 30/10

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10



364

Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A2 ART. A1090P
POMOLO PER MANIGLIONE ANTIPANICO APPLICARE  – KNOB FOR RIM PANIC EXIT DEVICE
POMO PARA ANTIPANICO SOBREPONER – BOUTON POUR ANTIPANIQUE EXTERIEUR 

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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VERSIONE CAMBIO CILINDRO FACILE - EASY CYLINDER REPLACEMENT - CAMBIO DE CILINDRO FÁCIL - REMPLACEMENT FACILE DES CYLINDRE 
A1190SCP/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1190SCP/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1190SCP/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1190SCP/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1190SCP/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

SENZA CILINDRO
WITHOUT CYLINDER
SIN CILINDRO
SANS CYLINDRE

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10

VERSIONE CAMBIO CILINDRO FACILE - EASY CYLINDER REPLACEMENT - CAMBIO DE CILINDRO FÁCIL - REMPLACEMENT FACILE DES CYLINDRE 
+ VERSIONE CONDOMINIO/KEY RETAINED OUTSIDE ACCESS DEVICE/MÓDULO EXTERIOR SEGURO/MODULE EXTERIEUR SECURISEE

A1192P/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1192P/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1192P/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1192P/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1192P/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

INCLUDE CILINDRO
INCLUDING CYLINDER
CILINDRO ENCLUIDO
AVEC CYLINDRE: ART. 75 30/10

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10

VERSIONE CAMBIO CILINDRO FACILE - EASY CYLINDER REPLACEMENT - CAMBIO DE CILINDRO FÁCIL - REMPLACEMENT FACILE DES CYLINDRE 
+ VERSIONE CONDOMINIO/KEY RETAINED OUTSIDE ACCESS DEVICE/MÓDULO EXTERIOR SEGURO/MODULE EXTERIEUR SECURISEE

A1192SCP/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1192SCP/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1192SCP/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1192SCP/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1192SCP/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

SENZA CILINDRO
WITHOUT CYLINDER
SIN CILINDRO
SANS CYLINDRE

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A2/TEL

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Reversibile 
• In Lega pressofusa verniciata
• Alimentazione 12-24V. AC/DC 1 A. 

auto selezionante
• Maniglia in “folle” ambidestra 
• Apertura temporizzata da 3 a 

20 secondi regolabile in fase di 
istallazione (1) 

• Segnalazione di apertura a led con 
segnale acustico 

• Interfaccia seriale per connessione 
a un sistema di controllo accessi 

IT

GB

• Possibilità di apertura meccanica 
tramite cilindro con funzione 
“condominio” (2) 

Note: 
(1) La regolazione del tempo 

di apertura si effettua prima 
dell’installazione agendo 
sull’apposito comando 

(2) La funzione “condominio”  
consente l’apertura della porta 
solo con la chiave inserita e 
ruotata, sfilando la chiave, la 

maniglia torna nella condizione di 
“folle” 

DOTAZIONE:
• Viti fissaggio
• Istruzioni
• Cilindro (art. 75 L30/10) 

FINITURE:
• Nero ral 9005 
• Argento ral 7040
• Argento ral 9006
• Bianco ral 9010
• Verniciatura effetto acciaio 

inox 
• Cromo satinato 
• Finiture speciali su richiesta

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Reversible 
• Painted die-cast alloy
• 12-24V. AC/DC 1°. Auto select power 

supply 
• Reversible “idle” handle 
• Timed opening from 3 to 20 

seconds adjustable during 
installation (1)

• Led opening indicator with 
acoustic signal

• Serial interface for connection to 
an access control system

• Possibility of mechanical opening 
by cylinder with key mechanism 
(2)

Notes: 
(1) The opening time must be set 

prior to installation by means of 
the specific control

(2) The key mechanism allows the 
door to be opened only when the 
key is inserted. On removal of the 
key, the handle will return into the 
“idle” condition

EQUIPMENT:
• Fixing screws
• Instructions
• Cylinder (art. 75 L30/10) 

FINISHES:
• Black ral 9005
• Silver ral 7040
• Silver ral 9006
• White ral 9010
• Stainless steel effect 

painting 
• Satin chrome 
• Special finishes on request

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Reversible 
• Aleación fundida a presión pintada
• Alimentación 12-24V. AC/DC 1 A. 

Auto- seleccionable
• Manilla en “neutro” ambidiestra
• Abertura temporizada de 3 a 20 

segundos ajustable durante la 
instalación (1)

• Indicador de abertura led con 
señal acústica

• Interfaz serial para la conexión a 
un sistema de control de accesos

• Posibilidad de apertura mecánica 
por cilindro con función 
"condominio" (2)

Notas: 
(1) La regulación del tiempo de 

abertura se ajusta antes de la 
instalación mediante el comando 
específico

(2) La función "condominio" permite 
que la puerta se abra solo con la llave 
insertada y girada, quitando la llave, la 
manilla vuelve a la condición "neutro"

DOTACIÓN:
• Tornillos 
• Hoja de instrucciones
• Cilindro art. 75 L30/10 

ACABADOS:
• Nero ral 9005
• Plata ral 7040
• Plata ral 9006
• Blanco ral 9010
• Pintura efecto acero 

inoxidable 
• Cromo satinado 
• Acabados especiales bajo 

pedido

SPÉCIFICATIONS:
• Réversible 
• En alliage moule sous pression et laqué
• Alimentation 12-24V. AC/DC 1 A. à 

commutation automatique 
• Poignée en "neutre" ambidextre
• Ouverture temporisée de 3 à 

20 secondes réglable lors de 
l’installation (1)

• Indicateur d’ouverture led avec 
signal sonore

• Interface série pour la connexion à 
un système de contrôle d’accès

• Possibilité d’ouverture mécanique 
par cylindre fonctionnant en 
modalité mécanisme à clé (2)

Notes : 
(1) Le réglage du temps d’ouverture 

est ajusté avant l’installation au 
moyen de la commande spécifique

(2) La fonction "mécanisme à 
clé" permet d'ouvrir la porte 
uniquement avec la clé insérée 
et tournée, en retirant la clé, la 
poignée revient à l’état "neutre"

DOTATION:
• Vis de fixation 
• Feuille d’instructions
• Cylindre art. 75 L30/10

FINITIONS:
• Noir ral 9005
• Argent ral 7040
• Argent ral 9006
• Blanc ral 9010
• Peinture effet acier 

inoxydable 
• Chrome satiné 
• Finitions spéciales sur 

demande

MANIGLIE ELETTRICHE PER MANIGLIONI ANTIPANICO
▶ Electrified handles for rim panic exit device

▶ Manivellas electrificadas para antipanicos sobreponer
▶ Poignee elctrifie pour antipanique exterior
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DATI TECNICI 
TECHNICAL DOCUMENTATION 
DOCUMENTACIÓN TÉCNICA - DOCUMENTATION TECHNIQUE 
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Alimentazione 
Power supply 
Alimentación 
Alimentation 

-10% 12...24V AC +10%

-10% 12...24V AC +15%

Consumo corrente in standby
Standby power consumption

Consumo de energía en standby
Consommation électrique en standby  

22 mA 35 mA

Consumo corrente allo spunto (1 sec.) 
Peak power consumption (1 sec.) 

Consumo de energía en la activación (1 sec.) 
Consommation électrique à l’activation (1 sec.) 

1100 mA 1200 mA

Consumo corrente in mantenimento 
Holding current 

Consumo de energía en mantenimiento 
Consommation électrique en fonctionnement 

160 mA (DC)

Consumo corrente in modalità “fermo a giorno”
Power consumption in “hold open device” mode 

Consumo de energía en modalidad                   
“dispositivo de parada integrado” 

Consommation électrique en modalité            
“dispositif d’arrêt intégré” 

130 mA (DC)

Regolazione tempo di apertura
Opening time setting 

Regulación del tiempo de abertura 
Réglage du temps d’ouverture

3 sec. 12 sec. 20 sec. 
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MOD A2/TEL ART. A1095
MANIGLIA ELETTRICA PER MANIGLIONE ANTIPANICO - ELECTRIFIED HANDLE FOR RIM PANIC EXIT DEVICE
MANIVELLAS ELECTRIFICADAS PARA ANTIPANICO SOBREPONER - POIGNEE ELCTRIFIE POUR ANTIPANIQUE EXTERIOR

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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A1095/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1095/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1095/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1095/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1095/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

INCLUDE CILINDRO
INCLUDING CYLINDER
CILINDRO ENCLUIDO
AVEC CYLINDRE: ART. 75 30/10

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10

A1095SC/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1095SC/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1095SC/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1095SC/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1095SC/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

SENZA CILINDRO
WITHOUT CYLINDER
SIN CILINDRO
SANS CYLINDRE

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10
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MOD A2/TEL ART. A1095P
POMOLO ELETTRICO PER MANIGLIONE ANTIPANICO - ELECTRIFIED KNOB FOR RIM PANIC EXIT DEVICE
POMO  ELECTRIFICADO PARA ANTIPANICO SOBREPONER - BOUTON ELCTRIFIE POUR ANTIPANIQUE EXTERIOR

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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A1095P/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1095P/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1095P/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1095P/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1095P/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

INCLUDE CILINDRO
INCLUDING CYLINDER
CILINDRO ENCLUIDO
AVEC CYLINDRE: ART. 75 30/10

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10

A1095SCP/N VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005 8
A1095SCP/G VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040 8

A1095SCP/G6 VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006 8
A1095SCP/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO STEEL FINISH SPECIAL PAINTING PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 8
A1095SCP/X CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ 8

SENZA CILINDRO
WITHOUT CYLINDER
SIN CILINDRO
SANS CYLINDRE

PER SERIE
SUITABLE FOR MODELS
ADAPTABLE PARA MODELOS
ADAPTABLE POUR MODÈLES:  A4/A5/A1/A10
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MOD A1

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Reversibile 
• Scrocco in acciaio
• Cuffie in acciaio verniciato

IT

GB

NORMATIVE:
• Conforme alla norma   

EN 1125:2008
 377B1421AA

 
DOTAZIONE:
• Viti fissaggio
• Istruzioni

FINITURE:
• Nero ral 9005
• Argento ral 7040
• Argento ral 9006
• Bianco ral 9010
• Verniciatura effetto acciaio inox 
• Cromo satinato 
• Finiture speciali su richiesta

ATTENZIONE!
Utilizzare esclusivamente 
incontri e serrature originali.
L’uso di incontri diversi 
ne compromette il 
funzionamento e rende nulla 
la certificazione CE

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Reversible 
• Steel latch 
• Steel painted covers 

STANDARDS:
• Complies with    

EN 1125:2008 standard
 377B1421AA
 
 
EQUIPMENT:
• Fixing screws 
• Instructions

FINISHES:
• Black ral 9005
• Silver ral 7040
• Silver ral 9006
• White ral 9010
• Stainless steel effect painting 
• Satin chrome 
• Special finishes on request

ATTENTION! Use exclusively 
original strikers and locks.
The use of different meetings 
compromises the functioning 
and nullifies the CE 
certification

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Reversible 
• Picaporte de acero
• Capuchónes de acero pintado

NORMATIVAS:
• Conforme a la norma   

EN 1125:2008
  377B1421AA

DOTACIÓN:
• Tornillos 
• Hoja de instrucciones

ACABADOS:
• Nero ral 9005
• Plata ral 7040
• Plata ral 9006
• Blanco ral 9010
• Pintura efecto acero inoxidable 
• Cromo satinado 
• Acabados especiales bajo pedido

¡ATENCIÓN! Utilice 
exclusivamente los contactos 
y cerraduras originales. 
El uso de diferentes 
reuniones compromete su 
funcionamiento y anula la 
certificación CE

SPÉCIFICATIONS:
• Réversible 
• Pêne en acier
• Couvertures en acier peint

NORMATIVES:
• Conforme à la norme   

EN 1125:2008
  377B1421AA

 
DOTATION:
• Vis de fixation 
• Feuille d’instructions

FINITIONS:
• Noir ral 9005
• Argent ral 7040
• Argent ral 9006
• Blanc ral 9010
• Peinture effet acier inoxydable 
• Chrome satiné 
• Finitions spéciales sur demande

ATTENTION! Utilisez 
exclusivement des gâches 
et serrures originales. 
L’utilisation de différentes 
réunions compromet son 
fonctionnement et rend la 
certification CE nulle

ANTIPANICO PER PORTE TAGLIAFUOCO
▶ Panic exit device for fire door   ▶ Antipanico para puertas cortafuegos

▶ Antipanique pour porte coupe feu

FIRE RATEDFIRE RATED



370

Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A1 ART. A111
ANTIPANICO PER PORTE TAGLIAFUOCO – PANIC EXIT DEVICE FOR FIRE DOOR
ANTIPANICO PARA PUERTAS CORTAFUEGOS – ANTIPANIQUE POUR PORTE COUPE FEU

 A
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O
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A111 NERO - BLACK - NEGRO - NOIR   RAL 9005 1
A111/G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS   RAL 7040 1

A111/G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS    RAL 9006 1
A111/B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC   RAL 9010 1
A111/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO - LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A111/X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE 1

= 9 mm

FIRE RATEDFIRE RATED

MOD A1 ART. A111P
ANTIPANICO PER PORTE TAGLIAFUOCO – PANIC EXIT DEVICE FOR FIRE DOOR
ANTIPANICO PARA PUERTAS CORTAFUEGOS – ANTIPANIQUE POUR PORTE COUPE FEU

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

 A
R

T.

 C
O
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O
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R

 C
O

LO
R

 C
O

UL
EU

R

A111P NERO - BLACK - NEGRO - NOIR   RAL 9005 1
A111P/G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS   RAL 7040 1

A111P/G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS    RAL 9006 1
A111P/B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC   RAL 9010 1
A111P/A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO - LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A111P/X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE 1

PLACCA MAGGIORATA
BIGGER PLATE
PLACA GRANDE
PLAQUE MAJORÉE

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

= 9 mm
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MOD A7

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Reversibile 
• Scrocchi in acciaio
• Cuffie in acciaio verniciato 
• Carter e barra in alluminio

IT

GB

NORMATIVE:
• Conforme alla norma  

EN 1125:2008 
  377B1422BA

DOTAZIONE:
• Viti fissaggio
• Istruzioni

FINITURE:
• Nero/Rosso ral 9005/3020
• Nero/Verde ral 9005/6029
• Nero/Nero ral 9005/9005
• Argento/Argento ral 7040/7040
• Argento/Argento ral 9006/9006
• Bianco/Bianco ral 9010/9010
• Nero/Argento ral 9005/all. 

anodizzato
• Verniciatura effetto acciaio inox 
• Verniciatura effetto cromo satinato
• Finiture speciali su richiesta

ATTENZIONE!
Utilizzare esclusivamente 
incontri e serrature originali.
L’uso di incontri diversi 
ne compromette il 
funzionamento e rende nulla 
la certificazione CE

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Reversible 
• Steel latches 
• Steel painted covers 
• Aluminium Carter and Bar 

STANDARDS:
• Complies with    

EN 1125:2008 standard
  377B1422BA

EQUIPMENT:
• Fixing screws 
• Instructions

FINISHES:
• Black/Red ral 9005/3020
• Black/Green ral 9005/6029
• Black/Black ral 9005/9005
• Silver/Silver ral 7040/7040
• Silver/Silver ral 9006/9006
• White/White ral 9010/9010
• Black/Silver ral 9005/anodized 

aluminium 
• Stainless steel effect painting 
• Satin chrome 
• Special finishes on request

ATTENTION! Use exclusively 
original strikers and locks.
The use of different meetings 
compromises the functioning 
and nullifies the CE 
certification

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Reversible 
• Picaporte de acero
• Capuchónes de acero pintado 
• Cárter y barra de aluminio

NORMATIVAS:
• Conforme a la norma  
  EN 1125:2008
  377B1422BA

DOTACIÓN:
• Tornillos 
• Hoja de instrucciones

ACABADOS:
• Negro/Rojo ral 9005/3020
• Negro/Verde ral 9005/6029
• Negro/Negro ral 9005/9005
• Plata/Plata ral 7040/7040
• Plata/Plata ral 9006/9006
• Blanco/Blanco ral 9010/9010
• Negro/Plata ral 9005/all.   
 anodizado
• Pintura efecto acero inoxidable 
• Cromo satinado 
• Acabados especiales bajo pedido

¡ATENCIÓN! Utilice 
exclusivamente los contactos 
y cerraduras originales. 
El uso de diferentes 
reuniones compromete su 
funcionamiento y anula la 
certificación CE

SPÉCIFICATIONS:
• Réversible
• Pêne en acier
• Couvertures en acier peint 
• Carter et barre en aluminium

NORMATIVES:
• Conforme à la norme   

EN 1125:2008 
  377B1422BA

 
DOTATION:
• Vis de fixation 
• Feuille d’instructions

FINITIONS:
• Noir/Rouge ral 9005/3020
• Noir/Vert ral 9005/6029
• Noir/Noir ral 9005/9005
• Argent/Argent ral 7040/7040
• Argent/Argent ral 9006/9006
• Blanc/Blanc ral 9010/9010
• Noir/Argent ral 9005/all. anodisé
• Peinture effet acier inoxydable 
• Peinture effet chrome satiné
• Finitions spéciales sur demande

ATTENTION! Utilisez 
exclusivement des gâches 
et serrures originales. 
L’utilisation de différentes 
réunions compromet son 
fonctionnement et rend la 
certification CE nulle

ANTIPANICO PER PORTE TAGLIAFUOCO
▶ Panic exit device for fire door   ▶ Antipanico para puertas cortafuegos

▶ Antipanique pour porte coupe feu
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MOD A7 ART. A711
ANTIPANICO PER PORTE TAGLIAFUOCO – PANIC EXIT DEVICE FOR FIRE DOOR
ANTIPANICO PARA PUERTAS CORTAFUEGOS – ANTIPANIQUE POUR PORTE COUPE FEU

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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O
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A711/1NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005/9005 1
A711/1NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 1
A711/1NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 1
A711/1G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 7040 1

A711/1NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 1
A711/1B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 1
A711/1A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A711/1X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        1

A711/2NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005/9005 1
A711/2NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 1
A711/2NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 1
A711/2G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 7040 1

A711/2G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 1
A711/2NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 1
A711/2B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 1
A711/2A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A711/2X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        1

A711/3NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005/9005 1
A711/3NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 1
A711/3NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 1
A711/3G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 7040 1

A711/3G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 1
A711/3NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 1
A711/3B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 1
A711/3A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A711/3X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        1
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MOD A7 ART. A711P
ANTIPANICO PER PORTE TAGLIAFUOCO – PANIC EXIT DEVICE FOR FIRE DOOR
ANTIPANICO PARA PUERTAS CORTAFUEGOS – ANTIPANIQUE POUR PORTE COUPE FEU

PLACCA MAGGIORATA - BIGGER PLATE - PLACA GRANDE - PLAQUE MAJORÉE

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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O
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A711P/1NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005/9005 1
A711P/1NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 1
A711P/1NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 1
A711P/1G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 7040 1

A711P/1NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 1
A711P/1B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 1
A711P/1A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A711P/1X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        1

A711P/2NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005/9005 1
A711P/2NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 1
A711P/2NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 1
A711P/2G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 7040 1

A711P/2G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 1
A711P/2NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 1
A711P/2B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 1
A711P/2A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A711P/2X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        1

A711P/3NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005/9005 1
A711P/3NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 1
A711P/3NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 1
A711P/3G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 7040 1

A711P/3G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 1
A711P/3NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 1
A711P/3B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 1
A711P/3A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 1
A711P/3X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        1
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A12

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Reversibile 
• Perfettamente intercambiabile  
 con altri tipi preesistenti
• Frontale acciaio zincato
• Cassa completamente chiusa

IT

GB

NORMATIVE:
• Conforme alla norma   
 EN 1125:2008
  37601421AB

DOTAZIONE:
• Viti fissaggio

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• Reversible 
• Perfectly interchangeable with  
 other kind of door style panic   
 device  
• Galvanized front plate
• Galvanized case closed on all sides

STANDARDS:
• Complies with    
EN 1125:2008 standard
37601421AB
 
 

EQUIPMENT:
• Fixing screws 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Reversible 
• Perfectamente intercambiable  
 con otro tipos de montante 
• Frente borde de acero    
 galvanizado
• Caja totalmente cerrada de acero  
 galvanizado

NORMATIVAS:
• Conforme a la norma   
 EN 1125:2008
 37601421AB

DOTACIÓN:
• Tornillos

SPÉCIFICATIONS:
• Réversible 
• Parfaitement interchangeable  
 avec d’autres types pour montant 
• Têtière bord rond en acier   
 galvanisé
• Boîtier entièrement fermée en  
 acier galvanisé

NORMATIVES:
• Conforme à la norme   
 EN 1125:2008 
  37601421AB

DOTATION:
• Vis de fixation 

SERRATURE PER MANIGLIONI ANTIPANICO PORTE TAGLIAFUOCO
▶ Lock for panic exit devices for fire door   ▶ Cerraduras para antipanicos para puertas cortafuegos

▶ Serrure pour antipaniques pour porte coupe feu

FIRE RATEDFIRE RATED
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A12 ART. A121
SERRATURA PER MANIGLIONE ANTIPANICO PORTE TAGLIAFUOCO  – LOCK FOR PANIC EXIT DEVICE FOR FIRE DOOR 
CERRADURA PARA ANTIPANICO PARA PUERTAS CORTAFUEGOS – SERRURE POUR ANTIPANIQUE POUR PORTE COUPE FEU

Art. A111+A122 Art. A111+A121

FIRE RATEDFIRE RATED

 A
R

T.

A121 1

1 PUNTO DI CHIUSURA
1 LOCKING POINT
1 PUNTO DE CIERRE
1 POINT DE FERMETURE                                   

MOD A12 ART. A122

 A
R

T.

A122 1

2 PUNTI DI CHIUSURA
2 LOCKING POINTS
2 PUNTOS DE CIERRE
2 POINTS DE FERMETUREE                                  

SERRATURA PER MANIGLIONE ANTIPANICO PORTE TAGLIAFUOCO  – LOCK FOR PANIC EXIT DEVICE FOR FIRE DOOR 
CERRADURA PARA ANTIPANICO PARA PUERTAS CORTAFUEGOS – SERRURE POUR ANTIPANIQUE POUR PORTE COUPE FEU

Art. A111+A122 Art. A111+A121

Art. A111+A122 Art. A111+A121

Art. A111+A122 Art. A111+A121
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A10

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Antipanico di sicurezza a 1 punto 

di chiusura (art. A101)
• Antipanico di sicurezza a 3 punti di 

chiusura (art. A103)
• Reversibile 
• Perfettamente intercambiabile con 

altri tipi preesistenti
• Frontale inox piatto e a forma di U 
• Entrate 25 - 30 e 35 mm. 
• Entrate 30 e 35 mm. (art. 105)
• Entrate 30 – 35 e 60 mm. (art. 106)

IT

GB

• Catenacci, scrocco e quadro 
maniglia in acciaio

• Cuffie in acciaio verniciato

NORMATIVE:
• Conforme alla norma   

EN 1125:2008
  37601421AB

DOTAZIONE:
• Viti fissaggio
• Istruzioni

FINITURE:
• Nero ral 9005
• Argento ral 7040
• Argento ral 9006
• Bianco ral 9010
• Verniciatura effetto acciaio inox 
• Cromo satinato 
• Finiture speciali su richiesta

ATTENZIONE!
Utilizzare esclusivamente 
incontri e serrature originali.
L’uso di incontri diversi 
ne compromette il 
funzionamento e rende nulla 
la certificazione CE

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• 1 Locking point security panic 

device (art. A101)
• 3 Locking points security panic 

device (art. A103)
• Reversible 
• Perfectly interchangeable with 

other existing types
• Flat and U-shape stainless steel 

faceplate
• Backset 25 - 30 e 35 mm.
• Backset 30 e 35 mm. (art. 105)
• Backset 30 – 35 and 60 mm. (art. 106)

• Steel bolts, latch and handle
• Steel painted covers 

STANDARDS:
• Complies with    

EN 1125:2008 standard 
  37601421AB

EQUIPMENT:
• Fixing screws 
• Instructions

FINISHES:
• Black ral 9005
• Silver ral 7040
• Silver ral 9006
• White ral 9010
• Stainless steel effect painting 
• Satin chrome 
• Special finishes on request

ATTENTION! Use exclusively 
original strikers and locks.
The use of different meetings 
compromises the functioning 
and nullifies the CE 
certification

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Antipanico de seguridad a 1 punto  
 de cierre (art. A101)
• Antipanico de seguridad a 3   
 puntos de cierre (art. A103)
• Reversible 
• Perfectamente intercambiable  
 con otro tipos preexistentes
• Frente de acero inoxidable plano y  
 en forma de U 
• Entradas 25 - 30 y 35 mm.
• Entradas 30 e 35 mm. (art. 105)
• Entradas 30 – 35 and 60 mm. (art. 106)

• Palanca, picaporte y cuadradillo  
 de acero
• Capuchónes de acero pintado

NORMATIVAS:
• Conforme a la norma   
 EN 1125:2008
  37601421AB

DOTACIÓN:
• Tornillos 
• Hoja de instrucciones

ACABADOS:
• Nero ral 9005
• Plata ral 7040
• Plata ral 9006
• Blanco ral 9010
• Pintura efecto acero inoxidable 
• Cromo satinado 
• Acabados especiales bajo pedido

¡ATENCIÓN! Utilice 
exclusivamente los contactos 
y cerraduras originales. 
El uso de diferentes 
reuniones compromete su 
funcionamiento y anula la 
certificación CE

SPÉCIFICATIONS:
• Anti-panique de sécurité à 1 point 

de fermeture (art. A101)
• Anti-panique de sécurité à 3 points 

de fermeture (art. A103)
• Réversible 
• Parfaitement interchangeable 

avec d’autres types préexistants
• Têtière en acier inoxydable plate et 

en forme de U
• Entrées 25 - 30 et 35 mm. 
• Entrées 30 e 35 mm. (art. 105)
• Entrées 30 – 35 and 60 mm. (art. 106)

• Pêne dormant, pêne et cadre de 
poignée en acier

• Couvertures en acier peint

NORMATIVES:
• Conforme à la norme   

EN 1125:2008
 37601421AB

 
 

DOTATION:
• Vis de fixation 
• Feuille d’instructions

FINITIONS:
• Noir ral 9005
• Argent ral 7040
• Argent ral 9006
• Blanc ral 9010
• Peinture effet acier inoxydable 
• Chrome satiné 
• Finitions spéciales sur demande

ATTENTION! Utilisez 
exclusivement des gâches 
et serrures originales. 
L’utilisation de différentes 
réunions compromet son 
fonctionnement et rend la 
certification CE nulle

MANIGLIONE ANTIPANICO CON SERRATURA
▶ Push panic device with lock   ▶ Antipanico con cerradura

▶ Barre anti-panique avec serrure
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A10 ART. A101
MANIGLIONE ANTIPANICO CON SERRATURA – PUSH PANIC DEVICE WITH LOCK
ANTIPANICO CON CERRADURA – BARRE ANTI-PANIQUE AVEC SERRURE

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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A101U/25T NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 25 1
A101U/25G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 25 1

A101U/25G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 25 1
A101U/25B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 25 1
A101U/25A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 25 1
A101U/25X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        25 1

A101U/30T NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 30 1
A101U/30G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 30 1

A101U/30G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 30 1
A101U/30B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 30 1
A101U/30A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 30 1
A101U/30X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        30 1

A101U/35T NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 35 1
A101U/35G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 35 1

A101U/35G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 35 1
A101U/35B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 35 1
A101U/35A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 35 1
A101U/35X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        35 1

A101PT/25T NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 25 1
A101PT/25G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 25 1

A101PT/25G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 25 1
A101PT/25B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 25 1
A101PT/25A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 25 1
A101PT/25X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        25 1

A101PT/30T NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 30 1
A101PT/30G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 30 1

A101PT/30G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 30 1
A101PT/30B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 30 1
A101PT/30A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 30 1
A101PT/30X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        30 1

A101PT/35T NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 35 1
A101PT/35G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 35 1

A101PT/35G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 35 1
A101PT/35B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 35 1
A101PT/35A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 35 1
A101PT/35X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        35 1

1 PUNTO DI CHIUSURA
1 LOCKING POINT
1 PUNTO DE CIERRE
1 POINT DE FERMETURE                                   

E+15
E+18

E+15
E+18
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A10 ART. A103
MANIGLIONE ANTIPANICO CON SERRATURA – PUSH PANIC DEVICE WITH LOCK
ANTIPANICO CON CERRADURA – BARRE ANTI-PANIQUE AVEC SERRURE

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

E+15 E+15
E+18 E+18
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A103U/25T NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 25 1
A103U/25G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 25 1

A103U/25G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 25 1
A103U/25B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 25 1
A103U/25A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 25 1
A103U/25X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        25 1

A103U/30T NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 30 1
A103U/30G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 30 1

A103U/30G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 30 1
A103U/30B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 30 1
A103U/30A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 30 1
A103U/30X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        30 1

A103U/35T NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 35 1
A103U/35G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 35 1

A103U/35G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 35 1
A103U/35B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 35 1
A103U/35A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 35 1
A103U/35X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        35 1

A103PT/25T NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 25 1
A103PT/25G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 25 1

A103PT/25G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 25 1
A103PT/25B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 25 1
A103PT/25A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 25 1
A103PT/25X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        25 1

A103PT/30T NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 30 1
A103PT/30G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 30 1

A103PT/30G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 30 1
A103PT/30B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 30 1
A103PT/30A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 30 1
A103PT/30X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        30 1

A103PT/35T NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 35 1
A103PT/35G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 35 1

A103PT/35G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 35 1
A103PT/35B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 35 1
A103PT/35A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 35 1
A103PT/35X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        35 1

3 PUNTI DI CHIUSURA
3 CLOSING POINTS
3 PUNTOS DE CIERRE
3 POINT DE FERMETURE                                
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MOD A10 ART. A105-A106
ANTIPANICO DI SICUREZZA PER 2 ANTE CON 5 PUNTI DI CHIUSURA - 5 LOCKING MORTICE PANIC EXIT DEVICE FOR DOUBLE METAL DOOR 
ANTIPÁNICO DE SEGURIDAD PARA 2 PUERTAS CON 5 PUNTOS DE CIERRE - ANTI-PANIQUE DE SECURITE POUR 2 PORTES AVEC 5 POINTS DE FERMETURE

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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A105U/30T NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 30 1
A105U/30G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 30 1

A105U/30G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 30 1
A105U/30B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 30 1
A105U/30A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 30 1
A105U/30X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        30 1

A105U/35T NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 35 1
A105U/35G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 35 1

A105U/35G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 35 1
A105U/35B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 35 1
A105U/35A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 35 1
A105U/35X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        35 1

A106U/30T NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 30 1
A106U/30G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 30 1

A106U/30G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 30 1
A106U/30B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 30 1
A106U/30A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 30 1
A106U/30X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        30 1

A106U/35T NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 35 1
A106U/35G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 35 1

A106U/35G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 35 1
A106U/35B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 35 1
A106U/35A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 35 1
A106U/35X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        35 1

A106U/60T NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 60 1
A106U/60G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 60 1

A106U/60G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 60 1
A106U/60B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 60 1
A106U/60A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 60 1
A106U/60X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        60 1

E+15
E+18

art. A106 art. A105
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MOD A8

CARATTERISTICHE TECNICHE:
• Antipanico di sicurezza a 1 punto 

di chiusura (art. A701)
• Antipanico di sicurezza a 3 punti di 

chiusura (art. A703)
• Reversibile 
• Frontale inox piatto e a forma di U
• Entrate 25 - 30 e 35 mm. 
• Catenacci, scrocco e quadro 

maniglia in acciaio
• Cuffie in acciaio verniciato 
• Carter e barra in alluminio

IT

GB

NORMATIVE:
• Conforme alla norma   

EN 1125:2008
  37701422BB

DOTAZIONE:
• Viti fissaggio
• Istruzioni

FINITURE:
• Nero/Rosso ral 9005/3020
• Nero/Verde ral 9005/6029
• Nero/Nero ral 9005/9005
• Argento/Argento ral 7040/7040
• Argento/Argento ral 9006/9006
• Bianco/Bianco ral 9010/9010
• Nero/Argento ral 9005/all. 

anodizzato
• Verniciatura effetto acciaio inox 
• Verniciatura effetto cromo satinato
• Finiture speciali su richiesta

ATTENZIONE!
Utilizzare esclusivamente 
incontri e serrature originali.
L’uso di incontri diversi 
ne compromette il 
funzionamento e rende nulla 
la certificazione CE

ES

FR

TECHNICAL FEATURES:
• 1 Locking point security panic 

device (art. A701)
• 3 Locking points security panic 

device (art. A703)
• Reversible 
• Flat and U-shape stainless steel 

faceplate
• Backset 25 - 30 e 35 mm.
• Steel bolts, latch and handle
• Steel painted covers 
• Aluminium Carter and Bar 

STANDARDS:
• Complies with    

EN 1125:2008 standard   
 37701422BB

 
EQUIPMENT:
• Fixing screws 
• Instructions

FINISHES:
• Black/Red ral 9005/3020
• Black/Green ral 9005/6029
• Black/Black ral 9005/9005
• Silver/Silver ral 7040/7040
• Silver/Silver ral 9006/9006
• White/White ral 9010/9010
• Black/Silver ral 9005/anodized 

aluminium 
• Stainless steel effect painting 
• Satin chrome 
• Special finishes on request

ATTENTION! Use exclusively 
original strikers and locks.
The use of different meetings 
compromises the functioning 
and nullifies the CE 
certification

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• Antipanico de seguridad a 1 punto  
 de cierre (art. A701)
• Antipanico de seguridad a 3   
 puntos de cierre (art. A703)
• Reversible 
• Frente de acero inoxidable plano y  
 en forma de U 
• Entradas 25 - 30 y 35 mm.
• Palanca, picaporte y cuadradillo  
 de acero
• Capuchónes de acero pintado 
• Cárter y barra de aluminio

NORMATIVAS:
• Conforme a la norma   
 EN 1125:2008
  37701422BB

DOTACIÓN:
• Tornillos 
• Hoja de instrucciones

ACABADOS:
• Negro/Rojo ral 9005/3020
• Negro/Verde ral 9005/6029
• Negro/Negro ral 9005/9005
• Plata/Plata ral 7040/7040
• Plata/Plata ral 9006/9006
• Blanco/Blanco ral 9010/9010
• Negro/Plata ral 9005/all.   
 anodizado
• Pintura efecto acero inoxidable 
• Cromo satinado 
• Acabados especiales bajo pedido

¡ATENCIÓN! Utilice 
exclusivamente los contactos 
y cerraduras originales. 
El uso de diferentes 
reuniones compromete su 
funcionamiento y anula la 
certificación CE

SPÉCIFICATIONS:
• Anti-panique de sécurité à 1 point 

de fermeture (art. A701)
• Anti-panique de sécurité à 3 points 

de fermeture (art. A703)
• Réversible 
• Têtière en acier inoxydable plate et 

en forme de U
• Entrées 25 - 30 et 35 mm. 
• Pêne dormant, pêne et cadre de 

poignée en acier
• Couvertures en acier peint 
• Carter et barre en aluminium

NORMATIVES:
• Conforme à la norme  

 EN 1125:2008
  37701422BB

 
DOTATION:
• Vis de fixation 
• Feuille d’instructions

FINITIONS:
• Noir/Rouge ral 9005/3020
• Noir/Vert ral 9005/6029
• Noir/Noir ral 9005/9005
• Argent/Argent ral 7040/7040
• Argent/Argent ral 9006/9006
• Blanc/Blanc ral 9010/9010
• Noir/Argent ral 9005/all. anodisé
• Peinture effet acier inoxydable 
• Peinture effet chrome satiné
• Finitions spéciales sur demande

ATTENTION! Utilisez 
exclusivement des gâches 
et serrures originales. 
L’utilisation de différentes 
réunions compromet son 
fonctionnement et rend la 
certification CE nulle

MANIGLIONE ANTIPANICO CON SERRATURA
▶ Push panic device with lock   ▶ Antipanico con cerradura   ▶ Barre anti-panique avec serrure
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A8 ART. A701
MANIGLIONE ANTIPANICO CON SERRATURA – PUSH PANIC DEVICE WITH LOCK
ANTIPANICO CON CERRADURA – BARRE ANTI-PANIQUE AVEC SERRURE
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A701U30/2NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 30 1
A701U30/2NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 30 1
A701U30/2NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 30 1
A701U30/2G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 30 1

A701U30/2G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 30 1
A701U30/2NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 30 1
A701U30/2B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 30 1
A701U30/2A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 30 1
A701U30/2X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        30 1

A701U30/3NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 30 1
A701U30/3NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 30 1
A701U30/3NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 30 1
A701U30/3G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 30 1

A701U30/3G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 30 1
A701U30/3NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 30 1
A701U30/3B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 30 1
A701U30/3A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 30 1
A701U30/3X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        30 1

A701U35/2NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 35 1
A701U35/2NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 35 1
A701U35/2NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 35 1
A701U35/2G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 35 1

A701U35/2G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 35 1
A701U35/2NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 35 1
A701U35/2B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 35 1
A701U35/2A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 35 1
A701U35/2X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        35 1

A701U35/3NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 35 1
A701U35/3NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 35 1
A701U35/3NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 35 1
A701U35/3G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 35 1

A701U35/3G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 35 1
A701U35/3NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 35 1
A701U35/3B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 35 1
A701U35/3A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 35 1
A701U35/3X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        35 1

1 PUNTO DI CHIUSURA
1 LOCKING POINT
1 PUNTO DE CIERRE
1 POINT DE FERMETURE                                  

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A8 ART. A701
MANIGLIONE ANTIPANICO CON SERRATURA – PUSH PANIC DEVICE WITH LOCK
ANTIPANICO CON CERRADURA – BARRE ANTI-PANIQUE AVEC SERRURE
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A701PT30/2NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 30 1
A701PT30/2NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 30 1
A701PT30/2NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 30 1
A701PT30/2G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 30 1

A701PT30/2G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 30 1
A701PT30/2NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 30 1
A701PT30/2B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 30 1
A701PT30/2A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 30 1
A701PT30/2X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        30 1

A701PT30/3NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 30 1
A701PT30/3NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 30 1
A701PT30/3NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 30 1
A701PT30/3G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 30 1

A701PT30/3G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 30 1
A701PT30/3NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 30 1
A701PT30/3B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 30 1
A701PT30/3A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 30 1
A701PT30/3X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        30 1

A701PT35/2NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 35 1
A701PT35/2NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 35 1
A701PT35/2NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 35 1
A701PT35/2G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 35 1

A701PT35/2G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 35 1
A701PT35/2NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 35 1
A701PT35/2B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 35 1
A701PT35/2A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 35 1
A701PT35/2X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        35 1

A701PT35/3NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 35 1
A701PT35/3NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 35 1
A701PT35/3NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 35 1
A701PT35/3G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 35 1

A701PT35/3G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 35 1
A701PT35/3NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 35 1
A701PT35/3B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 35 1
A701PT35/3A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 35 1
A701PT35/3X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        35 1

1 PUNTO DI CHIUSURA
1 LOCKING POINT
1 PUNTO DE CIERRE
1 POINT DE FERMETURE                                  
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Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A8 ART. A703
MANIGLIONE ANTIPANICO CON SERRATURA – PUSH PANIC DEVICE WITH LOCK
ANTIPANICO CON CERRADURA – BARRE ANTI-PANIQUE AVEC SERRURE
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A703U30/2NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 30 1
A703U30/2NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 30 1
A703U30/2NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 30 1
A703U30/2G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 30 1

A703U30/2G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 30 1
A703U30/2NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 30 1
A703U30/2B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 30 1
A703U30/2A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 30 1
A703U30/2X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        30 1

A703U30/3NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 30 1
A703U30/3NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 30 1
A703U30/3NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 30 1
A703U30/3G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 30 1

A703U30/3G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 30 1
A703U30/3NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 30 1
A703U30/3B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 30 1
A703U30/3A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 30 1
A703U30/3X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        30 1

A703U35/2NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 35 1
A703U35/2NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 35 1
A703U35/2NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 35 1
A703U35/2G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 35 1

A703U35/2G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 35 1
A703U35/2NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 35 1
A703U35/2B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 35 1
A703U35/2A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 35 1
A703U35/2X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        35 1

A703U35/3NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 35 1
A703U35/3NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 35 1
A703U35/3NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 35 1
A703U35/3G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 35 1

A703U35/3G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 35 1
A703U35/3NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 35 1
A703U35/3B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 35 1
A703U35/3A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 35 1
A703U35/3X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        35 1

3 PUNTI DI CHIUSURA
3 CLOSING POINTS
3 PUNTOS DE CIERRE
3 POINT DE FERMETURE                                 
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Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

MOD A8 ART. A703
MANIGLIONE ANTIPANICO CON SERRATURA – PUSH PANIC DEVICE WITH LOCK
ANTIPANICO CON CERRADURA – BARRE ANTI-PANIQUE AVEC SERRURE
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A703PT30/2NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 30 1
A703PT30/2NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 30 1
A703PT30/2NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 30 1
A703PT30/2G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 30 1

A703PT30/2G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 30 1
A703PT30/2NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 30 1
A703PT30/2B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 30 1
A703PT30/2A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 30 1
A703PT30/2X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        30 1

A703PT30/3NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 30 1
A703PT30/3NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 30 1
A703PT30/3NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 30 1
A703PT30/3G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 30 1

A703PT30/3G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 30 1
A703PT30/3NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 30 1
A703PT30/3B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 30 1
A703PT30/3A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 30 1
A703PT30/3X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        30 1

A703PT35/2NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 35 1
A703PT35/2NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 35 1
A703PT35/2NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 35 1
A703PT35/2G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 35 1

A703PT35/2G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 35 1
A703PT35/2NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 35 1
A703PT35/2B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 35 1
A703PT35/2A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 35 1
A703PT35/2X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        35 1

A703PT35/3NN NERO - BLACK - NEGRO - NOIR RAL 9005 35 1
A703PT35/3NR NERO/ROSSO - BLACK/RED - NEGRO/ROJO - NOIR/ROUGE RAL 9005/3020 35 1
A703PT35/3NV NERO/VERDE - BLACK/GREEN - NEGRO/VERDE - NOIR/VERT RAL 9005/6029 35 1
A703PT35/3G GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS RAL 7040 35 1

A703PT35/3G6 GRIGIO - GREY - GRIS - GRIS  RAL 9006 35 1
A703PT35/3NS NERO/GRIGIO - BLACK/GREY - NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS  RAL 9005/ALL. ADONIZZATO - ADONIZED ALUM. - ALUMINIO ADONIZADO - AL. ADONISÉ 35 1
A703PT35/3B BIANCO - WHITE - BLANCO - BLANC RAL 9010 35 1
A703PT35/3A VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO - STEEL FINISH SPECIAL PAINTING - PINTURA EFECTO ACERO LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 35 1
A703PT35/3X CROMO SATINATO - SATIN CHROME - CROMO SATINADO - CHROME SATINÉE        35 1

3 PUNTI DI CHIUSURA
3 CLOSING POINTS
3 PUNTOS DE CIERRE
3 POINT DE FERMETURE                                
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Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

BARRE - TUBES
BARRAS - TUBES 

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A4/A5/A1/A10

 C
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m

A1100/1/ARG 950 1
A1100/2/ARG 1.150 1
A1100/3/ARG 1.300 1

ALLUMINIO ANODIZZATO/ANODIZED ALUMINIUM/ALUMINIO ANODIZADO/ALUMINIUM ANODISÉ

A4/A5/A1/A10

 C
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m

A1100/1/R 950 1
A1100/2/R 1.150 1
A1100/3/R 1.300 1

VERNICIATO ROSSO/RED PAINTED/PINTADO ROJO/PEINT EN ROUGE - RAL 3020

A4/A5/A1/A10

 C
O

D
.

 L
 m

m

A1100/1/N 950 1
A1100/2/N 1.150 1
A1100/3/N 1.300 1

VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005

A4/A5/A1/A10

 C
O

D
.

 L
 m

m

A1100/1/R 950 1
A1100/2/R 1.150 1
A1100/3/R 1.300 1

VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006

A4/A5/A1/A10

 C
O

D
.

 L
 m

m

A1100/1/X 950 1
A1100/2/X 1.150 1
A1100/3/X 1.300 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

KIT ASTE VERTICALI E SCROCCHI - VERTICAL RODS AND LATCHES KIT
KIT BARRAS Y PICAPORTES VERTICAL - KIT TRINGLES ET PENES VERTICAUX

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A4/A5/A1/A10

 C
O

D
. 

 L
 m

m

A450/G6 2520 1
VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040

A450/R 2520 1
VERNICIATO ROSSO/RED PAINTED/PINTADO ROJO/PEINT EN ROUGE - RAL 3020

A450/T 2520 1
VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005

A450/G6 2520 1

VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006

A450/A 2520 1

VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO/STEEL FINISH SPECIAL PAINTING/PINTURA EFECTO ACERO/LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 

A450/X 2520 1

CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ

INCLUSA CONTROPIASTRA
INCLUDING STRIKE PLATE
ENCLUIDO CERRADERO
INCLUSE GACHE: ART. A490/1FIRE

14
90

10
30

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A4/A5/A1/A10

 C
O

D
. 

 L
 m

m

A450L/G6 3030 1
VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040

A450L/R 3030 1
VERNICIATO ROSSO/RED PAINTED/PINTADO ROJO/PEINT EN ROUGE - RAL 3020

A450L/T 3030 1
VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005

A450L/G6 3030 1

VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006

A450L/A 3030 1

VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO/STEEL FINISH SPECIAL PAINTING/PINTURA EFECTO ACERO/LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 

A450L/X 3030 1

CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ

INCLUSA CONTROPIASTRA
INCLUDING STRIKE PLATE
ENCLUIDO CERRADERO
INCLUSE GACHE: ART. A490/1FIRE

20
00

10
30

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

KIT ASTE LATERALI E SCROCCHI - LATERAL RODS AND LATCHES KIT
KIT BARRAS Y PICAPORTES LATERAL - KIT TRINGLES ET PENES LATERAUX

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A4/A5/A1/A10

 C
O

D
. 

 L
 m

m

A455L/G6 3030 1
VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040

A455L/R 3030 1
VERNICIATO ROSSO/RED PAINTED/PINTADO ROJO/PEINT EN ROUGE - RAL 3020

A455L/T 3030 1
VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005

A455L/G6 3030 1

VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006

A455L/A 3030 1

VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO/STEEL FINISH SPECIAL PAINTING/PINTURA EFECTO ACERO/LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 

A455L/X 3030 1

CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ

20
00

10
30

INCLUSA CONTROPIASTRA
INCLUDING STRIKE PLATE
ENCLUIDO CERRADERO
INCLUSE GACHE: ART. A490/1FIRE

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A4/A5/A1/A10

 C
O

D
. 

 L
 m

m

A455/G6 2520 1
VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040

A455/R 2520 1
VERNICIATO ROSSO/RED PAINTED/PINTADO ROJO/PEINT EN ROUGE - RAL 3020

A455/T 2520 1
VERNICIATO NERO/BLACK PAINTED/PINTADO NEGRO/PEINT EN NOIR - RAL 9005

A455/G6 2520 1

VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006

A455/A 2520 1

VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO/STEEL FINISH SPECIAL PAINTING/PINTURA EFECTO ACERO/LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 

A455/X 2520 1

CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ

14
90

10
30

INCLUSA CONTROPIASTRA
INCLUDING STRIKE PLATE
ENCLUIDO CERRADERO
INCLUSE GACHE: ART. A490/1FIRE

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

KIT ASTE VERTICALI E SCROCCHI - VERTICAL RODS AND LATCHES KIT
KIT BARRAS Y PICAPORTES VERTICAL - KIT TRINGLES ET PENES VERTICAUX

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A5

 C
O

D
. 

 L
 m

m

A550/G6 2520 1
VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040

A550/R 2520 1
VERNICIATO ROSSO/RED PAINTED/PINTADO ROJO/PEINT EN ROUGE - RAL 3020

A550/T 2520 1
Verniciato Nero/Black Painted/Pintado Negro/Peint en Noir -  RAL 9005

A550/G6 2520 1

VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006

A550/A 2520 1

VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO/STEEL FINISH SPECIAL PAINTING/PINTURA EFECTO ACERO/LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 

A550/X 2520 1

CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A5

 C
O

D
. 

 L
 m

m

A550L/G6 3.030 1
VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040

A550L/R 3.030 1
VERNICIATO ROSSO/RED PAINTED/PINTADO ROJO/PEINT EN ROUGE - RAL 3020

A550L/T 3.030 1
Verniciato Nero/Black Painted/Pintado Negro/Peint en Noir -  RAL 9005

A550L/G6 3.030 1

VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006

A550L/A 3.030 1

VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO/STEEL FINISH SPECIAL PAINTING/PINTURA EFECTO ACERO/LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 

A550L/X 3.030 1

CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ

INCLUSA CONTROPIASTRA
INCLUDING STRIKE PLATE
ENCLUIDO CERRADERO
INCLUSE GACHE: ART. A490/1FIRE

INCLUSA CONTROPIASTRA
INCLUDING STRIKE PLATE
ENCLUIDO CERRADERO
INCLUSE GACHE: ART. A490/1FIRE

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

14
90

10
30

20
00

10
30
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

KIT ASTE LATERALI E SCROCCHI - LATERAL RODS AND LATCHES KIT
KIT BARRAS Y PICAPORTES LATERAL - KIT TRINGLES ET PENES LATERAUX

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A5

 C
O

D
. 

 L
 m

m

A555/G6 2520 1
VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040

A555/R 2520 1
VERNICIATO ROSSO/RED PAINTED/PINTADO ROJO/PEINT EN ROUGE - RAL 3020

A550/T 2520 1
Verniciato Nero/Black Painted/Pintado Negro/Peint en Noir -  RAL 9005

A555/G6 2520 1

VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006

A55/A 2520 1

VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO/STEEL FINISH SPECIAL PAINTING/PINTURA EFECTO ACERO/LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 

A55/X 2520 1

CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A5

 C
O

D
. 

 L
 m

m

A555L/G6 3.030 1
VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 7040

A555L/R 3.030 1
VERNICIATO ROSSO/RED PAINTED/PINTADO ROJO/PEINT EN ROUGE - RAL 3020

A555L/T 3.030 1
Verniciato Nero/Black Painted/Pintado Negro/Peint en Noir -  RAL 9005

A555L/G6 3.030 1

VERNICIATO ARGENTO/SILVER PAINTED/PINTADO PLATA/PEINT EN ARGENT - RAL 9006

A555L/A 3.030 1

VERNICIATURA EFFETTO ACCIAIO/STEEL FINISH SPECIAL PAINTING/PINTURA EFECTO ACERO/LAQUAGE SPÉCIAL FINITION ACIER 

A555L/X 3.030 1

CROMO SATINATO/SATIN CHROME/CROMADO SATINADO/CHROME SATINÉ

INCLUSA CONTROPIASTRA
INCLUDING STRIKE PLATE
ENCLUIDO CERRADERO
INCLUSE GACHE: ART. A490/1FIRE

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

INCLUSA CONTROPIASTRA
INCLUDING STRIKE PLATE
ENCLUIDO CERRADERO
INCLUSE GACHE: ART. A490/1FIRE

Altre finiture a richiesta
Other finishing on request
Otros acabados bajo pedido
Autres finitions  à la demande

20
00

10
30

14
90

10
30
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

CONTROPIASTRE - STRIKE PLATES
CERRADEROS - GACHE

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A450/A450L/A550/A550L

 C
O

D
. 

A490/1 1

ZAMA/ZINC ALLOY/ZAMAK/ZAMAK

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A450/A450L/A550/A550L

 C
O

D
. 

A490/1FIRE 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A4/A5/A1/A10

 C
O

D
. 

A490/2FIRE 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A4/A5/A1/A10

 C
O

D
. 

A490/3 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A4/A5/A1/A10

 C
O

D
. 

A490/4 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

FIRE RATEDFIRE RATED

FIRE RATEDFIRE RATED

FIRE RATEDFIRE RATED
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

CONTROPIASTRE - STRIKE PLATES
CERRADEROS - GACHE

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A4/A5/A1/A10/A455/A455L/A555/A555L

 C
O

D
. 

A490/5 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A4/A5/A1/A10 - PVC

 C
O

D
. 

A491 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

FIRE RATEDFIRE RATED
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

CILINDRO - CYLINDER
CILINDRO - CYLINDRE

KIT ASTE VERTICALI - VERTICAL RODS KIT
KIT BARRAS VERTICAL - KIT TRINGLES VERTICAUXE

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A4/A5/A6 1 punto di chiusura/1 locking point/1 punto de cierre/1 point de fermeture
                         & elettrici/electrified/electrificado/electrifiè

 C
O

D
. 

A1040 8

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A12

 C
O

D
. 

A1021 1

NERO/PAINTED/NEGRO/NOIR - RAL 9005

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A401EL - A601EL - A603MOT 2/3 punti  di  chiusura7 2/3 locking points/   
                                                     2/3 puntos de cierre/ 2/3 points de fermeturee
                                                                      motorizzati/motorized/motorizado-motorisè 

 C
O

D
. 

A1040MC 8

MANIGLIA PER MANIGLIONE ANTIPANICO PORTE TAGLIAFUOCO  – HANDLE FOR PANIC EXIT DEVICE FOR FIRE DOOR
MANIVELLA PARA ANTIPANICO PARA PUERTAS CORTAFUEGOS – POIGNEE POUR ANTIPANIQUE POUR PORTE COUPE FEU

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A1/A7/A12

 C
O

D
. 

A1082 1

NERO/PAINTED/NEGRO/NOIR - RAL 9005

PER MANIGLIONE ANTIPANICO PORTE TAGLIAFUOCO  – FOR PANIC EXIT DEVICE FOR FIRE DOOR
PARA ANTIPANICO PARA PUERTAS CORTAFUEGOS – POUR ANTIPANIQUE POUR PORTE COUPE FEU
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

CONTROPIASTRA - STRIKE PLATE
CERRADERO - GACHE

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A121

 C
O

D
. 

A1022 1

PER MANIGLIONE ANTIPANICO PORTE TAGLIAFUOCO  – FOR PANIC EXIT DEVICE FOR FIRE DOOR
PARA ANTIPANICO PARA PUERTAS CORTAFUEGOS – POUR ANTIPANIQUE POUR PORTE COUPE FEU

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A122

 C
O

D
. 

A1022/1 1

ALTO/TOP/ALTO/HAUT

A122

A1022/2 1

BASSO/BOTTOM/BAJO/BAS

FIRE RATEDFIRE RATED

FIRE RATEDFIRE RATED

FIRE RATEDFIRE RATED
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A101/A701

 C
O

D
. 

A1001/1 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

A1001/2 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

A1001/4 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

A1001/5 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

A1001/6 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

A1001/8 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

A1001/9 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

A1001/10 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

A1001/11 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

CONTROPIASTRA - STRIKE PLATE
CERRADERO - GACHE

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A103/A703

 C
O

D
. 

A1053/1 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1053/2 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1053/4 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1053/5 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1053/6 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

CONTROPIASTRA - STRIKE PLATE
CERRADERO - GACHE

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

CONTROPIASTRA - STRIKE PLATE
CERRADERO - GACHE

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A103/A703

 C
O

D
. 

A1053/8 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1053/9 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1053/10 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1053/11 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1053/12 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A103/A703

 C
O

D
. 

A1083/1 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1083/2 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1083/4 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1083/5 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1083/6 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

CONTROPIASTRA - STRIKE PLATE
CERRADERO - GACHE

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A103/A703

 C
O

D
. 

A1083/8 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1083/9 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1083/10 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1083/11 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1083/12 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

CONTROPIASTRA - STRIKE PLATE
CERRADERO - GACHE

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A103/A703

 C
O

D
. 

A1003/1 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1003/2 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1003/4 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1003/5 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1003/6 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

CONTROPIASTRA - STRIKE PLATE
CERRADERO - GACHE

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES



400

Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique

Per serie-Suitable for models-Adaptable para modelos-Adaptable pour modèles:
A103/A703

 C
O

D
. 

A1003/8 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1003/9 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1003/10 1
ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

 C
O

D
. 

A1003/11 1

ACCIAIO INOX/STAINLESS STEEL/ACERO INOXIDABLE/ACIER INOXYDABLE - AISI 304

CONTROPIASTRA - STRIKE PLATE
CERRADERO - GACHE

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACESORIOS - ACCESSOIRES
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Antipanico - Panic device - Antipanico - Antipanique
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ICSA for PROJECTS

 ART.  A mm  B mm  Width
970/A 4 3 3
970/B 4 3,5 3
970/C 4 4 3
970/D 5 4 3

ICSA FOR PROJECTS
HINGES

 A
R

T.

DESCRIPTION

970

• 2 Ball Bearing Butt Hinge
• Satin Finish Fix Pin
• Match With 16 pcs wooden screws 
• Diameter of knuckle 14.2mm
• 200000 cycles tested on 120kg door mass according to EN1935: 2002
• 3 hours f ire-rated Certif ied by UL
• SS Hinge in full AISI304 including pin ball bearing tip Screw

Special finishes and different sizes on request

 A
R

T.
DESCRIPTION

972

• Zinc Alloy Body
• Stainless Steel Connecting Strips
• Satin Nickle Plated Finish
• Match with Screws 
• Size:19x95mm
   Size:25x117mm

 A
R

T.

DESCRIPTION

973

• 5’ Double Action spring hinge made in
   SUS304
• Satin Stainless Steel Finish
• Match With screws 
• For doors max 27kg

 A
R

T.

DESCRIPTION

974

• 4.0”X3.0”X3.0mm
• Falling Hinge Satin Finish
• Match With 16 pcs wooden screws 
• Diameter of knuckle 14.2mm
• 200000 cycles tested on 120kg door mass
   according to EN1935: 2002
• 3 hours f ire-rated (UL)  

Special finishes on request

89
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ICSA FOR PROJECTS
HANDLES
SPECIAL FINISHES AND DIFFERENT SIZES ON REQUEST

 A
R

T.

DESCRIPTION

F101/236

• 19mm diameter/ 19mm diameter
• Tube Lever handle:L135*H60mm
• SUS304 material in satin f inish
• Back to back f ixingWith Escutcheon
  Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings : 4 hex screws&4
   wooden screws & 1 hex key

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F900/236

• 19mm diameter
• Tube Lever handle(Hollow) L135*H60mm
• SUS304 material in satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings : 4 hex screws&4 
   wooden screws & 1 hex key

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F200/236

• 19mm diameter
• Tube Lever handle(Hollow) L135*H60mm
• SUS304 material in satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings : 4 hex screws&4
   wooden screws & 1 hex key

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F200A/236

• 19mm diameter
• Tube Lever handle(Hollow) L135*H60mm
• SUS304 material in Polish+Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings : 4 hex screws&4
   wooden screws & 1 hex key

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.
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ICSA for PROJECTS

140

8
60Ø
19

129

8

48

ICSA FOR PROJECTS
HANDLES
SPECIAL FINISHES AND DIFFERENT SIZES ON REQUEST

 A
R

T.

DESCRIPTION

F005/236

• 19mm diameter
• Tube Lever handle(Hollow) L135*H60mm
• SUS304 material in Satin f inish With Escutcheon
• Aluminum Bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F200H/236

• Solid Lever handle inSUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
   4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key 

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F300/236

• Solid Lever handle inSUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws& 4 wooden screws & 1 hex key 

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F700/236

• Solid Lever handle inSUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings : 
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key 

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.
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ICSA FOR PROJECTS
HANDLES
SPECIAL FINISHES AND DIFFERENT SIZES ON REQUEST

 A
R

T.

DESCRIPTION

F620/236

• Solid Lever handle in SUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key 

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F710/236

• Solid Lever handle inSUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings : 
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F720/236

• Solid Lever handle inSUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F810H/236

• Lever handle in SUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.
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ICSA for PROJECTS

ICSA FOR PROJECTS
HANDLES
SPECIAL FINISHES AND DIFFERENT SIZES ON REQUEST

 A
R

T.

DESCRIPTION

F020/236

• Solid Lever handle inSUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F021/236

• Solid Lever handle inSUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key     

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F022/236

• Solid Lever handle inSUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key 

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F023/236

• Lever handle in SUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.
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ICSA FOR PROJECTS
HANDLES
SPECIAL FINISHES AND DIFFERENT SIZES ON REQUEST

 A
R

T.

DESCRIPTION

F520/236

• Solid Lever handle inSUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key 

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F400/236

• Solid Lever handle inSUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex 

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F320/236

• Solid or hollow lever handle in SUS304 material
• Lever handle in SUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key Hollow Solid

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F030/236

• Lever handle in SUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key Hollow Solid        

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.
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ICSA for PROJECTS

130
8

60

ICSA FOR PROJECTS
HANDLES
SPECIAL FINISHES AND DIFFERENT SIZES ON REQUEST

 A
R

T.

DESCRIPTION

F110/236

• Solid Lever handle inSUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F111/236

• Solid Lever handle inSUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key 

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F220/236

• Lever handle in SUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key Solid

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F420/236

• Lever handle in SUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key Hollow Solid     

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.
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ICSA FOR PROJECTS
HANDLES
SPECIAL FINISHES AND DIFFERENT SIZES ON REQUEST

 A
R

T.

DESCRIPTION

F100/236

• Solid Lever handle in SUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key 

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F600/236

• Solid Lever handle in SUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F210/236

• Solid Lever handle in SUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

 A
R

T.

DESCRIPTION

F410/236

• Solid Lever handle in SUS304 material
• Satin f inish With Escutcheon
• Brass bush Spindle 8*8*100mm steel in zinc plate Fittings :
  4 hex screws&4 wooden screws & 1 hex key

STANDARDS AND CERTIFICATION:
Quality & Performance: Produced in accordance with all the requirements of BS EN1906: 2002 Grade 3 and EN1634-1.
NOTE: The clasification shown is for the sprung version.

123
8

23

54

120
8

48

127
24

54

123
8

23

54

120
8

48

127
24

54

129

65

22

129

65

22



412

ICSA for PROJECTS

ICSA FOR PROJECTS
ACCESSORIES
SPECIAL FINISHES ON REQUEST

 A
R

T.

DESCRIPTION

A1
• SUS304 material in Satin Finish
• Steel base in zinc plate  Dia 51*9mm
• Fittings 2 hex screws 

 A
R

T.
DESCRIPTION

A2
• Thumb Turn with Indicator knob
• SUS304 material in satin f inish
• Casting knob with green and red signature 

 A
R

T.

DESCRIPTION

A3
• Thumb Turn with Indicator knob
• SUS304 material in satin f inish
• Casting knob with green and red signature 

 A
R

T.

DESCRIPTION

P7

• Pull handles with Brass bush
• Diameter: 19mm
• Center to Center: 225mm
• Material: SUS304 Satin Finish 
• Passing throught f ixing

Special finishes and different sizes on request
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ICSA FOR PROJECTS
ACCESSORIES
SPECIAL FINISHES ON REQUEST

 A
R

T.

DESCRIPTION

P1

• Pull handles with Brass bush
• Diameter: 32mm
• C to C:1200mm
• Length: 1600mm 
• Material: SUS304 Satin Finish
• Height: 80mm 
• Back to back f ixing
• Other dimensions on request

 A
R

T.
DESCRIPTION

H1

• Plate size:170*170
• Tube Handle with plate
• Lever Tube Diameter: 22mm 
• Lever handle:L145*H60 mm
• Measurment: 72mm Centre to centre
• Satin Stainless Steel(SSS)Finish 
• SUS 304 Material 2.0mm Plate thickness
• SUS 201 Material 2.0mm Plate thickness

 A
R

T.

DESCRIPTION

PP5

• Size: H300* W100*T1.5mm
  Stainless Steel 304 Square type Push indication
• Size: H400*W100*T1.5mm
  Stainless Steel 304 Square type Push indication

Different sizes on request

 A
R

T.

DESCRIPTION

R17

• Round type sign Plate
• Stainless Steel 304
• Size: W80*H80*T1.5mm ANY SIGN AVAILABLE
• Ø76 xT1.5 ANY SIGN AVAILABLE
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ICSA FOR PROJECTS
FLUSH BOLTS
SPECIAL FINISHES ON REQUEST

 A
R

T.

DESCRIPTION

FB6

• Stainless Steel Flush Bolt
• Width:25mm
• Satin f inish
• Match with screws 
• Suitable for wooden door: 8’ - 10’ - 12’

 A
R

T.
DESCRIPTION

FB8

• Stainless Steel Flush Bolt
• Width:19mm
• Satin f inish 
• Match with screws
• Suitable for wooden door: 8’ - 10’ - 12’

 A
R

T.

DESCRIPTION

FB11

• Stainless Steel Flush Bolt
• Width:25mm
• Satin f inish 
• Match with screws
• Suitable for metal door: 8’ - 10’ - 12’

 A
R

T.

DESCRIPTION

FB23

• AUTOMATIC FLUSH BOLT
• Width 20 mm.
• Satin Stainless Steel f inishing
• Match wooden screws
• Size: 6” – 8” – 10” - 12” – 18” – 24” -  40”
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22
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 A
R

T.

DESCRIPTION

DPS2
• Dust Proof socket
• Material: Stainless Steel
• Satin Finish
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ICSA FOR PROJECTS
ACCESSORIES
SPECIAL FINISHES ON REQUEST

 A
R

T.
DESCRIPTION

DSG1

• Security Door Guard 
• Size: 108x63mm
• ZINC ALLOY
• STAINLESS STEEL

 A
R

T.

DESCRIPTION

SDG

• Security Door Guard 
• Size: 138x50mm
• Material: Zinc Alloy
• Finish: Satin Nickel

 A
R

T.

DESCRIPTION

DV

• Size:30x16mm
• Door view 200 degree brass with cover
   satin chrome f inish suitable for door
   thickness 40-60mm
• Lens Material: Glass
• Body Material: Brass
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3 0

5.0"X5.0"X3.0mm Fire Rated (UL)

5.0"X4.0"X3.0mm Fire Rated (UL)

4.0"X4.0"X3.0mm Fire Rated (UL) / Non fire rated

4.0"X3.5"X3.0mm Fire Rated (UL) / Non fire rated

4.0"X3.0"X3.0mm Fire Rated (UL) / Non fire rated

SIZE:

3

44

40
25

 A
R

T.

DESCRIPTION

DCS267

• Floor door stopper
• With black rubber
• Satin Finish
• Available material: S.STEEL AISI 304
• Aluminium Satin nickel plated
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ICSA FOR PROJECTS
DOOR STOPPERS
SPECIAL FINISHES ON REQUEST

 A
R

T.
DESCRIPTION

FDS10

• 29*40mm
• Stainless Steel 304
• Floor door stopperwith black rubber
• Satin Finish 
• STAINLESS STEEL AISI 304

 A
R

T.

DESCRIPTION

WDS16

• Wall mounted type door stopper
• 19 mm diameter
• 82 mm Height 
• SUS304 Rose Dia 50*9mm
• Stainless Steel base
• Stainless Steel aisi 304

 A
R

T.

DESCRIPTION

WDS24

• Door stopper with black rubber
• Wall mounted type
• Satin Finish
• Stainless Steel 304      
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ICSA SERRATURE SRL - MADE IN ITALYICSA SERRATURE SRL - MADE IN ITALY

ICSA SERRATURE SRL
CONDIZIONI GENERALI DI  VENDITA

IT
1. Ambito di applicazione 
1.1 Le presenti condizioni generali disciplinano tutte le forniture effettuate dalla società I.C.S.A. Serrature S.r.l., con sede in Via Segheria 8/f, 25062 Concesio (BS) Italia (di seguito “ICSA”) a favore del compratore. Eventuali 

condizioni generali del compratore non si applicheranno ai rapporti con ICSA se non espressamente approvate per iscritto da parte di ICSA. Ogni accettazione da parte del compratore dell’offerta fatta da ICSA nonché 
ogni conferma d’ordine da parte di ICSA, comunque effettuate, comportano l’applicazione delle presenti condizioni generali al contratto di vendita.

2. Ordini 
2.1 Gli ordini del compratore diventano vincolanti a seguito di apposita conferma d’ordine inviata per iscritto. L’esecuzione dell’ordine equivale all’accettazione dell’ordine (di seguito “Ordine Vincolante”). Ogni offerta fatta 

da parte di un terzo (agente, rappresentante ecc.) diventa vincolante per ICSA soltanto se da quest’ultima confermata per iscritto.
 2.2 L’esecuzione dell’Ordine Vincolante avviene esclusivamente in conformità a quanto specificato nell’ordine e alle presenti condizioni generali. Ulteriori documenti si applicano soltanto nella misura in cui le parti 

abbiano espressamente concordato la loro applicabilità. 
2.3 Qualora il compratore chieda delle modifiche rispetto all’Ordine Vincolante, ICSA deciderà a propria insindacabile discrezione se accettare o meno le richieste ed eventualmente come modificare il prezzo di 

conseguenza. Nel caso in cui ICSA accetti l’annullamento parziale e/o integrale dell’ordine, il compratore è tenuto a pagare per intero i costi sostenuti da ICSA fino al momento dell’annullamento o, qualora la 
produzione dei prodotti sia già stata ultimata, l’intero prezzo dei prodotti. 

2.4 Le caratteristiche, i prezzi e gli altri dati indicati nei cataloghi, listini prezzi, od altri documenti illustrativi di ICSA, così come le caratteristiche dei campioni e modelli inviati al compratore, non hanno valore vincolante 
se non nella misura in cui essi siano stati espressamente menzionati come tali nell’Ordine Vincolante. 

2.5 Eventuali preventivi inviati da ICSA sono da intendersi vincolanti, se non diversamente specificato nel preventivo medesimo, per un periodo di 1 mese dalla data di trasmissione. 
2.6 ICSA si riserva il diritto di apportare in qualunque momento tutte le modifiche e/o migliorie che ritenga opportune ai propri prodotti. Qualora la predetta modifica si riveli necessaria per assicurare la conformità dei 

propri prodotti alle normative legali vigenti, ICSA potrà modificare anche le caratteristiche dei prodotti già ordinati. In ogni caso, non ne deriva alcun diritto del compratore al risarcimento dei danni. 

3. Consegne/esecuzione degli ordini 
3.1 La consegna dei prodotti avviene in conformità con il termine di resa di indicato nell’Ordine Vincolante, come definito dagli Incoterms® 2010 della ICC.
 3.2 Per esigenze interne, ICSA potrà, a propria discrezione, effettuare la consegna dei prodotti in più consegne parziali. ICSA avrà la facoltà di applicare una maggiorazione sul prezzo nel caso in cui il compratore richieda 

consegne urgenti (intese come quelle effettuate al di fuori dei normali termini di trasporto), a copertura dei costi aggiuntivi di gestione, logistica e di trasporto. Tali costi potranno variare di volta in volta. 
3.3 Per singoli ordini di importo (imponibile) inferiore ai minimi si farà riferimento al listino di vendita in corso di validità. Qualora l’esecuzione dell’ordine richieda l’obbligo di procurarsi dei componenti prodotti da terzi, 

l’esecuzione dell’ordine è condizionato al corretto adempimento da parte del terzo. 

4. Prezzi e pagamenti 
4.1 I prezzi - che si intendono comprensivi di imballo (le unità di imballo sono indivisibili) - sono quelli indicati nei listini prezzi di ICSA in vigore al momento del ricevimento dell’ordine d’acquisto. Ogni nuovo listino 

sostituisce automaticamente quello precedente. 
4.2 Qualora, a seguito dell’accettazione dell’ordine, dovesse entrare in vigore una normativa vincolante che comporta un aumento dei costi di esecuzione dell’ordine, ICSA si riserva di adeguare il prezzo di conseguenza. 
4.3 I pagamenti, ed ogni altra somma dovuta a qualsiasi titolo a ICSA, si intendono netti al domicilio del creditore. Il compratore non potrà sospendere, per nessun motivo, i pagamenti dovuti, nemmeno in caso di 

contestazioni relative ai prodotti forniti. I termini di pagamento, indicati nelle fatture, sono da intendersi termini essenziali.
 4.4 Per ogni singola ricevuta bancaria insoluta verranno addebitati 10.00€, determinati forfettariamente, a titolo di rimborso di gestione. Per ogni singola fattura non saldata entro i termini previsti, si procederà al calcolo 

degli interessi di mora maturati, applicando il tasso d’interesse ufficiale in vigore, come previsto dal D.lgs. 192/2012- attuativo delle Direttive 2000/35/CE e 2011/7/UE.
 4.5 Qualora il compratore dovesse, per qualsivoglia motivo, non effettuare un pagamento dovuto, ICSA potrà, a propria discrezione, sospendere l’esecuzione degli ordini in corso, anche se già confermati, sino al completo 

pagamento di quanto dovuto sulla base di ordini già evasi, nonché richiedere al compratore idonee garanzie di pagamento, ovvero variare unilateralmente, per gli ordini non ancora evasi, le condizioni di pagamento. 
4.6 Non è ammessa la compensazione con eventuali crediti, sorti per qualsivoglia motivo, nei confronti di ICSA. 

5. Riserva di proprietà e passaggio del rischio I prodotti consegnati restano di proprietà di ICSA sino al momento del completo pagamento del prezzo del rispettivo ordine. A tal fine il compratore si impegna a fare 
quanto necessario per costituire nel Paese ove si trovano i prodotti una valida riserva di proprietà nella forma più estesa consentita, o per porre in essere un’analoga forma di garanzia a favore di ICSA. In caso di un 
tentativo da parte di un terzo creditore del compratore di pignorare i beni oggetto di riserva di proprietà, quest’ultimo sarà tenuto (I) ad informarne ICSA tempestivamente e (II) porre in essere tutte misure a tutela 
della proprietà di ICSA. Indipendentemente dal termine di resa utilizzato, il passaggio del rischio di deperimento e/o danneggiamento dei prodotti passa da ICSA al compratore al momento della consegna dei prodotti 
al primo vettore.

6. Garanzia e responsabilità/limitazioni 
6.1 ICSA garantisce che i prodotti siano conformi alle specifiche indicate nell’ordine nonché alla legislazione italiana in vigore al momento della conferma d’ordine e privi di difetti di progettazione, di materiale o di 

costruzione riconducibili ad ICSA. In particolare, ICSA non assume alcuna garanzia di conformità con la legislazione in vigore nel paese di destinazione dei prodotti e non garantisce che i prodotti siano idonei all’utilizzo 
che il compratore intende farne. Il compratore sarà responsabile del rispetto di tutte le norme in vigore per la commercializzazione e l’utilizzo dei Prodotti (compresi le normative in materia di sicurezza). In ogni 
caso, il compratore decade dalla garanzia di cui al presente punto nei seguenti casi: (I) istallazione e/o utilizzo e/o manutenzione dei prodotti in modo che non rispetti le indicazioni ed istruzioni d’uso , (II) modifiche 
e/o riparazioni senza la previa autorizzazione scritta di ICSA, (III) normale usura dei prodotti e/o qualora il compratore non abbia provveduto al regolare pagamento del prodotto; (IV) difetti dovuti a progettazioni e 
specifiche tecniche fornite dal compratore, istruzioni date dal compratore e più in generale, qualsiasi difetto imputabile a colpa o comunque ad attività sui prodotti effettuate dal compratore senza il consenso di ICSA. 
Inoltre, nel caso in cui ICSA utilizzi, per la produzione dei prodotti, dei componenti di terzi, la garanzia di ICSA nei confronti del compratore è limitata, in relazione ai prodotti di terzi, ai diritti ad essa concessa dai terzi 
medesimi. La garanzia di cui al presente punto ha durata di 10 anni per i prodotti interamente meccanici, mentre per tutti gli altri prodotti la garanzia è di 3 anni, salvo se diversamente specificato; entrambi i termini 
decorrono dalla data di consegna. 

6.2 Il compratore è tenuto ad ispezionare i beni immediatamente dopo la consegna. La quantità dei singoli lotti di prodotti registrata da ICSA come spedita dalla propria sede costituisce prova della quantità ricevuta 
dal compratore alla consegna, salvo prova contraria a carico del compratore. All’atto di ricevimento dei beni, il compratore si obbliga a segnalare per iscritto, mediante raccomandata AR, ogni eventuale vizio e/o non-
conformità visibili entro e non oltre 8 giorni dalla consegna, Eventuali vizi occulti dovranno essere segnalati, per iscritto, mediante raccomandata AR, entro e non oltre 8 giorni dalla loro scoperta; il mancato rispetto del 
predetto termine comporta la decadenza di ogni diritto del compratore relativo al vizio riscontrato. 

6.3 A seguito della segnalazione di un vizio, il compratore dovrà inviare, entro 8 giorni dalla scoperta, a proprie spese il prodotto ritenuto difettoso ad ICSA per consentire l’ispezione, ovvero, qualora la natura del prodotto 
lo dovesse richiedere, consentire ad ICSA in ogni caso l’ispezione in loco. 

6.4 In ogni caso, un prodotto sarà considerato difettoso, soltanto a seguito dell’accertamento della presenza del vizio da parte dei tecnici di ICSA. In tal caso, ICSA provvederà alla riparazione del prodotto difettoso, ovvero, 
qualora una riparazione non fosse possibile ovvero se una riparazione dovesse comportare dei costi eccessivi, ICSA potrà, a propria scelta, sostituire il prodotto difettoso con un prodotto conforme, ovvero emettere nota 
di credito per il valore del prodotto. ICSA non risponde dei costi di smontaggio, trasporto, riassemblaggio, re-installazione o collaudo dei prodotti difettosi ricadenti nella presente garanzia. 

6.5 E’ esclusa qualsivoglia responsabilità di ICSA qualora la non conformità sia riconducibile a circostanze non imputabili ad ICSA. 
6.6 La responsabilità di ICSA in relazione ai prodotti è limitata ai danni diretti. In nessun caso, ICSA risponde dei danni indiretti o comunque di danni quali, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, danni di immagine, 

danni derivanti da perdita di utilizzo, di produzione, di avviamento di profitto, di contratti, di affari, di utili, di perdite causate da aumenti di costi operativi o perdite finanziarie o economiche. Fatta salva l’ipotesi di dolo 
o colpa grave, la responsabilità complessiva di ICSA per tutte le pretese per ogni genere di perdita o danno derivante dall’esecuzione o dalla mancata esecuzione delle presenti condizioni relative ad un ordine non può, 
in nessun caso, eccedere un ammontare uguale al valore dell’ordine. 

7. Proprietà intellettuale 
7.1 In ogni caso, l’esecuzione dell’Ordine Vincolante non comporta alcun trasferimento dei diritti di proprietà intellettuale sussistenti in capo ad ICSA che è e rimane unica titolare dei relativi diritti. Allo stesso modo non 

avrà luogo alcuna licenza relativa ai diritti medesimi. 
7.2 Il compratore non potrà rimuovere o modificare i segni distintivi di ICSA apportati sui prodotti. 
7.3 Qualsiasi disegno o documento tecnico, rimesso al compratore, che permetta la fabbricazione o il montaggio dei prodotti venduti o di loro parti, rimane di esclusiva proprietà di ICSA e non potrà essere utilizzato dal 

compratore o copiato, riprodotto, trasmesso o comunicato a terzi senza il previo consenso scritto di ICSA. ICSA non trasferisce alcun diritto di proprietà sul proprio software fornito al compratore. Il compratore non 
potrà esportare o ri-esportare il software in mancanza di relativa licenza. 

7.4 Qualora ICSA realizzi i prodotti secondo le indicazioni, disegni ecc. del compratore, quest’ultimo dovrà tenere ICSA indenne da qualsivoglia pretesa da parte di terzi per violazione dei loro diritti di privativa, nella misura 
in cui tale violazione sia riconducibile alle indicazione date dal compratore. 

8. Forza Maggiore 
8.1 Nessuna Parte sarà considerata responsabile per la violazione di qualsivoglia delle clausole delle presenti condizioni e/o dell’ordine confermato e/o per la tardiva esecuzione degli obblighi ivi previsti se tale violazione 

e/o ritardo è causato da circostanze che si trovano al di fuori del ragionevole controllo delle parti, compresi, ma non in via limitativa, eventi naturali, atti del governo, scioperi, sommosse, scarsità delle forniture 
necessarie e/o mancanza dei mezzi di trasporto. 

8.2 La parte afflitta dall’evento di forza maggiore dovrà immediatamente informare l’altra Parte per iscritto dell’evento nonché della presumibile durata. L’obbligo di adempimento alle obbligazioni affetta dall’evento di 
forza maggiore sarà sospeso per la durata dell’evento di forza maggiore. 

8.3 Qualora tali circostanze dovessero durare per più di tre mesi, l’altra Parte avrà diritto di risolvere il contratto con effetto immediato con comunicazione scritta da inviarsi con lettera raccomandata con avviso di ritorno.

9. Foro competente e legge applicabile Per ogni controversia relativa o comunque collegata alle presenti condizioni generali e/o i contratti di vendita conclusi sulla loro base è esclusivamente competente il foro di Brescia 
con facoltà per ICSA di agire nei confronti del compratore davanti ad ogni altro tribunale competente. Le presenti condizioni generali nonché ogni fornitura eseguita sulla loro base sono disciplinate dalla legge italiana
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ICSA SERRATURE SRL
GENERAL SALES CONDITIONS

GB
1. Scope
 1.1 These general conditions shall apply to all supplies made by ICSA Serrature S.r.l. having registered office in Via Segheria 8/f, 25062 Concesio (BS) Italy (hereafter “ICSA”) to the buyer. No buyer’s general conditions shall 

apply to the transactions with ICSA, unless expressly approved in writing by ICSA. The buyer’s acceptance of ICSA’s offer or order confirmation from ICSA, however made, shall imply the application of these general 
conditions to the sales contract. 

2. Orders
 2.1 Buyer’s orders shall become binding following a written order confirmation. The execution of the order is equivalent to the acceptance of the order (hereafter the “Binding Order”). Each offer made by third parties 

(agents, representatives etc.) shall become binding for ICSA only after the latter’s written confirmation. 
2.2 A Binding Order shall be executed only in compliance with that specified in the order and these general conditions. Any other documents shall apply only if expressly agreed by the parties. 
2.3 Should the buyer request changes to the Binding Order, ICSA shall decide, at its incontestable discretion, whether to accept such request and how to adjust the price accordingly. Should ICSA accept the partial 

and/or total cancellation of an order, the buyer shall reimburse all costs incurred by ICSA until the time of the cancellation or pay the full price of the products if the manufacture of the products has already been 
completed.

 2.4 Characteristics, the prices and other data included in catalogues, price-lists or other ICSA’s illustrative documents, as well as the characteristics of the samples and models sent to the buyer are non-binding, unless 
explicitly mentioned as binding in the Binding Order. 

2.5 Any estimates sent by ICSA are to be considered binding for a period of 1 month from the date of such transmission, unless otherwise specified. 
2.6 ICSA shall reserve the right to change and/or improve its products as may be deemed suitable at any time. Should such change be necessary to ensure compliance of its products with the legal regulations in force, 

ICSA may also modify the characteristics of the products already ordered by simply notifying the buyer of this. In any case, the buyer shall not be entitled to damages. 

3. Deliveries/execution of the orders
 3.1 ICSA products shall be delivered according to the delivery terms mentioned in the Binding Order established in the ICC’s Incoterms ® 2010
3.2 In order to satisfy internal needs, ICSA may, at its discretion, break down a delivery of products into several partial deliveries. ICSA shall be entitled to apply a price increase when the buyer requires urgent deliveries 

(“urgent” means not within the standard transportation terms) in order to cover additional management, logistics and transportation costs. These costs may vary from time to time. 
3.3 For individual orders with a (taxable) order value less than the minimum order value specified in ICSA valid PRICE. Should the execution of the order require the obligation to procure parts manufactured from third 

parties, the execution of the order shall be contingent upon the proper performance by such third parties. 

4. Prices and payments 
4.1 Prices including packaging (the packaging units are indivisible) are those shown in the ICSA  price lists in force when receiving the purchase order. Each new price list shall automatically replace the previous one. 4.2 

Should a binding regulation involving an increase of the order execution costs enter into force after the acceptance of the order, ICSA shall reserve the right to adjust the price correspondingly. 
4.3 Payments and any other amount due to ICSA for whatever reason shall be understood as net at the creditor’s domicile. For no reason whatsoever, including complaints concerning the products supplied, the buyer 

may suspend the payments due. The payment terms shown on the invoices shall be understood as essential terms.
 4.4 For each invoice which will not have been paid by the due date, we will calculate accrued interest on arrears, by applying the official interest rate in force, according to D.lgs 192/2012-implementation of Directives 

2000/35/CE and2011/7/UE. 
4.5 Should the buyer, for whatever reason, not settle the payment due, ICSA may, at its discretion, either suspend the execution of the ongoing orders, regardless of the fact that they have already been confirmed, until 

the complete settlement of the amounts due on the basis of the orders already carried out, or require suitable guarantees of payment from the buyer, or unilaterally change the payment conditions for the orders still 
to be carried out. 

4.6 No offsetting with any receivables from ICSA arisen for any reason whatsoever shall be permitted. 

5. Retention of title and transfer of risks
  The products supplied shall remain the property of ICSA until full settlement of the price of the relevant order. For this purpose, the buyer shall commit himself to take the necessary measures to establish a suitable 

retention of title, extended as legally admitted, in the country where the products are located or to establish a similar form of guarantee in favor of ICSA. Should a third party creditor of the buyer attempt to seize the 
goods referred to in the retention of title, the buyer shall (I) promptly notify ICSA and (II) take all necessary measures to safeguard ICSA’s property rights. Regardless of the delivery term applied, the risk of deterioration 
and/or of damage of the products shall pass from ICSA to the buyer when handing over the products to the first carrier. 

6. Guarantee and responsibility/limitations 
6.1 ICSA shall guarantee that the products comply with the specifications mentioned in the order and with the Italian legislation in force at the time of the order confirmation and that they are free from engineering, 

material and construction defects caused by ICSA. In particular, ICSA shall not give any guarantee of compliance with the legislation in force in the country of destination of the products and shall not guarantee 
that the products are suitable for the use the buyer intends to. The buyer shall be responsible for complying with all the regulations in force concerning marketing and the use of the Products (including the safety 
regulations). In any case, the buyer’s guarantee referred to in this article shall be voided in the following cases: (I) installation and/or use and/or maintenance of the products not in compliance with ICSA’s information 
and operating instructions, (II) changes and/or repairs without ICSA’s prior written authorization, (III) normal wear of the products and/or no regular settlement of the product payment by the buyer; (IV) defects 
resulting from the buyer’s engineering and technical specifications, instructions given by the buyer and, more generally, any defects due to the buyer’s fault or to activities carried out on the Products by the buyer 
without ICSA’s approval. Furthermore, should ICSA use third party’s parts for manufacturing the Products, ICSA’s guarantee vis-à-vis the buyer concerning such third parties’ products shall be limited to the rights 
granted by such third party to ICSA. The guarantee referred to in this article shall last 10 years for fully mechanical products and 3 years for all other products, unless otherwise stated. Both periods shall start from the 
delivery date. 

6.2 The buyer shall inspect the goods immediately upon delivery. The quantity of the individual batches recorded by ICSA when they are sent from its headquarters shall be considered to correspond to the quantity 
received by the buyer at the time of delivery, unless otherwise proven by the buyer. When receiving the goods, the buyer shall commit himself to notify any visible defect and/or non-conformity in writing within 8 
days after delivery by registered letter with acknowledgement of receipt. Any hidden defects shall be notified in writing by registered letter with acknowledgement of receipt within 8 days after they have been found. 
Failure to meet the above mentioned term shall lead to forfeiture of each buyer’s right resulting from the defects found. 

6.3 As a result of a defect notification and within 8 days after the defect has been found, the buyer shall send the product considered to be defective to ICSA, at its own expense, for inspection or should the nature of the 
product require it, allow ICSA to carry out an inspection on site.

 6.4 In any case, products shall be considered defective only after ICSA’s technicians have ascertained the presence of the defects. In this case, ICSA shall repair the defective product, or, should no repair be possible or 
should a repair involve excessive costs, ICSA may, at its discretion, replace the defective product with a conforming product or issue a credit note for the value of the product. ICSA shall not be liable for disassembling, 
transport, reassembling, reinstallation and inspection costs of the defective products covered by this guarantee. 

6.5 Should the case of non-conformity result from circumstances not caused by ICSA, ICSA shall not be liable in any way.
 6.6 ICSA’s liability for the product shall be limited to direct damages. In no case, ICSA shall be liable for indirect damages or however for damages such as, including but not limited to, reputational damages, damages 

resulting from loss of use, loss of production, loss of goodwill, loss of profits, loss of contracts, loss of business, loss of income, losses resulting from an increase of operating costs or financial or economic losses. Unless 
willful misconduct and gross negligence are proven, ICSA’s full liability for all claims of any kind of losses or damages resulting from the observance or non-observance of these conditions in connection with an order 
may not exceed, in any case, a value equal to the order value. 

7. Intellectual property 
7.1 In any case, the execution of the Binding Order shall not involve a transfer of ICSA’s intellectual property rights. ICSA is and shall remain the exclusive owner of these rights. Similarly, no license concerning these rights 

shall be granted.
 7.2 The buyer may not remove or change ICSA’s distinctive marks on the products.
 7.3 Any drawings or technical documents supplied to the buyer for the purpose of manufacturing or assembling the products sold or parts of them shall remain the exclusive property of ICSA and may neither be used by 

the buyer nor copied, duplicated, transmitted or communicated to third parties without ICSA’s prior approval.
 7.4 Should ICSA manufacture the products according to the buyer’s instructions, drawings etc. the buyer must hold ICSA indemnified from any claims by third parties for breach of their exclusive property rights to the 

extent that such breach results from the instructions given by the buyer.

 8. Major Force 
 8.1 Neither Party shall be held responsible for the breach of any clauses in these conditions and/ or in the order confirmed and/or for the delayed fulfillment of the relevant obligations if such breach and/or delay result 

from circumstances beyond the reasonable control of the Parties, including but not limited to, acts of God, acts of the Government, strikes, riots, shortages of necessary supplies and/or lack of means of transport. 
8.2 The Party affected by the event of force majeure shall immediately notify the other Party in writing of the event and of the estimated duration. The fulfillment of the obligations of the Party affected by the event of 

force majeure shall be suspended for the duration of such force majeure. 
8.3 Should such circumstances last more than three months, the other Party shall have the right to terminate the contract with immediate effect by notice in writing to be sent by registered letter with 

acknowledgement of receipt. 

9. Competent court and applicable law any dispute relating to or however in connection with these general conditions, and/or the sales contracts entered into according to these general conditions shall be settled by 
the Court in Brescia. ICSA shall have the right to proceed against the buyer before any other competent Court. These general conditions as well as each individual supply carried according to them shall be governed by 
the Italian law.
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ICSA SERRATURE SRL
CONDICIONES GENERALES DE VENTA

ES
1. Ámbito de aplicación
 1.1 Estas condiciones generales se aplicarán a todos los suministros realizados por ICSA Serrature S.r.l. con domicilio social en Via Segheria 8/f, 25062 Concesio (BS) Italia (en adelante "ICSA") al comprador. Las condiciones generales 

del comprador no se aplicarán a las transacciones con ICSA, a menos que estén expresamente aprobadas por escrito por ICSA. La aceptación por parte del comprador de la oferta de ICSA o de la confirmación del pedido por 
parte de ICSA, sin embargo, implicará la aplicación de estas condiciones generales al contrato de venta.

2. Pedidos
 2.1 Los pedidos del comprador serán vinculantes después de una confirmación de pedido por escrito. La ejecución del pedido equivale a la aceptación del pedido (en adelante el “Pedido vinculante"). Cada oferta realizada por 

terceros (agentes, representantes, etc.) será vinculante para ICSA solo después de la confirmación por escrito de esta última. 
2.2 Un Pedido Vinculante solo se ejecutará de acuerdo con lo especificado en el pedido y las presentes condiciones generales. Cualquier otro documento se aplicará solo si las partes lo acuerdan expresamente.
2.3 En caso de que el comprador solicite cambios en el Pedido vinculante, ICSA decidirá, a su discreción incontestable, si acepta dicha solicitud y cómo ajustar el precio en consecuencia. En caso de que ICSA acepte la cancelación 

parcial y/o total de un pedido, el comprador reembolsará todos los costos incurridos por ICSA hasta el momento de la cancelación o pagará el precio completo de los productos si la fabricación de los productos ya se ha 
completado.

2.4 Las características, los precios y otros datos incluidos en catálogos, listas de precios u otros documentos ilustrativos de ICSA, así como las características de las muestras y modelos enviados al comprador no son vinculantes, a 
menos que se mencionen explícitamente como vinculantes en el Pedido de vinculación. 

2.5 Toda estimación enviada por la ICSA se considerará vinculante durante un período de un mes a partir de la fecha de dicha transmisión, a menos que se especifique lo contrario.
2.6 ICSA se reserva el derecho de cambiar y/o mejorar sus productos según se considere adecuado en cualquier momento. En caso de que tal cambio sea necesario para asegurar el cumplimiento de sus productos con las 

regulaciones legales vigentes, ICSA también puede modificar las características de los productos ya pedidos simplemente notificándolo al comprador. En cualquier caso, el comprador no tendrá derecho a daños y perjuicios. 

3. Entregas/ejecución de los pedidos 
3.1 Los productos de ICSA se entregarán con arreglo a las condiciones de entrega mencionadas en el Pedido vinculante establecido en los Incoterms de la CCI. 2010
3.2 Para satisfacer las necesidades internas, ICSA puede, a su discreción, dividir una entrega de productos en varias entregas parciales. ICSA tendrá derecho a aplicar un aumento de precio cuando el comprador requiera entregas 

urgentes ("urgentes" significa no dentro de los términos de transporte estándar) con el fin de cubrir los costos adicionales de gestión, logística y transporte. Estos costos pueden variar de vez en cuando.
3.3 Para pedidos individuales con un valor de pedido (imponible) inferior al valor mínimo especificado en el PRECIO válido de ICSA. En caso de que la ejecución del pedido exija la obligación de adquirir piezas fabricadas a terceros, 

la ejecución del pedido estará supeditada al cumplimiento adecuado por dichos terceros. 

4. Precios y pagos
4.1 Los precios incluidos los embalajes (las unidades de embalaje son indivisibles) son los que figuran en las listas de precios de ICSA vigentes al recibir el pedido de compra. Cada nueva lista de precios sustituirá automáticamente 

a la anterior.
 4.2 En caso de que entre en vigor una norma vinculante que implique un aumento de los costes de ejecución del pedido después de la aceptación del pedido, ICSA se reserva el derecho de ajustar el precio en consecuencia.
4.3 Los pagos y cualquier otro importe adeudado a ICSA por cualquier motivo se entenderá neto en el domicilio del acreedor. Por ningún motivo, incluidas las quejas relativas a los productos suministrados, el comprador puede 

suspender los pagos debidos. Las condiciones de pago indicadas en las facturas se entenderán como condiciones esenciales.
 4.4 Para cada factura que no haya sido pagada en la fecha de vencimiento, calcularemos los intereses devengados sobre los atrasos, aplicando el tipo de interés oficial vigente, según D.lgs 192/2012-aplicación de las Directivas 

2000/35/CE y 2011/7/UE.
4.5 En caso de que el comprador, por cualquier razon, no liquidara el pago debido, ICSA podra, a su discrecion, suspender la ejecucion de los pedidos en curso, independientemente del hecho de que ya hayan sido confirmadas,
 hasta la liquidacion completa de los importes adeudados sobre la base de los pedidos ya realizados, o exigir garantias de pago adecuadas del comprador, o cambiar unilateralmente las condiciones de pago de los pedidos que
 aun no se han ejecutado. 
4.6 No se permitirá ninguna compensación con las cuentas por cobrar de ICSA por ningún motivo.

5. Retención de la titularidad y transferencia de riesgos
  Los productos suministrados seguirán siendo propiedad de ICSA hasta la liquidación completa del precio del pedido correspondiente. Para ello, el comprador se compromete a tomar las medidas necesarias para establecer una 

adecuada retención de la titularidad, extendida como legalmente admitida, en el país donde se encuentran los productos o para establecer una forma similar de garantía a favor de ICSA. En caso de que un tercero acreedor del 
comprador intente incautarse de las mercancías mencionadas en la retención de la titularidad, el comprador deberá (I) notificar prontamente a ICSA y (II) tomar todas las medidas necesarias para salvaguardar los derechos de 
propiedad de ICSA. Independientemente del plazo de entrega aplicado, el riesgo de deterioro y/o daños de los productos pasará de ICSA al comprador al entregar los productos al primer transportista.

6. Garantía y responsabilidad/limitaciones 
6.1 ICSA garantizará que los productos cumplen con las especificaciones mencionadas en el pedido y con la legislación italiana vigente en el momento de la confirmación del pedido y que están libres de defectos de ingeniería, 

materiales y construcción causados por ICSA. En particular, ICSA no dará ninguna garantía de cumplimiento de la legislación vigente en el país de destino de los productos y no garantizará que los productos sean adecuados 
para el uso que el comprador pretende. El comprador será responsable del cumplimiento de todas las normas vigentes en materia de comercialización y uso de los Productos (incluidas las normas de seguridad). En cualquier 
caso, la garantía del comprador a que se refiere este artículo quedará anulada en los siguientes casos: (I) instalación y/o uso y/o mantenimiento de los productos que no cumplan con la información y las instrucciones de 
funcionamiento de ICSA, (II) cambios y/o reparaciones sin autorización previa por escrito de ICSA, (III) desgaste normal de los productos y/o no liquidación regular del pago del producto por el comprador; (IV) defectos resultantes 
de las especificaciones técnicas y técnicas del comprador, instrucciones dadas por el comprador y, en términos más generales, cualquier defecto debido a la culpa del comprador o a las actividades realizadas sobre los Productos 
por el comprador sin la aprobación de ICSA. Además, en caso de que ICSA utilice piezas de terceros para fabricar los Productos, la garantía de ICSA frente al comprador en relación con los productos de dichos terceros se limitará 
a los derechos concedidos por dicho tercero a ICSA. La garantía contemplada en el presente artículo tendrá una duración de diez años para los productos totalmente mecánicos y de tres años para todos los demás productos, 
salvo que se indique lo contrario. Ambos plazos se iniciarán a partir de la fecha de entrega. 

6.2 El comprador inspeccionará las mercancías inmediatamente después de la entrega. Se considerará que la cantidad de cada lote registrada por la ICSA cuando se envíe desde su sede corresponde a la cantidad recibida por el 
comprador en el momento de la entrega, a menos que el comprador demuestre lo contrario. Al recibir las mercancías, el comprador se compromete a notificar cualquier defecto visible y/o no conformidad por escrito dentro de 
los 8 días posteriores a la entrega por carta certificada con acuse de recibo. Cualquier defecto oculto se notificará por escrito mediante carta certificada con acuse de recibo en un plazo de ocho días a partir de su localización. 
En caso de incumplimiento de este plazo, se perderá el derecho de cada comprador derivado de los defectos constatados. 

6.3 Como resultado de una notificación de defecto y dentro de los 8 días después de que se haya encontrado el defecto, el comprador enviará el producto considerado defectuoso a ICSA, a su cargo, para su inspección o si la 
naturaleza del producto lo requiere, permitir a ICSA realizar una inspección in situ.

6.4 En cualquier caso, los productos se considerarán defectuosos solo después de que los técnicos de ICSA hayan comprobado la presencia de los defectos. En este caso, ICSA reparará el producto defectuoso, o, en caso de que la 
reparación no sea posible o implique costes excesivos, ICSA podrá, a su discreción, sustituir el producto defectuoso por un producto conforme o emitir una nota de crédito por el valor del producto. ICSA no será responsable de 
los costes de desmontaje, transporte, montaje, reinstalación e inspección de los productos defectuosos cubiertos por esta garantía. 

6.5 En caso de que el caso de no conformidad resulte de circunstancias no causadas por ICSA, ICSA no será responsable de ninguna manera.
6.6 La responsabilidad de ICSA por el producto se limitará a daños directos. En ningún caso, ICSA será responsable de daños indirectos o sin embargo por daños tales como, incluyendo pero no limitado a, daños de reputación, 

daños resultantes de pérdida de uso, pérdida de producción, pérdida de fondo de comercio, pérdida de beneficios, pérdida de contratos, pérdida de negocio, pérdida de ingresos, pérdidas resultantes de un aumento de los 
costes de explotación o pérdidas financieras o económicas. A menos que se demuestre la falta intencional y negligencia grave, la plena responsabilidad de ICSA por todas las reclamaciones de cualquier tipo de pérdidas o daños 
resultantes de la observancia o incumplimiento de estas condiciones en relación con un pedido no puede exceder, en cualquier caso, un valor igual al valor del pedido. 

7. Propiedad intelectual
7.1 En cualquier caso, la ejecución del Pedido Vinculante no implicará una transferencia de los derechos de propiedad intelectual de ICSA. ICSA es y seguirá siendo el propietario exclusivo de estos derechos. Del mismo modo, no se 

concederá ninguna licencia relativa a estos derechos.
 7.2 El comprador no podrá eliminar ni cambiar las marcas distintivas de ICSA en los productos.
 7.3 Los planos o documentos técnicos suministrados al comprador con el fin de fabricar o ensamblar los productos vendidos o partes de ellos seguirán siendo propiedad exclusiva de ICSA y no podrán ser utilizados por el 

comprador ni copiados, duplicado, transmitido o comunicado a terceros sin la aprobación previa de ICSA.
7.4 En caso de que la ICSA fabrique los productos siguiendo las instrucciones del comprador, dibujos, etc. el comprador debe mantener ICSA indemnizado de cualquier reclamación de terceros por el incumplimiento de sus 

derechos de propiedad exclusiva en la medida en que dicho incumplimiento se deriva de las instrucciones dadas por el comprador.
 
8. Fuerza mayor
 8.1 Ninguna de las Partes será responsable del incumplimiento de las cláusulas de estas condiciones y/o del pedido confirmado y/o del retraso en el cumplimiento de las obligaciones pertinentes si dicho incumplimiento y/o retraso 

resultan de circunstancias ajenas al control razonable de la Partes, incluyendo pero no limitado a, actos de Dios, actos del gobierno, huelgas, disturbios, escasez de suministros necesarios y/o falta de medios de transporte.
8.2 La Parte afectada por el caso de fuerza mayor notificará inmediatamente por escrito a la otra Parte el evento y la duración estimada. El cumplimiento de las obligaciones de la Parte afectada por el caso de fuerza mayor se 

suspenderá por la duración de dicha fuerza mayor. 
8.3 En caso de que tales circunstancias duren más de tres meses, la otra Parte tendrá derecho a rescindir el contrato con efecto inmediato mediante notificación por escrito que se enviará por carta certificada con acuse de recibo. 

9. Tribunal competente y Derecho aplicable Los litigios relativos o no a las presentes condiciones generales y/o a los contratos de compraventa celebrados con arreglo a las presentes condiciones generales serán resueltos por el 
Tribunal de Brescia. La ICSA tendrá derecho a recurrir contra el comprador ante cualquier otro tribunal competente. Las presentes condiciones generales, así como cada una de las entregas efectuadas con arreglo a las mismas, 
se regirán por la legislación italiana.
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ICSA SERRATURE SRL
CONDITIONS GENERALES DE VENTE

FR
1. Domaine d’application
1.1 Les présentes conditions générales s’appliquent à toutes les fournitures effectuées par ICSA Serrature S.r.l. ayant son siège social à Via Segheria 8/f, 25062 Concesio (BS) Italie (ci-après « ICSA ») à l’acheteur. Les 

conditions générales de l’acheteur ne s’appliquent pas aux transactions avec l’ICSA, à moins qu’elles ne soient expressément approuvées par écrit par l’ICSA. L’acceptation par l’acheteur de l’offre ou de la confirmation 
de commande d’ICSA, quelle qu’en soit la forme, implique l’application des présentes conditions générales au contrat de vente.

2. Ordres
 2.1 Les commandes de l’acheteur seront contraignantes après une confirmation de commande écrite. L’exécution de l’ordre équivaut à l’acceptation de l’ordre (ci-après l'"Ordre contraignant"). Chaque offre faite par des 

tiers (agents, représentants, etc.) ne lie ICSA qu’après confirmation écrite de cette dernière. 
2.2 Une Ordonnance Contraignante ne sera exécutée que conformément à l’ordonnance et aux présentes conditions générales. Tout autre document ne s’applique que si les parties en conviennent expressément.
2.3 Si l’acheteur demande des modifications à l’Ordre contraignant, l’ICSA décidera, à son entière discrétion, si elle accepte cette demande et comment ajuster le prix en conséquence. Si l’ICSA accepte l’annulation partielle 

et/ou totale d’une commande, l’acheteur devra rembourser tous les frais encourus par l’ICSA jusqu’au moment de l’annulation ou payer le prix complet des produits si la fabrication des produits a déjà été achevée.
2.4 Les caractéristiques, les prix et autres données figurant dans les catalogues, listes de prix ou autres documents illustratifs de l’ICSA, ainsi que les caractéristiques des échantillons et des modèles envoyés à l’acheteur, 

ne sont pas contraignantes, sauf si elles sont explicitement mentionnées comme contraignantes dans l’ordre contraignant. 
2.5 Sauf indication contraire, toute estimation envoyée par l’ICSA doit être considérée comme contraignante pour une période d’un mois à compter de la date de sa transmission.
2.6 ICSA se réserve le droit de modifier et/ou d’améliorer ses produits selon ce qui peut être jugé approprié à tout moment. Si une telle modification est nécessaire pour assurer la conformité de ses produits avec 

les réglementations légales en vigueur, l’ICSA peut également modifier les caractéristiques des produits déjà commandés en en informant simplement l’acheteur. Dans tous les cas, l’acheteur n’a pas droit à des 
dommages-intérêts. 

3. Livraisons/exécution des commandes
3.1 Les produits ICSA doivent être livrés conformément aux conditions de livraison mentionnées dans l’Ordre contraignant établi dans les Incoterms ® 2010 de l’ICC
3.2 Afin de satisfaire les besoins internes, ICSA peut, à sa discrétion, décomposer une livraison de produits en plusieurs livraisons partielles. ICSA a le droit d’appliquer une augmentation de prix lorsque l’acheteur exige 

des livraisons urgentes (« urgentes », c’est-à-dire qui ne respectent pas les conditions de transport standard) afin de couvrir des frais supplémentaires de gestion, de logistique et de transport. Ces coûts peuvent varier 
de temps à autre.

3.3 Pour les commandes individuelles dont la valeur de commande (taxable) est inférieure à la valeur de commande minimale indiquée dans le PRIX valide de ICSA. Si l’exécution de la commande exige l’obligation de se 
procurer des pièces fabriquées auprès de tiers, l’exécution de la commande est subordonnée à la bonne exécution de ces tiers. 

4. Prix et paiements
4.1 Les prix y compris les emballages (les unités d’emballage sont indivisibles) sont ceux indiqués dans les listes de prix de ICSA en vigueur lors de la réception du bon de commande. Chaque nouveau barème remplace 

automatiquement le barème précédent. 
4.2 Si un règlement contraignant entraînant une augmentation des coûts d’exécution de l’ordre entre en vigueur après l’acceptation de l’ordre, ICSA se réserve le droit d’ajuster le prix en conséquence.
4.3 Les paiements et tout autre montant dû à ICSA pour quelque raison que ce soit sont considérés comme nets au domicile du créancier. Sans aucune raison, y compris les réclamations concernant les produits fournis, 

l’acheteur peut suspendre les paiements dus. Les conditions de paiement indiquées sur les factures sont considérées comme des conditions essentielles.
 4.4 Pour chaque facture qui n’aura pas été payée à l’échéance, nous calculerons les intérêts courus sur arriérés, en appliquant le taux d’intérêt officiel en vigueur, selon D.lgs 192/2012-application des directives 2000/35/

CE et 2011/7/UE.
4.5 Si l’acheteur, pour une raison quelconque, ne règle pas le paiement dû, ICSA peut, à sa discrétion, soit suspendre l’exécution des ordres en cours, indépendamment du fait qu’ils ont déjà été confirmés, jusqu’au 

règlement complet des montants dus sur la base des commandes déjà exécutées, ou exiger de l’acheteur des garanties de paiement appropriées, ou modifier unilatéralement les conditions de paiement pour les 
commandes restant à exécuter. 

4.6 Aucune compensation avec des créances de ICSA n’est autorisée pour quelque raison que ce soit.

5. Réserve de propriété et transfert des risques
  Les produits fournis restent la propriété d’ICSA jusqu’au règlement complet du prix de la commande concernée. À cette fin, l’acheteur s’engage à prendre les mesures nécessaires pour établir une réserve de propriété 

appropriée, étendue comme légalement admise, dans le pays où les produits sont situés ou pour établir une forme similaire de garantie en faveur de ICSA. Si un tiers créancier de l’acheteur tente de saisir les biens 
visés dans la réserve de propriété, l’acheteur doit (I) informer rapidement ICSA et (II) prendre toutes les mesures nécessaires pour protéger les droits de propriété de ICSA. Quel que soit le délai de livraison appliqué, le 
risque de détérioration et/ou d’endommagement des produits passe de ICSA à l’acheteur lors de la remise des produits au premier transporteur.

6. Garantie et responsabilité/limites 
6.1 ICSA garantit que les produits sont conformes aux spécifications mentionnées dans la commande et à la législation italienne en vigueur au moment de la confirmation de la commande et qu’ils sont exempts de 

défauts d’ingénierie, de matériaux et de construction causés par ICSA. En particulier, ICSA ne garantit pas le respect de la législation en vigueur dans le pays de destination des produits et ne garantit pas que les 
produits conviennent à l’usage que l’acheteur entend faire. L’acheteur est responsable du respect de toutes les réglementations en vigueur concernant la commercialisation et l’utilisation des Produits (y compris 
les réglementations de sécurité). Dans tous les cas, la garantie de l’acheteur visée au présent article sera annulée dans les cas suivants : (I) installation et/ou utilisation et/ou entretien des produits non conformes 
aux informations et instructions d’exploitation de ICSA, (II) les modifications et/ou réparations sans l’autorisation écrite préalable de ICSA, (III) l’usure normale des produits et/ou l’absence de règlement régulier du 
paiement du produit par l’acheteur ; (IV) les défauts résultant des spécifications techniques et techniques de l’acheteur, des instructions données par l’acheteur et, plus généralement, les éventuels défauts dus à 
la faute de l’acheteur ou aux activités exercées sur les Produits par l’acheteur sans l’accord de ICSA. En outre, si ICSA utilise des pièces de tiers pour fabriquer les produits, la garantie de ICSA vis-à-vis de l’acheteur 
concernant les produits de ces tiers sera limitée aux droits accordés par ce tiers à ICSA. La garantie visée au présent article est de dix ans pour les produits entièrement mécaniques et de trois ans pour tous les autres 
produits, sauf indication contraire. Les deux périodes commencent à la date de livraison.

6.2 L’acheteur doit inspecter les marchandises dès leur livraison. La quantité des lots individuels enregistrée par ICSA lors de leur envoi depuis son siège est considérée comme correspondant à la quantité reçue par 
l’acheteur au moment de la livraison, sauf preuve contraire de la part de l’acheteur. Lors de la réception de la marchandise, l’acheteur s’engage à notifier par écrit tout défaut visible et/ou non-conformité dans les 8 
jours suivant la livraison par lettre recommandée avec avis de réception. Tout défaut caché est notifié par lettre recommandée avec avis de réception dans un délai de 8 jours à compter de sa constatation. Le non-
respect de cette condition entraînera la déchéance du droit de chaque acheteur résultant des défauts constatés. 

6.3 À la suite d’un avis de défaut et dans les 8 jours suivant la découverte du défaut, l’acheteur doit envoyer le produit considéré comme défectueux à ICSA, à ses propres frais, pour inspection ou si la nature du produit 
l’exige, permettre à ICSA d’effectuer une inspection sur place.

6.4 Dans tous les cas, les produits ne seront considérés comme défectueux qu’après que les techniciens de l’ICSA auront constaté la présence des défauts. Dans ce cas, ICSA doit réparer le produit défectueux ou, si 
aucune réparation n’est possible ou si une réparation entraîne des coûts excessifs, ICSA peut, à sa discrétion, remplacer le produit défectueux par un produit conforme ou émettre une note de crédit pour la valeur du 
produit. ICSA ne sera pas responsable des coûts de démontage, transport, remontage, réinstallation et inspection des produits défectueux couverts par cette garantie. 

6.5 Si le cas de non-conformité résulte de circonstances non causées par ICSA, ICSA ne sera en aucun cas responsable.
6.6 La responsabilité de ICSA pour le produit sera limitée aux dommages directs. En aucun cas, ICSA ne peut être tenue responsable de dommages indirects ou de dommages tels que, mais sans s’y limiter, des 

dommages à la réputation, des dommages résultant de la perte d’usage, de la perte de production, de la perte de goodwill, de la perte de profits, de la perte de contrats, de la perte d’activité, de la perte de revenus, 
les pertes résultant d’une augmentation des coûts d’exploitation ou des pertes financières ou économiques. Sauf preuve d’inconduite délibérée et de négligence grave, la pleine responsabilité de ICSA pour toutes les 
réclamations de tout type de pertes ou de dommages résultant du respect ou de l’inobservation de ces conditions dans le cadre d’une ordonnance ne peut dépasser, en tout cas, une valeur égale à la valeur d’ordre. 

7. Propriété intellectuelle
7.1 En tout état de cause, l’exécution de l’Ordre contraignant n’implique pas le transfert des droits de propriété intellectuelle de ICSA. ICSA est et restera le propriétaire exclusif de ces droits. De même, aucune licence 

concernant ces droits ne sera accordée.
 7.2 L’acheteur ne peut pas enlever ou modifier les marques distinctives de lCSA sur les produits.
 7.3 Les dessins ou documents techniques fournis à l’acheteur aux fins de la fabrication ou de l’assemblage des produits vendus ou de leurs parties demeurent la propriété exclusive de lCSA et ne peuvent être utilisés par 

l’acheteur ni copiés, dupliqué, transmis ou communiqué à des tiers sans l’accord préalable de ICSA.
7.4 Si ICSA fabrique les produits conformément aux instructions de l’acheteur, les tirages etc. l’acheteur doit tenir ICSA indemne de toute réclamation de tiers pour violation de leurs droits exclusifs de propriété dans la 

mesure où cette violation résulte des instructions données par l’acheteur.
 
8. Force majeure
 8.1 Aucune des parties n’est tenue responsable de la violation d’une clause des présentes conditions et/ou dans l’ordre confirmé et/ou de l’exécution tardive des obligations pertinentes si cette violation et/ou ce retard 

résultent de circonstances indépendantes de la volonté raisonnable du Parties y compris, mais sans s’y limiter, les actes de Dieu, les actes du gouvernement, les grèves, les émeutes, les pénuries de fournitures 
nécessaires et/ou le manque de moyens de transport.

8.2 La partie touchée par l’événement de force majeure avise immédiatement l’autre partie par écrit de l’événement et de la durée prévue. L’exécution des obligations de la Partie concernée par le cas de force majeure 
est suspendue pour la durée de ce cas de force majeure. 

8.3 Si ces circonstances durent plus de trois mois, l’autre partie a le droit de résilier le contrat avec effet immédiat par avis écrit à envoyer par lettre recommandée avec avis de réception. 

9. Juridiction compétente et droit applicable Tout litige relatif ou non aux présentes conditions générales et/ou aux contrats de vente conclus selon ces conditions générales est réglé par la Cour de Brescia. ICSA a le 
droit de poursuivre l’acheteur devant toute autre juridiction compétente. Ces conditions générales ainsi que chaque livraison individuelle effectuée conformément à celles-ci sont régies par la loi italienne.
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